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(vus“ahaJ 42.5 
lel-vaşidil 4 e 3il 
(vaşşalnâ| Gİ>; 
(vaşiletin| >; 
(vataran| i;b; 
(vaben| &> 3 
(vefden| (di ; 
(veffâl 55 
(vuffiyet| 3? 
(vifâkan| GE, 
(vakrun) 535 
(vaka“ati| &53; 
(veküdul 3 3; 
(vekabel <3; 
(vukkitet) £3; 
(vukifü) 1,5; 
/vekilun| NS ir 
Ivekezehü| 45; 
Ivelâyetihim| ; v3 
veieteni) 1 iğ 


379 (nekiri| .S 
379 Inukran| ES 
379 (nukisü| |, 4< 
380 (nemiru| :.5 
380 (nemâriku| ö 45 
380 (Inumekkin| en 
380 (numli) A 
381 (nensah| ai 
382 (nenşe>hâ| &i-5 
382 (nensifennehü| &&.5 
382 (nenkisuhü| 445 
383 (Inunekkishu| RA 
383 (nunşizuhâ| 4:55 
383 (nuneccike | AE 
383 len-nevâ| 6531 
384 len-navâşi| , 2153! 
384 (nüruj 5 
385 len-nehâra| 541! 
385 (neherin| ,£ 
385 len-nuhâ| il 
385 (neylen| vi$ 
9 
387 (wâsi“u| el 
388 lel-vâsi“u| li 
388 (vâridehum| GAY 
388 (vâlin| Ji5 
388 (vâşiben| kal; 
388 lel-vâkisatu| asl zil 
389 (vâhiyetun| &al; 
389 (vâcifetun| 4815 
389 (vâbilun) İki5 
389 (vebâleJ Ju; 
390 /vebilen| Si ii 
390 lel-vetne| £,5 3 
390 lel-vetri) İzli 
390 fel-vitril 3 5l 
391 (veche'n-nehâri| ,Gil 4£ 5 
391 (vecede| is ; 
391 (vecihen| 5 
392 (vecilet) £İ-; 
392 /vecilüne| 5 iz3 


420 (hevnen| ü;k | 405 vulidtu| &iJ5 
420 (hüden|is,â | 405 (vildânun| ölü, 
421 (hünin| ö,â | 405 Ivehnen| Lâ; 
421 (heytel ex | 406 (vehhâcen| GU; 
421 (heyyinun| isa | 406 (veylun| 3 
422 lel-himi| çil 407 (veykeennel 5İS$; 
GE o 
423 (ye'üduhü| 5 | 409 (hâdü) is 
423 (yelemüne| ö Ji; | 410 (hâcerü| zl 
423 (yeüsun| gs; | 410 (hârin) 4 
424 (yeteli| gi | 410 (hvumu| g3 
424 (yelünekum)| lk 411 Ihâmideten)| iile 
424 (yetemirüne| ö,)55 | 411 (hâviyetun| & 4 
425 (yebel vi; | 411 (hebö>en| £L& 
425 (ywminüne|ö,u# | 412 (hecran| !;X4 
425 (ywlünel ö jk | 412 el-hedyil söşi 
426 (yu>fekünel ö $6& | 412 (hedden| iââ 
426 (yebhas) Xx | 413 lel-hudâ| siçİ 
426 (yebesen| üs | 413 (hudnâ| Viâ 
426 (yubhasüne| ö 4X4 | 413 (hudü| işik 
427 (yetesenneh| &5 | 413 lel-hudhude| iâiçi 
427 (yetihüne| öâ 5 | 414 (heraben| G4 
427 (yetehâfetüne| ö SE& | 414 fel-hezlil J33 
427 (yetesellelüne| ö 5 | H4 (hezemühum| ç4 454 
428 Iyeteveffâkum| şi | 414 (huzzil şâ 
428 (yetedebberüne| ö,#i& | 415 (huzuven| izâ 
428 (yetirakum)| # | 415 (heşimen| & 24 
428 (yetemâssâ| &u& | 416 (hadmen)| &.&4 
429 (yetemafta| 55 | 416 (helumme| g4 
429 (yeterabbeşnel ;,25;5 | 417 (helüsan| & ik 
429 (yutebbirü|i,5& | 417 (heleke| &la 
429 (yesnüne| ögg | 417 (hemsen| Ux4 
430 (yesribel © 5 | 417 (hemezâtiJ &1 5x4 
430 (yeskafükum)| # ya | 418 (hemmâzin| ;&a 
430 IyusbitükeJ 9 4£ | 418 (hemmü| | ,âa 
430 (yushinel 55 | 418 (hemmet| &.£4 
431 Iyectebi| xs | 418 Ihumezetin| ö <4 
431 Iyecrimennekum)| Eğ 419 (henPen| &4 
431 (yecmahüne| ö 2425 | 419 (hunâlike| £ULA 
432 (yewverüne| 6,555 | 419 lel-hevâ| il 
432 420 Ihev&un| #l;a 


(yeczi) 5555 


443 
443 
443 
444 
444 
444 
444 
445 
445 
445 
445 
446 
446 
446 
446 
447 
447 
447 
447 
448 
448 
448 
449 
449 
449 
449 
449 
450 
450 
450 
451 
451 
451 
452 
452 
452 
452 
453 
453 
454 
454 
454 


(yestenbirüneke| Si ,5. XX 
(yestehibbüne| 5 ,>£55 
(yeshatekum)| ŞE 
(yestahsirüne| 6,5. XXX 
(yestünel ö 5 
(yestasrihuhü| 4 24; 
(yesemüne| ö gi; 
Iyesirin| 5 
Iyestefizzüneke| ci Pr 
(yestehziru| is XX 
(yesri| yi 

Iyusığuhü| EK 
(yustatebüne| ö ;245 
(yushitekum)| şi 
Iyushabüne| ö 4 
(yuscerüne| ö 45 
(yeşril $ ç35 
(yeşsurünel 0454.15 
(yuştirukum| 45 5x5 
(yaşşaadu| ik; 
(yaşşaddeüne| ö 21.2; 
(yaşuddüne| ö şi. 
(yaşaküne| ö şâz. 2; 
(yaşdifüne| ö duz; 
(yaşrimunnehâ| Gi >; 
Iyuşheru| ği 
(yuşadde“üne| ö 4.25 
Iyadribne| & -& 
(yaddarrasüne| 5 45 &5 
(yudâhüne| ö fa; 
(yathurnel ö ;4i5 
Iyatmishunne| İkea 
(yutavvekünel ö şi şi 
(yutikünehü| & â.k; 
(yedunnüne| ö gi; 
(yadherühü| 4, ;3i 
Iyudâhirül| |, yali 
(yudâhirüne| ö şsali 
Iyataşim| âeix 
Iyasşşimuke| Gas; 
(yarişünel ö,â 45 
(yaskufüne| 5 six 


432 
432 
432 
433 
433 
433 
433 
434 
434 
434 
434 
435 
435 
435 
435 
436 
436 
437 
437 
437 
437 
437 
438 
438 
438 
439 
439 
439 
439 
439 
440 
440 
440 
441 
441 
441 
441 
442 
442 
442 
442 
443 


(yucellihâ| Giz; 
Iyucbâ| > 

(yahife| i>5 
(yahikul £5 
Iyahmümin| Çi 
(yahüra) 5,45 
(yuhâdidil s5 
Iyuhâviruhü| 4,45 
(yuhberüne| 9 5:55 
(yuhfikum) çiz 
Iyuhâddüne| ö 345 
(yahrusüne| ö 5:55 
(yabsifani| Sü55 
(yahişşimüne| ö 4.225 
(yubhâdiüne| ö 5565 
(yuhsirüne| 545.23 
(yedra>u) İşi; 
(yedrwünel| ö s£5i; 
(yedussuhü| 44; 
(yedmağuhü| #si; 
Iyedusul gi 

Iyedin| & 

(yudaüne| ö 2 
(yezrarukum| ;$55i4 
(yarkumehü| 455 5 
(yarhekul £s 
(yarkudüne| ö 455 
Iyarbuve ve yarbül! 4x» #5 
Iyurdühum| Pa yy 
Iyurhikahumâ)| Ula 
(yeziffüne| & â 5 
Iyeziğul 5 
Iyuzekkihim)| g3 
Iyuzci| Sİ 
(yuzliküneke| Si .â1 
(yesümünekum)| S çi 
Iyestahyüne| ö 45X55 
(yesteftihüne| ö 355 
(yestebşirüne| 6 ,55X.5 
Iyestenbitünehü| & yla ka 
Iyestenkife| çi 
(yesbitüne| ö 55 


466 
466 
466 
466 
467 
468 
468 
468 
468 
469 
469 
469 
469 
470 
470 
470 
471 
471 
471 
471 
472 
472 
472 
472 
472 
473 
473 
473 
473 
474 
474 
474 
475 
475 
475 
476 
476 
476 
476 
477 
477 
477 
478 


Iyemuddünehum)| p TeK 
Iyemücu)| ei 
(yemhedüne| ö siz 
lel-yemini| özi 
Iyumahhişa| ,2545 
Iyumnâ| 44 
(yemikul ds 
(yemevnel 655 
Iyenihi| a5 
(yenkusüne| ö 455 
(yenzeğanneke| <E£ 5; 
(yenbü“an| & 5 
(yenkadda) 285 
(yensifuhâ) Gi..5 
(yensilüne| ö ;i.5 
(yenâbra| 4G 
(yunğidüne| ö 245 
(yunkizüne| ösüz; 
(yunkazüne| ösâ; 
(yunzefüne| ö 35 
(yuneşşeu| iŞ 
(yunbezenne| öz; 
(yeveddu) 5 5 
Iyevmi'z-zulleti| RE) Çi 
(yüzetünel ö 55 
(yübikhunne| &â 5 
(yülünel ö£ 4 
(yüfidünel ö 35 4 
Iyüvârı| BE 
(yuvatiyü) isibiz 
(yehbitu| İ.i; 
(yehiddil sig 
Iyehdil iğ 
(yehimünel| ö 44.4 
Iyehicu| öt 
(yehceünel ö â&ö 
IyehlikeJ âiğ; 
fel-yehüdl » öl 
(yuhratüne| ö ,£ ; 
(yuheyyi> lekum| 49 £s 
Iyuhini| 
Iyuhzemul| Gü 
(yeyesi| pls 


454 
455 
455 
455 
455 
456 
456 
457 
457 
457 
457 
458 
458 
458 
458 
459 
459 
459 
459 
460 
460 
460 
460 
460 
461 
461 
461 
461 
462 
462 
462 
462 
463 
463 
463 
463 
463 
464 
464 
464 
465 
465 
465 


(yasdüne| ö sdü; 
(yasşirüne| ö sax; 
(yarucünel| ö 535 

(yabe'u| 1555 
Iyaszubu| &5x 
(yasşul As; 
(yasmehünel ö ;ös4; 
Iyağulle| Ne 
(yağnev| | 55 
(yağteb| L&; 
(yağlıl e 
Iyağşal ix 
(yuğâsu| &5 
(yuğasü| | giz 

Iyuğâdiru| 5 

(yefkahünel & şâz 
(yefruta| b ;5; 
(yefcura| 5X5 

(yakterifl â ö; 

(yaknetu| İsi; 
(yaknut) Eğ 
(yaktinin) &.kö; 
(yakdül ki; 
(yukimüne'ş-şalâte| 5YL2JI ö 44 
(yukallibu keffeyhi) «5 Cİğ 
Iyekbitehum| ES 
(yeknizüne| ö 555 
(yekleukum)| SİS 
(yekfulünehü| & pi 
Iyukevvirul 55$ 
(yukşefuJ) S5 
(yelvünel ös3i; 
(yelhes| Eği; 
(yelmizukel 4.İ; 
(yeltekithu| #k£l; 
Iyelicu| zi 
(yelitkum| pü 
(yelkâhu| âli; 
(yelbisekum| pah 
(yulhidüne| ö sisi 
Iyemhakul 555 
(yemize| 5x5 
lel-yemmi| 2 
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yevmi'l-cum“ati yesserallâhu husne'l-hitâm, âmin. |(2| 


BABU'D-DAD'İ'L-MU“CEME 


Bismillahirrahmânirrahım 


* 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA<A'L-HEMZE: Mm 
led-darni| ola * 


Bİ İİAB ELM İİİ OLAN Sek İli * 
“9L5” ganem cinsinden zevâtu?s-süf yani yünlü olanlardan koyuna denir. İsm-i cins- 
tir. Vâhidesi “â5L5” ve müzekkeri “: 5L5”dir. Bu “& 55” ve “515” gibidir. “* 44” gayr-ı 
zevâtu's-süf yanı zâtu”ş-şa“r olan keçiye denir. Vâhidesi “55-4” ve müzekkeri “:e4”dir. 


« 


Ve âyette “-,1” kaydları erkek ve dişi ya'ni çift demektir. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'L-ELİF: “1. ,>” 
(dâikun) $L5 * 
FAİZ Bea 248312 LE İİ sü aa BE lip İli 3 * 
Si) 
“ğx5”den ism-i fâtildir. “ 55” zıdd-ı “İx.-”tir. Bu âyette hüzn ve gam ma'nâsınadır. “ 
bâbından “ $5L5 55 â25 4 va; 3.2” denir. Ve kesr-i mu“ceme ile * 


. 


bundan ismdir. Ve © 525” lafzı Kurân-ı kerim'de fakr, buhl, harec, meşakkat ma“nâlâ- 


ai 


,. — 
G2 dar manasına 


rına istimal olunmuştur. 


1 “(Erkek ve dişi olarak) koyundan iki” el-Enâm, 6/143. 
2 “(Ey Muhammed!) Belki de sana vahyolunanlardan bir kısmını gözardı edeceksin ve o yüzden göğ- 
sün daralacak.” Hüd, 11/12. 
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(dâllen) YL& * 

5 le Ez Şİ Aksi YL3 Büzip İd 5 * 
Yanı kable”l-vahy seni tarık-i “ubüdiyyet ve hikmet ve ahkâm-ı şeri bilmemekle mü- 
tehayyir iken hidâyet eyledi” demek olur. “ÜSL>”tendir. Kelime-i mezbüre aslen tarik-i 
müstakimden meyl ve “udül ma'“nâsına ya'ni “izlie”in zıddıdır. Ve “İSL2” “amden veyâ 
(31 sehven ve kalilen ve kesiren de olsa “j5L5” denir. Ve kendinden bir nev“ hatâ> sâdır 
olan kimseye de nisbet edilir. Enbiya ve sulahâya nisbet edilen bu kabildendir. Bah- 
sinde olduğumuz âyetle Yaküb “aleyhi s-selâm hakkında ehi-i beytinin Gö Yİ AĞI pa” 
Ke Mei SN ve düm, JL3 gö Grİ ML) kavlleri ve Müsâ “aleyhi? s-selâmın ĞI Gila Jb 
EL İLAN ge Pi 3 kavli gibi ki sehv ve terk-i evla üzerine mahmüldür, ehl-i küfr ü şirk ü 
zulme nisbet olunan “İYL>” ile bunun ,beyninde bevn-i bad vardır. Ve lafzı mezbür 
nisyân ma“nâsına da gelir, nitekim #,ş YI Ula) SIĞ Lağlsl ye 3İğ7 kavl-i keriminde 
vâki“ “-$i5” kaydı delâletiyle “ ler , 5 ile tefsir olunur. Ve gayb ve gaflet ve zıyâ“ 
ve azmak ve sapmak ma'nâlarına ve helâk ma“nâsına da isti“mâl olunur. İkinci bâbdan 
“İL >» a3 Yu iğ j2” denir. Hemze ile tataddi eder: S&oie El dp ve 4L3İ” 
> pr Yağ) ala denir. Ve ma“ânı-i mezkürenin cümlesinde müte“addı olarak isti“mâl 

olunur. 


(dâhiken) S5 * 


Gaz Gİ ELİ İl b İliği * 
“İ5.5” lafzından fatildir. “42.5” Türkçe gülmektir. “448” ve “4 5” ve “c.1” bâbla- 
rından “İNE. 3 ZİLİ 35 lb iş EL bj İn aşklığa, A2” denir. Sürür- 
nefsten vech münbasit olarak tim meydana çıkması hâletinden “ibârettir ki ba“zen 
savt da işitilir. Mübâlagasına “İ;â53” denir. * “8” bila-savt ve dişler görünmeyerek yal- 
nız vechde meşhüd olan hâlettir. Ancak lafz-ı mezkür ta“accüb ma“nâsına da gelir, (4| 
nitekim bahsinde olduğumuz ayette öyledir. İstihzâ> ma“nâsına istisâre olunur: çe 3» 
04838415) 044525 Şİ 946 35 Ve sürür-ı mücerredde dahi müsta“meldir ki âsâr-ı dahik 
vechde zâhir olmayarak sürürdur. Ve ta“accüb-ı mücerredde de böylece müstameldir. 
İstihza>da da böyledir, biz bundan “İçimden güldüm” deriz ki hande-i deründur. Hayz 


3 “Seni yolunu kaybetmiş olarak bulup da yola iletmedi mi?” ed-Duhâ, 93/7. 

1 “Onlar da, “Allah'a yemin ederiz ki sen hâlâ eski şaşkınlığındasın” dediler.” Yüsuf, 12/95. 

5 “Doğrusu babamız açık bir yanılgı içindedir.” Yüsuf, 12/8. 

6 “Müsâ şöyle dedi: “Ben onu, o vakit kendimi kaybetmiş bir hâlde iken (istemeyerek) yaptım.” eş- 
Şuarâ, 26/20. 

7 “Bu, onlardan biri unutacak olursa, diğerinin ona hatırlatması içindir.” el-Bakara, 2/282. 

8 “Allah'ın; (hâlini) bildiği için saptırdığı” el-Câsiye, 45/23. 

9 “Süleyman, onun bu sözüne tebessüm ile güldü.” en-Neml, 27/19. 


10 “Onlara hep gülüyordunuz.” el-Mü>minün, 23/110. 


ya 
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ma“nâsına isti“mâl-i “Arab mesmü“dur. “£.5 NI EE zak vSx57,“E 26” demektir. Hattâ 
bazı ehl-i tefsir bundan alarak "4£ S5. 45 Li Gib ma'nâsına zâhib olmuşlar ise de 
ta'accüb ma'nâsına olduğu siyâkındaki 24| Ade » İsi Jb cümle-i kerimesiyle sâbit 
ve mütehakkaktır. Eğerçi hayzda tebşiri ta“kıb etmiş ise âyet-i sıhhat-ı beşârettir. Val- 
lâhu allemu. 


Idâmirin| ye i 


BESİ Gİ Mein gb JE ör öl 5 JE les Ye, gi a BİS Gİ 8 : 
ÜLİ dt e dağ e İİ 


Yanı “yolların uzaklığından arıklamış develer üzerinde râkib oldukları hâlde” demek 
olur. “» x.5”dendir ki hüzâl ve hiffet-i lahmdir ki arık tabir edilir. Ekser yarış ii 
nı riyâzetle zaifletmek husüsunda kullanılır. Lâzım olarak “1.45” bâbından 25; 5x5” 
“İyi ve “08” bâbından “yel 548 İş1.5 şip 2” denir, “4453 Ğ5ş j4” demektir. Ve 
“tefii”den “3 2.24 Asal sisi AikA) zall 545” denir. Kezâ “ifal”den ai 
pe 5âll denir, yarış için hayvanı riyâzetle zaiflendirmek ma“nâsınadır. Deve ve emsâli 
binek ve sâirede de kullanılır. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “ox, 5” (5) 


(dabhan| E&> * 


fb Sel İİ 
“2'in aslı tilki denilen hayvân-ı marüfun sedâsından “ibâret olan zammla * çu” tır. 
Bundan at koşarken nefesinden hâsıl olan sedâda isti“âreten istismâl olundu. “>UW>4il”, 
“şie”den “Âşsle” in cem“idir, murâd gazâda kullanılan atlardır. Cenâb-ı Hak bunlarla 
kasem buyuruyor. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ sedâ-yı mezkürdan “ d di " lafzıyla 
hikâye buyurdukları mervidir. Hazin rahimehullâhu diyor ki bunda yanı kasem olunan 
“S6” ta iki kavl vardır: 1) Haccda istihdâm olunan develerdir ki “Arafat”tan Müzdeli- 
fe'ye ve Müzdelife'den Mina'ya seğirtirler. Bu ma“nâyı Hazret-i ya“sübu'l-muvahhidiın 
<Alı kerremallâhu vechehuya nisbet ediyor. Ve yine Hazret-i müşârünileyhten nakl ile 
diyor ki Hazret-i İmâm buyurdular ki “İslâm'da evvel gazâ gazve-i Bedr'dir. Gazâ-yı 
mezkürda ise bizimle berâber ancak iki at var idi ki biri Zubeyr'in ve biri Mikdâd b. 
Esved'indi”. Nasıl “»LU>1&” olur yani cem“ sigasıyla tabir olunur? Belki “- x>1&” buyu- 


11 “İbrahim'in karısı ayakta idi. (Bu sözleri duyunca) güldü.” Hüd, 11/71. 

12 “Melekler, “Allah'ın emrine mi şaşıyorsun? dediler.” Hüd, 11/73. 

13 “İnsanlar arasında haccı ilan et ki, gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan gelen yorgun develer 
üzerinde sana gelsinler.” el-Hacc, 22/27. 

14 o “Soluk soluğa süratle koşan atlara andolsun” el-Âdiyat, 100/1. 
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rulmak lâzım gelirdi. İmdi bu kavl üzerine “L(£.-5” kelimesinin ma“nâsı mezkür deve- 
lerin esnâ-yı seyrde boyunlarını uzatmalarıdır. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. İkinci 
kavlden ki hayl-i gazâdır, şöhretine binöen suküt ediyor. Bu kelime “8 bâbından 
“C5 a çe” süretinde tasrif olunur. 


FASLU'P-DADİ'L-MU“CEME MA“A'L-HAvİ*L-MUHMELE: “zg: >” 
(dahiketl ES>.> * 
SALSA İS İzli İdi 3 


Bunun tahkiki sâlifü”z-zikr “1-5” kelimesinde mufassalen beyân olundu, oraya mürâ- 
ca'at oluna. 


MAZMÜMETU'D-DAD: “giy” 16) 


(duhâha) ç ..> * 
325 Gİ “diğ ali İİ 
“Güneş ve onun Ziyâsı hakkı için” demek olur. Kelime-i mezbüre aslen imtidâd-ı nehâr 
ma“nâsına olan feth ve meddle “;..5”dan olup sonra inbisât-ı ziyâ-i şems vaktine ism 
oldu. “355.5” böyledir. Cemi “i5:3” ve “453” (gibi| kasrla “ ,x.5” gelir. Sonra “ ,.5” 
lafzı müfred gibi istimal olundu. 74 ,x <1) (ili5 > 3» kavl-i kerimi vakt-i mezkür 
ile kasemdir. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'D-DALİ'L-MUHMELE: “x, ,5” 


MEKSÜRETU'D-DAD: “x 5” 
(didden) li.5 * 
S3 58 İsi Ap a Yİ Gİ İZ ögle öp İğ 
“İ.5” kelimesi hakkında bir takım akvâl vardır. Mufredât'ta Râğıb rahimehullâhu ta“âlâ 
diyor ki bir kavm dediler ki “ol. 5” her biri cins-i vâhid tahtında olmakla berâber kendi- 


lerine hâss evsâfla yekdigere münâfı ve beynlerinde gâyet-i bud olan şey?ândır. Sevâdla 
beyâz gibi ki her ikisi de cins-i levn tahtındadır. Ve cins-i vâhid tahtında olmayana 


15 “İbrahim'in karısı ayakta idi. (Bu sözleri duyunca) güldü.” Hüd, 11/71. 

16 “Güneşe ve onun aydınlığına andolsun.” eş-Şems, 91/1. 

17 “Kuşluk vaktine andolsun. Karanlığı çöktüğü vakit geceye andolsun” ed-Duhâ, 93/1-2. 
18 “Kendilerine düşman olacaklar.” Meryem, 19/82. 


BABU'D-DAD'İ'L-MU<CEME e 


“öld. 5” denilmez. Meselâ “iş” ve “16,” cins-i vâhidden değildir, binâen aleyh bun- 
lara “ğl4.5” denilmez. Ve dediler ki “ Â” eşyâ-i mütekâbileden biridir, zira mütekâbilân 
li-zatihimâ muhtelifân ve her biri digerin mukâbilesinde olarak bir şey?de ve bir vaktte 


ictimâ“ edemezler. Bunda daha başka tafsılat da beyân etmiş. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'R-RA>; “ ye v2 
Idarabe| © y * 


Tİ des gi VdŞAS sağ azl ğa JE SES ya yla kel iğ di * 
23 ŞURA 33 lk ği ge ö i 

“©..5” lafzı aslen vurmaktır. Râğıb rahimehullâhu *, 3 ui si ” & all” ibâretiyle 
taıf etmiş, Süret ve keyfiyyet-i darbda tenevvu* ve ihtilaf olduğu i“tibâriyle ma“âni-i 
kesirede kullanıldığı gibi, bu lafzın müştakkât ve mutasarrafatı tefsirinde müfessirin ak- 
vâli tekessür etmiş, çünkü “© 5” bilâ-vâsıta el ile olur, tokat ve yumruk gibi ve bi”l-vâ- 
sıta seyf ve “asâ ve kamçı ve sâire ile de Dur Binen “alâ-zâlik ai i muhtelifede 
istimal olundu. Ez-cümle sz İ a, ğa Ve ik, e, “keyi” ve 
yal , “iş ve “şa İz Ey” LİN e 5 yâhüd şi biLİİ” 

“2. 3İ £ İzi manâlarınadır. Ve £ 88 23 Gİ Pik İZNE YEM 55 S3 3 şip ve bahsinde 


e âyette de “4455” tefsiri zikr olundu. ii Gn iraz ve katl ve 


kat“ ve nasb ve rekz ve nev“ ma“nâlarına da gelir. “&£ £5.>”,“E özi” ve“ağe &.5”, 
“als” ve e. wi 235” a Ulu alaz; bala“ ve “İzel £355”, “ia” ve gisi die” 

KE “45:57 "demektir. Bunlar hep birer takrıb ve i“tibâr iledir. Binöen “alâ-hâzâ 
gerek Kuran-ı kerim'de gerek mevâzi“i sâirede mahal ve keyfiyyet ve süret-i istismâle 


göre bir ma“nâ alır, meselâ: 
(darabnâJ &.> * 


G3 Sİ ALLİ 3g çi El Şİ ldibüZ e AŞİ çi Çİ b si 


Eyi Hİ Y e vE çeki ui 
İşte bu ma'nâ “âz:£İl £5..5” kavlindendir. 


19 “Onlardan biri, Rahmân'a örnek kıldığı (isnad ettiği kız çocuğu) ile müjdelendiği zaman, öfkesinden 
yüzü simsiyah kesilir.” ez-Zuhruf, 43/17. 

20 “Görmedin mi Allah güzel bir sözü nasıl misal getirdi?” İbrâhim, 14/24; en-Nahl, 16/75; ez-Zumer, 
39/29; et-Tahrim, 66/10. 

21 “Bunun üzerine biz de nice yıllar onların kulaklarını (dış dünyaya) kapattık. (Onları uyuttuk)” el- 
Kehf, 18/11. 


32 pal BABU'D-DAD'İ'L-MU“CEME 


led-darari| , 211 * 


YERİ BUZ Şİ ZE AN sl b İli 
Yani (8) kötürümlük ve hastalık gibi cihâda çıkmak için mâni“ olan Özrlerdir. Ayet-i 
kerimede bu cümle-i latıfenin “Abdullah b. Ummi Mektüm'un Resül-i ekrem sallallâhu 
“aleyhi ve âlihi ve sellem efendimize mürâca“at etmesi üzerine nüzülü sebebiyle “ ,. 21” 
“camâ” ile de tefsir olunmuş, nitekim “, s2” ya “;, >” denir ki fakd veyâ zehâb-ı basar 
cihetinden olan zarar tasavvuruyla tesmiye olunmuştur. Bunun aslı zammla “:.5” lafzı- 
dır ki sü>-i hâldir. Ve sü? üç vechle olur: Biri zâtı olandır ki hakikatte de sö>-i hâl ancak 
budur, o da cehi belki kıllet-i “ilm ü fazl ve “adem-i iffet ü istikâmet ve vücüd-ı ahlâk-ı 
redre ve sıfat-ı mezmümenin bir kimsede bulunmasıdır. Digeri bedeni olandır ki kişide 
“amâ ve samem ve şelel ve “arec ve emsiâli ile ibtilâdır. Üçüncü hârici olandır, o da 17- 
tırârı olarak fakr u faka ve noksân-ı mâl ve zevâl-i cah ve emsâlinden biri ile ibtilâdır. 
Neselullâhe*l-âfiyete min kullihâ. Sülâsisi müte“addi olarak “ (5” bâbından gelir: 45.2” 
“SL& sö 15.5 25.2 denir. Ve zammla “4.5” ve fethle “5” ismlerdir. 
(darrae| £| ği - 
b Gİ 24 22 bşaN L$ SİA dila 152 İç RA Gİ Slap lsd 
Yanı “zarar” demek ki kaht ve sü”-i hâldir. Sicistânı rahimehullâhu ta“âlâ “; >” zıdd-ı 
Ni gs”dir diyor. Lâkin Rağıb Mufredât'ta “45.5” lafzı “415.5” ve “44a”a mukâbildir ve 
“355”, “&8”e mukâbildir deyip bu âyetle ve “445 Y3 142 iy 0,1: Yak kavl-i keri- 
miyle istişhâd ediyor. Mâ-kablinde vâki“ “ ,.21” kelimesine de nazar buyurula. 


(darabtum| ö 9 


ğa ON ŞİİRLE Şİ Gi çize İİK İYİ Gb ab dkp * 
Yanı “Uzak gittiniz” demek, sefer-i bad ma“nâsına. Anifü”l-beyân “©; .5” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'D-DAD: “>” 


3 


(durun) 55 * 
EİN EĞİ 3 9438 İLİNİ gz bip İdi 


22 “Özür sahibi olmaksızın” en-Nisö, 4/95. 

23 “Ama kendisine dokunan bir sıkıntıdan sonra, ona bir nimet tattırırsak mutlaka, “Kötülükler benden 
gitti” diyecektir.” Hüd, 11/10. 

24 “Üstelik kendilerine fayda ve zararları dokunmayan” el-Furkân, 25/3. 

25 “Yeryüzünde sefere çıktığınız vakit” en-Nisö, 4/101. 

26 “İnsana bir zarar dokunduğu zaman” ez-Zümer, 39/8; 49. Ayrıca bkz. Yünus, 10/12. 


BABU'D-DAD'İ'L-MU“CEME AE 33 


Anifü”l-beyân “ ,5.211” kelimesine mürâca'at oluna. 
(duribet) &5 ,> * 


di sai eler gi EKİ BİN gez Si ab İğ a : 


“izl L552” manâsından mehüzdur. Sâlifü'l-beyân “©;.5” kelimesine mürâca“at 
buyurula. 


Girl 


MEKSÜRETU'D-DAD: “5 
Idırâran|i)l 5 * 


bezli Gİ “AE AYIP İİ * 
ii ızrâr kasd ederek tutmayınız.” Ve as.:x EYİ SL gi ie an e Salla 
“(8 Bu kelime “:.5” lafzından “İJLİZ”ten masdardır. * lala 3 ö3LAA 33L34 33.5” denir. Bu 
âyetlerde e bi-ma“nâ “fail” olur. Kezâ “,.21” kelimesine bak. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “ il e 
(daufel A5 * 
35 Gİ VÇ İailş SN kağ 
“âkö ak5”den fil-i mâzidir. Ve “2x5 «. 44.5” aslen kuvvet ve sıhhatin hilâfı, zıd- 
dıdır. Bu lafzda dad” ın fethi e ı Temim ve zammı lügat- 1 Kureyş” tir. Fethle <g 
bâbından “Lâ.5 AA; 4k ve zammla “© ei ”bâbından “4 b gö Likb AA; 42 
süretinde tasrif olunur. Ve “4.5” cemi “â4.5” ve “414.5” gelir. Ve denildi ki “âx.5” 
fethle “akl ve re>yde; zammla bedende olana denir. (10J Ve lafz-ı mezbür Bi manâ- 
sına da |gelir|, nitekim bu âyette öyledir. “Arab” yal oi GAb ime'der, “48 556” 


demektir. Ve dâd'ın kesriyle “5” kelâm-ı <Arabda * e "demek olup sonra izâfetle 
e EHPE 3 öğe düş ik KEN 5” süretinde isti'mâl olundu. Vallâhu alemu. 


(dafin) â.5 * 


GL 54 Be kEE HER Aba ie BEİ b e İZ gl dik İd 5 . 


izi 
27 “Böylece zillet ve yoksulluk onları kapladı.” el-Bakara, 2/61. 
28 “Haklarına tecavüz edip zarar vermek için onları tutmayın.” el-Bakara, 2/231. 
29 “Bir de zararlı faaliyetlerde bulunmak diye bir mescit yapanlar vardır.” et-Tevbe, 9/107. 
30 “İsteyen de âciz, istenen de.” el-Hacc, 22/73. 
31 “Allah, sizi güçsüz olarak yaratan, sonra güçsüzlüğün ardından bir güç veren, sonra gücün ardından 


bir güçsüzlük ve yaşlılık verendir.” er-Rüm, 30/54. 


34 rae BABU'D-DAD'İ'L-MU<CEME 
Ve zamm-ı dâd ile “445” dahi bunda kırâattir. Vechi ve buna dâir kelâm 
mâ-kablinde beyân edildi. Bu âyette birinci “4X5” nutfe hâlinde olandır ki 
Vk eği UM ge all Jaz 27 iie vasf olundu. İkinci cenin hâlinde, üçüncü hâl-i şey- 
hühatta olan ki za“f-ı piridir. Ve “iş 5” heremdir ki erzel-i “ömrdür. Ve “5 45”te birinci, 
bidâyeten tıflda görülen nev“an ve nisbeten bir kuvvettir ki onunla taharrük ve bükâ 
vesilesiyle gıdâ ve nefsinden ezânın deftini taleb eder. İkinci, basde'I-bülüg olan kuv- 
vettir. “44.5” kelimesine ircâ“ı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'P-DAD: “5” 
(dufin) ik2 


GAYE Çİ vik ge Şİ ik İdi 


Ma-kabline nazar oluna. 


MEKSÜRETU'P-DAD: “gı 5” 
(dıfen| âx> * 


li p ai gi ie GU JS JE JÖN ge a ŞE şeb ili dis 


Ya'ni “kat kat” demektir. “44.5” bir şeyin mislidir. Aslen “ |£.”dir, nitekim “445” 
kelimesi âhirinde karıben beyan olundu. Ve bir misli ve daha ziyâdeye denir denildi ki 
biz kat ve kat kat deriz. (11) 
Gİ Dldz3 İN SİZ Şİ Sfk 3 öl dkp HİV ik İd 3 
Yani “hayât-ı dünyânın “azâbını ve hayat-ı âhiretin “azâbını” demektir. Bu tefsir “ &x.5” 
esmâ-i “azâbdandır denildiğine göredir. Lâkin ekser ve eşher olan muzâfün ileyh tak- 
diriyle “5; KANI İZ ÂkŞ) Gİ OlÂZ 45” ibâretiyle olan tefsirdir ki dünyâ ve âhi- 
ret azâblarının muzâ'afı demek olur. “İfal”, “; ça LİASİ” ve “tefil”den “£ âX5” ve 
“müfâalet” , “£ 4£L5” denir ki “Şeye bir mislini veyâ emsâlini zammla artırdım” de- 
7 Ve lafz-ı mezkür tesniye ve cem' sigalarıyla da müsta“meldir. Kâle taâlâ şânu- 
NER ger Lgisİ Elb ve TgAZELA GU Zİ Lİ LİSG Yö iki misli ve emsâli demektir. Bu 
ii . dâir kelâm ânifen de mürür ettiği gibi Bâbu'I-Mim'de de “5 çi 24” ve “asla” 


32 “Sonra onun neslini bir öz sudan, değersiz bir sudan yarattı.” es-Secde, 32/8. 

33 “Allah, sizi güçsüz olarak yaratandır.” er-Rüm, 30/54. 

34 “Onlara bir kat daha ateş azabı ver” (derler). Allah der ki: “Her biriniz için bir kat daha fazla azap 
vardır.” el-ATâf, 7/38. 

35 “İşte o zaman sana, hayatın da, ölümün de katmerli acılarını tattırırdık.” el-İsrâ>, 17/75. 

36 “İki kat ürün verir.” el-Bakara, 2/265. 

37 “Kat kat arttırılmış olarak faiz yemeyin.” Al-i “İmrân, 3/130. 


BÂBU'D-DÂD'İ'L-MUCEME üz 35 


kelimelerinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


Idıüfenl uk 5 * 


bü ŞİM Eş BEŞİR İL 


« « 


“&,5”nin mukâbili olan “& .5”in cem'idir. Anifü”l-beyân “44.5” kelimesine bak. Bu 
lafz “ 8” bâbından masdar da olur. “GU. 23 dzLA? Gela) ieL3” denir. “Yls3 LZ 6” 
gibi. 


FASLU'D-DAD MA<A'L-ĞAYNİ'L-MU<CEMETEYN: “ğı >” 


MEKSÜRETU'D-DÂD: “ğ: 3” 
(dığsen) ik.» * 


OLA öp tas gi Vgika Baş İla li 


> MEL 


Ya“nı “değneklerden bir demet, bir deste, bir bağ” demek olur. “E &.5” aslen bir tutam 
ottur ki kurusu ve yaşı muhtelit ola. Ve “ ” bâbından “LX.5 4. 81 & 4.5” (12) denir. 


ce 


li demektir. Bundan kesrle “E& 4.5” bir tutam ot yâhüd değnek ve cirit ma“nâsına 


istismâl olundu. Cem'i “&&.3İ” gelir. Bâbu”l-Hemze'de 


ce 


<A; 9593 


&öİ” kelimesinde buna dâir 
kelâm vardır. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MAA'L-FÂ>: “5. 5” 
(ed-dafadisa| pal : 


çk gaz Ok ak Sİ Gill Çala Ğİ Size EŞ çek Gk İsi * 
“çk” kurbağa denilen hayvândır ki derelerde göllerde ve suda ve karada yaşar mu“ar- 
ref bir mahlüktur. Ve dâl'ın kesriyle “:..x” vezninde das” da lügattır denilmiş. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'L-LAM: “jk >” 


o. 


(dalelnâ| 5 * 
Aİ İRAN lez SİK İfa İZ İğ ENİ İLERİ p İl * 


38 “Kendileri, geriye zayıf çocuklar bıraktıkları takdirde” en-Nisö>, 4/9. 

39 “Eline bir demet sap al” Sâd, 38/44. 

40 “Biz de, her biri ayrı ayrı birer mucize olmak üzere başlarına tufan, çekirge, ürün güvesi (haşerât), 
kurbağalar ve kan gönderdik.” el-Araf, 7/133. 

41 “(Kâfirler dediler ki:) “Biz toprakta yok olduktan sonra mı, biz mi yeniden yaratılacakmışız?” 


di - 


36 5 BABU'D-DAD'İ'L-MU“'CEME 


Yanı “Yerde çürüyüp toprağa karışmış olduğumuz vaktte mi?” demek olur. “İİYL>” 
lafzındandır. Bu bâbın evâilinde vâki“ “YL3” kelimesinde beyân olundu, ircâı nazar 
buyurula. 


FASLU'D-DADİ'L-MU“CEME MA“A'N-NÜN: “vü: ,5” 


Idanken| ii * 


iLE Şİ SELA İkaz İp las İğ - 


ce 


bim dar geçinmek, müzâyaka-i ma“âş demektir. Fethle “4.5”, “2 “demektir. â35” 
“ike ALS denir. “Ads L3” Yanı “Geçimi daraldı” demek olur. Ve “#LLp si za)” de- 

nir, semiz gövdeli, iri yarı kadın demektir. Bilâ-alâmet tenis vasftır; biz şişman deriz. 

Bu dâd'ın kesriyledir. Zammıyla “#5” , zükâm hastalığıdır, biz nezle deriz “3 yi : 


s7 5” demektir. Son zamânlarda bir nev“ nezle-i şedideye “zank” denilmiştir,”gari 
de denildi idi. (13) 


(daninun| ke ” 


İS EDİ Sİ İs BİN ŞİR Şap İli * 
Gaybdan murâd burada “vahy”dir. Ma“nâ-yı nazm-ı kerim “Vahy ile umür-ı gaybiy- 
yeden muttali“ olduğu şeyler üzerine bahıl değildir.” Yanı hiçbir şeyi ümmete tebligi 


4 


dirig etmez demek olur. Bu kelime “$, 5 $ 5 ” lafzından “fal”dir. “& 5” bâbından £.5” 
“ab 43 çk ÜLİŞ İL EL İş ali denir, “ | 54 58 NN demektir. “© 5” 
babından da lügattır. Bu ayak i kerimede zâ- i mu“ceme ile > Al ie şk 43” kırati 
de vardır, bu sürette çi * demek olur ki “izgi” ma“nâsına olan * “Eb” lafzından “fal”- 

dir. Vallâhu alemu. 


FASLU'D-DADİ'L-MUCEME MAA'L-YA>İ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “çı >” 


(daykin| 55 * 


GEİER İŞİ ile SİS Y çel O Yap dg * 


ce » GM 13 


Bu kelimede iki vech vardır: Biri teşdidle GP “den muhaffeftir, yo ve' Lu ve 
“isa” ve “şk” ve “4” ve“: İ” gibi. Ve “552” mâdde-i mezküreden “fal”dir. Aslen 


es-Secde, 32/10. 
42 “Mutlaka ona dar bir geçim vardır.” Ta Hâ, 20/124. 
43 “O, gayb hakkında cimri değildir.” et-Tekvir, 81/24. 
44 “Onlardan yana üzülme. Kurdukları tuzaklardan ötürü de sıkıntıya düşme.” en-Nemil, 27/70. 


BÂBU'D-DÂD'İ'L-MUCEME Ki 
y&>eynile “ 5.5” olup idgâm olunmuştur. Vech-i digeri muhaffef olmayıp yâ-i hafife ile 
masdar olmaktır. “5.” bâbından “ğ-55 $Lö 38 G5 ga; GLö” denir. “£3f”ın hilafıdır 


ki Türkçe darlık deriz. Kesrle “5 .5” dar ma“nâsına ismdir. Bu bâbın evvelinde vâki“ 
“ #U5” kelimesinde de buna dâir kelâm sebk etmiştir. 


(dayral 55 * 
işle 352 Yğİ SÖ lEZ 5 İLİ 38 Yİ SİS * 
Yadni “Bize zarar yok” demektir. “s5” , “s.25” manâsınadır. “JG” ve “g&” bâblarından 


gelir. “1535 45 5L5” ve “4 > a ii denir. Kuran'da ahiri istismâl buyurulmuştur. 
(14J Mütesaddidir: “25 Ey 6”, 255” demektir. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


MEKSÜRETU'D-DAD: “g5” 


(dizâ| 55-2 * 
Eye Sİ kali si “Sa Aes) Silip İsli * 
Bu kelime “545 5x5 “dendir. “çU” bâbından “15.5 Ş 4 )L5” denir. Hükmde haktan meyl 
ile cevr etmek ve bir kimsenin nasibini ve m tenkis etmek ma“nâlarına vi 
olunur. * Çİ 3”, il ve “4ğ5 85L5” , “425535 4 25” demekolur. Ve “55.5” 
kelimesi bundan © 5 e “az” gibi “ Jai” veğilinde na“t-ı mü?ennes olup dâd'ın yâ'ya 


mukâreneti sebebiyle kesri lâzım olduğundan “ g 5” denildi, yoksa lisân-ı“Arabda kes- 
rle “ Ja” vezninde nat yoktur. Ve “65L5” ile “ifal”den “ö5L(3İ” birdir. 


Idiyâen| ek.> * 


rep 23 gİ Nölşğ RİN İs gi sağ İd 

“LU.” kelimesi “5.5” lafzındandır ki ecsâm-ı heyyireden intişâr eden keyfiyettir; biz 
ona Aydin ve aydınlık deriz. “j3” bâbından “15.5 £ 2 4.3” denir, lâzım olarak meselâ 

ke? — SAĞ Şİ w bad denildiği gibi. “İfal”den lâzım ve müte“addi olarak dr 

“ğink öELAİZ özak GL3İgA LE ELAN denir. Ve “24.5” lafzı ism olduğu gibi “5 £ 2; 4.5” sü- 
retinde masdar da olur. Bunun aslı “:! 5-2” olup mâ-kablinin kesresine mebni vâv yöya 
kalb olunmuştur. Ve “£ 5” cemi de olur. Bu sürette “:15.5” olup vâv yö>ya kalb edilmiş- 
tir. Allahu alemu. Ve denildi ki kütüb-i ilahiye de tarık-i hakkı “ibâda tenvir ettiği için 
“£L.5” tesmiye buyuruldu, nitekim*$ < 381) (5833 #kö5 ÖĞ öygkş ça il iliak f1SI 


45 “Sihirbazlar şöyle dediler: “Zararı yok, mutlaka Rabbimize döneceğiz.” eş-Şu“ara», 26/50. 

46 “Öyle ise bu çok insafsızca bir paylaştırmadır.” en-Necm, 53/22. 

47 “O, güneşi bir ışık (kaynağı) edendir.” Yünus, 10/5. 

48 “Andolsun, biz Müsâ ile Hârün'a, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar için o Furkân'ı (Tevrat'ı) bir 
ışık ve öğüt olarak verdik.” el-Enbiyâ, 21/48. 


GS Mi 


kavl-i keriminde “ÖĞ” nasr <ale”l-ada> ve “4.5” Tevrât'tır denildi. Ve “İĞ:3” ve “â/ 
ve “:55” esmâ-i Tevrât'tır dahi denilmiştir. Vallâhu adlemu bi-murâdihi. 


BABU'T-TA> 


FASLU'T-TA» MA<A'L-ELİFİ: “1.2” 
(et-tâğüti © ŞEÜN! * 


Şi YALİ alağı V ÇŞİN özal Acara a değiş ogle si bap İğ » 

Lafz-ı “» ,g(b” müfrede ve cemee ıtlâk olunur. Ve şeyâtin-i ins ve cinne de denir. Sâhir 
ve kâhin ve her ne süretle olursa olsun halkı tarık-i haktan sarf ve ıdlâl eden her şey 
“& çelb”tur. Bu lafz “,,4b” mâddesindendir ki <isyân ve serkeşlikte haddi tecâvüzdür. 
Bab-ı sâlisten “Xi; ,Xb” ve evvelden “ZUb 548 Ukkş Gb Alaş Gb” denir. Ve hemze 


— ce 


ile ya'ni “ifal”den müte“addi olur: “4jJu 4&bi” denir, “Mâlı onu azdırdı” demek olur. Ve 
asl-ı “& , Hb” mâdde-i mezküreden “& ,.x” gibi “& ,İsi” olup batde”l-kalb ve'n-nakl 
“& Eb” olmuştur, mübâlagayı mutazammındır. Ve Allah'tan gayrı her ne olursa olsun 
ma“büd ittihâz edilen şeye de ıtlâk olunur. Bu faslda “ib” ve sonra “b” kelimele- 


rine de nazar oluna. 
(tvifun) sü * 
Salk Eke İl Siz e ld Gİ öy çk di 2 Sb gele kip İliği * 
“ SW” kelimesi “ â;b”dendir ki bir şeyin havlinde meşy yani çevresinde dolanmaktır. 
Büyüt ve emâkin etrâfında muhâfaza için dolaşan kimseye ki bekçi olacaktır, “âsi” 


denildiği bundandır. (16J) Bu âyette murâd bi-emrillâhi ta“âlâ nüzül eden bir âfet-i semâ- 
viyye idi ki âteş idi de denilmiş, geceleyin bostânın etrâfını devr ile bi'l-külliyye yakıp 


49 “Çünkü doğruluk sapıklıktan iyice ayrılmıştır. O hâlde kim tâğütu tanımayıp Allah'a inanırsa, kop- 
mak bilmeyen sapasağlam bir kulpa yapışmıştır.” el-Bakara, 2/256. 
50 “Nihayet onlar uykuda iken Rabbinden bir afet (ateş) bahçeyi sardı.” el-Kalem, 68/19. 
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kavurmuştur. Ve cinn ve hayal ve hâdise-i mühlike ve emsâli şeylerde de istiSâre olun- 
du, nitekim İ4öy) a ABS. gar AN ga ile çi ŞİŞİ Sili OB âyetinde a 441” 
“öle Eli Yanı şeytân tarafından ilkö olunan vesvese ve mukârebe demektir. Bu âyette 
“2:b” süretinde de kırat vardır, ma“nâ birdir. Lâkin denildi ki belâ ve hâdise ve “azâb 
ve devr ma“nâsına “4 ;b”dandır, “JS” bâbından “b 58 âşk şiş Gib” denir. Ve şey- 
tân ve cinn ve hayâl manâsına “&:b”dendir, “gU” babından “lb gşi Lüb kl İLİ” 
denir. Bu surette âyetteki “.&:b” kıratinde masdar bi-ma“nâ “fasil”dir. Ve asl-ı kelime 
vâvi olup yö ile “L:b 4.” yani “g6” babından lügattır de denilmiş. Vallâhu ademu. 
(tavirahü| âb * 
laz gi Vaz öy Gl o Jb İdi * 
Yanı “hayr ve şerrden işlediği şey” demektir. Ve Mi 45” ma“nâsına da gelir: s3 #bi ib 
di İS Ş şa 28 Sİ mi Yanı “Uğursuzluğunuz sizin kendi nefslerinizdedir” 
demektir. Ve denildi ki “; s4” bi-kazâillâh hayr ve şerrden herkesin nasibi olan şey?dir. 


Bu kelimeye dâir diger tahkikât Bâbu't-Tâ>da “U:445” kelimesinde mezkürdur, mürâ- 
ca'at oluna. 
(et-tağiyeti) &£lÜli * 
İSİ öö A, Şİ fik, ENR Bye İY İd 
Yanı “şiddette haddi tecâvüz eden bir sayha ile” demektir. Bunda ihtilaf vardır, çünkü 
ei ga 2314.” ile de tefsir olunmuş, binâen “aleyh vâkı“a sayha-i şedidedir denil- 
miş, recfe-i şedidedir de denilmiş. Ve Râğıb'ın (17) Mufredâat'ta beyânına göre vâkı“a-i 
mezküre “4£Ual” ile ta“bir olundu, tüfândır denildi. Ancak bundan murâd tüfân-ı Nüh 
olmayıp kavm-ı Semüd'a ve onların beldelerine hâss bir tüfan olacaktır, çünkü tüfân-ı 
Nüh “âmmdır. Bu kelime “i sl&” ve “İal3” gibi “ş4b” mâddesinden masdardır denilmiş 
ise de siyâkındaki âyete tevâfuk etmez diye cevâb verilmiş. Her hâlde “5L&b”dandır ki 
mücâveze-i haddir. Evvel-i faslda vâki“ “— yedi” kelimesine mürâca“at oluna. 


ö 


let-tâmmetu| isler * 


El İS la İN İN ali Gİ Se İİ dal el Bb İİ * 
Yanı her bir emr-i “azım ve belâ ve meşakkate tefevvuk eden emr-i “azım ve belâ ve 
meşakkat demek olur ki kıyâm-ı sâtat yâhüd nefha-i sâniyedir. “âsü5” kelimesi emr-i 


51 “Şüphe yok ki Allah'a karşı gelmekten sakınanlar, kendilerine şeytandan bir vesvese dokunduğu za- 
man iyice düşünürler (derhâl Allah'ı hatırlarlar da) sonra hemen gözlerini açarlar.” el-Araf, 7/201. 

52 “Her insanın amelini boynuna yükledik.” el-İsra>, 17/13. 

53 “Elçiler de, “Uğursuzluğunuz kendinizdendir dediler.” Yâsin, 36/19. 

54 “Semüd kavmi korkunç bir sarsıntı ile helâk edildi.” el-Hâkka, 69/5. 

55 “En büyük felaket (kıyamet) geldiği zaman” en-Nâzi“ât, 79/34. 


- 
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“azım demektir, zırâ “Arab tâkat getirilemeyecek derecede şedid olan dâhiye ma“nâsına 
istimal ederler. Bu kelime aslen “ulüvv ve galebe ve setr etmek ve bastırmak ma'nâsına 
olan ' b 'dendir. “ (5” bâbından “kb çi YI şe” denir, “Lİ£3 Mez JEâl) çe” ma“nâsı- 
na olur. Ve ma“ânı-i sâirede de isti“mâl olunmuştur. Ve cümlesinde “ulüvv ve galebe ve 
şiddet mündemicdir. Ve sayha-i “azıme ve recfe-i şedide ve emsâli vakı“a ve dâhiye ve 
nâzilelerde de kullanılır. 


let-ariki) GÜN * 
İN EYİ A EYİ 8.3 SaÇ 5 lak e Sİ aş ğa etiği ii” 
İSİN 4, yazi İŞLİ 


5 “yıldız”dır; “45 b” ile tesmiyesi gece görünmesi itibâriyledir, zirâ “5 ,(b” gece 
gelmek ma'nâsına olan “3 ,; 5 ”dandır. “4.43” bâbından “5 yi 54 118) 6,;b ös; ö, b” de- 


ce 


nir, geceleyin gelmek ma'“nâsınadır. Ve gece görünmek ma“nâsına da kullanıldı. İşte 
bundan yıldıza da “5 ye” denildi ve “Üye za özb” denildiği vakt “ ge” ma“nâsı murâd 
edildi. Ve bu necmden murâd Zuhal'dir denildiği gibi Süreyya'dır da denilmiş, çünkü 
<Arab 2 lafzıyla dâimâ süreyyâyı murâd eder. Ve cins-i necmdir de denildi. Ve 
Zühre olduğuna kâil olan da oldu. Allâhu alemu bi-murâdihi bihi. Ve “â 05” gece vakti 
nâgehâni vâki olan her bir dâhiye ve belâya da ıtlâk olunur. Ve bu “5 52” mâddesi aslen 


dakk ve darb ma“nâsına olup ma“âni-i sâire hep bundan ahz olunmuştur. 
(tövimel ib * 


ipli Saab gi iz e Eİ Gb İsis * 


6Sy 66y 


855” lafzının zıddı olan “ ge 'dandır ki “3:8” bir şeyi istemeyerek ve güçlükle yapmak 
e” bi'l-aks yani severek a ve hoş-dil olarak yapmaktır. “j8” bâbından çi” 
“gb ga eşb gok denir. “isk” ve “ek” de bundandır. 


(tâbel “b * 


eN ye GEL Şİ İG ği gz SİZ ÇİZ ELİ ge Şİ b ULAŞ İdi 

Yanı “Kadınlardan nikâhı size helâl olanı nikâh ediniz” demektir. Şeran helâl ve mü- 
bah olan demek irâde buyurulmuştur, yoksa taban tayyib olanı değildir, zırâ nisâdan 
nefse tayyib ve hoş olan nice kadın bulunur ki nikâhı şeran harâm olmakla tayyıb değil- 
dir ki bunlar Kitâb-ı kerım?'de ta“dâd ve tayın olunmuştur. Bunlardan başka da bir anda 
dört kadının nikâhını câmi“ bulunan ere o ânda kâffe-i nisânın, nisâ-i hürrenin nikâhı 


56 “Göğe ve târıka andolsun. Târıkın ne olduğunu sen ne bileceksin?” et-Târık, 86/1-2. 

57 “O, (ışığıyla karanlığı) delen yıldızdır.” et-Târık, 86/3. 

58 “İkisi de, “İsteyerek geldik” dediler.” Fussilet, 41/11. 

59 “Size helâl olan (başka) kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üzere nikahlayın.” en-Nisö>, 3/4. 


:N 
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tayyib değildir, harâmdır ve ona va? helâl olamaz ancak, milk-i yemini olan emesi, 
dl câriyesi her ne kadar taban tayyıb de olsa şer“an tayyib değildir. Bin&en “alâ-zâlik 

“lb” kelimesi * İs ile tefsir olundu. Ve * b” lafzı helâl ve pak ma“nâsına isti“mâl 
olunduğu gibi havâss-ı zâhire ve bâtınanın da telezzüz ettiği eşyada geni kullanılır. Ve 
inbisât ve inşirah ma“nâlarına da gelir. Bâb-ı sâniden “& L3 445 â4b”, “Es 3; Eki” 
demektir. Ve zıdd-ı habistir. Ve kelâmın ahsen ve efdal ve ahlâsına da denir. &Ll.li” 
ca &- kavli ve ORK li ia; «ği» kavl-i kerimi ve “öilgiz AİR EİN 
tahiyyesi de bundandır. Ttriyyâta dahi “& b” denir. Ve mevâzi“ ve maâni-i sâirede de 
kullanılır, mahallerinde beyân olunur. 


(tâkate) âb * 
lke döLYUCŞİ Yzb İsi * 


Mes gkz Eiliy İİ YER, 
Fi”l-âyeti'l-ülâ “48 ş152 Ee & 4 4” Ya'ni “işlemesi bizim üzerimize güç ve ml 
olan şeyi” demektir ki gücümüz yetmeyecek şey? deriz. Ve fi's-sâniyeti £ asil Lİ355 Yy” 
, Yanı “Câlüt ordusuna mukabeleye bu gün bizim için kuvvet yoktur” e olur. 
“ib” aslen gerdanlık demek olan “â5;b” lafzındandır, bundan birer takrible ma“âni-i 
sâirede istismâl olundu. “453” ma'nâsına istismâl olunduğu gibi İnsân i için işlemesi güç 
ve tahammülü meşakkatli olan mikdâra da “84” denildi. L&, ih 0S ab eli yla GEİb 
ak Gi Gl İN ei öle ya ue 3i kavl-i keriminde bu manâyadır. 
Oyili”, “ö3b” lafzından “ifsal” olan “Â sü) 'dan muzâri“ cem“-i gâibdir. Buna dâir kelâm 
Bâbu”l-Yâ”da “4 4.14” kelimesinde görülür. 


(tlüte) & ib * 

ŞE EL İEŞİMİK İEİS * 
İsm-i ascemidir, (20)| akvâ-yı akvâl <İbrâni olmasıdır; Beni İsr&tl'e ba“s ve tayin olunan 
melikin ismidir. Bu lafza dâir ityân olunan akvâl bütün İsr&iliyyâttır. Ve “Arabi olup 


ça 


gi sb”dan “.& ,İas”tur demek de bilâ-mücib-i iltizâm külfet ve tesassüftür. 


60 “Güzel sözler ancak ona yükselir.” el-Fâtır, 35/10. 

6l “Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme!” el-Bakara, 2/286. 

62 “Bugün bizim Câlüt'a ve askerlerine karşı koyacak gücümüz yok.” dediler.” el-Bakara, 2/249. 

63 “Oruç, sayılı günlerdedir. Sizden kim hasta, ya da yolculukta olursa, tutamadığı günler sayısınca 
başka günlerde tutar. Oruca gücü yetmeyenler ise bir yoksul doyumu fidye verir.” el-Bakara, 2/184. 
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FASLU”T-TA> MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “b.k” 


(tabe“a| e < 

pa çe çil JE Gİ laç ği ça leb İp iğ * 
; > feth-i t& ve sükün-i bö ile bir şeyi bir süretle tasvir etmek ma“nâsınadır, sikke 
tab“ı yanı altın, gümüş ve sâir ma“âdinden akçe tabı ki el-yevm “darb” denilir. m 

ve resm ve sâire gibi şeylerin tabı mislli bu “ > , “ -5”dan ahasstır, çünkü “ 

mühr ve sikke ve kâlıb ve el ile olanların cümlesine ıtlâk olunur, “ Ea ise mutlakan 
eşyâ-yı mezküre ile olana denir ki onlara “ ge” denir feth-i ba ile, kendisiyle * e” olu- 
nan mühr ve kâlıb ve sâire demektir. Ve “; 5” ma'nâsına da kullanılır. Bâbu'1-Ha”da 
e ve mel kelimelerine de mürâca“at oluna. * id bu ma“nâlarda * a” bâbından 
gelir: “Lub iz > denir. Ancak feth-i bö ile © e denes ve vesah manâsınadır, bu 
sürette “<5” bâbından “ub is pe süretinde tasrif olunur. “âx..b” mizâc demektir, 
hilkat ve cibillet ma“nâsına da gelir, güya ki yaradılışta tasvir edilmiş olan hâssiyyettir. 


(tabekan| üb Yi 


JE di YE gi fab gib Gi) İd * 

Yani “bir hâlden bir hâle tavavvül” demektir. “& ,5” binmek demek olmakla tahavvül 
ve |21) terakki ifâde eder. “ 5-b” lafzıyla murâd olunan “hâl”de <inde ehli”t-tefsir akvâl 
vardır ki mufassalât-ı kütüb-i tefsirde görülür. “4,551” kelimesi bâ'nın zammıyla da 
kırat olunmuştur, o takdirde hitâb insâna yâhüd Resül-i ekrem efendimiz hazretlerine 
olur. İşte bu sürette mutlakan merâtib-i “aliyyeye terakki ve teâli ifâde eder. Ve bazı 
müfessirin de * ve & e Gb” kavlini tabakât-ı semâvât ile tefsir etmişler ki leyle-i isrâda 
vaki“ olan “urüc-ı Hazret-i Risâlet-penâh'tır, sallallâhu “aleyhi ve âlihi ve “alâ men âmene 
bi-mu“cizâtihi?s-selâmu. “ $<b” lafzı aslen bir şeyin cemi--i cevânibden resm ve şekline 
ve mikdârına mutabık olarak bir şeyin üzerinde olmasıdır. Bundan ma“âni-i kesireye 
alınmıştır, ez-cümle mertebe ve tevafuk ve ittifak ve hal ma“nâlarına istismâl olunmuş. 


MAZMÜMETU'T-TÂ» “.b” 


(tubisa) gb . 
Eği “Gişsli E bik 
Yanı “Onların kalbleri üzerine mühr vuruldu” demek olur. Bu faslın evvelinde “ Sa 
kelimesi şerhinde tahkik olundu, oraya mürâca“at oluna; bu onun siga-i mechülüdür. 


64 o “Tam aksine inkârları sebebiyle Allah onların kalplerini mühürlemiştir.” en-Nisö>, 4/155. 
65 “Şüphesiz siz hâlden hâle geçeceksiniz.” el-İnşikâk, 84/19. 
66 “Kalpleri mühürlendi.” et-Tevbe, 9/87. 
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MEKSÜRETU'T-TA>: “.L” 


(tibtum| şb . 
b ize Sİ TÇipalz LE İS çk all öle 
Yanı “Pâk oldunuz, öyle ise ebedi olarak giriniz cennete” demek olur. İnsânda zünüb 
ve me“ası ve onların zulumât ve âsarı, mehâbis ve evsah ve ednâstır; cennet ise dâ- 
rü'l-kuds ve mahall-i atyabdır, dünyâda âb-ı tevbe ve âhirette âb-ı rahmet ü magfiretle 
bi”t-tatahhur tayyib ve tâhir olmadıkça girilmez. Bu lafza dâir tahkikât ânifen “5” 
kelimesinde zikr olundu, âtiyen © 5 sb” kelimesinde de görülür. (22| 


(tibâkan| Gub * 


yak öğ laç las Şİ “gk liz aş GİE gk İdi 

Yanı “birbirine mutabık olarak ba“zı ba'zının üstünde” demektir. Bu ma'nâ “Arabın 
ği ja Gb” kavlindendir ki “şb Je âb 4425” Ya'ni “Bir katı digeri üstüne tatbik ile 
dikti” yâhüd “yamadı” demek olur. Bu lafza dâir kelâm ânifen “Lâb” kelimesi zikrinde 
geçti, ircâ“ı nazar buyurula. Bu tefsir ehl-i heyetin mütekaddimini kavl ve nazariy- 
yelerine tevâfukla berâber müte>ahhirinin kavllerine de muhâlif değildir, şöyle ki —” 
“ulglstan murâd tahsis bi'z-zikr edilen eflâk-i seba olup her biri şemsin havlinde vâki“ 
ve birbiri üstünde yâhüd ta“bır-i aharla birbiri içinde olan devâirdir ki her birinde olan 
ecrâm-ı seyyarenin her birisi kendi mihveri üzerinde devr ederek havl-i şemste kendi 
felekinde seyr etmek ve kemâl-i hüsn-i nizâm u intizâmla devr ve seyr etmekle yekdi- 
gerin hareketini ihlâl ve tagyır etmemekte birbirine mutâbık ve muvafık demek olur. 
Vallahu alemu bi?'s-savâb. Kuran-ı kerim'de “akl (veJ hikmete münâkız ve münâfi bir 
kelime bile yoktur, münâkız ve mübâyin görmek ekser küteh-bın ve mahdüdü”'1-ilm ve 
kej-fehmlerde, bir de küfr-i <inâd ehlinde olur. “ğ:Li; is » gi dl azıp 


FASLU'T-TA> MA“A'L-HASİ'L-MUHMELE: “gık” 


Itahaha) gb * 
alsa Ge ği iğ aş Yk İğ » 


Yanı “Döşedi ve tesvr etti” demek olur. Ve “Lai” ile de tefsir edilmiş, meâl birdir. Bu 
kelime lafzen ve manen “-5” gibidir ki bir şeyi (23) bast ve ferş ve medd etmektir. Ve 


bir şeyi götürmek ma'nâsına da isti“mâl olunur. Bu da “i-”den olsa gerektir ki Türkçe- 


67 “Size selam olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi ebedi kalmak üzere buraya girin.” ez-Zümer, 39/73. 
68 “O, yedi göğü tabaka tabaka yaratandır.” el-Mülk, 67/3. 

69 “Allah dilediği kimseyi nuruna iletir.” en-Nür, 24/35. 

70 “Yere ve onu yayıp döşeyene andolsun.” eş-Şems, 91/6. 
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mizde de çekip götürdü ve uzatıp götürdü denir. “lâ£” bâbından “ gb Db igdaş b” 
denir. Vallâhu alemu. i 


FASLU'T-TÂ> MASA'R-RÂ>: “b 


(tarafeyi'n-nehâri| pe) > gb 
sezi ŞİKİ » M3 İN ik Sal çilab İdi 4 . 


Cânib demek olan “5, L”ın müsennâsıdır. Gündüzün iki tarafı demek olmakla evveli 
ve âhiri olur, çünkü “.â- b” ecsâmda olduğu gibi evkât ve ma“külâtta da istismâl olunur, 
hattâ nesebde bile yz 5” kavliyle ana ve baba maksüddur. Bu âyet-i kerimede 
sabah ve akşam namâzlarıdır denildi. Mucâhid rahimehullâhu sabâh ve zuhr ve “asrdır; 
4 ASU a) 55& magrib ve <işadır demiş. Ve Mukâtil rahmetullâhi “aleyhi subh ve zuhr bir 
taraf ve “asr ve magrib bir taraf; £LİN — ui 33) <işadır demiş. Ve Hasen-i Başrı radıyal- 
lâhu “anhu & Se > 3-b$ subh ve <asrdır ve gi & Sa Üİ3 3» magrib ve <işâdır buyurmuş. Ve 
İbn Abbâs radıyallahu anhumâ hazretleri 4 pil bb sabah ve magribdir buyurmuşlar. 
İmâm Fahr-i Râzi rahimehullâhu bu âyetin tefsirinde ta“mik ve tedkik etmiş. Ve hulâsa-i 
kelâmı bu ki nehârın iki tarafı şemsin tulü“ ve gurübudur, binöen “aleyh taraf-ı evvel 
salât-ı subh ve taraf-ı sânı “asrdır, Zirâ magrib şemsin gurübu ile tahakkuk ettiğinden 
4 Ji Ke ui 3D de dâhildir. Bunun için taraf-ı sânınin “asra hamli lâzım gelir diyor. Ve 
bu ma'nâya “â; ma kelimesi cem sigasıyla da vârid olmuştur. Kavluhu subhânehu: 
24 Ağ Gi bi 35 Ea Çi! ği $ &s3» Bunda da zuhrdur denildi ve zuhrla <asrdır denildi, çün- 
kü zuhr nehârın taraf-ı evvelinin müntehâsı ve taraf-ı sânınin mübtedâsıdır. Bu bâbda 
mufassalâta da mürâca“at lâzımdır. Vallâhu a“lemu bi's-sâvâb. (24) 


Itariıkatukumu| Şi b 
gss aş GRİ ün ge İİ e İS İİ ölü özeli Old ÖLİİĞ$ İS 3 
Hee) Gl gi DE İİİ 
Yanı “Sizin “âdil ve ahsen olan “âdet ve dininizi ve el-yevm melüf olduğunuz hâleti 
gidereler” ya'ni izâle edeler demek olur. “ EN kelimesi “âdil ve hağırlı ve ahsen ma'nâ- 
larına müsta“mel “ Ji” in mü>ennesidir. Ve “İ e” lafzı EDE pr ez pe al J ola 
4538 sl kavl-i keriminde “yi ül “ile müfesserdir. Ve YI si öl di, ük şii dü b 


71 “(Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl.” Hüd, 
11/114, 

72 “Gece vakitlerinde ve gündüzün uçlarında da tespih et.” Ta Hâ, 20/130. 

73 “Şöyle dediler: “Şüphesiz bu ikisi, sihirleri ile sizi yurdunuzdan çıkarmak ve en üstün olan dininizi 
ortadan kaldırmak isteyen birer sihirbazdırlar.” Tâ Ha, 20/63. 

74 “Yine de ki: “Bana şöyle de vahyedildi: “Eğer yolda dosdoğru olurlarsa mutlaka onlara bol yağmur 
yağdırırız” el-Cinn, 72/16. 


KN e ösen serumla Ml 


PE Di 


PL, x “akl ve meslek ve mezheb ma“nâlarına mahmüldür. ©; AC : “eşli demektir, 
ke-mâ merre. “ 5 ,b” lafzı aslen yol demektir, sonra insânın sâlik olduğu her bir mesleğe 
de istiâre olundu, hattâ i“tikâd ve ahlâka da denir. 


(tarfin) Ağ 0S, şb 


Ö maxi NK b ie Ozlik İİN ge gesi le Oyan çap gi di * 
Yâz BEŞ) ak öy ghz 


Murâd “Havf ve dehşetten mütehassıl zillet ve meskenetten gözlerini tâm açıp bakmağa 
kâdir olamazlar da sirkat-ı nazar ederler, göz aralığından bakarlar” demek olur. “ib” 
sükünla tahrik-i ecfândır ki göz kıpmaktır, “ :4-” tavsifi baktığını belli etmemek için 


ihtimâmı ifâde eder. Ve “> 5 ;,b” serika-i nazar ve basar ma'nâlarına gelir, nitekim 


Mdşdize çil diy V3 ve NA Lİ Ey 0) 8 Sİ GİŞESİ ga ie öle gil JUğ veb 
DEĞİN El yoğ şe; âyât-ı kerimelerinde “kaya”, “Bla”, “li” demektir. 


Itarafen| Ğ gb - 


talak Sİ Lan İK Sg Gİ MOS AES 3İlayi8 öp e Bb akik İğ * 

si 
Burada “ İk” tâife ve ba“z ve cemâ“at manasına haml edilmesi bir “asker ve ordunun 
kıtaSâtı etrâfı ve cevânibi 1“tibâr edilmekledir, nitekim cebhe ve cenâhları ve mukaddime 
ve dümdârları vardır ki biri bir tarafı demek olur. (25) Bu faslın evvelinde “ ,( öl, 3-5” 
kelimesinde bu lafz beyân olunmuştur, ircâ“-ı nazar oluna. i 


(tarikal $i;b 
AŞAĞI KEL Ga gigi b bal 


Yanı “Makâsıd ve âmâl ve a“mâli birbirine uymaz fırkalar olduk” demek olur. “ $515>” 


cs 


lafzı ie” nın cemfidir. “ 5, DE ın cemi “5 ye” gelir. ie” nın ma'ânisine dâir kelâm 
yaş ,b” kelimesinde zikr olundu, oraya bak. Aba — S5 LÂ iğisk kavl-i keri- 


sek z 


Ge ik 


75 “O vakit içlerinden en aklı başında olanları, “Siz sadece bir gün kaldınız” diyecektir.” Tâ Hâ, 20/104. 

76 “Ateşe sunulurken onların zilletten başlarını öne eğmiş, göz ucuyla gizli gizli baktıklarını görürsün.” 
eş-Şüra, 42/45. 

Ai “Gözleri kendilerine bile dönmez.” İbrâhim, 14/43. 


78 “Kitaptan bilgisi olan biri, “Ben onu, gözünü kapayıp açmadan önce sana getiririm” dedi.” en-Neml, 
27140. 

79 “Yanlarında bakışlarını yalnızca kendilerine çevirmiş iri gözlü eşler vardır.” es-Sâffat, 37/48; Sâd, 
38/32. 

80 “Bir de Allah bunu, inkâr edenlerden bir kısmını helak etsin veya perişan etsin de umutsuz olarak 


dönüp gitsinler diye yaptı.” Al-i İmrân, 3/127. 
81 “Ayrı ayrı yollar tutmuşuz.” el-Cinn, 72/11. 
82 “Andolsun, biz sizin üzerinizde yedi yol yarattık.” el-Mü>minün, 23/17. 


BABU'T-TA> uk 47 


minde atbak-ı semâvâttır, yanı eflak. Bu ma“nâ semâvât ve eflak zâtü't-tarâik olmak 
i“tibâriyledir. Gerek melâike gerek kevâkib ve nücüm-ı seyyârenin “ $1;b -i mahsüsaları 
vardır, ehl-i fenn onlara mahrek ve medâr tabir ederler. 


FASLU'T-TÂ> MA“A'L-AYNİ'L-MUHMELE: “çık” 
/(ta'nen| dh 8 


ies ği İl EL çö 5 Gİ Moe Gabe İLİ İdi * 

Ya'ni “din-i İslâm'ı ta“yiben ve din-i İslâm'ı istihzen ve tahkiren” demek olur. “:, 4b” 
lafzı aslen vurmak ma'nâsınadır. “ 48” babından “ö şalas 333 Helk ça Cab dl; Fu Xab” 
denir, kargı ve mızrakla vurmaktır. Ve zemm ve kadh ve her bir mü>zi ve müris-i Müzi 
ü gam olan kelâmla da olur ki lisânla tan demektir. Mısra“: Y; 3 || El GİŞESİ LEE” 

“OL 2 FU şu. Duhül ma'nâsına da gelir: * al S adi 53 AE AN 3 e j JE” 
demektir. Ve Zemahşeri'den “1i$ pi G ab” kavli ve “ai ab 8 EİZ33 45 bizi j” 
“ibâreti menküldür. Ve “sl £iab;J AY «3 & ab” denir. Bunlarda da “ (5” bâbındandır. 
Ve “ çi” bâbından “L&b bala ğe” dahi lügattır. “özü” vebâsdan (26) olan mevttir. Ve 
sıga-i mechül ile * ÖLEN b”, yi özi iel” demektir ki “Mevt-i veba isabet etti” de- 
mek olur; o kimseye “ ö yali” denir. 


FASLU'T-TA> MASA'L-ĞAYNİ'L-MU<CEME: “.L” 


Itagal ab * 

Mes GE Gİ LAL öğe kalip İd 
Yanı “Yükseldi ve “ulüvv iddiâ etti” demektir ki kibrde haddi tecâvüz etti demek irâ- 
de olunur. Ve keyd ve mekrde haddi tecâvüz etti de denildi. Ve “£L4jl 4k İk kavl-i 
keriminde de “ özi de leş BİN demektir. Evâil-i faslda vâki“ “â 


mürâca“at oluna. 


z Lb” kelimesine 


Itagvaha) gb * 


İSİN SİS ölçlğ ASİL çö İİ Leğğlai çe Şİ fiğ yalaş Bai GEİER İdi 


Yanı “Küfr ve “isyanda haddi tecâvüzleri sebebiyle peygamberleri tekzib ettiler” de- 
mektir. Sâbıkı gibi “eb” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 


83 “Dillerini eğip bükerek ve dine saldırarak” en-Nisâ, 4/46. 

84 “Firavun'a gidin. Çünkü o azmıştır.” Tâ Hâ, 20/43. Ayrıca bkz. Tâ Hâ, 20/24; en-Nâzi“at, 79/17. 
85 “Şüphesiz, (Nüh zamanında) su bastığı vakit” el-Hakka, 69/11. 

86 “Semüd kavmi, azgınlığı sebebiyle yalanladı.” eş-Şems, 91/11. 


» e... o... BABVT-TA 


MAZMÜMETU'T-TA» “g.b” 
Ituğyanihim) çplâb * 


AİS5 çelik çek Gİ “ödün lab 3 pkk gp ip İd * 
03355 


Yanı “Azgınlık ve cehl ve sapkınlıklarında körükörüne varıp gelsinler” yanı oyalan- 


« 


sınlar demek olur. Kezâ “&&(b” kelimesine mürâcatat oluna. 


FASLU'T-TA> MA<A'L-FA>; “b” 


(tafikaj ib * 
353 e GŞİNİ ÇİZ kali Sİş az Gİ *EEŞİN 533 be Kaşil Yali bip İğ * 
izi 
Yanı “Cennetin ağaçları yapraklarından başladılar bedenleri üzerine tesettür için ya- 
pıştırmağa” demektir. “ $4b” (27) kelimesi “© ,b” bâbından “ (4x” ve “181” ve “izi” 
ma'nâlarına gelir, her hâlde şürü“ ifâde eder: “4S (4x Şab” denir. (as (33. Ja& Ja” 
“3S Jak iZİ; demek olur, şürü“ etmek ya'ni bir şeye bir işe girişmek ve duruşmak ifâde 
eder. Ve dâimâ mücebde müsta“meldir, menfide kullanılmaz, meselâ “1â$ İs çebi” 
denilmez. Ve “)la5” , “ol ai” demektir. Bâbu'l-Yaâ”'da “51.255” kelimesine bak. 
(tafikaj Şib * 
SELEN GİY Guz Şikik İd 5 


Mâ-kabline nazar buyurula. 


MEKSÜRETU'T-TA»: “b” 


let-tifli) İN * 
Zİ Şİ YEL el3ğ8 İZ hazlar çi alel gi ŞEŞEN a b İli * 


Yani “küçük çocuk.” İsm-i cins olmakla cem“ yerinde istismâl olundu. “Je” lafzı 


sagirü”s-sinne, henüz tâze ve nerm oldukça ıtlâk olunur. Cemi “JULİ” gelir, a BR 


87 “Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları cezalandırır); azgınlıkları içinde boca- 
layıp dururlarken onlara mühlet verir.” el-Bakara, 2/15. 

88 “Derhal üzerlerini cennet yapraklarıyla örtmeye başladılar.” el-A“râf, 7/22; TâHâ,20/121. 

89 “(Atlar gelince de) bacaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı.” Sâd, 38/33. 

90 “Yahut erkekliği kalmamış hizmetçilerden yahut da henüz kadınların mahrem yerlerine vakıf olma- 
yan erkek çocuklardan” en-Nür, 24/31. 


BABU'T-TA> cz 49 


# 


kişi KE zail ö3İLaN US isikli çisil — JuLNI kavi-i keriminde olduğu gibi. Bu ii 
“hb” ın gayr-ı bâlig ma“nâsına olduğu münfehim oluyor. Ve kezâ *4yiL SE, yayı 
kavl-i keriminde de ma“nâ böyledir. Bâbu”l-Hâ'da ' izi” kelimesine de nazar e 


FASLU'T-TA> MA<A'L-LÂM: “Jb” 


(taluhâj galb * 


Ul $ İYMimak Aİ yl 04335 öb5 İd pili pd ip İs iş : 
or gisi gil 

— ie” 5 “e ik”dan mehüz olup meyvenin gılâfına ism olmuştur ki ağaçta evvelen zuhür 
eder. Bi't-tedric büyüyerek nihâyet münşakk olup cinsine zor? ve yahüd eye zuhür 
ediş Pp, tomurcuk ve baş ve somak denir. (28| “ 2 " bi-ma'nâ -23”dur ki 
“23” demektir, * ie” ın kışrı münşakk olmadan evvel meyvelerin birbirine munzamm 
ve gonca hâlinde birbirine girişik bulunduğu hâlinden “ibârettir. Terceme-i Kâmüs'ta 
<Aşım Efendi merhüm açılmadık hurmâ çiçeğine denir demiş. Bunda tahsis vardır de- 
mek oluyor ki her meyveye ıtlâk olunamaz. 941.5 gib Gİ Sk İlik kavl-i keriminde 
de böyledir. “â 5” bi-ma“nâ “>, .2ix”dur, ya'ni birbiri üzerine zamm edilmiş, güyâ istif 
edilmiş demek olur. Bu tabir yani “A.” ancak hurmânın çiçeği gilâfı kışrı içinde iken 
söylenir, kışr münşakk olup da çiçek zuhür edince “i.5” denilmez. Vallâhu alemu. 

İtalhinl gib * 


liği” dal çil 3ykö yi b İŞ yi 
“534” mim-i meftüha ile bir nev“ şecer-i “azimdir. Ve * çi” ın vâhidesi “izib”dır, diken- 
li meşe ağacı envâındandır, ümmü gaylân ağacıyla da müfesserdir, ke-mâ fi'l-Kâdı. 
<Aşım Efendi merhüm Terceme-i Kâmüs'ta “535” hakkında şârihe isnâdla iie 45.4 545” 
“eği g3 Vk 23 YARİ öğ 5 ozal dedikten sonra ve “554” onun meyvesidir ki kü- 
çük hıyâr tarzında ve incir lezzetinde olur diyor. Bu meyve bildiğimiz bilâd-ı hârreden 
gelen ve bizim zamm-ı mım'le müz dediğimiz meyve-i latife olacaktır ki salkım salkım 
olur. Fi'l-hakıka gerek şecer ve evrakı gerek meyvesinin salkımları ve levn ve râyihası 


pek latiftir ve sibâk ve siyâka da bu tefsir evfaktır. Ve “ çe” , “55” ağacına da denir. 


91 “Çocuklarınız erginlik çağına geldiklerinde, kendilerinden öncekilerinizin istedikleri gibi izin iste- 
sinler.” en-Nür, 24/59. 
92 “Sonra sizi bir çocuk olarak çıkarıyor.” el-Hacc, 22/5. 


93 “Siz buradaki bahçelerde, pınar başlarında, ekinlerde, meyveleri olgunlaşmış hurmalıklarda güven 
içinde bırakılacak mısınız?” eş-Şu“arâ, 26/146-148. 

94 “Birbirine girmiş kat kat tomurcukları olan yüksek hurma ağaçları bitirdik.” Kâf, 50/10. 

95 “(Onlar), dikensiz sidir ağaçları ve meyveleri küme küme dizili muz ağaçları altında” el-Vâkı“a, 


56/29. 


v. 


Demek p salman 


Sicistanı rahimehullâhu “zikri evvelâ “55” ile tefsirden sonra ve “ie” çok dikenli 
büyük ağaçlara da denir diyor (29)| ise de ba'zıları bunu savâb görmüyorlar. Ve “ zik” 
lafzen ve ma“nen “ gib” gibidir ve ondan lügattır da denilmiş. Vallâhu alemu. 


(tallun) jb * 
azil ASİ gi 964 İs İs şet gi ob İğ * 
Yanı yağmurun en za1fi ki hemân biraz esercik görülür, biz ona vu deriz. * “İk gin 
zıddıdır ki iri dâneli ve şiddetli yağmura denir. “* EB” bâbından “© ,5 2594 ci” denir, lâzım 
olarak “ çil ,> 2591 Je” denir, müteaddi olarak “İl ila e " Lâkin lâzım olarak isti“mâli 
bazı ehl-i lügat inkâr ettiler. Ve “& 5” bâbından da lügattır denilmiş. Ve * “He” lafzı 
dıger ma“ânıde de müsta“meldir, mufassalata nazar oluna. 


FASLU'T-TA> MA<A'L-MIM: “eb” 
(tamesnâ| iy * 


oyk3 iz İİİ gi Vegas EEE sia idi p * 
Bu kelime “ «&4b”dan mâzi-i mütekellim ma“a”l-gayrdır. Ve lafz-ı WE bir yi 
imhö ve eseri izale ma'nâsınadır. * “J25” ve “ siz” bâblarından pir pe Ji ee 


“Uk gl gesi , a Â İİ3 sx demektir. Ve lâzım olarak ik diy ysk dig” 
Sİ İş ai)  deeLii “ öşâİas” göz kapakları arasında şakk olmayan, ya'ni anadan 


doğma kördür. Bâbu'l-Hemze'de “ &..b/” kelimesine de mürâca'at buyurula. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “kel” 


3 


(tumiset| Eb * 


Epiş 333 İİİ gi zo e Ço eb EİN Eb İdi . 
Yanı “ziyâsı giderilip eser-i ziya imhö edildiği vaktte” demek olur. Mâ-kabline bak. 
(30) 


96 “Bol yağmur almasa bile ona çiseleme yeter.” el-Bakara, 2/265. 
97 “Eğer dileseydik onların gözlerini büsbütün kör ederdik.” Yâsın, 36/66. 
98 “Yıldızların ışığı söndürüldüğü zaman” el-Mürselât, 77/8. 


BABU'T-TA> sl Sİ 


FASLU'T-TA> MA<A'L-VAV: “ub” 
(tav<an| Eb 


yil öl Gİ *gU Sek iğib İsiiğ * 


«. 


5 sb” kelimesinde beyân olunmuştur, 


Gy 


:55”ün zıddıdır. Bu bâbın evvelinde vâki“ 
mürâca“at oluna. 


(tavveat| deşb 


aşşa Gİ Md BALİ S3) İd * 
Yanı “Nefsi onu kardeşinin katline teşcr eyledi” yâhüd “Kardeşinin katli husüsunda 


nefsi ona uydu, muvâfakat etti” demektir. Bu kelime ânifü'l-beyân “g;b”dan “tefil”dir. 
Sâlifü”z-zikr “;, s(2”e mürâca“at oluna. 


(et-tavli) J3İll * 


İS çekin ğe ÇİŞİ SESİEAN 5 gö yele dye İİ Bp ld * 
LİN 333 Gİ göpmeliii dö LEE 33 
Ya“ni “zenginler, gınâ sâhibleri” demektir. Ve “iz. ,45” denir, ma'nâ birdir. Lafz-ı 
mezbür gınâ ve kudret ve inâm ve fazl ma'nâlarına müsta“meldir: Yzb öp e gp 
iŞ ŞE Sİ RE ŞAN as: > Sl EİUU b Şi yasi ii öl ve kavlühü 
sübhanehu,g3 &İ APA E Esil A oğil yl3 lil gö çil pp Pr ES hk» 
g3 eyi 

Bu kelimenin aslı zammla “İş b” lafzıdır. “İL5” bâbından “3k İşl ale JE”, 

“a3 3 GİB 3 EE 5 ma“nâlarına olur. Ve ma“ânt-i sâirede dahi müstameldir, ahali 
mufassalâttır. 


(et-tavdi| s3i1 * 
pi ys gi 1 İN 25118 dö NE b İğ * 


“555” lafzı zâten cebel-i “azim ma'“nâsına olmakla bir de be” ile tavsifi zâid gibi gö- 


99 “İsteyerek veya istemeyerek gelin” Fussilet, 41/11. 

100 “Derken nefsi onu kardeşini öldürmeye itti.” el-Mâide, 5/30. 

101 “Allah'a iman edin ve Resülü ile birlikte cihat edin” diye bir süre indirildiğinde, onlardan servet 
sahibi olanlar, senden izin istediler ve “Bizi bırak da oturup kalanlarla birlikte olalım” dediler.” 
et-Tevbe, 9/86. 

102 “Sizden kimin, hür mü'min kadınlarla evlenmeye gücü yetmezse sahip olduğunuz mü'min genç 
kızlarınızdan (cariyelerinizden) alsın.” en-Nisâ», 4/25. 

103 “Bu kitabın indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen, günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden, 
azabı ağır olan, lütuf sahibi Allah tarafındandır.” el-Mü>min, 40/2-3. 

104 “Her parçası koca bir dağ gibiydi.” eş-Şu“arö, 26/63. 


3 — > 
mM e : sasdamtauhasadamaaamanskas e 


rülürse de zâid değildir. Ma“nâ “azamette mübâlaga olup büyük dağlar içinde en büyüğü 
olan dağ gibi demek olur. (31) 


MAZMÜMETU'T-TÂ»: “b 


fek-üril , all * 

AİSI yz sil a İS Şİ Ja gi e ge 5 P yeleli 53 yl rağ » 
Ür li dağ demektir. Lâm “ahd için olup cebel-i mübârek-i marüf irâde buyurulmuştur. 
Lâkin Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “ b zammla cebel-i mahsüsun ismidir ve her 
bir cebelin ismidir de denildi ve arzı muhit olan cebelin ismidir de denildi demiş. İsm-i 
cebel-i mahsüs olduğuna göre agleb-i tefâsirde takyıd olunduğu üzere Cenâb-ı Hakk'ın 
Müsâ “aleyhi's-selâma tecelli buyurduğu cebel-i ma“rüf-ı mukaddes olur ki Medyen'de 
yahüd Mışr'la Eble beyninde veyâhüd Felestın'de vâki“dir. Arzı muhit olan cebel olursa 
cebel-i Kaf olur ki hakikatte bir cebel-i aszam-ı manevidir, arzı ihâtası hâricidir, çünkü 
arz üzerinde değil ve cibâl-i arzın cinsinden de değildir. Ve * e lafzı lügat-ı Süryâ- 
niyyedir ve Kıbt lisânındandır da denilmiş. Ve buna cebel-i Zubeyr de denir. Vallâhu a“- 


ce 


lemu bi-murâdihi bih. Bâbu's-Sin'de “:E” ve “:,...” kelimelerine de nazar buyurula. 
(tuval s5b 
Sİ sk Şaş İN ll gf gz GRİ İL Sp İğ » 


Yanı Müsâ aleyhi” s-selâma nidâ olunan vâdı-i mübârekin ismidir ki âyet-i uhrâda Uk 


Gi BZELAN ya ASZLAİN Zağeİ ci yağı 3iğİl gb ip CE GEİ tesmiye olunmuştur. * “s3b” lafzı, 

“g3l5”den bedel yâhüd “atf-ı beyândır. Bu sürette munsarıf ve ism-i arz olduğu takdirce 
gayr-ı munsarıf itibâr edilir. Munsarıf “addedenler tenvinle “ç e kırat ettiler. Keli- 
me-i mezbüre fethle “ şb” lafzındandır denildi. Ve tanın kesriyle “ g şb” da kırattir. Bu 
lügat ise de zammı eşherdir. (32) 


let-tüfânu| KE lll * 


Gi VİA GAME çap İSİ 2S AİN şi öl çâ3 ÖĞ li gAlSİk İla 5 * 

ŞILN ele di çö 
“öL,b” seyl-i “azimdir. Ve mevt-i zeri ya'ni kesire ıtlâk olunur. Ve gecenin şedid ka- 
ranlığına dahi ii) 5L,b” denir. Lafz-ı mezbür aslen bir şeyin havlinde dolanmak 


105 “Tür'a, yayılmış ince deri sayfalara düzenle yazılmış kitaba andolsun.” et-Tür, 52/1-3. 

106 “Çünkü sen mukaddes vadi Tuvâ'dasın.” Tâ Ha, 20/12. Ayrıca bkz. en-Nâzi“at, 79/16. 

107 “Müsa, ateşin yanına gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ tarafındaki ağaçtan seslenildi.” el-Ka- 
sas, 28/30. 

108 “onlar zulümlerini sürdürürlerken tüfan kendilerini yakalayıverdi.” el-<Ankebüt, 29/14. 


BÂBU'T-TÂ> e 9 


e 


ma“nâsına olan fethle “4; 5” mâddesinden “fulân”dır. Bundan ihâta tasavvuruyla her 
bir muhit olan hâdisede kullanıldı ve sonra kesrette son dereceye varan seyl-i “azımde 
müte“âref oldu. Buna sebeb, kavm-i Nüh “aleyhi's-selâmı ihâta ile bi-ecma“ihim helâk 
eden hâdise-i “azıme su istilâsı ya'nı bir seyl-i “azım olmasıdır. 

Tenbıh: Tüfân-ı Nüh “inde ehli'ş-şer“ bütün rüy-ı arzı muhit ve “inde erbâb-i fenn ve 
ehl-i târıh arz-ı kavm-i Nüh'a münhasır itikâd edilmekte ve bu bâbda tarafeyn beyninde 
niza devâm edip gitmekte ise de fâidesiz ve netice vermez bir bahstir, çünkü Kurân-ı 
kerim'de “umümiyyetine delâlet eden âyât-ı kerime meselâ ,» Yı Eğe Ya E- Ju Di 
kl 3 ASİ ga kavl-i keriminde “ ,5 ei» de lâm istigrâk için olursa tüfân “umümi 
demek olur, lâkin ahd için olmasına bir mâni“ yok, istigrakın tercihine de bir sebeb yok. 
İşte bu bâbdaki edille-i Kurâniyye hep böyle olup katsiyyet ifâde etmez. 


Ehi-i târıhe gelince Nüh “aleyhi?s-selâm ve mâ-kablinin ahbârı mefküd ve ahvâli mechül 
ve ba“de”t-tüfân vuküâtı da tamâmen İsrâliyyâttan me>hüz olmakla şâyân-ı itimâd de- 
ğildir. Ehl-i cografyânın edillesi zann ve tahminden ileri geçmez. Ve ehl-i hikmet ve 
ulüm-ı tabıiyye erbâbının edille ve berâhini kavı de olması farz edilse tabiatın bazen 
hâriku”l-âde tecelliyatı (33) ve muhayyirü'l-<ukül tezâhürâtı olduğuna yine kendileri 
kâil oldukları gibi kaziyye-i mezküre usül-i “ilm ü fenlerindendir. Binen “aleyh tüfânın 
husüsi olduğuna dâir de hiçbir delil-i katI-yi sahıh yoktur. Ancak ehl-i şer“ bu bâb- 
da itikâdlarını binö ettikleri Silm ve edilleyi âsâr-ı nebeviyyeden ahz ettikleri cihetle 
onların kavli ehl-i “akl-ı selim olan mütedeyyinler için akval ve müdde“ayat-ı sâire- 
ye müreccahtır. el-Hamdü lillâhi “alâ tevfiki'l-1mân ve hidâyeti'r-Rahmân. İntehâ. Ve 
MAL, NOK ada VE pa İG SERİ ERAT ele Hp kavl-i keriminde 
“ahd-i Hazret-i Müsâ yay s-selâmda Mışır'da vâki“ olan âyât-ı ilâhiyyeden biri olan 
seyl-i Sazımdir. Ve “ ĞAS " yani uyuz “illeti yâhüd tâtündur da denildi. Kıbtileri ihâtası 
sebebiyle tüfan denildi de denilmiş. Vallâhu allemu. 


(tübal sb 
çel s3 iriği NN O pi gib ELAN İLE 3 Lil gedik İl 5 
Bu kavl İbn <Abbâs radıyallâhu “anhumâdandır. “ Lez “den “45-1” gibi “£& b”den “ Ja” 
vezninde masdardır. İkinci bâbdan “5 ,b3ULİiş ub e şb” denir, “gab” aslı yâ ile 
“b” olup mâ-kablinin zammesine binen yâ» vâv'a ibdal edilmiştir. Ve “ & 5il & b” 
e “3s 2âzİl 8” ma“nâsına. Ve şecere-i “ « ,b” ve cennet ma“nâlarına da haml olunmuş- 


tur. Ve Râğıb rahimehullâhu cennette olan her bir müstetâba işarettir, fenâsız bekâ ve 
zevalsiz “izzet ve fakrsız gınâ gibi demiş. Vallâhu a'lemu. 


109  “Nüh şöyle dedi: “Ey Rabbim! Kâfirlerden hiç kimseyi yeryüzünde bırakma!”” Nüh, 71/26. 

110 “Biz de, her biri ayrı ayrı birer mucize olmak üzere başlarına tufan, çekirge, ürün güvesi (haşerât), 
kurbağalar ve kan gönderdik.” el-Aaf, 7/133. 

111 “İnanan ve salih amel işleyenler için, mutluluk ve güzel bir dönüş yeri vardır.” er-Ra“d, 13/29. 


SA iğ BABU'T-TA> 


FASLU'T-TÂ> MASA'L-HAÂ>: “«.b 


I(tahüran| !5 ib 


A sa Mi a KİZİZb İs 8 ” 

Yanı ““Aklen ve şeran pak ve her güne ednâs ve evsâhı pâk eden suyu semâdan inzâl 
134) eyledik” yanı yağmur yağdırdık demek olur. “» ,4b” kelimesi “ 53b”dan “feül”dür 
ie yeti EE pe yali” ile tefsir olunur. Hâ'nın zammı ve fethiyle de Dİ Gb ib” 

“öz ağlar #alaş denir, her hâlde ha> mazmümdur. Zamm-ı t& ile * sab” bundan ismdir. Ve 
“tefil”den “sğla2 Möz sşh4 548 1z.elai ö,$b” denir. Ve “ İ8”den “yzlati şb izli İl ği” de- 
nir. Lafz-ı mezkür kâffe-i mutasarrafatı Kurân-ı kerim'de mevâzi“-i kesirede tahâret-i 
mâddiyye vü ma“neviyyede istismâl buyurulmuştur. Fusül-i mahsüsasında beyân edilir. 
Bu âyetteki “; ,4b” mâddiyye ya'nı cismiyyedendir. "13415, $b Çi; 153 he 3 şi 3» kavl-i 
keriminde ma“neviyyedendir ki G ul 045813 işa g2 Mi gl ŞE o yö zil” 

“35 s5 ile tavzih olunur. 


(tahhirj gb :. 


Yanı “Necâsete dokunmaktan sıyâneten siyabını kısalt” demektir. Müşrikler uzun libâs 
giyerler ve etekleri yerde sürünürdü. Namâzda taharet vâcib ve umür-ı sâirede mahbüb 
ve müstahsen olduğu için arz üzerinde cerr-i züyül teneccüsten masün olamayacağı 
cihetle kasr-ı siyâbla emr olundu. Ve “alâ-zâhirihi haml ile gasl ve muhâfaza tarikiyle 
tathir demektir de denildi. Mâ-kablindeki “1; 5” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'T-TA> MA<A'L-YA>İ'L-MUSENNAÂTİ'T-TAHTİYYE: “çk” 


(tayfun| eb . 


ela İS le "kağ ŞA Vİ NS OLEN ge e ça BİN A il Öl İla di : 
YAZ Ge Şİİ “al öb iüe” 


“ab” ve “âslb” aslen ins ve cinn ve hayâlden insânı mess eden ve etrâfında dolanan 
1351 şey'de müstameldir, binöen “aleyh “2” ile tefsir olundu. çe” bâbından Ab” 
“sb gö Lb 4 iş denir. “a demektir. Görülüyor ki “Ek” ve “ib” ma'nâca birdir. 
Biri masdar biri fa“ildir. İkisi de “ İN ve ilkâ-i vesveseden “ibârettir. Bu kelimeye dâir 


112 “Gökten tertemiz bir su indirdik.” el-Furkân, 25/48. 

113 “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” el-İnsân, 76/21. 

114 “Nefsini arındır.” el-Müddessir, 74/4. 

115 “Şüphe yokki Allah'a karşı gelmekten sakınanlar, kendilerine şeytandan bir vesvese dokunduğu za- 
man iyice düşünürler (derhâl Allah'ı hatırlarlar da) sonra hemen gözlerini açarlar.” el-Araf, 7/201. 


BABU'T-TA> dal 55 


kelâm bu bâbın evvelinde “ &&” kelimesinde mürür etti, oraya nazar oluna. 
(tayyil b * 


e İNE gis HAAN ela ib İÜ » 
“sb” bir şeyi dürüp devşirmektir. “ 45” babından “Lb G ile &y all şb” denir, dürüp dev- 
şirmek ve bir şeyi kısaltmak ve kuyunun içini aşağıdan yukarıya taşla örmek ma“nâla- 
rına kullanılır. Bu âyette ma“nâ-yı evvel maksüddur ki “semayı tomarı dürer gibi dürdü- 
gümüz günde” demek olur. Bâbu's-Sin'de “ a kelimesine de ircâ“-ı nazar buyurula. 


let-tayyibu| GA) yi 
A Dü şi 1d) öö Lİ zkş EİN İğ İl iğ 


bii şürelik ve mâni“-i nebt olan şeylerden pak a, toprağı tatlı demek olur. 


ce 


& "in zıddıdır, nitekim siyâkında vâki ''*413 Ya İğ Siyez göl 3# cümle-i kerimesi 


ce 


bunu mü?eyyiddir. Bu kelimeye dâir ba“zı kelâm evvel-i bâbda vâki“ “lb” kelimesinde 
mezkürdur, mürâca“at oluna. 


116 “Yazılı kâğıt tomarlarının dürülmesi gibi göğü düreceğimiz günü düşün.” el-Enbiya, 21/104. 
117  “(Toprağı) iyi ve elverişli beldenin bitkisi, Rabbinin izniyle bol ve bereketli çıkar.” el-A<râf, 7/58. 
118  “(Toprağı) kötü ve elverişsiz olandan ise, faydasız bitkiden başkası çıkmaz.” el-Araf, 7/58. 


BABU'Z-ZA»İ'L-MENKUÜTA 


FASLU?'Z-ZAPİ'L-MENKÜTA MA“A'L-ELİF: “1. b” 
Izâhirimel &, ab * 
OE ESYI e eye Gİ DİĞİ Aİ eb li 3 * 
önel Sİ Moe alk liği 
“8” Türkçe üstün ma'nâsınadır; “Zİ£” üstün gelmektir. Kelime-i mezbüre şey”-i hafi- 
nin bürüzu, meydâna çıkması (36) ve belirmesi ma“nâsına olan “; b” lafzındandır. 
2” bâbından “salk 53 it aş Ea 545” denir, “,La£jl 154 555” demek olur. Bu 
manâdan ahzle bir hayli ma“ânide istimâl edilmiştir. Ez-ân cümle “gi; Ne 545” denir ki 
evvelce bilinmeyen bir şeye ilm husülunu ifâde eder. Ve “İz &;5b”, “ele Elb” yanı 
“Ona muttali“ oldum” ve “kslji İz & ş$5” “Duvarın üzerine çıktım” ve “s3â£ Ki ab”, 
“Düşmanına galebe etti” ve “si; <İl İs 545” “Kadının gebeliği tebeyyün etti, meydâna 
çıktı” demek olur. “;al&” bir şey>in dış yüzüne de denir ve lügatte “;,bU”ın mukabilidir, 
nitekim bir şey'in içyüzüne de “;, 4” denir. Ve “fal” vezninde “; .6” mu“in ve nâsır 
ma“nâsınadır. Ve vâhide ve cem'e ıtlâk olunur, ke-kavlihi taâla; 714 şb SUS Saç SİRİ ab 
Ve “İz alaâ” , mu“âvenet demek olur. Ve kezâ * gb” kavı ma“nâsına da gelir: ' şi LE 
kavı demek olur. Ve ma“âni-i sâireye de gelir, mahallerinde beyân olunur. 


lez-zâhiru| zall “ 
Lİ zall 55 Yi5 İZİN gâp İd 3 


119 “Ey kavmim! Bugün yeryüzüne hâkim kimseler olarak iktidar ve saltanat sizindir.” el-Mürmin, 
40/29. 

120 “Böylece üstün geldiler.” es-Saff, 61/14. 

121 “Bunlardan sonra melekler de ona arka çıkarlar.” et-Tahrim, 66/4. 

122 “O,ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın'dır.” el-Hâdid, 57/3. 


58 O Nyalb BABU'Z-ZA»İ'L-MENKÜTA 
Esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyedendir. Tefsiri Bâbu'l-Hemze'de “; -YI” kelimesi zımnında 
mürür etti, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


(zâherü| | Alb * 


e Lab; e Sesİ il izli gli ve dl SU EB Jös dö * 
liğe Şİ İİ göz İŞ İİ geli 
Yanı “Yardım ettiler.” 
Şİ ALLAR kareli vi G3 şapel de SİN Jİ e çaya 2 İğİSğ pia 
çiy 
Galebe ma“nâsına olan * ,4b”dan “müfaalet”tir. Ve “5 alaz” lafzı “Şb” ma'nâsına da 
müsta“meldir ki bir kimse kendi zevce-i helâline “ yi pe Sİ "demek ile kendi nefsine 
tahrim etmesinden “ibârettir. Bu ma'nâda bâb-ı mezkürdan “&Jİ, 3âl 137) salk ÖYLE” denir. 
Ve Öğle ie Oyal Sail 3 kavl-i keriminde de bu manâyadır, nitekim Bâbu'l-Yâ'da 
zikr olunur. 


FASLU”Z-ZAİ'L-MENKÜTA MA“A'L<AYNİ'L-MUHMELE: “çek” 


(za“nikum| şak . 

ŞAL EE Aİ Al ğe Sİ Şar SE SE İİ ari ği * 
3 53 Sa ke aş GÜ a İZ La ğİğ BİŞİ eğ GS ö3 

Yanı “müsaferetiniz ve yola gitmeniz ve intikâl ve rıhlet etmeniz gününde” demek 
olur. Feth-i za ve sükün-ı “ayn'la “: 4” ve fethateynle “:, 45” seyr manâsınadır. “ e” 
bâbından “Lak; b irak 545” denir, “LU” demektir. Bundan sefer ve intikâl ve rıhlet 
manaları iltizâm olunmuştur. “Arabın mevsime göre su ve mer için vakt vakt sefer ve 
nakl ve rıhletleri vardır, işte ona aki ç 35” derler. Bu âyette fethateynle ' b” dahi 
kırat olunmuştur. 


123 “Allah, sizi ancak, sizinle din konusunda savaşan, sizi yurtlarınızdan çıkaran ve çıkarılmanız için 
destek verenleri dost edinmekten men eder.” el-Mümtehine, 60/9. 

124 “Allah kitap ehlinden olup müşriklere yardım edenleri kalelerinden indirdi ve kalplerine büyük bir 
korku saldı.” el-Ahzâb, 33/26. 

125 “Kadınlarından zıhar yapanlar” el-Mücâdele, 58/3. 

126 “Allah, size evlerinizi huzur ve dinlenme yeri yaptı. Hayvanların derilerinden gerek göç gününüzde, 
gerek ikamet gününüzde kolayca taşıyacağınız evler; onların yünlerinden, yapağılarından ve kılla- 
rından bir süreye kadar yararlanacağınız ev eşyası ve geçimlikler meydana getirdi.” en-Nahl, 16/80. 


BABUZZÂİLMENKÜ/Y, opp Ea 9 
FASLU'Z-ZAPİ'L-MENKÜTA MA“A'L-FA>; “b 


MAZMÜMETU'Z-ZA>: “b 
(zufurin| ab , 
Lal Gü şi ek A gb JE zl öl İp İSİ 
parmakları ayrılmayan hayvânat”tır. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ deve ve 


devekuşu ve emsali hayvânâttır dedi. Ve denildi ki parmakları meşkük yanı birbirinden 
ayrılmayan behâyim ve tuyürdur, deve ve devekuşu ve ördek ve kaz gibi. Ve Kuteybi 


— cc 


Yanı 


rahimehullâhu “ ,e”dan her bir çengel tırnaklı yani yırtıcı kuşlar ve behâyimden bü- 


ce 


tün tırnaklı feres ve emsâli demektir. “s5” ya'nı bütün tırnağa “süm” denir, istiâreten 


“ek” tesmiye olunur dedi. Ve İbn “Abbâs hazretlerine mensüb olan tefsjrde (38) > J” 
biz ob Yi İZİN « ols 2X5 ks yi Je eda G3 GEN Se li şb İS la ğe 


(a 


“ele tafsili mukayyeddir. ) yi” ördek, “eİl Nİ su kuşu denilen kuştur. 


FASLU'Z-ZAİ'L-MENKÜTA MA“A'L-LÂM: “jb” 


(zalte| &İb * 


öle ği ale Ea Şİ Egs ele Sİ çil GAİN İŞ ip İdi 


Yanı “Bak ilahına ki sen ona “ibâdette mukim olarak devâm ettin” demek olur. İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “16 «e Eği " buyurdukları rivâyet olunmuştur. Bun- 
da istigrâk-ı vakt ma“nâsından devâm ve istimrâr manâsı alındığı münfehim oluyor. 
Bu kelime aslen gündüzün işlemek ma“nâsınadır ki gece işlemek ma“nâsına olan “©U” 
mukâbilidir. “(â$ ye je” “Gündüz şunu işler oldu” Ve “1iS ye ©U” “Gece şunu işler 
oldu” demektir. Dördüncü bâbdan “Y yib Jig je” denir. Aslı “JE” olup idgâm olun- 
muştur. Mâzi-i müfred muhâtabı “İl” olup lâm-ı evveli tahfifen hazf olunarak “ib” 
denilmiş. Ba'zı ehl-i lügat “»L&” ile mukayyeden “145 (ağ ö5Lg ji” denildikte istigrâk 
tamâm-ı nehâr ifâde eder demişler; biz bunu “Bütün gün şöyle yapar, bütün gün şunu 
işler” tabiriyle ifâde ederiz. Ve bilâ-kayd da istigrâk ifâde eder de denilmiş. Ve *,L>” 
mahallinde kullanıldığı da söylenilmiştir. Ve “amel-i nehârın gayrıda istimal olunmaz. 


(zallet) &ib * 
Bl Gİ İBN PE Gİ GŞBEEİ LİE İT MEİN ge şile İRİ İP İğ * 
127 “Yahudilere tırnaklı hayvanların hepsini haram kıldık.” el-Enlâm, 6/146. 
128 “Hele şu ibadet edip durduğun ilahına bak!” Tâ Ha, 20/97. 


129 “Biz dilesek, onlara gökten bir mucize indiririz de, ona boyun eğmek zorunda kalırlar.” eş-Şu“arö, 
26/4. 


M 


60 > 3, BABU'Z7-ZA»İ'L-MENKÜTA 


Bu kelime mâ-kablinde mufassalen beyan olunan “ j&”den siga-i mü?ennes gâibe olup 
burada ânifen beyân olunduğu vechle “5L>” ma“nâsında istismâl olunmuştur, başka da 
olamaz. 


Fâide: “OY '-i şartiyyeden sonra polen cezalar siga-i mâzı de olsalar fil-i müstakbel 
ma'nâsı alır. Binen “aleyh âyette yi m ve tefsirinde “&,L>” , “4.5” manâsı- 
nadır. Vallâhu a'lemu. 


Izalle vechuhü| âğ> ; JE — 


Bi ese gi EMS gaz Bam ağız JE EYL Gks bb İli 


Ma-kabline nazar oluna. 
(zallelnaj tib * 


ASİş gleğii Haş gi Sga göle tİbap İliği * 
Yanı “Bulutu size gölgeleyici kıldık” demek olur. Gölge demek olan zâ-i meksüre ve 


lâm-ı müşeddede ile * e lafzından “tefti”dir, * Nİ die ge” denir, gölgelemek ve 
gölgelik etmek ma“nâsınadır. 


MAZMÜMETU'Z-ZA>”y.b” 


gi 


Izulme| gp “ 
3 Y3 ars ia a Yİ ka Gib NY Ez e yk İS Rİ öd İS 3 * 
şe 
Yanı “Onların hasenâtından bir şey) eksiltilmez ve seyyatlarına bir şey? ziyâde edil- 
mez” demek olur. * şe” bir şey?i mevzi“-i lâyıkının gayrıya vaz'dır, yanı yerli yerinde 


yapmamaktır. Ve hakkı tecâvüz ve zenb ve küfr ve şirk ma“nâlarına da kullanılır. Ve 
kalil ve kesirine zulm denir. Ve tenkis ma'nâsına da gelir ki mücâveze-i haktır; bu âyet-i 


kerime ile 2 gli al, gili İş LE âİ yEİ LİS$ Ni EN ile müfesserdir. Ve Y. 5| lp 
MAİ Yİ Mi ii 55 şk İlel Elk Sa YI dll gl İliş Bu zenb- 


130 “Onlardan biri, kız ile müjdelendiği zaman içi öfke ile dolarak yüzü simsiyah kesilir!” en-Nahl, 
16/58. Ayrıca bkz. ez-Zuhruf, 43/17. 

131 “Bulutu üstünüze gölge yaptık.” el-Bakara, 2/57. 

132 “Bugün herkese kazandığının karşılığı verilir. Bugün asla zulüm yoktur.” el-Mü>min, 40/17. 

133 “Heriki bağ da meyvelerini vermiş ve ürünlerinden hiçbir şeyi eksik bırakmamıştı.” el-Kehf, 18/33. 

134 “Benim katımda peygamberler korkmazlar. Ancak kim zulmeder de sonra (yaptığı) kötülüğün ye- 
rine iyilik yaparsa bilsin ki şüphesiz ben çok bağışlayıcıyım, çok merhamet edenim.” en-Neml, 
27110-11. 


BABU'Z-ZA»İ'L-MENKÜTA ai 6l 
den murâd zelle (40) ola ki enbiyâdan sudür tecviz olunmuştur. Bu da terk-i evlâdır ki 
mertebe-i nübüvvete nisbetle zenb gibidir. Yâhüd Hazret-i Müsâ'nın Kıbtr'yi katline 
işârettir. Allahu a'lemu bi-murâdihi bihi. Ve “4; kz şii AN İL kavl-i keriminde 
şirkten zulm-ı Sazım ile ihbar, şirke zulm tesmiyesini ifhâm eder. 


5 


(zulelin) U5 * 

sik das dele e Şb Bl gös İY) dak İp İdi * 
Fy) “gölgeleyen şey””e denir. * “GİBİ Up 5” ile tarif olunmuştur. Ve ' “ui” beyâz 
buluttur. Aslen gölge demek olan * “İs 'dendir. “&İ&”nin bulutta istimâli agleb ve is- 
tiskâl ve istikrâh olunan kısmda istismâli ekserdir. 4S 3 Jİ — ji Gö pia şi» 


gi Ne“üzu bi-rahmetillâhi ve “afvihi ve setrihi min kahrihi ve “azâbihi. Ve “ilk” 
cebel ma'nâsına da müstameldir, zirinde olanı gölgelediği i için “ib” denildi: kâle taâlâ: 


gös ya İBE İ İS Gİ BENİ Şal dl 1385 ŞİM ğa çiz Bap 
(ez-zulletij #3) * 


kii5 lde kl Şİ az eş lie GS İN gi üz çal HİSEŞ İ i $ ” 
Sİ Gs sa 4 RA ili 


Şuayb “aleyhi” s-selâmın ba“s olunduğu kavm ki Medyen kurbünde vâki“ bir karye ahâlı- 
si olup mahall-i mezkür kesirü'l-eşcâr olmakla yâhüd karye-i mezküre “ev ismiyle 
müsemmâ bulunmakla “194 cvp tesmiye edilmiştir. Kavm-i merküm Şuayb “aley- 
hi's-selâma 1mân etmeyip “isyânlarında ısrâr etmekle bir hafta imtidâd eden şedid bir 
harâretten sonra bir beyâz bulut geldiğinde cümleten sâyesine iltica ettikleri anda Gi 
yağıp bi-ecma“ihim helâk oldular. dl İşte yevm-i mezkür “ b”e izafetle * “ak ç 2357 
denilmesinin sebebi budur. Ve “>” lafzının tahkiki ânifen * Ji» kelimesinde beyân 
olundu, Bâbu'l-Hemze'de DİN kelimesine mürâca“at oluna. 


135 o “Çünkü ortak koşmak elbette büyük bir zulümdür.” Lokmân, 31/13. 

136 “Onlar (böyle davranmakla), bulut gölgeleri içinde Allah'ın (azabının) ve meleklerin kendilerine 
gelmesini ve işin bitirilmesini mi bekliyorlar?” el-Bakara, 2/210. 

137 “Onlar için üstlerinde ateşten katmanlar, altlarında (ateşten) katmanlar vardır.” ez-Zümer, 39/16. 

138 “Onları (denizde,) bir dalga gölgelikler gibi kapladığında, dini Allah'a has kılarak ona yalvarırlar.” 
Lokmân, 31/32. 

139 “Onlar Şuayb'ı yalanladılar. Derken gölge gününün azabı onları yakaladı. Şüphesiz o, büyük bir 
günün azabı idi.” eş-Şu“arâ, 26/189. 


dv 
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MEKSÜRETU'Z-ZÂ>: “Jb” 
(ez-zillej JEN * 


İİ gk Sağ RAY çi) e İSİ gi EİN İS 5 İL SİP İğ * 

— j5” lisânımızda gölge dediğimiz hâlettir ki aydınlık olmakla berâber şu“â“-ı şems isâbet 
etmez. Ta“bir-i âharla ma“a-vücüdi'z-ziy& şuâ-ı şemsten hulüvvdür, zıra bilâ-vücü- 
di'z-ziy& şu“a“dan hulüvve zulmet denir ki karanlıktır, gölge başka karanlık başkadır. 
İmdi zıll-i hakiki ve zıll-i memdüd u mebsüt yukarıda zikr olunan vakttir ki şu“â“-ı şems 
hiç yoktur. Bir de bulut ve cebel ve şecer ve sâyebân ve her güne mebânı mâni“-i şu“â“-ı 
şems olmakla bir mahall-i mahdüdda hâsıl olan hâlete denir ki “Arabca “ dp Türkçe- 
mizde gölge denilendir. Bunun hudüdu hâricinde şu“â“ mevcüddur, binen “aleyh mem- 
düd ve mebsüt ile tavsif olunamaz. Bu kısm-ı ahirden mahbüb ve mekrüh ve nâfi“ ve 
muzırr ve hayrlı ve hayrsız olanı da vardır ki mahallerinde zikr olunur. wi cemi 
“İsLE”dir. Ve bâb-ı sâniden “İyi di j5” denir, gölge etmektir. Ve “ifal”den “LE 
de böyledir. Ve “tefa“ul”den “Ji” ve “istifal”den “jk” gölgelenmek ve maâni-i 
sâirede de isti“mâl olunur. 


(zilâluhum| le . 


MLILAĞI 3ikİL eşbsle Lez$5 Köz İZİ AĞI Lâ  İsdp İİ 

İİ Ağ Lİ Ai ba İle gi 
Yani “Secde edenlerin zıllları, gölgeleri de Allâh'a secde ederler” demek olur. “İ3LE” 
ânifül-beyân “Lin cemidir. Ekser-i müfessirin La lügatın zâhirine binöen tef- 
sir etmişler, belki cümlesi böyle yapmışlardır. Lâkin “inde”l-ârifin “J3L2” mevcüdât-ı 
mümkinenin kâffe-i ahvâllerinde levâzım-ı gayr-ı müfârika-i vücüdlarıdır ki hareketen 
ve sükünen sâye gibi onlara tâbi“ ve gayr-ı müfâriktir. Meselâ bir sâni“-i sâcidin sunu 
ve masnü“u ve gerek sun“ ve gerek masnü“un “illet ve fevâ'id ve menâfi“ ve havâssı da 
secdede sâni“a tabiller ve onunla sâcidlerdir. Ve secde burada emr ü irâde-i Hakk'a 
inkıyâddır. Kütüb-i hakâyıka mürâca“atla belki anlaşılır. Bu kitâb daha ziyâde tafsıle 
mütehammil değildir. Vallâhu ademu bi-hakâiki kelâmihi'l-mecid. 


Izilâlin| JE * 


İSİ Jb gi göğsü İİ ÇİZ b eğklğiğ ga lal 5 


140 “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını görmez misin?” el-Furkân, 25/45. 

141 “Göklerde ve yerde kim varsa, ister istemez kendileri de gölgeleri de sabah akşam Allah'a boyun 
eğer.” er-Ra'd, 13/15. 

142 “Onlar ve eşleri gölgelerde koltuklara yaslanmaktadırlar.” Yâsın, 36/56. 
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“Zılâl-i cennetten murâd o ziy& ve rüşenâyıdir ki şemsten müstefâd değil ve onda şems 
ve şu“â“ı şems müessir değildir. Buna A tesmiyesi teşbihen bi'z-zılâldir, yoksa: 
ie Ya a Gö 03 Yö 

(zilin) Jb * 


çi Gİ *faylaz İbi ay als yyl ap İİ 
Yanı bir şemsin harekâtına tebe“an tagayyürle mensühiyyeti melhüz ve mütesavver ol- 
mayan sâye idi demektir ki bu da zıll-ı cennettir, mâ-kablinde beyân olunduğu gibi. 


(zillin) İb * 
GA Dİ Ğİ ASİ NĞŞ gişe ÖSS ŞA eki ad Gİ gb Şb İN ille İli 5 
Yanı cehennemden zuhür eden bir Sazım düd-ı siyahtır ki şiddet-i vefretinden teşe“ubla 
üçe bölünür, üç kol olur. (43) Şuab-ı mezkürenin üçe ihtisâsı envâr-ı kudsten istinâre 
için nefse hicab olan hiss ve hayâl ve vehm itibâriyledir ki mevâni“-i kaviyye-i selâsedir 
veyâhüd “azab-ı mezküru mü?eddi olan kuvâ-yı selâse ki kuvve-i vâhime vü gazabiyye 
vü şeheviyye i“tibâriyledir. 


Izillin) (b * 


ME e Yasi İkİ “VS EV çaki be İbi geri eke GP İSRA * 

El 3 
Kara dumandan hâsıl olan gölgedir. Bâbu'l-Hâ'da “; ..x” ve Bâbu'l-Yâ'da “; 455” ke- 
limelerine mürâca“at oluna. 


FASLU'Z-ZAİ'L-MENKÜTA MASA'L-MİM: “pk” 


» 
> 'g 


Izameun) kk * 


is Gİ çi Vİ İİ 
Yadni “teşnelik”, Türkçe susaklık denir. “<3” bâbından “Lb aş ölb 55 b Li yu" 
denir, susamak ma“nâsınadır. Kesr ve sükünla ab” ismdir. Râğıb rahimehullâhu ab” 
mâ-beyne'ş-şirbeteyn olandır demiş ki iki şirb beyninde fasıla olacak. 


143  “Oradane güneş (yakıcı sıcak) görürler, ne de dondurucu soğuk.” el-İnsân, 76/13. 

144 “(Onlar), dikensiz sidir ağaçları ve meyveleri küme küme dizili muz ağaçları altındadırlar.” el-Vâ- 
kısa, 56/28-30. 

145 “Üç kola ayrılmış gölgeye gidin.” el-Mürselât, 77/30. 

146 “Onlar, iliklere işleyen bir ateş ve bir kaynar su içindedirler. Ne serin ve ne de yararlı olan zifiri bir 
gölge içinde!..” el-Vâkı“a, 56/42-44. 

147 “Çünkü onlara hiçbir susuzluk isabet etmez ki...” et-Tevbe, 9/120. 
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(Izanrânu| KEİ ş 
A çi 1k İlel allak li * 


Yanı “susamış kimse” demektir. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. 


FASLU'Z-ZAİ'L-LMENKÜTA MA“A'N-NÜN: “ü.b” 
Izaninin) SLAJ İç süalu “22” Bİ JE yek * 


Hi au eÜL3 İsi emi ağ LİL fa, Rİ İS gb İla * 
Yanı “itham edilen kimse” demektir. Bu zâ-i meksüre ve nün-ı e mi ile töhmet 


ma“nâsına olan ib ten “fail”dir. Bâbu?d-Dâdi?1-Mu“ceme'de * dr " kelimesinde zikr 
olundu, ircâı nazar buyurula. (44) 


lez-zanni| SEN * 

Zİ Aİ eğ gb ei get EN yaa öf GN ge » 1S Vip İdi 3 
“2 b” lafzı aslen emmâreden mütehassıl bir hâlet-i zaife ya'ni lisânımızda sanmak ve 
sanı denilen hâlettir. Eğer kuvvet bulursa “ilme mü>eddi olur. Ve ne vakt cidden zaf 
olursa tevehhümdür ki sende kalır. Memnü“ ve menhi “anh olan hayr me>mül edilen kim- 
se hakkında vâki“ sü>-i zanndır. Ehl-i fücür hakkında olan memnü* değildir. Ve harâm 
ve memnü' ve metrük ve mübâh ve hasen ve müstehabb olanı vardır. Binö'en “aleyh 
ma“ânı-i müte“addideye gelir. Ez-cümle ba'zen “ilm ifâde eder: gi SL Uj3 315 b Di 
mi Ve ba'zen yakin ifâde eder: oyy gi VE) pu gi ös Silik Keza 534 âsi wi gez 
el gi bâbından ' “ö iza ETE LE Çer ki 55”. Ve meftüleyne tataddi eder Gİ LE” 

“1â535 ve “öle (iş) £EB” denir. Vallâhu allemu. 


FASLU'Z-ZAİ'L-MENKÜTA MASA'L-HÂ>: “sb” 


(zahiran| | pp v 
ÜğE Şİ ize yakl çk İS gap İİ * 


148  “Susamış kimse onu su sanır.” en-Nür, 24/39. 

149 “O, gayb hakkında cimri değildir.” et-Tekvir, 81/24. 

150 “Zannın birçoğundan sakının. Çünkü zannın bir kısmı günahtır.” el-Hucurât, 49/12. 
151 “Dâvüd bizim kendisini imtihan ettiğimizi anladı.” Sâd, 38/24. 

152 “Onlar, Rablerine kavuşacaklarını çok iyi bilirler.” el-Bakara, 2/46, 249. 

153 “(Ölmek üzere olan da) bunun ayrılış olduğunu bildi.” el-Kıyâmet, 73/28. 

154 “Birbirlerine de destek olsalar bile.” el-İsrâ>, 17/88. 
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SELİ şb ŞİR İN 
Emay üze İk 5 İZ Sİ İS3ğ5 * 
Ayet-i ahirde “al Azak: İs öle 21 1; ş6” demektir. Bu kelimeye dâir tahkikât bâbın ev- 
velinde “:,, a5” kelimesinde bast ve beyân olunmuştur. 


lez-zahirati| & saşe , 
elli gi NE ŞİM Sa ÇE İŞLİ gp İİ 


Nısf-ı nehârda harâret-i şemsin arzda iştidâdı zamânında istirâhat için halkın büyüt ve 
mahall-i istirâhat birer mekâna çekilmeleri itibâriyle (45| “i, -(4” tesmiye olunmuştur. 
Vakt-i zuhr olmakla “5,5” de tesmiye edilir. 


Izahrake| 3 ib * 


Bşb Şİ gi Eb ARİ gi özi iz bii İdi 3 * 
& ve fethle “öçİa'ın mukabilidir, Türkçe sırt denir, biz arka diyoruz. Cemti © 3a4b”dur. 
“5. âb” lafzı “; şiş şbden masdar olur. * “—2>” babından ' Za bl pi şa” 
deni Ve lafz-ı mezkür bir şeyin sathına ve dış yüzüne de denir. © ,5 3Yi 15” de” 


gi Yı yanı yeryüzü demektir. Kavluhu taâlâ: 42; is gi Çi ib çe isUb 
ge 35YI Ve verâ? ma“nâsına da gelir. 


MAZMÜMETU? Z- ZA» Pub” 
Izuhürihi) e , £b 


şik ös “doya EŞ İdi 
Sırt ve arka demektir, nitekim mâ-kablinde beyân olundu. 
SİRA) gb Ez Bİğb âli) * 
“Sırtları” demektir. Ancak 1S2LA | ls ba Bai Lİ vE 2 v-İ3$ kavl-i keriminde “15153” 
ya'ni ardından, arka tarafından demektir. “&2jl ;4b” evin arkası ardı demektir. Bu “şb” 


mâddesine dâir kelâm ve tafsilât bu bâbın evvelinde “:,, ab” kelimesinde mürür etti, 
oraya mürâca“at oluna. 


155 “Öyle ise kâfirlere sakın arka çıkma.” el-Kasas, 28/86. 

156 “Kâfir, Rabbine karşı (şeytana) arka çıkandır.” el-Furkân, 25/55. 

157 “Öğleyin elbiselerinizi çıkardığınız vakit” en-Nür, 24/58. 

158 “Belini büken yükünü üzerinden kaldırmadık mı?” el-İnşirâh, 94/2-3. 

159 “Yerkürenin sırtında hiçbir canlı bırakmazdı.” el-Fâtır, 35/45. 

160 “Üzerlerine kurulasınız diye.” ez-Zuhruf, 43/13. 

161 “(Şunlar da) sırtları (binilmesi ve yük yüklemesi) haram edilmiş hayvanlardır.” el-En“âm, 6/138. 
162 “İyilik, evlere arkalarından girmeniz değildir.” el-Bakara, 2/189. 


MEKSÜRETU'Z-ZA>: “«. b” 
Izıhriyyen| 5 b * 
b e b İZ gi İL gb şs3 Balli İğ ala gö 
Yanı “arkanıza, ardınıza bırakılmış, ardınıza bendlenmiş” demek olur. Aslen âni- 
fü'l-beyân fethle “; $6”ın mensübudur. Yasnı (46) “; âb” lafzına yâ-i nisbet lâhık olup 


ekser mensüblarda olduğu gibi zâ'nın fethası kesre tebdil ile tagyire uğramıştır. “£ 46” 
arkaya arda atılacak yâ atılan şey? demektir. Vallâhu adlemu. 


163 “O'na sırt çevirdiniz.” Hüd, 11/92. 


BABU'L<AYNİ'L-MUHMELE 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA<AL-ELİF: “1. di 
lel-âlemme| Seslali * 


İl a öğ İS G3 O İLİ Sİ ye Ez 1 İLİN 5d İZİ İl 3 
İŞLİ EİN ğe 

Yanı “&5”ın izafetiyle mevcüdât-ı mümkineden kâffe-i mâ-sivâ-yı Hak'tır. Ancak # 
ii aa yl e gil yi 35 Jip öl ve 9g, İlsli GP Yı L3A ölğ ve id 
Üy lili 0: EE JE od J gil ve SE İİ ai ie hi LİĞ$ ve gidi JE$ 
OE İLİN Se İSİ HİZİ Y lde All gi iş İİ şe gizi kelimât-ı celilesiyle sâir 
emsâlinde murâd zevi”l-uküldan sunüf-ı halktır ki her sınf bir “âlemdir, nitekim bu âyet- 
lerde bu ma“nâ pek zâhirdir. Ve bazı ehl-i <ilmin lafz-ı mezkür zevi'l-suküle mahsüstur 
kavllerine de bu âyetlerde delâlet bulunabilir, lâkin '"4:, Jul &5 « Ki islik gibi âyâtta 
“S©z'in ça e izafeti umüm-ı mahlükâta şümülünü müfıddir. Kelime-i mezbüre aslen 
kesr ve sükünla * sie 'den me>hüz fethateynle * e” lafzındandır ki “alâmet ve nişân 
ma“nâsına olmakla feth-i lâm'la “e” ya şi U”e ism olmuştur, ye ve © gi” gibi. 
Ve “umümen mahlükâta şâmil olmakla cem“i “gi 58” gelir. “6 gile” ve “İle” sigasıyla 


164 “Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.” el-Fâtiha, 1/2; Yünus, 10/10; ez-Zumer, 39/75; el-Mü>- 
min, 40/65. 

165 “Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk ibadet evi elbette Mekke'de, âlemlere rahmet ve hidayet kaynağı 
olarak kurulan Kâ'be'dir.” Al-i “İmrân, 3/96. 

166 “O (Kur'an), bütün âlemler için ancak bir uyarıdır.” el-Enâm, 6/90. 

167 “Âlemlere bir uyarıcı olsun diye kuluna Furkân'ı indiren Allah'ın şanı yücedir.” el-Furkân, 25/1. 

168 “Onlar, “Biz seni insanlarla ilgilenmekten menetmemiş miydik” dediler.” el-Hicr, 15/70. 

169 “Allahda, “Ben onu size indireceğim. Ama ondan sonra sizden her kim inkâr ederse artık ben ona 
kainatta hiçbir kimseye etmeyeceğim azabı ederim” demişti.” el-Mâide, 5/115. 

170 “Hamd, Alemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.” el-Fâtiha, 1/2. 


68. gali e : , BABU'LSAYNİ'L.MUHMELE 


cemendiği âyet-i ülâda teşrıfen “âkilin taglıbi ve sâir mahallerde zevi'l-uküla ihtisâsı 
i“tübâriyledir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ında “de” lafzı (47) felek ve onun cevâ- 
hir ve a“razdan hâvı olduğu şeyin ismidir ve kelime-i mezbüre aslen kendisiyle “ilm 
hâsıl olan şeyin ismidir, kendisiyle tab ve hatm olunan şeye * ge” ve “sl” denildiği 
gibi diyor. İnde's-süfiyye “4 J&” kâinen mâ-kân mâ-sivallahın ismidir ve hakikatte im- 
kânla mukayyed olan vücüdun ismidir. Ve müşârün ileyhim hazerâtı bu i“tibârla ânifen 
beyân olunandan başka “avâlim-i kesire beyân etmişlerdir. 

el-Fakir: Yakinen bilinmesi zarüri olan ve kendi nefsimde ilm-i yakini ile bildiğim 
budur ki “add ve hasrı muhâl birçok “avâlimi hâvı şu “âlemimizle içinde seyr ve devr 
edip durduğumuz şü fezâ-i “azım-i nâ-mütenâhıde kısmen hâssa-i basariyyemizle idrak 
ettiğimiz ecrâm-ı mudre ve gayr-ı mudre-i semâviyyeden seyyarât ve sevabit ve nücüm 
ve kevâkib denilen mevcüdât-ı nâ- mütenâhiye ki “addini ve haddini Allâh'tan gayrısı 
bilmez, her biri "44313 &» Uyi cü e elsi eli ö3» kavl-i celilü”ş-şânı 
delâlet-i katiyyesiyle meskün oldukları sâbit olmakla birer lemdir ki her biri kendin- 
de bir takım “avâlim-i lâ-yu“addı câmi“dir. Bunlardan başka bizim idrâk değil tasavvur 
bile edemediğimiz nice “âlemler vardır. Binen “aleyh İLİ kelimesinin tefsirinde 
yalnız kendi “âlemimiz olan dünya ve semâ-i dünyânın muhteviyâtına hasr pek büyük 
bir taksirdir, çünkü “azametullâhı tahdidi 1câb eder: e s3 NS A OS3b; NS 5) 1YİŞ 
DAİ a PE > a bö âls& Eşyânın “akl-ı beşere nisbetle “adem-i tenâhisine 
kâil olmak “Sazametullâhı müşâhede ve ihâta-i ilâhiyyenin sa“asını tefekkürü (48| mücib 
olur. Hadika-i Senâyı kuddise sırruhu, beyt: 


“Asumânhâst der-vilâyet-i cân // Kâr-fermây-ı âsumân-ı cihân” 
Onlara nisbetle bu bizim “âalemimiz hey?et-i umümiyyesiyle deryâdan katre bile olmaz: 
TENİN LİAM Salik 
(el-âkifmel ,â$Uj! * 


çi” eya Sİ DSİ eb ge 3 lb 3İ İSLN pall İİ Biges a öö . 
Ya'ni “Onda ikâmet edenler” demektir yâhüd “43 ; S4” Yanı “Kasd-ı ta“zim-i taab- 
büdle onda i“tikâf edenler” demek olur. Bu kelime “ &s1&”in cem'idir ki habs ve vakf ve 


171 “Gökleri, yeri ve bu ikisi içinde yaydığı canlıları yaratması, O'nun varlığının delillerindendir.” eş- 
Şüra, 42/29. 

172 “Allah, her şeyi kuşatıcıdır.” en-Nisö, 4/126. 

173  “İyibilin ki, O, her şeyi kuşatandır.” Fussilet, 41/54. 

174 “Oysa Allah, onları arkalarından kuşatmıştır.” el-Burüc, 85/20. 

175 Cihan göğüne hükmeden can vilayetinde gökler vardır. 

176 “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şânı ne yücedir!” el-Mü>minün, 23/14. 

177 “İbrahim ve İsmail'e şöyle emretmiştik: “Tavaf edenler, kendini ibadete verenler, rukü ve secde 
edenler için evimi (Kâbe'yi) tertemiz tutun.”” el-Bakara, 2/125. 
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men“ ma'nâlarına “4 X£”dendir. Bâb-ı evvel ve sâniden 543 5 ,£4 USE GS; âSaş Se” 
ye Sa 3 SE denir. Ve lisân-ı şerde “alâ-vechi”t-ta“zım ikbâl ve mülâzemet manâ- 
sınadır ki mesâcidde bi'n-niyye yapılan i“tikâftır ki nefsi “ibâdet için mescidde habs 
ve zikrullâha vakf ve hilâfından men“ ile ikbâlen ilallâh ubüdiyyete mülâzemettir. Ve 
ma“nâ-yı lügavisinde hak ve bâtılda istismâl olunur, nitekim S ö 5 EEE hh 5 3 Y » 
BK RİN ve 10 şase Gi 2 il İİ, salı sağ): N Ju b buyuruldu, Ve mutlak 


habs ma'nâsına da a GE Sİ Saz GİRİN gil EA o Sslsj 3345 2eli pp 
U yz gi 84 Vallâhu alemu. 


(Sâmin| ç ig. * 


is gi Dr öLA öulik gisi 133 i 


* 


“X.5” ekser şiddet ve kaht 
yıllarında ve “s&” reha ve bolluk yıllarında müsta'meldir. Aslı is” ma“nâsına olan 
“ss5”dir. “£L”nin ai ile rel şemsin “?4ö 4.5 AĞ 3 İp medlülünce ken- 
di burücunda (49) “ a 'ı yani “isL.”i isitibâriyledir. Lafz-ı mezbürun tasrifinde “jJG” 


“Yıl? demektir. İşbu “zu” lafzı eğerçi sene gibidir, lâkin 


bâbından “LU;£ 4 4; 06” denir ve deve ve sefinenin seyrinde de kullanılır. Ve “müfa“a- 
let”ten “isşla4 4sşle” denir, “Onunla yıllığına kesişti” demek olur. Bu tıpkı “55 4”den 
“GSRLAA ö RL” gibidir ki aylığına kesişmektir. Nisbetinde “ £ .£” denir. “ #l£ & 5” kuru 
nebat demektir ki üzerinden yıl geçmiş ve yıllanmış demek. Istılah-ı fıkhta “is g4” ge- 
lecek yılın zer“ini bey“dir ki şerlan memnü“ ve menhiyyün “anhtır. 


(el-âmilime| &,eUj| * 


Sİ 33 pir KİSA gile Selsİiş gi sizi) BRL ib Gg di şi » 
Gia dg gi ON GİZA şe 3 ee 


Yanı “Zekât ve Öşr ve sâir sadakât umüru üzerine tevliyet ve cebâyet ve kitâbet husü- 
sunda say edenler” demek olur. * “bu 'in cem“idir. Evvelâ hidemât-ı mezküre müstah- 
demlerine ıtlâk olundu, sonraları bütün hükümet adamlarına yanı devlet me>mürlarına 
dahi “İbele” denildi. “İze”den ism-i fa“ildir. © hee ma“ruftur, iş, güç, saSy, çalışmak 
ve san“at işlemek ve dinde a“mâl-i “ubüdiyyeti iltizâm manâlârınadır. Yalnız bu yele 
bu ma'nâya ihtisâs eder. Bu kelime “© ye” bâbından “j kz 33 bu ge İs İs” 
süretinde tasrıf olunur. 


178 “Bununla birlikte siz mescitlerde itikâfta iken eşlerinize yaklaşmayın.” el-Bakara, 2/187. 

179 “Hani o babasına ve kavmine, “Ne bu tapınıp durduğunuz heykeller?” demişti.” el-Enbiy&, 21/52. 

180 “Onlar, inkâr edenler ve sizi Mescid-i Haram'ı ziyaretten ve (ibadet amacıyla) bekletilen kurbanlık- 
ları yerlerine ulaşmaktan alıkoyanlardır.” el-Feth, 48/25. 

181 o “Bunun üzerine, Allah onu öldürüp yüzyıl ölü bıraktı.” el-Bakara, 2/259. 

182 “Her biri bir yörüngede yüzmektedir.” Yâsın, 36/40. 

183 “Sadakalar (zekâtlar), Allah'tan bir farz olarak ancak fakirler, düşkünler, zekât toplayan memurlar, 
kalpleri İslam'a ısındırılacak olanlarla (özgürlüğüne kavuşturulacak) köleler, borçlular, Allah yolun- 
da cihad edenler ve yolda kalmış yolcular içindir.” et-Tevbe, 9/60. 
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(el-üdiyâti| “LolWil * 


GAİN Sİ İN ERİ dl 2 pip İİ * 
Yanı “A“dâ-i dınle harb ve ceng esnâsında seğirten atlar” demektir. Buna dâir tahkikât 
Bâbu'd-Dâd'da “1£.-5” kelimesinde mufassalen mezkürdur. 
(el-aşifati| Sekil * 
(5O| AŞAN çizi gi Sga ML eİip İliği 
Yanı “Şiddetli esmekle esen rüzgarlar hakkı i içim *demek olur. “©,.5” ve “ iz” bâbla- 
rından e gi NE EN esl ya” ve Üeleş li esi denir. Birincinin cemi 
“&.plş8” , ikincinin “SLEŞ8” gelir. Fil-i mezkür yevme ve leyleye de isnâd olunur, 
ke-mâ fi i kavlihi taal: EN A İİ Sİ Kl 033 ri katı rüzgârlı günde 
tabir edilir. “â &»6 âİJ” kavlinde de böyle. Bu isnâd “235 ve “Jj” ye şiddet-i hübüb-ı 
rıh kendilerinde vâki“ olmak i“tibâriyledir. Ve tâze ekinin yapraklarına kuruyup saman 
oldukta “4.22” ve “4.2” denir. Küle ta'ülü: Zili ilani çel TEEN Bi asl Eğ 
pisi gi li gi OLaŞN”3 vE! 4> Hâsılı Kurân-ı kerim'de Va a ve ' El 'e isnâd olu- 
nan “4.22” mâddesi şiddet-i hübüb ve mutlak zikr olunan “:, 5” yani saman ve yaprak 
ma“nâsınadır. 
(âbidüneJ öşhlE * 
OylğA Gİ Söyle iğ iLe İİ e YESİ göz teb İdi 
Yanı “Biz o azimü'ş- Şii tevhid edenleriz” demek olur. Tefsir-i İbn <Abbas'ta | PE 5” 
gel EE ööLsİL 4) 04 yal OyüZ gi Ee ;ibaretiyle tefsir olunmuştur. Bundan anlaşılan iki aya 
mukaddeminde vâki“ SEAL LTİ İ,â$ üzerine “atfla “1 ,İ 4” takdir olunmuştur. “öşizle” 
lafzı “ö,iz 4” ile tefsir olunmak ancak bu e hâss gibidir. Bunun sebebi ile 
file tekaddümüdür ki tahsis ifâde eder: "94: .x 55 5 Dul KE SU gibi “4İ & gile öğ” 
buyurulmayıp $ösXl£ ib buyurulması <ibâdeti Hakk'a tahsıs olmakla manâ-yı lâzımisi 
tevhid olur. Bin&en “aleyh “ö şile” lafzı “ö yüz 52” ile tefsir olunmağı icab eder. Ve ehl-i 
lügat “öle”, “esi ö Kii demektir dediler. bel Bunu “Arabın “iğ 5 aye” kavlinden 
aldılar ki “a5 (il zi KE gl” demek olur. “İğ» «£” lafzı aslen izhâr-ı tezellül ma“nâsına- 
dır. Ve “ö5Le” gâyet-i tezellül ifâde etmekle “ 


Gy 


> 4£”ten eblagdır. Bâb-ı evvelden 5; i£” 


184 “Soluk soluğa süratle koşan atlara andolsun.” el-<Adiyât, 100/1. 

185 “Kasırga gibi esenlere andolsun.” el-Murselât, 77/2. 

186 “Fırtınalı bir günde” İbrâhim, 14/18. 

187 “Yapraklı taneler, hoş kokulu bitkiler vardır.” er-Rahmân, 55/12. 

188 “Biz Allah'ın boyasıyla boyanmışızdır. Boyası Allah'ınkinden daha güzel olan kimdir? Biz ona 
ibadet edenleriz” (deyin).” el-Bakara, 2/138. 

189 “Deyin ki: “Biz Allah'a, bize indirilene (Kur'an) iman ettik.” el-Bakara, 2/136. 

190  “(Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız senden yardım dileriz.” el-Fâtiha, 1/5. 
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“Siyaha İN53 İle 3543 > g3 ö5be denir. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 
(ilen) Ml * 


BEİ SAğ le İNİ şaş BEZİ 128 gi 916 Zİ el Bizggp İl dğ 5 * 
Bunda fakrdan murâd fakr-ı nefs ve gınâdan murâd gınâ-yı nefstir denildi, ke-mâ kâle 
“aleyhi? s-salâtu ve's-selâm: “ ,,291 5 ,4)i“2 “Gınâ-yı nefs, gönül gani, göz tok ol- 
maktır.” Ve rahmet ve magfiret-i hâssa-i ilahiyyeye ihtiyâcdır dahi denildi. Bu takdirce 
“az İLİ öp Şİ a Gİ zika 25 BERİ zika 235 GA la BAE 33” demek olur. 
Vallâhu alemu bi-hakikati kelâmihi ve letâifi esrârihi beynehu ve beyne resülihi. * “Je” 
lafzına dâir tahkikât-ı lügaviyye aşağıda “ii:s” kelimesinde mezkürdur, oraya bak. 
(âşime| es “ 
al İZ ge G3İN gi V ez a YAN ğe öğ gele Yİp İğ * 
Yanı “Bu gün Allâh'ın “azabından men“ edecek bir kimse yâhüd hiçbir şey? yoktur” 
demek olur. Mişbah'ta beyân olunduğuna göre hıfz ve vikâye ma“nâsına da istismâl 
olunduğu görülüyor, Gi iki Tal ABS 02 O YA kak 3) Aİle al 4 2.26” ibâretiyle 
tefsir ve şerh etmiş ve “âLax&|” , “#Lsf” demektir. Ve “ix. ze” bundan ismdir demiş. Ve 
Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta fethle Y İk JS İĞ ALzassyl çayı 3Lzyi esli” 
“a ak Eyi V ği dal 3İ ğe öğ gele kavliyle ifâde etmiş. 
(âridan)| Lö JE * 


BA) ola 3 52) pp bik gi sai di Üye 8İ5 GİR İİ dö . 
Yanı “Vaktâ ki “azâbı bulut olarak gördüler kendi vâdilerine yönelmiş, ,,Le Vi A| b 
4k dediler, şu bize yağmur yağdırıcı bir buluttur.” “Arab buluta e ŞU” tesmi- 
ye ettikleri, bulut dâimâ ufktan göründüğü veyâ kendini gösterdiği ve ufktan yayıldığı 
itibâriyledir. “ ,>;2” mâddesindendir ki vücüh ve suver-i kesire ile ma“âni-i “adidede 
müstameldir. Bu bâbda mufassalât-ı kütüb-i lügate mürâca“at etmeli. Bir nebze de Fas- 
lu'l-<Ayn Ma“a'r-Râ'da vâki“ bu kelimeye müte“allik olan ba'zı kelimâtta mezkürdur. 


(el-âddime| gp3l * 


GİZİN İLEİ a SYSİN çi PL BLİ JEL gi yak Hİ EİNİĞ$ İdi 3 * 


191 o “Seni ihtiyaç içinde bulup da zengin etmedi mi?” ed-Duhâ, 93/8. 

192 Buhâri, Rikâk,15, no: 6446; Muslim, Zekât, 120. 

193 o “Nüh, “Bugün Allah'ın rahmet ettikleri hariç, onun azabından korunacak hiç kimse yoktur” dedi.” 
Hüd, 11/43. 

194 o “O azabı vâdilerine doğru yayılan bir bulut olarak gördüklerinde” el-Ahkâf, 46/24. 

195 “Bu bize yağmur getiren bir buluttur” dediler.” el-Ahkâf, 46/24. 

196 “Onlar, “Bir gün, ya da bir günden daha az bir süre kaldık. Hesap tutanlara sor” derler.” el-Mü>- 
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Bu kelime saymak ma'nâsına olan “ig”den ism-i fâtil olan “$l&”1n cem“idir. “ 45” bâbın- 


dan “3 yhaa 33316 ş ğölİ El aş8i £” denir. Burada “22” murâd olunur ki asmâl-i halkı 
ihsa eden meleklerdir. 


<âkabel Gil * 


52 GİS dağ gi VİN özi e ia iu ici BE ia v3 Ep EA © 
“Saz” lafzından “müfâalet”tir. “£ 2£” aslen muwahhar-ı ricldir ki ayağın ökçe denilen 


6 


mahallidir. Cemi “© ği” gelir. Bundan digerinin ardınca gelen her bir şeyde ve o 
manâya ta“alluku ile ma“âni-i sâirede de birer takrıble isti“mâl olundu. Meselâ bir kim- 
senin evlâd ve evlâd-ı evlâdına pederlerinin ardınca geldikleri için “& 58” ve “ e 
denildi: 18 gi m Sİ si g PE AS Uz; Ve v5 sonu ve bade” ş- şehr 
ma'nâsına: 65. -İ $İ “ğa Las S3” VE 31.55 ği” “OLA; caz Li” Ve bir kimse geldiği 
yola geri dönüp gitmek ma'nâsına: “45£ JE 4 Ğ 5” denir vi “Geldiği yola yine kendi izine 
1531 basarak gitti” demek olur. Ve zammla “Lâ” ve“ ae” cezâ-yı a'mâl ma'nâsına 
ve dâr-ı cezâ-yı a'mâl ma'nâsına da istimal olundu: '*4 SESİ ir ei Se İp ve ps» 
294 1İJI, aa Ancak bunlar “ale”l-ıtlâk zikr olundukları hâlde cezâ-yı amâl-i sâliha olan 
sevâb-ı âhirette ihtisâs eder. Ve izâfetle li-mâ uzife ileyhte ve ekser “ukübette isti“mâl 
olunur: ”'gALN 5, ASİ, âş ğa alli çiz Sİ» Ve “İz iz” ve “İğ” ve “lü” Sazâba 
mahsüstur. Ve “tefil”den “<a” bir şeyden sonra bir şeyin ityânı ve bir şeyi ardından 
kovalamak manâlarına ve bunlardan müteferri“ ma“ânı-i sâirede isti“mâl olunur. 


(el-âkibetu) âSLİl * 


isuaji Eğ ol$ gi BO YALRİN 20246 5 REZİ öö İla al3ö 
Cezâ-yı amâl-i seyyrede de müstameldir: “341 > U ai ise 06 3» Bu kelime her bir 
şeyin sonuna gâyet ve müntehâ ve neticesine ıtlâk olunur, hayr veyâ şerr. Mâ-kabline 
bak. 


minün, 23/113. 

197 “Bu böyle. Bir de kim kendisine verilen eziyetin dengiyle karşılık verir de sonra yine kendisine 
zulmedilirse, elbette Allah ona yardım eder.” el-Hacc, 22/60. 

198 “İbrahim bunu, belki dönerler diye, ardından gelecekler arasında kalıcı bir söz yaptı.” ez-Zuhruf, 
43/28. 

199 “İşte bunlar için dünya yurdunun iyi sonucu vardır.” er-Ra“d, 13/22. 

200 “Dünya yurdunun sonucu (olan cennet) ne güzeldir!” er-Ra“d, 13/24. 

201 “İşte bu Allah'a karşı gelmekten sakınanların sonudur. İnkâr edenlerin sonu ise ateştir.” er-Rad, 
13/35. 

202 “Sonuç Allah'a karşı gelmekten sakınanlarındır.” el-Araf, 7/128; el-Kasas, 28/83. 

203 “İşlerinin sonu tam bir hüsran oldu.” et-Talâk, 65/9. 
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(el-âline| & Jj * 


03385 Gel ge Şİ İEİİİ öp EE çİ yiti) İdi * 

“j2” zıddı olan “şİ£”dendir. Bu lafz irtifa ve yücelmek ma'nâsına olmakla “ali”, mü- 
tekebbir ma“nâsına istismâl olundu, güya bi-gayri hakk iddi“â-yı “ulüvv ü irtifa“ eder. 
“2” bâbından “Ju ;$ IŞİZ iş ye” denir. Mahmüd ve mezmümda kullanılır. Ve “..5 

bâbından “416 58 > is çe” denir. Hâssaten mahmüdda kullanılır, kâle ta“âlâ: op 
e Gal İSİ 3 3ğı ve ME öze > Ve emsâlinde istikbâr ma“nâsınadır. “© #18” böyle 
değildir ki * ei AZAN PE i ŞE 5 yali 8 5” demektir. Bununla Cenâb-ı Hak (54) tavsif 
olundukta her bir vâsıfın vasfı ve her bir “âlimin “ilmi ve her bir ârifin “irfanı ve her bir 
mütefekkirin fikri zât-ı ecell ü a'lâsını ihâtadan şân-ı akdesi “âlı ve berterdir demek olur. 


(elöciletel ill * 
İN şi SELA Lai gla Bağl İŞİ öy VR öp İİ 
Ya“ni “Acile olan, âhirete tercih ve ondan Mani ile nakd-i hâzır olan dünyayı severler 
ve ihtiyâr ederler” demektir. “iİg.s”dendir. “< .5” bâbından ; 45 ilke; xe İs js” 
“İş denir, sür“at ve bir şeyi yâ emri hulül- 1 vaktinden evvel taleb ve taharrı ma“nâ- 
sınadır. Haslet-i mezbüre şehvetten veyâ cehlden münba“is olmakla mezmümdur. Ve 
“İle” sâSat-i hâzıra ve hâl-i hâzır manâsına olduğu için bu âyet ve emsâlinde dünyâ 
ile tefsir olundu. Ve ME a öLEYİ gz» kavl-i keriminde (e ber-vech-i beyân 
masdardır ki “âilg.e”dir. Binen aleyh nazm-ı celilde kalb mülâhazasıyla : İzli ge” 
LE sebkindedir denilmiş ki hulk ve haslet-i mezküre insânda zâtı ve hulkı olmakla 
ondan ta'arri ve tecerrüd edemediği için mübâlagaten güyâ “acele insândan yaratılmış 
demek irâde olundu. 


(<âbiri) .ç # : 


Şal Ye İğ öğ Sala 5 ayi; ŞİLE Yİ a Le a ağ * 
ili ii gb ll Ni 


Biz yolcu ta“bir ederiz. Siyâkında vâki“ $I 558 Vb üzerine matüftur. Manâ: “Ve cü- 
nüb olarak namâza yâhüd mescide takarrüb etmeyiniz gusl edinceye dek, ancak yolcu 
olduğunuz hâlde yanı su bulunmaz ise teyemmüm edersiniz” demek olur. Bu kelime 


204 “Büyüklük mü tasladın, yoksa üstünlerden mi oldun?” (dedi).” Sâd, 38/75. 

205 “Şüphe yokki, Firavun yeryüzünde (ülkesinde) büyüklük taslamış ve ora halkını sınıflara ayırmıştı.” 
el-Kasas, 28/4. 

206 “Şunlar (inanmayanlar) dünyayı tercih ediyorlar ve çetin bir günü arkalarına atıyorlar.” el-İnsân, 
76/21. 

207 “İnsan çok aceleci (tezcanlı) yaratılmıştır.” el-Enbiyâ>, 21/37. 

208 “Eyiman edenler! Sarhoş iken ne söylediğinizi bilinceye kadar, bir de -yolcu olmanız durumu müs- 
tesna- cünüp iken yıkanıncaya kadar namaza yaklaşmayın.” en-Nisö, 4/43. 
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“sse”den ism-i fa“ildir. Cem“ olmakla aslı “:,, pir “olup * de e izâfetle nün sâkıt (55) 
olmuştur. Bu lafzın tahkikine dâir kelâm fasl-ı âtide “5-:-” kelimesinde görülür. Bu 
âyet-i kerime tefsir ve ahkâmında mufassalat-ı kütüb-i tefsire mürâca“at lâzımdır. Val- 
lâhu a'lemu. 


FASLU'L-<AYNİ”L-MUHMELE MASA'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: eh 4 ” 
(Sabbedte| biz * 


BİNE GİZA şi 9 fly ei lee Bİ gile lal ka Ağ İğ 
Yani “Beni İsrâl”i kendine kul ve esir kıldın” demektir. Murâd nismeti beyân süretinde 
firavnın zulmüne ta“rizdir, yanı “Benim üzerime minnet ettiğin ve nimet “add eyledi- 
ğin şey? Beni İsr&il'i kendine kul köle ittihâz ettiğindir ki beni onlardan istisnâen kul 
köle gibi istihdâm etmedin. Bu da Beni İsrâil'e ettiğin zulm ve cevrine senin itirâfın” 
demektir. Bu kelime kul demek olan “i :”den “teftl”dir. “14.35 is) işe” kul ittihâz et- 
mek ve kulluk ettirmek manasınadır. “Gi” , “e G2” ve “tefa“ul”den sayrüret ifâde 
eder; Alisi”, al iğ İL ei zi Je 5L2” Yasni “Ona kul oldu” yahüd “Ona ka 
etti” demek olur. * Sila” * kulluktur. Bâb-ı evvelden 5 , 224 4015 4İ İLE 38 ö5e öl işl ie” 
“SİL denir. Aale”in cem“i zamm ve teşdidle “3U£” ve fetehâtla “Sie” gelir. Ve evsân 
ve asnâm ve tâgüta olan “ibâdet-i bâtılada dahi müsta'meldir: 2045, gili ie» cümle-i 
kerimesinde olduğu gibi. Burada “iz” kelimesi “A ,&”in cem“idir, * ei ve 2” gibi 
yâhüd aslı “ği£” olup tahfifen li'l-izafet t& hazf olunmuştur. Ve “&z” , hürrün zıddıdır. 
Cemi fethle “A £” gelir: e çi çık, Si; Uzğ Vallâhu allemu. (56) 
<abkariyyin| &,â£ * 


YE ilk Şİ YL hş Aİ Gİ b İğ » 

Sık dokunmuş kalın kaliçedir. Ebü “Ubeyde rahimehullâhu “Arab cins-i bisâttan yanı 
yere serilen seccâde, halı, kilim ve emsâli eşyâ-yı nefiseye “ £ e” derler demiş. Bir de 
“se” birarzın ismidir ki münakkaş kumüşlar orada işlenir, binen “aleyh “Arab mensü- 
câtın her ne nev“den olursa ceyyid ve nefisine arz-ı mezküra nisbetle “ £ ,£” derler de 
denildi. Ve rihal ve firâştan kemal-i nefâsetle mevsüf ve memdüh olanlara cümleten 
“£ x£” denir de denilmiş. Mişbah'ta “42” vezninde “; &£” bâdiyede bir mevzi“dir 
ki cinnden bir tâife oraya nisbet edilirdi, sonra bir celil ve dakikü?s-san“at olan her bir 
“amel oraya nisbet edildi denilmiş. Vallâhu a'lemu. 


209 “Senin başıma kaktığın bu nimet (gerçekte) İsrailoğullarını köleleştirmen(in neticesi)dir.” eş-Şusar&, 
26/22. 

210  “Şeytanlara tapan kimseler” el-Mâide, 5/60. 

211 “Rabbin kullara (zerre kadar) zulmedici değildir.” Fussilet, 41/46. 

212 “Onlar yeşil yastıklara ve güzel yaygılara yaslanırlar, (nimetlenirler).” er-Rahmân, 55/76. 
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(abese| £ * 
HARE öle Öİ İşi ep İli * 
âE3155 28 ği; b © 
Zammeteynle © & ,:£“dandır. Lafz-ı mezkür gönül sıkılmaktan vechde tahaddüs Glen 


hâletten “ibarettir ki tagayyürle inkıbâz-ı derünu ifşa eder. “ İz” bâbından A di 
“ii İs Gl 58 gi denir. Ve “7eisnadla' bel EYİ e” ve * Dİ 


ce 


denir, güyâ hevl ve şiddetinden müdriklerinin yüzleri buruşur. Bâbu'l-Bâ'da “i..4” ke- 
limesine nazar oluna. 


(abüsen) & çe * 


bakla çaki GİS Şİ ei akay Uy) e GESİ İd 


Mâ-kablinde beyân olundu. İrcâ“-ı nazar oluna. 


(Sabesen| Ee * 


ik V ik yl gi dü ŞERİ Lİ çiş ap es İğ 


« 


Bu sürette “L&£” hâl olur “: 416” yâhüd “&. 41” ma“nâsına mefülün leh olur ki “Sizi 
behâyim gibi mücerred oyun için 157) halk etmedim, belki makâm-ı ulühiyyet ve ru- 
bübiyyetime “ubüdiyyetle mükellef olmak üzere yarattım” demek olur. “E££” bir kimse 
işine oyun karıştırmak ve bir işi garaz-ı sahih ile işlemeyip Beyimie fâidesiz ve a 
lime ve oyuncak gibi yapmaktır. “& 5” bâbından “EE s5 Ee & 5; & 2” denir. &. 2” 

“RAN a « kavli dehrin yanı zamânın bir kimseye tekallübünden kinâyettir ki biz “Zamân, 
onunla oyun oynuyor” deriz. 


MEKSÜRETU'L-AYN: “eğ” 
(ibraten| i e * 


İRİ ayi ke yaz İğ şi TEL İN özel G3 a öl la 


Biz bu manâdan örnek almak, öğüt almak ta“bir ederiz. Bu kelime bir hâlden bir hâle 


« 


tecâvüz ve intikâl manâsına olan “;:2” lafzındandır. “ (55” bâbından ş-$3 1558 525 58” 


Gia ça 22 


“(e denir.“ (23” bâbından masdar olan zammeteynle “ ,.£” mutlakan bahr ve nehr ve 


213 “Kendisine o âmâ geldi diye Peygamber yüzünü ekşitti ve öteye döndü.” “Abese, 80/1. 

214 “Sonra yüzünü ekşitti, kaşlarını çattı.” el-Müddessir, 74/22. 

215 “Çünkü biz, asık suratlı, çetin bir günden (o günün azabından dolayı) Rabbimizden korkarız.” el- 
İnsân, 76/10. 

216 “Sizi boşuna yarattığımızı ve bize tekrar döndürülmeyeceğinizi mi sandınız?” el-Mü>minün, 23/115. 

217 “Basireti olanlar için bunda elbette ibret vardır.” Al-i İmrân, 3/13; en-Nür, 24/44. 
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emsâli suyu geçmeğe muhtasstır. Bu “ g£” yanı geçmek, yüzmek ve kayık ve gemi ve 
deve ve köprü ile ve her ne ile olursa olsun müsâvıdir. Murâd suyun bir cânibinden dı- 
ger cânibine geçmektir. Ve kesrle * 


Yİ 


öze “ve “iftial”den “3Lş4)” o hâlete, hâlet-i kalbiyye 
ve rühiyyeye denir ki onunla müşâhede olunan bir şey>den ve onun ahvâlinden gayr-ı 
müşahed olan bir şeye bir ma'nâya veyâ hükme veyâ hâlete tevassul ve intikâl edilir, 
nitekim bu âyette vâki“dir. Binen “aleyh mev“iza ve ittiâz ile tefsir buyurulmuş. Bir de 
“tefil”den ©; 4” lafzı rü>yâ tevilinde râvinin zörüğü 7 bir manâya “ubür ve in- 


tikâl i“tibâriyledir. Ve beyân ma“nâsına olan “ö,Le” ve “; 45” (58) lafzları da bundandır 
ki ma“nânın yâ muzmarın lisâna yâ mertebe-i beyâna vi ve intikâlidir. 


FASLU'L-<AYNİ'L-MUHMELE MA“A'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L- 
FEVKİYYE: a 


(atidun| ise * 


325 gidis S5) UN JB ge kk p İğ 


Gem 


Fethateynle “>&£”dandır ki kable”l-hâce bir şeyi iddihâr ya“nı hâzır ve müheyyâ etmek- 
tir, ma'nâca “3144” gibidir. Ve © ilini ye “ mevzi'lerinde de yani ism-i 
fasil ve ism-i meftül olarak kullanılır. Bab-ı hâmisten i£ pe gi çi «SEE £ Kya Söz ea 

e gi LG haEğ yili Görülüyor ki lâzımdır. Hemze ve tadifle : yani 1 “ifl” ve “tefal” 
bâblarında ta“addı eder: EE) iasİş sil Miş AE) İSEEJ aL> si” demek olur. bisi 


Sİ; ei; DİZİ gi 294İS84 24 vel 1 Sİ gi e Şeki liz çi Gissİgb Vallâhu allemu. 
(<atet) iz * 


Gİ az gi Dk İLLE ie b İdda ” 


ce «i. 20 


YERE EN dahi denir ki “isyânları o yüzdendir. “& 5“ten m “ü Ja “dir, Es3b 
e GANEENPEŞEE ET zala g $ pe | gibi. Bu kelime “45” ma“nâsına olan “5” 
lafzındandır. “455” bâbından “vE 58 (ge 8 siğil eti pal Zİ iş İŞE aş Ge” denir, 
tereffu ve tekebbür ve tecebbür etmek ve haddi tecavüz ve ma“âsı irtikabında mübâlaga 
ve gâyete ermek, son dereceyi bulmak manâlarına gelir ki bu âyette cümlesini cem“ 
muvafıktır. Ve pirlikte gâyete ermek ve kuhül-i piri manâsına da gelir. L&£ esi uz” 
“SİL eğ ga L, “Jsâ3 55” demektir. 


218 “İnsan hiçbir söz söylemez ki onun yanında (yaptıklarını) gözetleyen (ve kaydeden) hazır bir melek 
bulunmasın.” Kâf, 50/18. 

219 “(Ziyafet düzenleyip) onlar için oturup yaslanacakları yer hazırladı.” Yüsuf, 12/31. 

220 “Ve (ahirette de) onlara alevli ateş azabını hazırladık.” el-Mülk, 67/5. 

221 “Nice kentlerin halkı Rablerinin ve O'nun elçilerinin emrinden uzaklaşıp azdılar.” et-Talâk, 65/8. 

222 “Bulunduğumuz kent halkına ve aralarında olduğumuz kervana da sor. Şüphesiz biz doğru söyle- 
yenleriz.” Yüsut, 12/82. 
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<atev|iğe * 
5 delip İdi * 
İY R 


<a ” 


Anifü'l-beyân |59| “&:£” kelimesinde ifâde olunduğu gibi bu da den mâzi“ cemi 


müzekker-i gâibdir. 


MAZMÜMETU'L-<AYN: Soğ” 
Kutiyyen| &£ * 


Eg Şİ die İN ge LAK Şİ ŞİA SİSE İİ İp İdi 
Şİ Js3 
Yanı “Kuhüle eriştim ve ihtiyârlığın son derecesine erdim” demek olur. “L&e” ayn'ın 


zammı ve kesriyle de kırüettir. Ve her ikisi lügattır, nitekim ânifen “& &£” kelimesinde 
beyân olundu, mürâca“at oluna. 


utullin) (EE * 


Murâd katı yüzlü bed-güy ve seyyirü'l-huluk haşın kimse demek olur ki eşerr-i küffar-ı 
Kureyş olan Velid b. el-Muğire'dir. “; 55” ,“ £e5” yanı veled-i gayr-ı meşrü“ demektir 
ki evvelâ pederi ma'lüm olmayıp sonradan bir kimse bu benim oğlumdur diye iddi“âda 
buluna. Merküm Velid'in on sekiz yaşına kadar babası belli değildi, sonradan Muğire 
benimdir dedi de binöen “aleyh İbnu”|- e denildi. Ve Ebü “Ömer Sa“leb vâsıtasıyla 
İbnu”l-A<râbr'den rivâyet etti ki “ JE”, “ihesajl o isim ma“nâsına, yanı mev“iza ve 
nush ve pend kabülünden mütebâ“id demektir. Bunun aslı fethle * je 'dir ki bir şeyi 
heyetiyle olduğu gibi tutup “unf ve kahr ve şiddetle cerr etmek ve sürükleyip götürmek 
ma“nâsınadır, kâle taâlâ: 4-2 1454 4,45 gi ke İş sz el &,İeâb Bâbu'l-Hemze'de 
“4 İz2(” kelimesine nazar oluna. Bâbu'z-Zây'da “455” kelimesine de bak. 


223 “Rablerinin emrine karşı geldiler.” el-Araf, 7/77. 

224 “Ve büyük bir taşkınlık gösterdiler.” el-Furkân, 25/21. 

225 “Zekeriyya, “Rabbim! Hanımım kısır ve ben de ihtiyarlığın son noktasına ulaşmış iken, benim nasıl 
çocuğum olur?” dedi.” Meryem, 19/8. 

226 “Kaba saba; bütün bunların ötesinde bir de soysuz olan kimse” el-Kalem, 68/13. 

227 “(Allah görevli meleklere şöyle der:) “Tutun onu, cehennemin ortasına sürükleyin.”” ed-Duhân, 
44/47. 
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FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA“A'$-ŞAvİ'L-MUSELLESE: “bg” 


MAZMÜMETU'L-AYN: “ği” (60) 
(usira| ş£ * 


gl gi iL GE Gİ le 5 İbb İd 3 
Ya'ni “Muttali“ olundu ise.” Aslen suküt ve vukü' ve zelle ma'nâsına gelen “18” mâd- 
desindendir. Bu manâlar takribiyle evvelce bilinmeyen bir şeye muttali“ oluvermek 
ma'nâsına alınmıştır. Bu kelimenin tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “LU £i” kelimesinde mürür 
etti, mahall-i mezbüra mürâca“at oluna. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA A'L-CIM: “ ei di i 


Macelin| (5 * 


iRE ba GE ÖLİY SİS gal Gİ 224 5 ie OLİN Gb İdi 5 * 
Murâd insân o kadar “acüldur ki güyâ “aceleden yaratılmıştır demek olur. Bu bâbın fasl-ı 
evvelinde “İLİ” kelimesinde bunun tahkik ve tefsir ve beyânı mürür etti, oraya mürâ- 
ca“at buyurula. 
(Sacülen| y pe * 
ezaliğ AZN ile Yi Gİ A az İLİNİ Bb İS 
Yani “İnsân dâlmâ muztarib ve her hâlde sabrsızdır” demek olur. Bu da “İse”den 
“feul”dür ki sıga-i mübalağadır, şiddetle mübâlaga ile “acele edicidir demek ma'“nâsını 
ifâde eder. Kezâ “iİLİ”ye nazar oluna. 


(acüzun| k e * 
Diş 33 gi) ga gi gle5 2E alla Se Bİz İİ iğ EŞ İs Üy o. 


« 


Yanı “Yaşlı bir kadınım, doksan dokuz yaşımdayım” demek olur. “:5.£”dendir ki aslen 
teehhür ve her şeyde geri kalmak ma“nâsına olup sonra bir şeyi yapmak ve bir işi işle- 
mekte kudretsizlik ve kusüra ism oldu. Bu sürette kudretin zıddı olur. “©,” bâbından 


“İle Şİ R8 eki | £8” denir, “5 2.8” bundan “fe“ül”dür ki siga-i mübâlagadır. Ancak 


228 “(Eğer sonradan) o iki kişinin günaha girdikleri (yalan söyledikleri) anlaşılırsa” el-Mâide, 5/107. 

229 “İnsan çok aceleci (tezcanlı) yaratılmıştır.” el-Enbiya>, 21/37. 

230 “İnsan çok acelecidir.” el-İsra>, 17/11. 

231 o “Karısı, “Vay başıma gelenler! Ben bir kocakarı ve bu kocam da bir ihtiyar iken çocuk mu doğura- 
cağım?”dedi.” Hüd, 11/72. 
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evsaf ve levâzım-ı unüsetten ve her hâlde her şey?den geri (61 | kaldığı için musinne ve 
âyise kadına ism olmuştur. “5 ,& öİ; 5” denir, âhirine ha ilhâkıyla tenise hâcet yoktur. 
Bazı “ulemâ-i lisân “35, 2.£” denilmez demiş, bazıları da <Arabdan istimâını hikâyetle 
h& ile “35,2 öl;4” demek de câiz olduğunu söylemişler. Vallâhu a“lemu bi?s-savâb. 


> o 


(acebun| OX 


çağ Bİ g3 Gİ az Gİ al GE yi SN iii al LAR ib İsi o» 

“& e” ve “&. 233” kelimelerinin medlülü bir şeyde sebebini bilmediği bir vasf-ı zâid 
ve hâlet-i garibe gördükte insâna “ârız olan bir hâlet-i nefsiyyedir. Lisânımızda da bu 
ma“nâdan “aynı lafzla yani ta“accüb lafzıyla ta“bir ederiz. “& 5” bâbından £ &X; < >£” 

“Uz denir. Ve ta“accüb edilen şeye “£ 2” denir. * ei “ile ta'addı eder: “4. & e” 
gibi, “Ona ta“accüb ettim” demek olur. Ve “ifal”den “22 Şi “Onun güzelliği be- 
nim ta'accübümü mücib oldu” yerinde müsta'meldir. Ve “tefa“ul” ve “istifal”den de 
istimal olunur: pre ÇE 3 Lipa; Lime” birdir. Ve “ifal”den mebni “âle”I-meftül 
olarak “4.2, i3) Esi "denir, “Tereffu“ ve tekebbür etti” demek murâd olunur ki hodbin 
ve kendini beğenmiş magrür kimsedir. Ve “& X4” iki vechle ya'ni istihsân ve medhde 
ve inkâr ve zemmde kullanılır. İstihsân ve medhde “ifal”den “ “çisil S İU$ Eh "denir. 


İnkârda ve zemmde sülâsiden “ ŞİZİl (da #&. lise” denir, lâ-bi'l-aks. Vallâhu a'lemu. 
MAZMÜMETU'L-AYN: ardi 
(ucâbun) SEE * 


Sab gi ğe ELİA Öp İl di 


Cs ”dendir. Ve manen “& -” ile “&ig£” farkı yoktur. (62) 


« 


Bu kelime de * 


MEKSÜRETU'L-AYN: la di 
ficlen) Ye * 


ex Sip EİN Ye çil gzzlik şi z 
i İz” “ayn'ın kesri ve cım'in sükünuyla veled-i bakara yanı ineğin yavrusudur, Türk- 
çede buzağı denir. Bu ism “İl&£”den me>hüzdur. Buzağı bidâyetinde taban gâyet “acül 
olduğundan böyle tesmiye edilmiştir ki büyüyüp öküz olduğu vakt o hâlet ondan zavil 
olur, belki “aksine yanı buta mübdel olur. Yavrulu ineğe “İşli izk 5,5 denir. * “İze”in 


232 “Eğer şaşacaksan, asıl şaşılacak olan onların, “Biz toprak olunca yeniden mi yaratılacakmışız?” 
demeleridir.” er-Ra“d, 13/5. 

233 “Gerçekten bu çok tuhaf bir şey!” Sâd, 38/5. 

234 o “Böylece (Samiri) onlar için böğürmesi olan bir buzağı heykeli ortaya çıkardı.” Tâ Hâ, 20/88. 
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cemi “ dedir. Bu âyette murâd Sâmiri'nin huliyy-i kavmden isâga ettiği “cl süre- 
tinde zâhir olan ceseddir. Bâbu”|l- Cım'de ' “44” kelimesine nazar oluna. (£ Mİ âİ Gb 
m çe Jön ve A pis 88 aki a dl (538 âyetlerinde hakiki “ de 'dir, mâ-“adâsı 
hep “icl-i Sâmiridir. 
(icâfun) lie * 
eze İŞE düz Pg İle öz DİS Yü lk ez Gİ İLİ döğp İSE İŞ * 
Hüzal ya“ni arık demek olan “:Uz ; e natlarının cem“idir. Bu natlar zaf ve hüzal 
ya'nı arıklıkta son dereceye gelmiş her zı-rüha denir, hattâ insanda da müsta“meldir. 
Cedd-i adâ-yı Hazret-i Risâlet-penâh Hâşim'in medhinde şâ“ir: 
pm kk İleri AN ŞA all ga” e 


demiştir. “© b” bâbından “İlke iâş A ÜRE çağ çimi 33 ÜkE aş 8” denir. 


FASLU'L<AYN MA“A'D-DALİ'L-MUHMELETEYN: “> id i 
(adlun) Jâ£ * 
Ya düz Wi, İS Ya A İdi YI çe ll gi Veğilip İd * 
ii Gİ köyle çA 
iç İd öy gi fi İğ Ye İli a 
8” bir şeyin bedelinde verilen (63) şeydir. Ve “Jiz” misl ma'nâsına da gelir, kâle 
tasâlâ: 4U3 dh gi 4 ze 3 iğ b Ebü “Amr dedi ki fethle “Ji.2” kesr ile “ji” 


ma“nâsınadır denemez, ancak Ebü Ubeyde “indinde müşârün ileyh fethle ' Ml kıymet 
demektir ve kezâ fidye ve racül-i salih yanı merd-i “âdil ve hak ma“nâsına da gelir. Ve 


ce 


kesrle “Ji.” misl demektir dedi. Rağıb'ın Mufredât'ta beyânına göre fethle “Ji” ve 
kesrle “ji.s” ma“nâ da mütekâribdirler. Lâkin fethle ahkâm gibi basiretle idrâk olunan 
şeyde isti“mâl olunur ki 4.» 4U3 diz b kavl-i kerimi bu ma“nâ üzerinedir. Kesrle 
“İle” ve “fal” vezninde vE hâsse ile idrâk olunan eşyâda istismâl olunur, mev- 
zünât ve ma“düdât ve mekilât gibi. İntehâ mücmelen. Merhümun bu ifâdesinden “J4£” 
ve “İle” ve “İşe” manen mütekârib belki müttehid iseler de mevâzi“-i istimâlleri 


235 “Ve kızartılmış bir buzağı getirmekte gecikmedi.” Hüd, 11/69. 

236 “Hissettirmeden ailesinin yanına gidip, (pişirilmiş) semiz bir buzağı getirdi.” ez-Zâriyat, 51/26. 

237 “Kral, “Ben rüyamda yedi semiz ineği, yedi zayıf ineğin yediğini görüyorum.” Yüsuf, 12/43, 46. 

238 “Öyle bir günden sakının ki o gün hiç kimse bir başkası adına bir şey ödeyemez. Hiçbir kimseden 
herhangi bir şefaat kabul olunmaz, fidye alınmaz. Onlara yardım da edilmez.” el-Bakara, 2/48. 

239 “(Kurtuluşu için) her türlü fidyeyi verse de bu ondan kabul edilmez.” el-Enlâm, 6/70. 

240 “Yahut onun dengi oruç tutmaktır.” el-Mâide, 5/95. 

241 “Yahut onun dengi oruç tutmaktır.” el-Mâide, 5/95. 
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başka başka olduğu münfehim oluyor. Bu lafz aslen umürda vasatı iltizâm demek olup 
cevrin hilâfıdır, tabir-i âharla zulmün mukâbili, zıddıdır. Çünkü zulm şeyi mahallinin 
gayrıya vaz' olmakla mahalline vaz“ “diz” olur, hâsılı her şeyi yerli yerinde yapmaktır. 
2 İN g3 s3 OLEY YisİL sig al iL ve 3k g3 bl şa ağ âyetleriyle emsali 
bundandır. Ma“âni-i sâire-i kesiresi hep bundan mehüzdur. “© .5” bâbından » ol S die” 
“yiz diş ve kezâ “ağ İkİ Je 3 İZLE 38 Yds das gali ie İdiz” ve “ giz” babından 

“Yüz ö yo o Jile” denir, “âli Ju” demektir. Bu ma'nâda “:,” ile istimal olundu- 
ğu misâlde görülüyor. Ve ma“âni-i sâiresi fusül-i mahsüsasında beyân olunur. Vallâhu 
alemu bi's-savabi. (64| 


“adnin) biz * 

S3 yil all Biz gi ŞİRK bis b İğ * 
Yanı “Derünunda ikâmet ve ii ve sebat edilecek bâgçeler” demektir. “© ,.5” bâbın- 
dan “ĞİZ 44; ASİ, 518” ve “ia” bâbından “Üsi£ ödü; AKİL ödg” denir, “Onda ikâmet 


etti” demek olur. * ka ” lafzı da bundandır. Cevâhirin mahal ve mekân ve müstakarrı 
olmak i“tibâriyle tesmiye olunmuştur. 


(adeleke| ig * 


gb ld İŞ Giz gi gilin Bi İS gilip İdi 5 
Yanı “Süretlerden dilediği sürete seni sarf etti” demek olur ki istediği gibi yarattı de- 
mektir. Bu tefsir dal'ın tahfifiyle olan kırate göredir. Dal'ın teşdidiyle “tefil”den 
“ia” kıratine göre : “SİZ ç ç 55» e “Senin halkında ve teşkil-i i endâmında seni 
mu“tedil kıldı” demek olur. “Ji2£6 48iz”, 553445” demektir. * “ji£”dendir ki faslın 
evvelinde mufassalen tahkık ve beyân olundu. 


MAZMÜMETU'L-AYN: “x € 
(Sudvâne| Olga ii 


gb de Yİ çi e Sü Sİ “04 NİN le Y) ölzlE Sök İla ö * 
“Ölsi.&” burada cezâ-i zulm ma“nâsınadır. Bunda cezâ-yı zulme zulm tabir edilmiş olu- 
yor, çünkü “Ölzi &” düşmanlık ve zulm ma“nâsınadır. Bu süret müşâkelet içindir: ;, x8$ 


242 “Şüphesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayı, yakınlara yardım etmeyi emreder” en-Nâhl, 16/90. 
243  “Adilolun. Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınmaya daha yakındır.” el-Mâide, 5/8. 

244 “Bu sonuçda Adn cennetleridir. Oraya girerler.” er-Ra“d, 13/23; en-Nahl, 16/31; Fâtır, 35/33. 
245 “Seni yaratan, şekillendirip ölçülü yapan” el-İnfitâr, 82/7. 

246 “Artık düşmanlık yalnız zalimlere karşıdır.” el-Bakara, 2/193. 
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EE GE Ja 4S İyi SİZ sil ve a (iL 5 5 #5435 kabilindendir. Bu 
kelimenin aslı “şâz” lafzıdır ki seğirtmek ve yelmek ma“nâsınadır. Bundan bir hay- 
li ma“nâya alındı. Bunda (65) Râğıb rahimehullâhın Mufredat'ta beyan ettiği hulâsa- 
tan şöyledir: “şi” tecâvüz ve münâfat-ı iltkâmdır. Bazen kalble ve kalbde olur, ona 
“öslie” ve “S3” denir. Ve bazen meşy ve hareketle olur, ona “4ig” denir. Ve bazen 
mu“âmelede “adâlet ve nısfeti ve huküku ihlâl ile olur, ona da “İl; £” denir. İntehâ mu- 
lahhasan. Bu lafz için Mufredat'ta daha tafsılat vardır, mürâca“at oluna. Bâb-ı evvelden 
“ÖgBlE Ağ ale gö ill; ÜzAZ Ş İŞİEŞİŞİE şişlide” denir. Ve düşman ma'nâsına olan 4 
bundan “fe“ül”dür. Cemi kesr ve kasrla “ çe” ve “izi” gelir. Bu asldandır. Kezâ sirâ- 
yet ma'nâsına olan kasrla “ çşâz£” ve arz ve mekân-ı gayru mütelâimeti”l-eczâ? manâ- 


sına olan meddle “gisi” da bundandır ki cümle tecâvüz ma“nâsından teferru“ etmiştir. 
Fe'lyute>emmel fihi. 


(el-udveti| ö5İ4İl * 
GAİN ÇİŞİ şi 29ğş$0a ŞASİ LEŞ öz 5 gz İN gaSİ GBP İS 
“LÂ” bi-ma'na “ss” ve “adil” , “çi İl” Bu kelime “ayn”'ın kesriyle “534.1” dahi 
kırat olunmuştur. Her iki sürette de “çal Gİ £bL3” yani derenin bir cânibi, bir yanı de- 


mektir. Ve “L53” , “ 
gayr-ı mütelâimetü”l-eczâ? ma'nâsına olan sâlifü'z-zikr “#şâ£”dandır. 


daa se 


sinin ve “4525”, “sinin mü?ennesidirler. Ve arz ve mekân-ı 


FASLU'L-<AYN'İL-MUHMELE MA<A'Z-ZALİ'L-MU'CEME: a 
(Sazbun| DİE N 


İm 3 iş eks gl öle Naz Eli DİR NR id zi Şİ gk İİ * 

Eğe SİZ Şİ Mi 
Yani “tatlı ve hoş-güvâr” demek olur. “&1,3” şedidü'l-uzübet yasni pek tatlı ve leziz 
sudur; “&Âz”a sıfat vâki“ olmuştur. (66) “ |4x” bâbından “&İz 5 X,â8 £Lİl Giz” denir, 
is çi” demektir. “vİjg”in cemsi kesrle “js” gelir. Ve “iz” soğuk ve leziz sudur 
da denildi. Bâbu'l-Fa'da “Gı.3” kelimesine de nazar oluna. 


247 “O hâlde kim size saldırırsa, size saldırdığı gibi siz de ona saldırın, (fakat ileri gitmeyin).” el-Bakara, 
2/194, 

248 “Bir kötülüğün karşılığı, onun gibi bir kötülüktür (ona denk bir cezadır).” eş-Şüra, 42/40. 

249 “Hani siz vadinin (Medine'ye) yakın tarafında; onlar uzak tarafında, kervansa sizin aşağınızdaydı.” 
el-Enfal, 8/42. 

250 “O, birinin suyu lezzetli ve tatlı, diğerininki tuzlu ve acı olan iki denizi salıverip aralarına da görün- 
mez bir perde ve karışmalarını önleyici bir engel koyandır.” el-Furkân, 25/53. 
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(azâbun) Siz * 


#334 İd Pie el ge lde dp ği * 

Yanı “Ziyâde incitip elem verici şeydir” demek olur. Ve “&lâzg” darb-ı şediddir de 
denildi. “Tefil”den “Lis 4&iz” denir, * İRİ pil Eİ "demektir. Ma“nâ-yı ahire 
göre “Luâ 45.5 455” demek olur. Bu kelimenin aslında ihtilaf vardır. Ez-ân cümle â âni- 
fü'l-beyân “wi £”dendir ki tayyib ve leziz ve hulvdür. Bu sürette “gs cis Lİ 3 bie” 
Yanı “Onun 1câ“ ve ılâmla lezzet-i hayâtını giderdim” demek olur. Ve “liz” kelâm-ı 
<Arabda aslen “©, .5” ma“nâsına olup sonra her “ukübet-i mü>limede istimâl olundu da 
denilmiş. Ve umür u a'mal-i şakkada dahi isti“âre olunmuştur. Kurân-ı kerim'de keli- 
me-i mezbüre nekire olarak ve lâm'la ve mevsüfen ve mücerreden ve muzâfen kâffe-i 
siyagıyla vâride olmuş, hep bir ma“nayadır. Ancak süre-i Sebe>”'de $i öl İzli çiğ AE 
4 İl MİRİ Aİ Eİ LE Ğİ ö galaş | 518 “amel-i şâkktır ki Süleymân “aleyhi” s-selâm'ın 
emriyle cinnin mükellef oldukları amâl-i şakkadır. 


MAZMÜMETU'L-<AYN: “&x € 
(uztu| DİZ “ 


Sisli gi li eğe deği V SİS e 3 in DİP a İk iğ - 
SELDE dili; 

Yani “Sığındım ve sarıldım” demektir. “Ayn-ı meftüha ve vâv-ı sâkine ile “354” laf- 

zındandır ki gayra iltica ve taalluk ve ittisâm (67| ma“nâsınadır. “JU5” bâbından 4, 318” 
“İsle 54813523, a; denir. Ve fethle “İLâx” , melcevdir. Ve “istifâl”den “« 34£.2/” de “Sie 

li Ve “ifal” ve “tefil”den “«. BEİ ve“ 52” müteaddidir. Ve 2k Lab , 
“BUZ AL 3 Szİ demektir. Lafza-i celâlenin cerri izâfetle ve “İL&s”ın nasbı fil-i mahzüf-ı 

mukadderledir. 

el-Fakir: “344” , melce? demek olduğu için “al Ea iii” tevili daha sehl ve tekellüften 

“âri olur, gerek i“râb gerek ma“nâ cihetinden. Vallâhu adlemu bi's-savâb. Ve t& ile 3345” 

“al ve “al 5552” ve Sayn'ın kesri ve yö ile “al 3ye” t& ile ve tâ'sız “wl 3laz” gibidir. 


251 o“Bu,elem dolu bir azaptır.” ed-Duhân, 44/11. 

252 “Süleyman'ın cesedi yıkılınca cinler anladılar ki, eğer gaybı bilmiş olsalardı aşağılayıcı azap içinde 
kalmamış olacaklardı.” Sebe, 34/14. 

253 “Müsâda, “Ben hesap gününe inanmayan her kibirliden, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan 
Allah'a sığınırım” dedi.” el-Mü?min, 40/27. 

254 “Allah'a sığınırım.” Yüsuf, 12/23, 79. 
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(“uzran| )âe * 


YAĞIZ EDU gi 25 Sİ glzğ li 3 

Yanı “Kavlen ve filen ve i“tikâden ve “amelen muhikk olanların “özrlerini kabül ve 
mubtl olanları inzâr için” demek olur. Zamm-ı “ayn ve sükün-ı mu“ceme ile “şi £” bir 
kimse günahını ve suçunu imhâ için sebeb ve vesile taharrı etmektir. Bu da üç süretle 
olur: 1) Ben onu yapmadım yâhüd bilerek ve bi'l-kasd yapmadım demekle. 2) Yaptım 
lâkin şunun için yaptım yanı muztarren yâhüd iyi olur diye hayr kasdıyla yaptım demek 
ile. 3) Her ne süretle ise yaptım, nedâmet ettim, bir daha yapmam demekle olur. Bu 
üçüncü i“tirâf olmakla dünyâda temerrüd ve tecellüd kasdıyla olmadıkça “si&” “add olu- 
nur, lâkin âhirette “3i£” olamaz. “*4 ,,.21l ME ELLİ kg öeĞb Vallahu aslemu. 
“07-2” bâbından yy si all vE Lİ; gi iii > G3 312” Ve kezâ ifâlden 
“lâ 2) âğzisİ” de denir, “ağsiz” gibidir. (68) Ve “iftial”den <İb «384 548 i3lizel İl ip” 
assika J,8 Ya'ni “Özr diledi” demek olur. “şâz” ism olup cemi “ei” gelir, feth-i 
hemze ile. Bâbu'n-Nün'da “(4i” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MASA'R-RÂ>: “yg” 


(arradtum| ze . 


Şİ Gİ TL GESİ Zİ eli öle de le Gü Sİ ZE Yab İd 3 * 

Yanı “İddeti içinde bir kadının nikâhına râgib olduğunuzu telvih ve işâretle olan kelâm- 
da sizin üzerinize günâh yoktur” demek olur. “ /2, 45“dendir ki “ 5; £”dan “tefal”dir. 
Bu mahalde üstü açık ve âşikâr olmayarak bir ma“nâyı veyâ maksadı telvıh ve 1mâ ve 
işaretle tayın ve tefhimdir, çünkü zevci vefat eden bir kadına ba'de-tamâmi'l-sidde ben 
seni tezevvüc edeceğim diye kavl-i sarıhle vasd memnü“dur. Bu âyetle telvih ve 1mâ 
ve işâret tarikiyle beyân-ı maksadda bes olmadığı bildiriliyor. Bu “ ,>;2” mâddesinin 
müştakkât ve mutasarrafatı ma“ânı-i kesirede müsta“meldir, pek vâsi“ olmakla bu muh- 
tasarda zikri mümkün olamaz. Kurân-ı kerim'de olanları fusül-i mahsüsasında beyân 
olunup tafsılatı için kütüb-i lügate mürâca“at tavsiye olunur. 


(Saradan| LE * 


İLİ yö hha ei ak İÇLİ aş LA OE İp İdi 


255 o “Özür ya da uyarı olmak üzere” el-Murselât, 77/6. 

256 “İşte böylece günahlarını itiraf ederler. Artık alevli ateştekiler Allah'ın rahmetinden uzak olsun!” 
el-Mülk, 67/11. 

257 “(Vefat iddeti beklemekte olan) kadınlara kendileri ile evlenmek istediğinizi üstü kapalı olarak an- 
latmanızda veya bu isteğinizi içinizde saklamanızda sizin için bir günah yoktur.” el-Bakara, 2/235. 

258 “Eğer yakın bir dünya menfaati ve kolay bir yolculuk olsaydı” et-Tevbe, 9/42. 
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Anifü”-beyan “ 258” lafzından fethateynle “ >,” kelimesi birçok ma“nâları arasın- 
da e ' ma“nâsına da müsta“mel olduğu cihetle mahall-i tama“ olduğundan “L5 2” bu 


> 


âyette “Uzb” ile tefsir olunmuştur. “U, 5” ile tavsifi sehlü'1-menâl demeği ifhâm in 


Ve “1.25” vasat ve mutedil matnâsına aa.” sa.”e vasf (69) olduğu için 528 154.5” 


gdU ile tefsir olundu ki mutedil olmakla ta“ab ve meşakkatsiz ve zahmetsiz yol demek 
olur. 


(Saradnâ| a > * 


Gb) dd Gabi gi e eyi Jay gaz Lözg$ JE di 2 * 
Lafz-ı mezbür zuhür ve bürüz ma“nâsına geldiği gibi müte“addi de olup izhâr ve ibrâz 
ve ire ma“nâlarına da gelir. Ve Gis öl al Ii ANI LA Fİ ad up 
20418, âsi; ve emsâlinde de böyledir. Bu manâda “© ..>” bâbından “L&:£ 45 4445;5” 
süretinde tasrıf olunur. 


Karduhâ| G ö5£ * 


LES elli Biel ei Gl ypg Eş Eee gl Lâle İs ik * 

e ie bal aş Ğİ “ifası ay 
Yanı “Genişliği semö ve arzın genişliği gibidir” demek olur. “Ayn-ı meftüha ve lâm-ı 
sâkine ile “, ,5; 2” lafzı “J,b”un mukâbilidir ki “jb” boy ve “ 558 
dan ahzle vüs“at ve genişlik mahallinde isti“mâl olundu. 


« , 


"en demektir. Bun- 


(arada) yeğ 

PAĞLSİN 5 sl g5 AE bağ ELİ GE EİN Aİ DİE Yap İdi 
EY İş di AN yö Osieğ * 

PALLİ silzz blez ANN öz öyle, * 

ala 3 İN gaz İN ölçen gz İZA, 55 ge ilip, * 


259 “O gün cehennemi kâfirlerin karşısına (bütün dehşetiyle) dikeriz!” el-Kehf, 18/100. 

260 “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, 
ondan çekindiler.” el-Ahzâb, 33/72. 

261 (“Rabbinizden bir bağışlanmaya ve eni, gökle yerin genişliği kadar olan, Allah'a ve Resülüne inanan- 
lar için hazırlanan cennete yarışırcasına koşun.” el-Hadid, 57/21. 

262 “Size selâm veren kimseye, dünya hayatının geçici menfaatine (ganimete) göz dikerek, “Sen mü'min 
değilsin” demeyin.” en-Nisö>, 4/94. 

263 “Siz geçici dünya menfeatini istiyorsunuz, hâlbuki Allah ahireti (kazanmanızı) istiyor.” el-Enfâl, 
8/67. 

264 o “Şu geçici dünyanın değersiz malını alır ve “(nasıl olsa) biz bağışlanacağız” derlerdi..” el-Arâf, 
71169. 

265 “Kendilerine benzeri bir mal gelse onu da alırlar.” el-A<râf, 7/169. 


BO. O, 811 BABU'L-<AYNİ'L-MUHMELE 
Metâ“ mâl ve hutâm ve zinet-i dünyâya müte“allik her şeye denir. Fethateynle “ >-£”, 
“yağk”inzıddıdırki “4 4 YU” ve “a EĞ YG” ve “a5 iş Yü” ibârütıyla tarif 
olunmuştur, derâhim ve denânirin gayrı olan metâ“a denir. Derâhim ve denânire “: 
tabir edilir. Ve emrâz ve eskâmdan insâna ârız olan hâlâta da “ > 55” denir. Ve “fasil” 
sıgasıyla A buluttur, ke-mâ merre evvele”l-bâb (ik İĞ çil di OE 33İ5 Gk 


ilki > ye Mahall-i mezbüra nazar oluna. (70) 
lel-“arşi| ipl -i 
Sİ Zeze 343 yl gi Ez Çİ Gİ ip İğ © 
Ya'nı “taht-ı padişah” demektir. Kezâ “944 â-4, ez b ve “4G ELİ 5 Ju3 ve 
Aİ ze NİSAİ | Sele Gİ âyât-ı kerimâtında da böyledir. Lâkin 4145) 58 SİL Al 32” 
“ALAZ ad Beşerin hakikati üzere bilmediği ve bilemeyeceği bir mevcüd-ı mahlük-ı 
<azimdir ve vücüduna 1mân vâcibdir. Bunun manasında mahdüdü”!-ilm olanlarla hu- 
kemâ ve felâsife ve “avammın vehmile zâhib oldukları ma“ânınin edakk ve enzehin- 
ve dahi Cenâb-ı Hakk-ı müte“âlı münezzeh ve müberradır. Mezküründan bir kavm 
ya8” felek-i adladır ve “ g-55” felek-i kevâkibdir dediler ME İSİ ge » çil UBB kavluhu 
taala: 774 çk. al özi is zik vel 234 sil YAZİN 5 sağ (vel Wİİ azaİl gö 
(vel 74 5 İN 3 pi e s5» ve emsâlinde mülk ve saltanat ve tasarruf gibi tabirât 
ile de tevil olunmuş. Ve Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “1 5) " kelimesi beyânın- 
da “315x5(” ne vakt  ,£ ile ta“diye ederse istilâ» ma'nâsını iktizâ eder: â54)1 İz 5x2 311b 
yk Ey kavl-i keriminde olduğu gibi diyor, nitekim “3i;s1 Jl 521” kavlinde ehl-i lü- 
gat “125” demektir diyor. Anlaşılıyor ki “ ei ile ta“addisi kasd ma'nâsını iktizâ ediyor. 


« 


Bâbu”l-Hemze'de “4 .(” kelimesine de mürâca'at buyurula. 
lel-arimi| e, ua 
13 5 ea gaz esi İs pe Hip ed * 


Ve denildi ki kendi lafzından vâhidi yoktur. Arzdan mürtefi“ sedlerdir ki mecârı-i miyâ- 


266 o “O azabı vâdilerine doğru yayılan bir bulut olarak gördüklerinde, “Bu bize yağmur getiren bir bulut- 
tur” dediler.” el-Ahkâaf, 46/24. 

267 “Ana babasını tahtın üzerine çıkardı.” Yüsuf, 12/100. 

268 “Hanginiz bana onun (kraliçenin) tahtını getirebilir?” en-Neml, 27/38. 

269 “Tahtını tanınmaz hâle getirin dedi.” en-Neml, 27/41. 

270 “Belkıs gelince, “Senin tahtın böyle mi?” denildi.” en-Neml, 27/42. 

271 “İşte onların ilimden ulaşabildikleri nokta!” en-Necm, 53/30. 

272 “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” Tâ Hâ, 20/5. 

273 “O, yüce Arşın sahibidir.” Tevbe, 9/129; en-Neml, 27/26. 

2714 “Arş'ın sahibidir, şanı yüce olandır.” el-Burüc, 83/15. 

215 “O, dereceleri hakkıyla yükseltendir, Arş'ın sahibidir.” el-Mü>min, 40/15. 

276 “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” Tâ Hâ, 20/5. 

277 “Biz de üzerlerine Arim selini gönderdik.” Sebe, 34/16. 
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ei g9 


ha suyu zabt için yapılır. Ve “âEx4” yanı su bendidir de denildi. Ve “3:2” yani köstebek 
denilen fâredir (71) dahi denildi ki Sebe”'deki marüf su bendinin temelini oyup yıkıl- 
masına sebeb oldu. Ehl-i Sebe ve emlâk ve emvâlini igrak ve ihlâk eden seyl-i “azım-i 
ma“rüfun mezkürâttan birine izâfeti şeyin sebebine izafeti kabilindendir. Ve matar-ı 
“azım demektir de denildiği gibi men“ ve zabtı mümkün olmayan seyl-i Sazım ve şedi- 
dü'l-cereyândır da denilmiş. Ve fesâd-ı ahlâk ve si>-i ahlâk demektir de denilmiş. Bu 
ma“nâ-yı ahire göre “ Jzs”in izâfeti “azâb olarak vürüd ve irsâline fesâd-ı ahlâk-ı ehl-i 
Sebe”in sebeb olması itibâriyledir. Ve Sebede seyl gelen vâdinin ismidir de denildi. 
Vallâhu a“lemu bi-hakıkatihi. 
(el-ir&i) sl zail * 
kek g3 el Gİ İsi * 
ei 3 gi 1943 ala SAZ İLİĞİ 53 e AZ SE İİ Yİ * 
Aslen “415” kendinde gölgelenilecek ağaç ve sâir bulunmayan çıplak arz, fezâ ve sahrâ 
ma“nâsınadır. Ve sâhil-i bahr ya'nı lisânımız|da| kara dediğimiz yerdir. Zammla “5; £” 
lafzındandır. “2.5” bâbından “ÖL; İs a3 ös; EĞİL eşeğe g,ö” denir 
ki soyunmak ve çıplak olmak manâsınadır. Bu “alâka ile mâdde-i mezküreden fethle 
“ize” kelimesi sâyesiz yere ve çıplak sahrâ ve fezâya ism oldu. 


(arrafehâ| (ö5£ * 
Gİ eş gi çi Göz EŞİN galip İS İğ * 


Yadni “Onlara bildirdi.” “4, 45”tendir ki bildirmektir. Bunda iki vech vardır: 1) Onlara 
dünyâda iken ta'rıf etti bildirdi, tâ ki ona müştak ve vusül ve duhüle tâlib oldular denir. 
2) Cennete duhülde onlara mahsüs olan mesâkin ve ezvâc ve hademi bildirdi, ta ki 
onları suâl ve istidlâlsiz (72) bildiler tereddüd etmediler de denir. Yâhüd “L43:£” feth-i 
mühmele ve sükün-ı r& ile “4; £”den “tefil”dir. Lafz-ı mezkür mutlakan rih demek 
olup sonra tibde isti“mâli şâyi“ oldu, binâen “aleyh 454) özek, gri eb” demek olur. 
Ve öyle de tefsir olunmuştur, nitekim “3544 #4Ub” , “& 44” demektir ki güzel kokulu 
şeylerle ihzâr olunmuş ta“âm manâsınadır. 


278 “Derken biz onu hasta bir hâlde sahile attık.” es-Sâffat, 37/145. 

279 “Şayet Rabbinden ona bir nimet yetişmemiş olsaydı, o mutlaka kınanmış bir hâlde 1ssız bir yere 
atılacaktı.” el-Kalem, 68/49. 

280 “Onları, kendilerine tanıttığı cennete koyacaktır.” Muhammed, 47/6. 
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MAZMÜMETU'L-SAYN: “yx di 


(urdaten| &.5 gö * 


İSİ öz ai Gİ GİY ELAN laz Yap İdi) 
“<2” hedef demektir. Ve “sig” sermâyedir. Ve siper ma“nâsına da gelir. “SU &.5 ;5 ia” 
denir, “Şu senin için ârzü etmediğin bir şeyde kendine siper yanı kalkan olmak üzere 
HAZIRA Miş; tehiyye edilmiş şeydir” demektir. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan 
“â.558” kelimesinde “ “İg” tefsiri de mervidir. Bu kelimede tefsirin ta“addüdü sebeb-i 
nüzülde olan ihtilâf ve ta'addüd-i rivâyat cihetindendir. Râğıb rahimehullâhu Mufre- 
dât'ta “ÇAN Lö3a İsa U L3Aİ” dibâretiyle tarif etmiş ki mâni“ ve hâil ve hâciz demek 


4” ce 


olur, çünkü “â.5:” ,“ 558” mâddesi müştakkâtından olup birçok ma“ânisi arasında bir 
şeyin önüne “arazına yanı arkırı, aykırı konulan şey?dir ki ona vusüle mâni“ olur. Val- 
lâhu a'lemu bi-murâdihi bihi. 
urüşiha| 5,78 * 
iyi Gİ dişi İNE gr e Şİİ) İİ 
“â&.” ma“nâsına olan “ â5£”ın cem'idir. Ve “İş ”, “is” ma“nâsınadır, lâkin “fasil” 


ç 


bi-ma“nâ “mefül”dür, ma“nâ-yı nazm-ı celil duvarları sakfları üzerine (73) düşmüş de- 
mek olur, güyâ mürür-ı zamânla büyüt ve emâkin köhneleşip sakfları içine çökmüş, ba“ 
dehu duvarları da onların üzerine düşmüş demek olur. Bu ma'nâda lisânımızda tedâvül 
eden ta“bir altı üstüne gelmiş ve zir ü zeber olmuş süretindedir. Bâbu'l-Ya'da “5 , 3 a 


kelimesine de nazar buyurula. 
fel<urfi) Aİ * 


İAİL Gİ EEE yö 2 öl İZA İ3 GİRİ İEP İğ 

Bu kelime “â3 & yo “tendir ki bir şeyi eserini tefekkür ve tedebbürle idrâk etmektir, yanı 
hâssa ile bilmektir. * ie 'den ahasstır, binen aleyh” 43 big gal 8 > "denirde ai £ 6” 

“Axİzİ; 5 denilmez. Ve Cenâb-ı Hakk'a isnâdla * ö e alg anl 4352” diye Zât-ı Bâri tavsif 
olunamaz. “LÜU:s5 â5:e 45-4” denir, * e 2l MESİ ise, ale” demek olur. Vallâhu 
munezzehun minhâ. “3,2” zammla “5,444 * madnsına ismdir, Ve “34734” hüsnü, <akl 
veyâ şer veyâhüd ikisiyle birden bilinen fil ve kavldir; “» <5” bunun zıddıdır. Ve her 
müstahsen olan şey?e meselâ iktisâd ve “adl ve i“tidâl ve ihsân ve sadaka ve mu“âmele ve 
kelâmda rıfk ve emsâline de “.& ,, 44” denir. Ve “.â: £” lafzı horoz ibiği ve atın yelisine 


281 o“Yeminlerinize Allah'ı siper yapmayın.” el-Bakara, 2/224. 

282  “Yahutaltı üstüne gelmiş (ıpıssız duran) bir şehre uğrayan kimseyi görmedin mi?” el-Bakara, 2/259; 
el-Kehf, 18/42; el-Hacc, 22/45. 

283  “Senaf yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.” el-Araf, 7/199. 
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denir ki yele deriz. Ve bundan ahzla tetâbu“ ve mütetâbi“ ma“nâsına ve “âdet ve pâdişah- 
ların tâcına ve “ulemâya hâss olan “imâme-i ma“lümeye de ıtlâk olunur. 


(<urfen| Ğ m 


GG 5 ES EŞEN Çi dü İğ İİ 
Yanı “Atın yelesi gibi birbiri ardınca irsâl olunan rüzgârlar hakkı için” demek olur. 
Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. (74) 


(uruben| Ğ5£ * 


Şile Bee ls İÇİ 8 Sİ Salaşiğ lal 
Bu kelime zammeteynle “& ,; £”un cemcidir ki zevcine kendini sevdiren kadındır. Ve 
zevcine “aşıka olan kadındır da denildi. Ve hasenetü't-teba“ul yanı zevcine iyi zevce- 
lik eden hoşnüd eden ve zevcini idâre eden kadındır da denildi. Bu lafz beyân ve ifsah 
ma'nâsına müsta“mel “&;£/”“dan mehüzdur, güyâ hâli ve mu“âmelâtıyla “iffetini ve zev- 
cine muhabbet ve sadâkatini muribe ve mübeyyine demek mülâhaza olunur. “&| İzi 
Bâbu'l-Hemze'de mezkürdur. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA:A'Z-ZÂY: “351p” 


(azmen|Ue * 


se Bağa Vİ Ğİ İNLZE A İz İğ İS İN gi dp diğ © 
Ya“ni “Adem için üzerine “akd-i kalb ve zamir edilmiş bir rey bulmadık” demek olur. 
Ve ba'zı ehl-i tefsir “45 448 GE iş 255 G5” dibâretiyle tefsir etmişler ki “Biz Adem'de 
hazm ve nehy ettiğimiz şeyden ictinâbda sabr ve men“-i nefs etmek kuvvet ve hâssi- 
Delim bulmadık” demek olur. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta 2) (ul ie iie gi” 
e ile tefsir etmiş. il aslen bir şeyin fidi üzerine rabt-ı kalb ve “akd-i zamir el 
tir. “©; 5” bâbından © Kya (3 ŞA çi ç52” denir, “ds FE LE ENE rr m 
tir. Misâlde görülüyor ki , J& ile ta“addı ettiği gibi bi'n-nefs de ta“addi ediyor. Ve ç Li 
KO e ,5£ denir, “İşinde mücidd ve müctehid oldu” demek olur. Ve ferâiz-i ilâhiyyeye 
al al esl) ei “denir. Ve müfredinde “al â ie ,5ö” denir ki farızatullâhtır, nd tasala: ; > GE$ 
deği Pp gi 27491 Ve (75) bunlardan başka feth ve zammla da “455:”, a i “iaşe” 
kasd ve kasem ma'nâlarına da Gi olunur. * gele dis ve aa ie” la” 
“3 33 3 demektir. Ve “ile £258” , “de Lai” demektir. 


284 “Ardarda gönderilenlere” el-Murselât, 77/1. 

285 “Hep bir yaşta eşlerini çok seven gösterişli bakireler yaptık.” el- Vâkıa, 56/36-37. 

286 “Andolsun, bundan önce biz Adem'e (cennetteki ağacın meyvesinden yeme diye) emrettik. O ise 
bunu unutuverdi. Biz onda bir kararlılık bulmadık.” Tâ Hâ, 20/115. 

287 “İş ciddileşince” Muhammed, 47/21. 


e, 
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(Sazzeznâ| U m * 


GELİŞ 3 İğ, Gb İd 3 » 


ce 


Ve tahfif ile “U5;£” dahi kır&attir ve ma'nâ birdir. Teşdidle “5? «”ten “teftl”dir, tahfif- 
le de lafz-ı mezbürdandır. Ve “5? e” maglübiyyetten mâni“a olan hâlettir. Ve şiddet ve 
menâat ve kuvvet manâlarına da gelir ki mütekâribdirler. Ebvâb-ı muhtelifeden ya'nı 


“©72” ve “Li” ve “ 8” bablarından gelir: “7; 5 ck 83383 SİL 3 58” denir. 
Ve kesrle “3 e” bundan ismdir. Ve mücerred galebe ma“nâsına gelir. Ve Şi esmâ-i 
ilâhiyyedendir: “2 İX Y3 & iş iii” ile müfesserdir. Yanı ezelen ve ebeden bi'z-zât bir 
gâlib ve kâhirdir ki maglüb olmaz demektir. Ve “54” ,“ 44.5” ma“nâsına da gelmekle 
azdâddan olur. Ve zemm mevzi“inde de isti“mâl olunur, kâle taâlâ #5 e 514425 A) > 
834.45 Kibr ve temerrüdden nâşi mugâlebe ma“nâsına olmakla zemme mahmüldür. 
Bu ma'nâ “izzet-i gayr-ı hakıkiyye yanı ta“azzüz bi-gayrillâh manâsından me>hüzdur ki 
züll-i mahzdır. Ve “adem-i devâm ve bekâsı sebebiyle bi-i“tibâri mâ-yeülu ileyhi mag- 
lübiyyet ve makhüriyyeti müntic olmakla zaf demek olur. Vallâhu a'lemu. 


(azizun| 558 * 


siz ele al gi çiz Uz ip 


Yanı “Eyyühe'l-ümmet, sizin meşakkat ve mekrüha yanı “azâb ve helâka mülâki olma- 


nız Resül üzerine şedid ve müris-i meşakkattir” demek olur. Anifü'l-beyân “:1e”tendir. 
(76) 


(<azzertumühum | A e 8 


gi PdşA liğe lay şal SİN gala Ea gös Sl şak İL İp İsiğ * 
GRİL glial GA asi 

Yanı “Benim resüllerime man eder ve onlara seyfle i“âne ve nusret ederseniz” demek- 

tir. Cey ı iş gal çiz 0yi5 Yy ilâ-âhirihi cümle-i kerimesidir. “;2”den “teftl”dir. 


beye 9 ce 


552”, “53” yani men ve def ma“nâsınadır. Bâb-ı mezkürdan iki süretle istismâl olu- 
nur: 1) Nusret ve i“âne ma“a”t-tevkir ve”t-ta“zimdir ki bu âyette “246, 48, eşb veb 
op 508) 8318383 89755 al 035 il | e 8 âyetlerinde vâki“ olmuştur. 2) Müsr 
kimseyi irtikâb ettiği mesâviden men' ve zecr husüsunda icrâ edilen “ 5555”dir. Ahaff 


288 “Biz de onlara üçüncü bir elçi ile destek vermiştik.” Yâsın, 36/14. 

289 “Fakat inkâr edenler bir büyüklenme ve ayrılık içindedirler.” Sâd, 38/2. 

290 “Sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir.” et-Tevbe, 9/128. 

291 o “Allah şöyle demişti: “Sizinle beraberim. Andolsun eğer namazı kılar, zekâtı verir ve elçilerime 
inanır, onları desteklerseniz”” el-Mâide, 5/12. 

292 “Ona saygı gösterenler, ona yardım edenler.” el-Arâf, 7/157. 

293 o “Ey insanlar! Allah'a ve Peygamberine inanasınız, ona yardım edesiniz, ona saygı gösteresiniz ve 
sabah akşam Allah'ı tespih edesiniz diye (Peygamber'i gönderdik.).” el-Feth, 48/9. 
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olanı lisânen ve eşeddi düne”l-hadd darb olur. Tafsıli kütüb-i fıkhda görülür. Süreteynin 
ikisi de asl olan men“ ve def* ma“nâsına rücü“ eder. 


(Sazzeni| ip Yi 
ÇAĞ İŞİN el Gİ MİSİN 3 035 Şİİ İLK İd 


Ya“ni “İrâd ve ityân-ı hucec ile kelâmda bana galebe etti, çünkü reddine muktedir ola- 


madım” demek olur. Galebe ma“nâsına olan “$* e”tendir. Bu faslın evvelinde tafsil ve 
tahkiki mezkürdur, mürâca“at oluna. 


(azelet| EİjE < 
REY, LİL; £E3 gi gla ZE Yi SİZE gis Eke yaz les aş :. 
Ve “çi 3iu DİR” ve “agi yeli İ5e” <ibâretleriyle de tefsir olunmuştur. Feth-i “ayn ve 


sükün-i zây ile “j? 5”dendir. Tahkiki Bâbu'I-Hemze'de va si” kelimesinde mezkür- 
dur, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-AYN: ği 
lel-<uzza| ii * 
DS e ENA İLEN kağ Aİ EİN Gİ ip İsi * 


Ehl-i Mekke'nin câhiliyyette (77) taptıkları asnâmdan birinin ismidir. “&Y” da böyle- 
dir, kezâ “li”, 


MEKSÜRETU'L-AYN: “53 di 


(izzetin| 55 * 


öilleğ Ge Gİ gi35 55 e Şİ 7 kğii5 ös il ge ep İİ - 
Yanı “Hamiyyet-i cahiliyye ve tekebbürdedirler” demektir. Ve mübâlaga ve mümâna“a 


ile de tefsir olunur ki bu, ma“nâ-yı asli-i lafza akrebdir. “4? e”ten olup bu faslın bidâye- 
tinde “U552” kelimesinde mufassalen beyân olundu. 


(izine) *p 5s 
şi iler İ Möaye YAĞ 3 yeri yağ a * 


294 o “Böyle iken “Onu da bana ver” dedi ve tartışmada beni bastırdı.” Sâd, 38/23. 

295 “Uzak durduklarından dilediklerini yanına almanda da sana bir günah yoktur.” el-Ahzâb, 33/51. 
296 “Lât ve Uzza'ya ve diğer üçüncüsü Menat'a ne dersiniz?” en-Necm, 53/19-20. 

297 “Fakat inkâr edenler bir büyüklenme ve ayrılık içindedirler.” Sâd, 38/2. 

298 “Sağdan soldan gruplar hâlinde” el-Meâric, 70/37. 
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Yanı “ayrı ayrı cemaatleri.” Biz lisânımızda bölük bölük ta“bir ederiz. “Ayn-ı meksüre 
ve zây-ı meftühanın tahfifiyle “55 e” lafzının cem“idir. Ve “55 ”in aslı “45” olup âhirde 
ha lâm-ı mahzüfeden “ıvazdır ki vâvdır. Cem“i “5,5” ve “<.;e” gelir. Nisbet ma“nâsına 


, Dz) ce 


olan “3: £” müştakkâtındandır. “ ç 5:86 (3558 4578”, “c S6 4k 5” demek olur. Bununla 
vilâdeten veyâ müsâhereten birbirine müntesib kimseler tasavvuruyla cemâ“ât-i müte- 


ferrikaya “â5e 


, 


" ve cem'inde “ö547e” ve ““,;e” denilmiştir. 


FASLU'L<AYN MA“A”S-SINİ'L-MUHMELETEYN: “ p € : 


(asase| çaze * 
Mb Jâİ gi 4 kz 3) eigp İli * 
“Gecenin karanlığı ikbâl ve teveccüh eylediği”, Türkçe “yöneldiği vaktte” demektir. 
“dâyib 5531” da denir ki “gerilediği vaktte” demektir. Bu sürette ya'ni “ (|3İ” ve “,531” 
ma“nâlarına istimâl edilmekle © ça 2£” lügat-i azdâddan olur. Ve aslı sülâsiden © « -£” 
lafzı olup “2.25” bâbına nakl olunarak mülhakâttan olmuştur. © 2” , “35” babından 
“mel78) 58 e ia e” denir, “yu Gib” demektir. “ Zl&”ın cemi “ <8” tir, “e” 
ve “iz” gibi. 


(aseytum| 

3m a Yİ İz şöle G8 Ül şe ge dp ği 

Şİİ Şİ ESASİ akli YİV ilg İİ Gİ O) GE İbi * 
“043” manâsına mevzü“ “ -£”dan cemi müzekker-i muhâtabdır. Kelime-i mezbüre 
“5s” vezninde “inde”l-baz harf ve cumhür “indinde filldir. Ve efâl-i mukârebeden “add 
olunmuştur ki rec&>en yâhüd husülen veyâ ahzen dünüvv-i habere mevzü“dur. “Alâ-külli 
süretin emr-i mahbübda terecci ve emr-i mekrühta hazer ve işfâka delâlet eder: x£;# 
MAİLİ Ağ, İĞİ essay Sl,A,S öl kavl-i kerimi iki ma'nâyı dahi 
câmidir. Ve © ,-£''nın efâl-i gayr-ı mutasarrıfadan “addı muzâri“ ve masdar ve fail gibi 
emsile-i muhtelifesi olmadığındandır, yoksa siga-i mâzi üzere “Iş ss Le e” ilâ-â- 
hirihi mutasarrıftır. Buna dâir kelâm mufassalen Muhtâru'I-Enbâ? nam eser-i fakiride 

yazılmıştır. 


299 “Andolsun, yöneldiği zaman geceye” et-Tekvir, 81/17. 

300 “O, “Ya üzerinize savaş farz kılındığı hâlde, savaşmayacak olursanız?” demişti.” el-Bakara, 2/246. 

301 “Demek, yüz çevirdiğinizde yeryüzünde bozgunculuk çıkaracak ve akrabalık bağlarını koparacaksı- 
nız, öyle mi?” Muhammed, 47/22. 

302 “Olurki, bir şey sizin için hayırlı iken, siz onu hoş görmezsiniz. Yine olur ki, bir şey sizin için kötü 
iken, siz onu seversiniz.” el-Bakara, 2/216. 
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Tenbih: Kelime-i mezbüre “dene &e pl 3 il gi SİM asik ve dili öİ G5 28 İl 
e ÇA Şr gibi Cenâb-ı Hakk'a isnâd olunan mahallerde gerek terecci gerek işfâk ve 
hazer ve sâir ma“nâlar muhâtablara müveccehtir, çünkü ma“ânı-i mezkürenin Cenâb-ı 
Hak'ta tasavvuru muhâldir. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA<A'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME: “ 1” 


lel-saştru| SE : 
gil LARİL Şİ eza Eğ İİ 
Ya“ni “şerik ve dost ve muâşeret edilen kimse” demektir. Kesr-i “ayn ile “5 -Xe”tendir ki 


özâlaâ”ten ismdir. Ve “özi44” ve “4445” muhâlata (79) demektir. Ve zevc ma'nâsına da 
gelir, nitekim hadis-i nebevide 35) gi 96“. âAİ 02483 DAN 0588 İİ” 


(aşirateke| &i e * 


GEY GELİ EİN Biz Sp İd 
Yanı “En yakın hısımlarını, hişânını inzâr eyle!” demektir ki onlar hitâb Zât-ı risâ- 
let-penâh efendimize olduğu cihetle Benü Hâşim ve Benü “Abdulmuttalib'dirler. Ve # 
ii Çip PE ETEYİE GIS SİEİ; ESİNİ 0S ö) İs gibi mahallerde mutlakan “ASİL İİ 
yani hısımlarınız demektir. “5, 44” kabile manâsınadır; mâ-kablinde mezkür kesrle 
“ö-âe”tendir. 


MEKSÜRETU'L-AYN: “ yi al 
(el<işâru) ŞLEsİ| * 


Jets Sl gi MALE KESİ Bab li 


Gg 


Bu kelime “ayn'ın zammı ve şin ve rönin fethi ile memdüden “41, X£”nın cemdidir. 
“gi .4£” nâka-i hâmildir ki hamli on ay geçmiştir, yani on aylık gebe devedir. Doğu- 
runcaya kadar “41; £” denir. “İnde'l-<Arab enfes-i emvâl olmakla bunlar hakkında i“- 
tin ederler. Böyle iken hevl ve dehşet-i yevm-i kıyâmet bunları sâhiblerine unutturur, 
binâen “aleyh bilâ-ra“y terk edilirler, mu“attal bırakılırlar. Terceme-i nazm-ı kerimde 


303 “Ama Allah yakın bir fetih veya katından bir emir getirir” el-Mâide, 5/32. 

304 o“Müsa, “Umulur ki, Rabbiniz düşmanınızı helak edecek.” el-A“râf, 7/129. 

305 “O (taptığı) ne kötü yardımcı, ne fena yoldaştır!” el-Hacc, 22/13. 

306 o Dârimi, Tahâret, 104, no:1047; Hâkim, el-Mustedrek ala's-Sahihayn, 2/207, no:2772. 
307 “(Önce) en yakın akrabanı uyar.” eş-Şu“ara>, 26/214. 

308 “Deki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, aşiretiniz”” et-Tevbe, 9/24. 
309 “Gebe develer salıverildiği zaman.” et-Tekvir, 81/4. 
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“On aylık gebe develer bilâ-ra“y ve lâ-râl terk ve tatıl olundukları vaktte” denir. Murâd 
yevm-i kıyâmetin ahvâl-i şedidesini tezkârdır. 


FASLU'L<AYN MA:A'Ş-ŞADİ'L-MUHMELETEYN: “ yo:ğ” 


(Saşıbun| & 22 * 


İLA Şİ N0KL az öld İğ İİ * 


» 


Yanı “güçlüklü gün” demek olur. Fâriside rüz-i saht denir. Ve “İz sa” vezninde 


Gy 


C.azae” de denir, “& a8” ma“nâsına. Ati'z-zikr “i->£” kelimesine bak. (80) 
(el-<aşfi| k.22j| * 
DİNİ G3İN 33 gİ Müsli kal Gi Sİ İğ 
“ â. >” tâze ekinin yaprağıdır ki kuruyup döküldükte saman olur, biz ona sap deriz. » 


32) SİA Gâ.22$ çiğ kavl-i keriminde vâki“ “.& >&” da bundandır. “İLEN” , “3551” 
Bâbu'r-Râ'da * Ti 5” ve “ÖLEs5” kelimelerine de mürâcaat buyurula. 


(el-aşri| zall * 


ÇİN gal öz 4 Lİ yaz AN Şİ İL al OLİN ÖŞ gla İğ 3 
Yanı dehrde “ibret alınacak şeylerden ve “acâib-i kudretten nâzırın için pek çok fâideler 
bulunduğu cihetle Cenâb-ı Hak dehre kasem buyurdu. Bu kavl İbn “Abbâs radıyalla- 


« 


hu “anhumâdan mervidir. Dehr ma“nâsı Bâbu'd-Dâl'da “ ,2081” kelimesinde mufassalen 
mezkürdur. Şerde “2x” zuhr ile magrib beyninde farz olan namâzın da ismidir ki 
salât-ı “asrdır, biz ikindi namâzı deriz, binâ?en “aleyh “ po salât ile de tefsir olundu. 
Ve murâd “asr-ı nübüvvettir de denildi. Ve “asrla murâd leyl ü nehârdır da denildi, çün- 
kü leyl ve nehâra “öl, >” denir. Ve “28” lafzı bir şeysin hâvi olduğu mâyi“i ihrâc için 
sıkmak tazyik etmek ma'nâsına masdar da olur. “©; 5” bâbından “laz ak Gİ 22” 
denir. Ma“âni-i sâiresi Bâbu'l-Hemze'de “ vap ve Bâbu'l-Yâ'da “5 ş 2x5” kelimelerin- 
de görülür. 


310 ““Buçokzor bir gün” dedi.” Hüd, 11/77. 

311 “Yapraklı taneler, hoş kokulu bitkiler vardır.” er-Rahmân, 55/12. 

312 “Nihayet onları yenilmiş ekin yaprakları hâline getirdi.” el-Fil, 105/5. 
313 “Andolsun zamana ki, insan gerçekten ziyan içindedir.” el-Asr, 103/1-2. 


BABU'L-<AYNİ'L-MUHMELE 2 95 


(Saşiyyen| &ez * 


Mar NE GS gl si lik iğ * 

Çele Gİ İLE az SE özi İp, * 
“igb”in zıddı olan “öLL&e”dandır ki hurüc <ani't-tâat demektir. (81) “45” bâbından 
“ab3 yele sö hez ika çak çar” denir, “Tâ“atten hurüc etti” demek olur. 


MAZMÜMETU'L-AYN: di 

(<uşbetun| ib . 

UZ AİN ger di kiral ip İğ * 
Kuran-ı kerim'de dört mahalde vâki“ olmuştur, cümlesinde de cemâ“at ma“nâsınadır. 
Bunda tahdıd ettiler: Ondan kırka kadar olan cemâ“at-i zükürdur. Ve ba“zıları birden ona 
kadar bazıları da üçten ona kadar dediler. Ve ba'zı da bila-tahdıd ona ve ondan ziyâde 
olan cemâ“ate denir, her ne kadar olursa olsun dedi. Lafzen cem“ olup vâhidesi yoktur. 
Bu kelime aslen insân ve sâir hayvânın bedeninde olan sinir ma“nâsına mevzu“ fethatey- 


EE 


nle “& >” lafzındandır ki mafâsılı yekdigere rabt ve harekâtı icrâda bir “âmil-i mü?es- 


sirdir. Çok sinirli ete *& 8 şar denir. Sinirden kayış ve sırım gibi kullanılır metin 
bağlar yapıldığı münâsebetiyle bağ ve bağlamak ma“nâsına şâd'ın sükünuyla “& >” 
kelimesi isti-mâl olundu. “&;-5” bâbından “Lg £ JE kasi İl) baz Alak 428” Ve 
kesrle “5.” dahi cemâ'at ma'nâsına gelir. Ve kişinin evlâdına ve karâbetine de denir. 
Ve başa bağlanan ve sarılan şeye de “isLae” denir. Ve şedid ve şiddet ma'nâsına kulla- 


nılır, nitekim 1742. as 234144 Jüs$ ânifen beyân olundu. 


MEKSÜRETU'L-AYN: et 
(işami| 2 - 

BAS â2E YlSSİN İSİ az düne iz İŞİ ça Ki Yab İd 5 
Murâd ezvâcının İslâm'ından sonra (82) kâfire olarak dârü”l-küfrde kalan ve mürtedde 
olarak dârü”l-küfre iltihak eden kadınlardır. “Bunların kılâdelerini tutmayınız” demek, 
bunların bu fili boyunlarında olan “ıkd-ı nikâhı kat“ etmiştir, binâ>en “aleyh onları kendi- 


314 “O anne babasına iyi davranan bir kimse idi. İsyancı bir zorba değildi.” Meryem, 19/14. 

315 “Çünkü şeytan Rahmân'a isyankâr olmuştur.” Meryem, 19/44. 

316 “Biz güçlü bir topluluk olduğumuz hâlde” Yüsuf, 12/8, 14. 

317 “Ve “Buçokzor bir gün” dedi.” Hüd, 11/77. 

318 “Müşrik karılarınızın nikâhlarına tutunmayın. (Zira bu nikâhlar ortadan kalkmıştır.)” el-Mümtehine, 
60/10. 
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nizin zevceleri “add etmeyiniz demek olur. Bu kelime aslen men“ ve hıfz ma“nâsına olan 
“ p>2”dendir. Müştakkâtı maânr-i kesirede isti“mâl olunmuştur, mufassalâta bakılmalı. 
Kuran-ı kerim'de olanları fusül-i mahsüsasında görülür. 


FASLU'L-<AYNİ'L-MUHMELE MAAA'D-DADİ'L-MU'CEME: di 
(Saduden| az * 


ĞiZEİ ri #9ALAZ haz İsi EB ip İğ * 


“e Gy ,” 


Yanı “yardımcılar” demek olur. “â 2” kelimesi “4.6” ve 5x5” ma'nâsına olan 


“öl yi cemi “Öl; 2İ” ile tefsir olunduğu “5, La4)1” kelimesinin “ (.44”in cem«i olmasıy- 
la “iâz” lafzen müfred olmakla berâber manâ-yı cem“i tazammun ettiği içindir. “Az” 
aslen kolun dirsekten omuz başına kadar olan mahallidir ki biz ona bâzü diyoruz. İşte 
bundan takviye ve i“âne ve nusret manâlarına isti“âre edildi. &i.2£” denir, “Bâzüsundan 
tuttum ve takviye ettim” demek olur. Lisânımızda da “onu kolundan tuttu” ta“biri ona 
mu“in ve zahir oldu mahallinde söylenir. “ |” babından “1.24 441.42” denir, “Su) 33 
ve Mar bye”, Az olş Kai” demek olur. 


(Sadudeke| Siz * 


İİ AE gi ge, Baz SAZ İp İdi * 


Yanı “Kardeşin Hârün'u sana vezir kılmakla “an-karıb senin bâzünu kuvvetlendiririz” 
demektir. Kuvvet-i bâzü tesviye-yi umür-ı müşkilede kudret ve kifâyetten kinâyettir. 
Buna (83) dâir kelâm evvelce “1.22” kelimesinde mürür etti, ircâ“-ı nazar buyurula. 
Kaddü||y2E * 

MKE 2 EYİ AE Vaz iz Bb İİ * 
“az” ayn'ın fethi ve dâd'ın teşdidiyle dişle ısırmaktır. Bâb-ı sâlisten L&£ 4.24; az” 
“pu 5 denir. Ve' “le yak 34 yak 44.28” birdir denildi, cümlesi ısırmaktır. Ve yap” 
“Jİ ve “ayı v2” hışım ve gazab ve gayz ve nedâmetten EM Bu âyette gazab 
ma“nâsınadır. “?4M, 2 J AŞI a DİZİ gi bik  B ÜN v2 eyap kavl-i celilinde 
nedâmet manasınadır. Ve lafz-ı mezbür temessük ve iltizâm ma“nâlarına istismâl olun- 
muştur: 9“lgle | 28 Şak EĞİZİN a5 Şi çe” hadis-i nebevisinde “giz |, 28” , Kaz” 
“ği ,Syazalş demektir. 


319  “Saptıranları da hiçbir zaman yardımcı edinmiş değilim.” el-Kehf, 18/51. 

320 “Allah, “Kardeşinle seni destekleyeceğiz” dedi.” el-Kasas, 28/35. 

321 “Amakendi başlarına kaldıklarında, size karşı kinlerinden dolayı parmaklarını ısırırlar.” Al-i İmrân, 
3/119, 

322 “O gün zalim kimse, (çaresizlik içinde) ellerini ısırıp şöyle diyecektir: “Ne olurdu ben de peygam- 
berle beraber aynı yolu tutsaydım!”” el-Furkân, 25/27. 

323 Begavı, Şerhu's-Sünne, 4/119; İbn Abdilberr, Câmiu beyâni”1-ilm, 2/923, no:1558. 
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MEKSÜRETU'L-AYN: di 


(idmel 2s 
MESİ Gİ gaz OTAĞ İK ipli İsa» 


Buhâri rahimehullâhu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan rivâyet etti. Müşârün ileyh 
hazretleri buyurdu ki onlar Yehüd ve Nâşârâdırlar, Kuran'ı birtakım eczâya ayırdılar, 


58” lafzının cem“i- 


e, x. 23 


ai 
, “öy.&e” un hâlet-i nasbıdır. “LE £ 228” kavli “Koyunu “uzv “uzv ayırdım” demektir. 


ba“zına imân ettiler ve ba'zını inkâr ettiler. İntehâ. Bu kelime * 


dir. Kesrle “5,3” ve “5,25” zammla “â 3” ve “İ-b”nin cemti oldukları gibi. Ve 
Bedenden cüz? demek olan “; &£”dandır. Cem“i “SLASİ” gelir. Lisânımızda da isti-mâ- 
li şâyi“dir. Ve Kurün'ı teczPe ve tefrik, güyâ “uzv “uzv ayırmak bir iki vechle tevcih 
edilmiştir: Biri ânifen (84J İbn “Abbâs hazretlerinden rivâyet olunduğu vechle ehl-i 
kitâbeyn 94 ak, 45 çak hek öşİaşb âyeti medlülünce ba'zı âyat ve ahkâmına ina- 
nıp ba'zına inanmamakla âyât ve ahkâm-ı Kurâniyyeyi “uzv “uzv yanı cüz? cüz? ve kısm 
kısm ayırdılar demektir denildi. Bir vechi de küffar ve müşrikin kimi kehânet dedi, kimi 
sihr dedi, kimi kavl-i şâir ve kimi esâtirü'l-evvelın dedi. Bu süretle güyâ kısm kısm ve 
cüz cüz ettiler. Vallâhu ademu bi-murâdihi. Ve “İkrime rahimehullâhu “aynın zammı 
ve kesriyle de “İ 28 & 2s” lügat-ı Kureyş”te sihr demektir dedi. Bu âyet-i kerimenin tef- 
sirinde daha bir takım akvâl var ise de mufassalâtta görülür. 


FASLU'L-<AYNİ'L-MUHMELE MAAA'T-TA>: “L. € ” 
(Sata>un| iz * 


Sola g * 
SELA şi İs u şi YU 4.si” denir, “Ona mâl verdi” yâhüd “İstediğini verdi” yâhüd 
“Lâyık ve müstahak olduğu şeysi verdi” demek olur. “#Uz#” bundan ismdir, vergi ve 
bahşiş demektir. Bâb-ı sâniden “ka 3» iş) U£” denir, hemze ile ya'ni “ifal”den iki meftü- 
le taaddi eder: “Kay 5 30:31” gibi ki “Zeyd ona bir dirhem verdi” demektir. Ve “izLe” 
ve “ke” sılaya yani vergiye ve ihsâna tahsis olunmuştur. 


MAZMÜMETU'L<AYN: “b: © 


324 o“Kionlar, (bir kısmına inanıp, bir kısmını inkâr ederek) Kur'an'ı da parça parça edenlerdir.” el-Hicr, 
15/91. 
325 ““(Peygamberlerin) kimine inanırız, kimini inkâr ederiz” diyenler” en-Nisâ, 4/150. 
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pi 


futtilet) Eİk£ * 
MESİ ŞİŞLİ SESİ Bp İSİ * 


Yanı “Ray ve râTsiz terk olunduğu vaktte” demektir. Bâbu'l-Mim?'de “le kelimesi- 
ne nazar oluna. Ve bu bâbda “ Li kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-<AYN: “b. U 
(itfihil sile * 
a çi 5 al sie öp İŞ » 


Bâbu's-(85) Sâi'1-Müsellese'de beyân olunduğu üzere kesr ve sükünla “Ze” cânib ve 
jin tarafı demektir. İmâle manâsına olan “las ”dendir. “aİze”in cemti “ Âilezi” , m 
ve “İLİ” gibi ve “âh te pa ei " fethle şu yolda i“vicâc ve my vardır demektir ki 
bir yana sapar, meyl eder demek olur. Bâbu's-Sâ'da “she Gö” kelimesine mürâca“at 
buyurula. i 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MAA'L-FÂ> “iğ” 
(Safevnâ| Giza © 
ASIM giz Üğia İ 98f0 AE SİRİ SUE ağ e iz yiz ip İliği * 


“$ 2.5” ma'nâsına olan “; 25 ”dendir. “14.&” babından “#lĞ8 ; İ$â8315â8 şik J İl Lâ” denir, 
“Mahv ve münderis oldu” demek olur. Ve “2.211 âz” “Onu rüzgâr mahv etti” demektir. 
Böylece lâzımen ve müte“addiyen istismâl olunur. Ve terk ve iskât ve izâle mânâlarına 
ve ziyâde ve fazla ve ii ma“nâlarına dahi istismâl olunmuştur: “A 3” ,455” 
“İgdaş 5 ve “5Eİ y bye”, “İkİ” ve yal GE” , “İS” ve “JİLE” , “ | 45” demek- 
tir. Ve se“a ve tâkat ve meysür ma'nâlarına da gelir. Ve “müfaâalet”ten “al ie” ae” 
“Edi yi Şili ie İİ 3 ji demektir. Ve “isl&” bundan ismdir. Ma“âni-i sâiresi mahallerinde 
görülür. 


(el-afvej şâzİl * 
3yleİlğ BUM si kö lalail vE 2 İ3 za salz Şİİ İp İdi 5 * 


“Tâkat getirilen meşakkatsiz olanı ve âsân olanı iltizâm eyle ve maüfla emr et” 


326 “Gebe develer salıverildiği zaman.” et-Tekvir, 81/4. 

327 “Kibirlenerek insanları Allah'ın yolundan saptırmak için” el-Hacc, 22/9. 
328 “Sonra bunun ardından şükredesiniz diye sizi affetmiştik.” el-Bakara, 2/52. 
329 “Senaf yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.” el-Araf, 7/199. 
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demektir. 

ŞE e hal ği EİN J O ydş a GE İaşak ld öğ * 
Yanı “Nefsiniz ve “ıyâlinizin nafakalarından fazla ve zâid olanı” demek olur. Mâ-kab- 
line ircâı nazar buyurula. (86) 


MAZMÜMETU'L-AYN: “iğ” 


ufiye| 54£ * 


gala EN AE SİNE Lİ İİ yi ib İd * 
“ çâE” , “3,5” ma'nâsına mâzi-i mebni “ale*I-mef“üldür. “U;4£” kelimesinde mufassalen 
beyân olundu, mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'L-<AYN: “&: dl 
(Sifritun| —i ye - 


BE EA Bü İk İğ çe dl die ge Ede İp İİİ» 
Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “İzalâli £, A.” buyurdu. “ğzal5” burada cevdet-i re>y 
sâhibi, kavı, fa“âl ve cevval ve her hâlinde muhayyir-i “ukül bir cinn demektir. İsmi 
Zekvân'dır ve gayr-ı zâlik denildi ve lâ-yu“avvelu “aleyhi. Aslı vech-i arz ve toprak de- 
mek olan fethateynle “s2” lafzıdır denilmiş. Bundan kesrle “4x” erkek domuzdur, kezâ 
recül-i habis ve dâhiye “ie” denir: “sie 145” denir, ve “İzi: #l;<il“, Ve “Ee” y vet 
ziyâdesiyle mübâlaga ifâde eder. “£, 5 &, âe öö” Ne“üzu billâhi min şerrihi. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA<A'L-KÂF: “3g” 


(Sakimin| gz > 


gs lak EV ayak deb eyi lde sasi sik İdi * 
“ğaâp 2” ehline kendinde hiçbir hayr olmayan gündür ki yevm-i Bedr fi”l-hakıka küffar 
ve müşrikin için öyle oldu. Ve “; iz 455” gecesi olmayan gündür ki yevm-i kıyâmet- 
tir. “4 â2” lafzı zammla “â2”dan “faıl”dir, kendisi için Tlâd olmayan kimsedir, zeker 
ve ünsâ müsâvidir: “4 â? âizala pr Hi” denir, “Âx.â£” denilmez. “& 3” bâbından (87) 


330 “Yine sana Allah yolunda ne harcayacaklarını soruyorlar. De ki: “İhtiyaçtan arta kalanı.” el-Baka- 
ra, 2/219. 

331 “Kardeşi (öldürülenin vârisi, velisi) tarafından affedilirse” el-Bakara, 2/178. 

332 “Cinlerden bir ifrit şöyle dedi.” en-Neml, 27/39. 

333 “Yahutda onlara kısır bir günün azabı gelip çatıncaya dek” el-Hacc, 22/55. 
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« 


“LĞZ 43 siz” denir. Zammla “4â£” bundan ismdir, Türkçede buna kısır ta'bir edilir; 
insânda ve hayvânda müsta“meldir ki döl döş yapmaz ve lâ-hayre fı zalike. Binöen 
“aleyh hayrı intâc etmeyen her şeye de vasf olur. Meselâ sâhibine nâfi“ olmayan “akla 
ip js” denir. Ve hevâsız ve şedidü”l-harr ve kendinde salâh ve ferah ve sürür ol- 
mayan güne “;-â£ 44: denir. Ve yağmursuz rüzgâra bulut tevlid ve sevk etmediği ve 
yağmuru intâc etmediği için “&.â£ ö.,” denir. 
İY Şİ faz Siz SİĞ3D İLİ İSİB * 
EY İSİN çağ azl İY Zİ gi SARİ gazi şe KİSİ le ibi * 
UY AY gi ediz Hİ e İasaip3 © 
(el-<akabete| izizİl * 


Jİ çö Geleli YENI 3 şik gizi 6 A153İ Laz RİN Çi Nöb İİ 

Yanı dağ içinde olan sa“bu'l-mürür yoldur ki bayır denir, çetin yokuştur. Burada isti“ü- 
reten buyurulmuş. Lp” bir emr-i şedide duhül demek olmakla beyne'l-cenne ve'n- 
nar olan şedidü'l-mürür ve'l-cevâz “akabe-i melsâyı mürür için sebeb olacak mücâhe- 
de-i nefs ve hevâ ve şeytân istilâreten “â-âz” tesmiye olundu, nitekim iktihâm-ı “akabe-i 
mezküreyi 541.5; UR ilâ-âhirihi kavl-i kerimiyle tefsir ve tafsıl buyuruyor. “â-â£”nin 
cemi kesr-i “ayn ve feth-i kâf”la “we” gelir. “55” ve “3 /” gibi ve “&Lğ£” gelir, fe- 
tehâtla. Ve “ve” , azâb ve mihnet ma“nâsına da ism olur. Vallahu a'lemu. 


MAZMÜMETU'L-AYN: dg” 
(el<uküdi) » ŞâXİl * 


(881 3 yö8İl esi a ŞARİY 1 İŞİ ET Sel İp İğ 


“Aze” ma“nâsına olan “İâ£”ın cemtidir. “Â.ğ&” ile “âğe”in farkı “âğz” müvassak olan 
“âğe”eıtlâk olunur; “A. 5£” ise mutlaktır. “5 ,$£”dan murâd “umüm tekâlif-i ilâhiyyeden 
kâffe-i <ibâd üzerine Cenâb-ı Hakk'ın “akd ve ilzâm buyurduğu ve “ibâdın kendi beynle- 
rinde “akd ettikleri “uhüddan vâcibü'l-vefa olan “ahdlerdir. Ve “uhüd-ı mezkürede ehl-i 
tefsirin daha başka akvâli de vardır, mufassalâta nazar oluna. 


334 ““Ben kısır bir kocakarıyım (nasıl çocuğum olabilir?)” dedi.” ez-Zâriyat, 51/29. 

335 “Adkavminde de ibretler vardır. Hani onların üzerine köklerini kesen rüzgârı göndermiştik.” ez-Zâ- 
riyat, 51/41. 

336 “Dilediği kimseyi de kısır yapar.” eş-Şürâ, 42/50. 

337 “Fakat o, sarp yokuşa atılmadı. Sarp yokuşun ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Beled, 90/11-12. 

338 “O tutsak bir boynu çözmek(köle azat etmek) tir.” el-Beled, 90/13. 

339 “Eyiman edenler! Akitlerinizi yerine getirin.” el-Mâide, 5/1. 
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(el-ukadi| Aâaii * 


lâE dak KARİ 3 Ğİ Sİ bezb İS * 
Yani düğüm demek olan “$iâ£”nin cem“i ki düğümler demektir. Murâd sâhire kadınla- 
rın sihr için düğümleyip üfledikleri düğümlerdir. 


o 
5 o 


“ukbâ| , öz 


EZEN Se ASİ iz İŞİ Ges gz Gib İşi 


Evâil-i bâbda “3” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-<AYNİ'L-MUHMELE MAA'L-LAM: “Jj: a 


(alekaten| âile * 
hile 3 gi “güle GAL) İZ ib si * 


Biz ona kan pıhtısı deriz. Meninin ba'de't-tavr rahimde dem-i galız yanı katı kan, 
kan pıhtısı hâline intikâlidir. Cem'i “ $İ£” gelir, fethateynle. Kâle ta“âlâ ;, öLİYI gb 
e ira “OLAYI” ile cins murâd olduğu için cem“ sigasıyla beyân buyuruldu. 


Kalaj ie * 

BAN 8 İRİ faz 5 Nİ e özi ib İla 5 o 
ez Gal az3 ŞEYİ e OğEO0b Jill 3 

553 5 Bigi yak e çk ala 


Ba'nın evâilinde “ « Juli” kelimesinde ânifen mufassalen beyân olundu, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-<AYN; “eğ” (89) 
(el<ula) Aİ * 
ÇİZ das “İRİ a zkzliz EN Ek 5 di * 


Ve zamm-ı “ayn ve kasrla “Lİ£” lafzı “, İgl”nın tenisidir. Ve “ Jİği”nın cemdi feth-i “ayn 


340 “Düğümlere üfleyenlerin kötülüğünden” el-Felak; 113/4. 

341 “İşte bu Allah'a karşı gelmekten sakınanların sonudur. İnkâr edenlerin sonu ise ateştir.” er-Rad, 
13/35. 

342 “Sonrabuaz suyu “alaka” hâline getirdik.” el-Mü>minün, 23/14. 

343 “O, insanı “alak”dan yarattı.” el-<Alak, 96/2. 

344 “Şüphe yokki, Firavun yeryüzünde (ülkesinde) büyüklük taslamış ve ora halkını sınıflara ayırmıştı.” 
el-Kasas, 28/4. 

345 “Mutlaka birbirlerine üstün gelmeye çalışırlardı.” el-Mü>minün, 23/91. 

346 “(O) yüksek gökleri yaratanın katından peyderpey indirilmiştir.” Tâ Ha, 20/4. 
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ve meddle “4Lig” gelir. Mârrü?z-zikr “:, JE” kelimesine ircâ<ı nazar buyurula. 


MEKSÜRETU'L-<AYN: “dg” 
filliyyine| yle :. 
3 5 de di yi AS İJ Eb İsis * 


Ya'ni “3İ&”den “fil” yözminde yi in cemidir. Ve cem“ olarak mevzü“ olup kendi 


Sa 


lafzından vâhidi yoktur da denildi. “: 5...” zıddıdır ki eşerr ü esfel-i derekât-ı düzahın 
ismidir. “& le” ise eşref ve alâ-yı derecât-ı cinânın ismidir yâhüd mutlakan a'lâ-yı emâ- 
va ve eşref-i i merâtibdir. Ve İbnu”l-Esir Nihâye'de 535 US$ le hi OİL EZİN hi) gi e 
e Bi 2 e <S5$İ hadisini irâd edip diyor ki 41 şâ İSİ İLEN a 2 8) ögle” 
Al gel Sö Gzalş SAYI JE Sİ s sil ge gazla İĞEİ dö; 3 ARAZİ İSSİZİN Olay) 


ce ce 


50 BU İntehâ. Bâbu?s-Sin'de “* v2” kelimesine mürâca“at lâzımdır. 


FASLU'L-<AYNİ”L-MUHMELE MAA'L-MİM: ie € 
(samruke| 3 e * 
İle Sİ 9 gözkş giz İpi Bpap İİ» 


Yanı “Senin sağlığın hakkı için” demektir. Hayâta ve “ömre kasemdir. Hitab Zât-ı Risâ- 
let-penâh efendimizedir. Zammla “» 4£” lafzındandır. Bu lafz lisânımızda dahi müsta- 
meldir ki yaşamak müddetidir. e babından * “al İzaE5 cak 58E (901 İse 5” “Bir 
zamân yaşadı” demektir. “4. 2£ ân İLLİ” dusü-i bekâ ve devâm-ı hayattır. Bunda “ayn'ın 
feth ve zammı câizdir, lâkin âyette vâki“ olduğu gibi kasemde ancak “ayn-ı meftüha ile 
istimal olunur, yani zammla “4;441” denilmez. “4:44” de lâm-ı te>kid ibtidö için olup 


haber mahzüftur, takdiri “, <3 9x4”dir. Bu lafza müte“allik kelâm “ayn-ı mazmümede 
gelir. 


MAZMÜMETU'L-AYN: di 
(umuran| işâ£ * 


BEŞİ İS Gesi 85 öö Gİ daki dala Gi SİİİB$ İdi 


347 “Hayır (sandıkları gibi değil!) iyilerin yazısı “İlliyyün”dadır.” el-Mutaffifin, 83/18 

348  İbnu'l-Esir, en-Nihâye fi garibi'l-hadis, 3/294. 

349  “(MeleklerLüt'a:) “Ömrüne andolsun ki onlar (şehvetten) gözleri dönmüş hâlde sarhoşlukları içinde 
bocalayıp duruyorlar (Bu durumda asla seni dinlemezler)” dediler.” el-Hicr, 15/72. 

350 “Ben sizin aranızda bundan (Kur'an'ın inişinden) önce (kırk yıllık) bir ömür yaşadım.” Yünus, 
10/16. 
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Yanı “Yıllarca sizin içinizde eğlendim” demektir. Bu yıllar bi“set-i nebeviyyeden mu- 
kaddemki “ömr-i akdes-i risâlet-penâhidir ki kırk sene olup kırkıncı sene âhirinde da“- 
vetle meb“üs buyuruldular. Bu âyetten gayrı her yerde “ 2£” imtidâd-ı zamân-ı hayat, 
müddet-i hayâttır. Zammeteynle ve zamm ve sükünla “28” ve “s4£” ma'nâca birdir. 
Bu âyette “1:48” kelimesinin kable'I-biset olan kırk sene olmak üzere tefsiri kelime-i 
mezbüredeki tebid ifâde eden tenkirden müstefâddır. Bu kelime “&1, “ın nakizi olan 
“5s” lafzındandır. Zamân ve müddet-i hayâta “; 48” tesmiyesi binâ-yı bedenin bekâ- 
yı rühla ma“mür kalması tasvirine binâendir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta feth 
ve sükünla “; 2£” ve zammeteynle “: 28” hayâtla kâim olan müddet-i imâret-i bedenin 


ismidir. Ve “448 JÜ”nun ma“nâsı “4 ,, si; özle Jb” demektir, demiş. Vallâhu alemu. 


MEKSÜRETU'L-<AYN: di (91) 
(imârate| lie , 


eş BİNE İİ eği iL öl 2S İİ api öğre Şİ il laz ip İğ * 
gil ipli özler İkİ3 çi yü, İRİ Şİ İL 


e ve e. “ 5” ve “xe”nin masdarlarıdır. Müşebbehün bih ehl-i cüsselerden 
olmakla teşbih câiz olamayacağından birer muzâf takdıri lâzım gelmiştir. Mişbah'ta 
“ei pi 3 Giiz22 NI bxe” dediğine nazaran “öşke” ism olduğu anlaşılıyor. Ma“a- 
hâzâ yine takdir-i muzaf elzemdir, zirâ siyak-ı âyet # Zi ç yl aL öl gaS$ olmakla 
ma“nâ-yı masdarı yâhüd ism-i ma“nâ şahsa teşbih edilmiş oluyor ki câiz olamaz. Bu 
kelime de ânifü'l-beyân “48” ve “s4£” mâddesindendir. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA<A'N-NÜN: “ü. ? 


(Sanıden| ai < 
ilk gi gl EYY GE İS$ si 
“işe” ve “5,12” ve “İşle” ve “ila” kelimeleri manâca birdir ki “bir kimse veyâ bir 
emr üzerine muhâlefetle mu“ârız” demektir. Ve “56” haktan “udül ve meyl ve iTâzla 
cevr eden kimseye de vasf olur. “ İz” bâbından 3 Eş 6318 58 a İS LE AE” 
Ni cl denir, bilerek hakka muhâlefetle redd etmek ma“nâsınadır. Isrâr da ifâde eder. Ve 
“müfâalet”ten “İla4 543 15le 5 4 ul Sl” denir ve ma“nâ-yı mezkür murâd olunur. Ve 
“>ke” bundan ism de olur, lisânımızda da bu lafz “aynı ma“nâda müsta“meldir. 


351 o “Siz hacılara su dağıtmayı ve Mescid-i Haram'ın bakım ve onarımını, Allah'a ve âhiret gününe iman 
edip Allah yolunda cihad eden kimse(lerin amelleri) gibi mi tuttunuz? Bunlar Allah katında eşit 
olmazlar.” et-Tevbe, 9/19. 

352 “Hayır, umduğu gibi olmayacak. Çünkü o, bizim âyetlerimize karşı inatçıdır.” el-Müddessir, 74/16. 
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(aneti) &i£ * 


EAA) Eg Lfs gi e 0 Şi BEŞİ çiezp İğ » 

Bu “Eze” lafzı “ŞE mi mâzı-i müfred mü?ennes-i gâibedir. “uk.” bâbından I5£ ça; C8” 
“ye 8 denir. ' çi ” ve “j3” demektir. (92) Feth-i mühmele ile “#U&£” bundan ismdir. 
Ve “L.5” bâbından “çe ş8 GE 5” “Esir oldu ve taht-ı esârete alındı, idhâl eyledi” de- 
mek olur. “ ge " esirdir. Râğıb rahimehullâhın Mufredât'ta bu âyeti “c:&” kelimesi zik- 
rinde irâd edip “LA25; £İ3 gi” kavliyle tefsir etmesi agleb-i ihtimâl eser-i zuhül olsa 
gerektir, Zirâ sonra “U&” kelimesinde tekrâr mufassalen zikr ve beyân etmekle berâber 
evvelki kavline dâir bir şey? dememiş. Ve bir güne sebebden bahs etmemiştir. Evet 
zühüldür yoksa öyle bir “allâme-i celılü”ş-şândan başka bir türlüsü tasavvur olunamaz, 
rahmetullâhi “aleyhi ve cezâhu “annâ hayren. 


lel-anete| ERİ * 


ÜN çel İdefL ERİN 38 al Bp İli 

Bu kelime ism yanı Fan ve hata ve meşakkat ma“nâlarında müstasmel masdardır, 

“5 e” bâbından “Eg &:£” denir. Ve fücür ve zinâ ma“nâsına da gelir, nitekim bu âyette 
öyledir. Ve bu ma“nâda ismdir. Hemze ile taaddi eder. Bâbu'l-Hemze'de ' kel” keli- 
mesine mürâca'at oluna. ad U 4 5. b kavl-i keriminde “ ;$££” teviliyle amal 

ri yal mi rip demektir. Ve * JE 'den idhâl-i ezâ etmek ma'nâsınadır. ; 45 LE& 425” 
“Ear İN a Ji " demektir. Ve “£ 52X” tâlib-i zelle yani bir kimsenin sürçmesini 
isteyen kimseye denir, gâyeti bir kimseyi her ne süretle olursa olsun meşakkate düşür- 
meğe çalışan kimse demek olur. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MA“A'L-VÂV: “yg” 
(Savânun| öl ze * 


özek gi ki İbi Gİ OLE güle Yi Ai Ya İk dü id * 
Eİ 
Murâd orta yaşlı ne kart ne de küçük (93) yaşlı demek olur. “öl; £” cemi zammeteynle 


548” olup tahfifen vâv'ın iskânıyla “ö ,£” denir. Ve nis& ve behâyimde kullanılır. sl za)” 
“ölse denir, orta yaşlı kadın demektir. 


353 “Bütün yüzler; diri, yaratıklarına hakim ve onları koruyup gözeten Allah'a boyun eğmiştir.” Tâ Hâ, 
20/11l1. 

354 “Bu (cariye ile evlenme izni), içinizden günaha düşmekten korkanlar içindir.” en-Nisâ, 4/25. 

355 “Sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir.” et-Tevbe, 9/128. 

356 “Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki: O, ne yaşlı, ne körpe, ikisi arası bir sığırdır.”” el-Bakara, 2/68. 
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(Savratun| : 5 * 


imes b El daya e sağ BİN öl ça ğa öbek İdi * 

Yanı “muhâfazalı ve metin değil, açık saçıktır” demek olur. “J&--J| 5» iJE” demektir 
de denildi ki hırsız ve sâirden korkulur demek olur. Kavl-i evvele göre “55 52” halel 
ve rahne ve Türkçe gedik ma'nâsınadır. Kavl-i sâniye göre “412” ma“nâsınadır, nite- 
kim “e Şİİ & 8 b34 81” denir, murâd kavm evlerini bırakıp gitmekle düşmana ve her bir 
duhül etmek isteyene duhül için mâni“ kalmadı demektir yâhüd erkekleri gidip yalnız 
kadınları kalmakla müte“arrızlar için mâni“ ve dâafi“ kalmadı demek. Bu sürette büyütun 
hulüvvü ricâlden olur. Ve “55;£” lafzı halel ve fürce ve şakk-ı cebel ya“ni dağ yarığı ve 
kala ve hisârlarda ve serhadlerde vâki“ gedik ve geçitlerde de kullanılır. Aslen “şu” 
mâddesindendir ki “ayb ve şeyn ma“nâsına mevzü“ olmakla müştakkâtı birer takrible 
ma“âni-i mezkürede isti“mâl olundu, nitekim körlük ma'nâsına olan “*;£” ki nattı “521” 
ve mü?ennesi “4175 £” gelir, bundandır. Kezâ 5” ki şertan ricâl ve nisâda setri vâcib 
ve “aklen ve mürüvveten keşfi “ayb ve kabıh olan mahal demek olur ki Türkçemizde de 
“avret ve ud yeri tabir edilir bundandır ve 4, U91 w)5£ Jel, salaş gi NI) ill yi» ve b 
945) le Eİ âyetlerinde de bu manâyadır. i 


MAZMÜMETU'L-AYN: “şe © (94) 
(ükibe ve “ükibtum| “ eydi * 


Bu kelimeler için bu bâbın evâilinde “-3&” kelimesine mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'L-SAYN: “ Ed 


(ivecen| &3e * 


di İRİ Şİ Gİ ge İ İd g5 ASİ ves İİİ gd sip İdi * 
yal İSlEEYİ 

Yanı “Onda elfâz ve ma“ânı ve ahkâmda tenâkuz ve ihtilaf gibi bir güne “ivec kılmadı” 

demek olur. Ve İİ pu NETE 353 EU LAJLLLA Uğ g” ibârâtıyla da tefsir olunmuş ki 

murâd tevhide da“vet ve tâgütu terk ile “ibâdeti ilâh-ı vahide tahsis ve ahkâm-ı sahiha-i 

şeriyyede kütüb-i sâlifeye muhâlif ve mugâyir ve münâkız olarak inzal buyurulmadı 


357 “Onlardan bir başka grup da, “Evlerimiz açık (korumasız)” diyerek Peygamberden izin istiyorlardı. 
Oysa evleri açık (korumasız) değildi.” el-Ahzâb, 33/13. 

358 o “Yahutda henüz kadınların mahrem yerlerine vakıf olmayan erkek çocuklardan” en-Nür, 24/31. 

359 “Bu üç vakit sizin soyunup dökündüğünüz vakitlerdir.” en-Nür, 24/58. 

360 “Hamd, kuluna Kitab'ı (Kur'an'ı) indiren ve onda hiçbir eğrilik yapmayan Allah'a mahsustur.” el- 
Kehf, 18/1. 
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demek olur. a; liç 3 şl3 eli Zal ei İ- 08 Özdal ds EA) hi > kavli i 
keriminde “iz 4x4” masdardır. Ve GU53I Y; LĞUSİ şi Lİ Y3 Ep gö EE Y Yani 
müstevi demek olur. Ve | £&5 e LAS Y Mİ Oyle Gİ 33ga) ey Gİ OE İa 
&& Murâd dâinin da“vet ettiği tarikten sapamazlar demektir. Ve bi 4 Es gi 55 gss Mb 
GİS > gs Ya'nılafzen ve manen ve ahkâmen şekk ve ihtilâfsız demek olur. Bu 


Sa 


kelimenin aslı hilaf-ı i“tidâl demek olan “> 54” lafzıdır. Denildi ki maânide olan i“vicâca 
“ayn'ın kesriyle “Z 5e” denir, meselâ dinde ve umür ve mu“âmelât ve ahkâmda olan in 
câc ve “adem-i i“tidâl gibi. ecsâm ve mâddiyyâtta olan i“vicâcda ayn” ın fethiyle ir idi 
denir. Ve Mişbah'ta Ebü Zeyd'den nakl ile “> , 454 5865 5 4) U37 pi e ua) j” 
kavlini irâd etmiş ise de BALE Ya şel 555 Y kavl-i keriminde (95) zamir-i mecrür 
cibâle veyâ arza râci“ olduğundan bu kavl ve tahsiste nazar vardır, teemmül oluna. 
Mb babından “gl ge şe g;e” denir, kesrle “2 5e” ismdir. Ve “JE” bâbından a 
“Ez 4011, denir. Bu sürette “« şGi” demek olur. Ve “YİL 555 gl#” dadenirki 
e” &0Gİ” demek olur. Görülüyor ki müte“addi ve lâzım olarak istismâl olunuyor. 


FASLU'L-<AYNİ'L-MUHMELE MA A'L-HA>: “a A 


(ahde| iğ * 

Agi âişE Şİ Slap, aş iye dl İğ öy ib İSİ 
“iğe”den fil-i mâzidir. “Aze” lafzı emân ve yemin ve mevsik ve zimmet ve murâkabe ve 
hıfz ve vasiyyet ve likâ> ma“nâlarına gelir. Ve “aynı lafz lisanımızda da istimal olunur. 
Kuran-ı kerim'de çok mahallerde vâki“ e in Mahalline göre ma“âni-i Me zkuleden 
biriyle tefsir olunur. e” 
denir ki “Yakında görüştüm” yâ “gördüm” demek olur. Ve bey“at ma“nâsına da istismâl 


bâbından “liğe 15 ” denir. Likâ> ma“nâsına “&., $ iğ erer 


olunur. 


MEKSÜRETU'L<AYN: & di 
(el-ihniJ özi! * 
kil İğ iğ 


361 o “De ki: Ey Kitab ehli! (Gerçeği) görüp bildiğiniz hâlde niçin Allah'ın yolunu eğri ve çelişkili gös- 
termeğe yeltenerek inananları Allah'ın yolundan çevirmeye kalkışıyorsunuz?” Al-i “İmrân, 3/99. 

362 “Orada hiçbir çukur, hiçbir tümsek göremeyeceksin.” Tâ Hâ, 20/107. 

363 “O gün kendisinden yan çizmek mümkün olmayan davetçiye (İsrafil'e) uyarlar.” Tâ Ha, 20/108. 

364 o “Orada hiçbir çukur, hiçbir tümsek göremeyeceksin.” Tâ Hâ, 20/107. 

365 “Onlar, Allah'a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan,” el-Bakara, 2/27; er-Ra“d, 13/25. 

366 “Dağların atılmış renkli yün gibi olacağı günü hatırla.” el-Metâric, 70/9. 
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İLİNE Zİ EŞİN sl İl 3) © 
Yadni “yün gibi.” Ve “ 4, Eki” , “5,4 Lİ” ma“nâsına ya'ni ditilmiş demektir ki gâyet-i 
hiffet peyda etmekle havâda uçar. Murâd yevm-i kıyâmette recefatın şiddetinden cibâl-i 
rasiyat ditilmiş yün gibi havâda uçarak yerle yeksân olup rüy-ı arz dümdüz olur demek- 
tir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât ta yiz GLA eli” demiş. Ve bu âyeti Trâd ile 


& 4e”in tahsisi kendinde levn bulunduğu içindir kavliyle (96) dahi teyid edilmiş. Ve 
İbnu”l-Esir de Nihâye'de “ÖŞİl â Ç&li «8. ğ51” demiş. Vallahu alemu bi-murâdihi bih. 


FASLU'L<AYNİ'L-MUHMELE MAA'L-YAvİ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “çığ” 


(ayleten| Üre . 


8 Şİ NALA ÖN LAS öd çk İğ e çi Öğ İSA 

se” fakr ve ihtiyâc ve fâka ya'ni yoksulluktur. “şL&” bâbından V g£ ; ize İS al du” 
“ HE 5 8 denir, “Fakir oldu” demektir. Ve “İLe” bir kimsenin nafakaları kendi üzerine 
“âid olan tevâbi“idir. Küt ve nafaka husüsunda kendisine müftekır bulunmaları tasavvu- 
ruyla tesmiye olunmuştur. 3094, 22İ8 Se Süz ş3b kavl-i kerimindeki “Sw” de bundandır. 
Evâil-i bâbda “a” kelimesine bak. “j5” bâbından infâk ve i“âşe ve tekeffül manâ- 
larına şl ei, ŞEİ Aİle İLE”ve “İİ; Yil el JL&” denir. Ve bâb-ı mezkürdan 
“İse diğ yağ ale 53YI İLe” denir, * “İ” demektir. Kişiye “ıyâlinin bir bâr-ı giran olduğu da 
zahirdir. 


lel-ayne| asli : 


öz ON GENİŞ ANY ANI öl Ses ekl ARİ İİ Gö şile ES İİ 2 
özeli gi 1945214 

“e” lafzı hâssaten göz demek olup birer “alâka ve takrible eşyâ-i kesirede müsta“mel 

lafz-ı müşterektir, meselâ hıfz ve himâye ma'nâsına gelir: 714 £ Je Ew 3» kavl-i 


367 “Dağlarda atılmış renkli yünler gibi olacaktır.” el-Kâri“a, 101/5. 

368 “Eğer yoksulluktan korkarsanız, Allah dilerse lütfuyla sizi zengin kılar.” et-Tevbe, 9/28. 

369 “Seni ihtiyaç içinde bulup da zengin etmedi mi?” ed-Duhâ, 93/8. 

370 “Onda (Tevrat'ta) üzerlerine şunu da yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe 
diş kısas edilir.” el-Mâide, 5/45. 

371 “Gözetimimizde yetiştirilesin diye” Tâ Ha, 20/39. 
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keriminde ez 3 b s " demektir. Ve çeşme ve nehr ve menba“ı âb ma'nâsına 
gelir: 12485, GE ğe b ve ma'din ma'nâsına kill ös gi Ni sil Er A İsb Yani 
“İzâbe ile isâle ettik” demek. Ve şeyin nefsine ve kendine denir. Ve derâhim, denânire 


ve diz kapağına ki “uzv-ı ma“lümdur “©: e” denir, ma“âni-i sâirede de kullanılır. Mahalli 
mufassalât-ı kütüb-i lügattır. 


(aynin âniyetin| içi o * 


LİN LAR EĞ öğ 1971 öğ Lİ e Şİ Mİ gb e Ap İŞ * 


Yanı “sıcaklığı son dereceye erişmiş çeşmeden menba“dan yâ nehrden” demek olur. 


Ga ” Ge 


lafzı ânifen beyân olundu. Burada bahs “isi” kelimesindedir. Bunun mahalli 
Bâbu'-Hemze ise de Sicistânı rahimehullâhu Bâbu” e zikr etmiş, biz de öylece 
ibkâ ettik. “51” kelimesine gelince ikinci bâbdan “ «>. 55” gibi' ozel Şi el "denir, 
> ssl 50” ene ki bir şey?in vakti gelmek ve yetişmek ve gâyetine ermek ma'nâ- 
larını ifâde eder, kâle ta'âlâ: 5515 5İl 1.4 8 gi 5401 > 53 Gö ös» Güyâ sıcaklığı 
son dereceye ermiş pek sıcak su demek olur. Bu “öl” kelimesi aslen “, 51” olup “ 25” 
gibi menküstur. Li uri isik kavl-i keriminde “; :£” çeşme ve pınar ma“nâsına 
mü?ennes olmakla “ği” ” lafzının mürennesi olan “isi” ile sıfatlanmıştır. Ma'nâ ö 5 b las 
Tİ > 5-23 Gez da olduğu gibidir. Ve * “oi” lafzı zamândan bir sâat-i latife ve içinde 
bulunulan sâat yani hal manâlarına mevzü“dur. Cemi “Ölşi” ve “gül” gelir. ELİN sülk 
gi Şe gi Bâbu'l-Hemze'de “uy” kelimesinde de buna dâir kelâm vardır, mürâca“at 
buyurula. 
bale 4 5 


Bu kelime “acz ifâde eden “ öö “dendir. “5” bâbından Ve ii "denir. Bazen mâzi- 
de idgâmla * e “denir, * bi 5” Bunlar “fesil” ve “fal” veznindedir. Ve “ifâl”den 


e 


“<3 çel , ei demektir. Ve bu bâbdan lâzım ve müte“addı olarak da isti“mâl olu- 


3 a 0 g3 pp Gas 


nur, meselâ “£ x8İ”, “EL 5” ve “alel” , “ais” demek olur. Mufredât'ta Razı rahime- 
hullâhu “ e iyürimeklen bedene (98) lâhık olan “aczdir. Ve sülâsiden “ öö di bir işle 
iştigâlden veyâ kelâmdan insâna lâhık olan “aczdir diye takyid etmiş. “4£ 4s” manâ-yı 
mezkürda fethle ve kesrle lügattır. Vallâhu alemu bihi. ii 


372 “Orada akan bir kaynak vardır.” el-Gâşiye, 88/12. 

373 “Erimiş bakır ocağını da ona sel gibi akıttık.” Sebe>, 34/12. 

374 “Son derece kızgın bir kaynaktan içirilirler.” el-Gâşiye, 88/5. 

375 o “Onlar, cehennem ateşi ile yüksek derecede kaynar su arasında gider gelirler.” er-Râhmân, 53/44. 
376 “Son derece kızgın bir kaynaktan içirilirler.” el-Gâşiye, 88/5. 

377 “Onlar, cehennem ateşi ile yüksek derecede kaynar su arasında gider gelirler.” er-Rahmân, 53/44. 
378 “Gece saatlerinde” Al-i İmrân, 3/113; Tâ Hâ, 20/130; ez-Zumer, 39/9. 

379 “İlk yaratmada acizlik mi gösterdik ki (yeniden yaratamayalım)?” Kaf, 50/15. 
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MEKSÜRETU'L-AYN: şı üi 
(denlii.e * 


Üyelğ BY İçe Bİ İS REN ge büyü e İZİ 53 EŞİN gizi A e İP İSİ * 
e 6 Ğİ EE iş 

Yanı “Yevm-i nüzül-i mâide bizim için bayram günü olsun” demektir. “i.e” yevm-i 
mücemmi* ya'ni sebeb-i ictimâ“ olan her bir gündür. Ve denildi ki “u...Jl 5'in ma'nâsı 
sürür ve ferahın “avdeti günü demektir. Ve “Arab “indinde “İ e” o vakttir ki onda fe- 
rah yahüd hüzn “avdet eder, ya'nı mücerred sürür ve feraha hâss değildir. Bu kelime 
“5£”dendir ki bir a geçip gittikten sonra yine ona dönüp gelmektir. Ve “1.” 
de “iç İla 3553 öy yani vakt vakt muâvedet eden şeydir. Şeriat-i Tseviyyede 
yevm-i nüzül-i mâidedir. NİZ zi “dir de denildi. Ve şerrat-ı garrâ-yı Muhammediy- 
ye'de yevmr-i fıtr yanı şevvâlin ilk günü ile yevm-i nahra yanı kurbân bayramına tahsis 


kılındı. Ve sürüra mahsüs bir gün ittihâz edilmekle her bir yevm-i meserrete de “is 
denildi. Cemi “Sef * gelir. “sakil Sesi 8 da saz” 


-gi u| bal o 
sağl gi EĞ ELLİ EĞİ 2 gl Bi B8İ öp isis » 


Murâd ehi-i kâfiledir. Muzâf mukadderdir, yanı kârvân halkı demek olur.(3J İ3$ S4 


“A0 yiz Dİ YSİ dd gey EN sg dü gli kad ve İİ Şİ gl Gö ES İN Eğ 
HOPİ çi 340 lal Üz gb “e” lafzı aslen ta'âm yüklü deve katârı ma'nâsına olup sonra 


ce 


tevsian (99) her bir katara ve kâfileye de “:.e” denildi. Vallâhu allemu. 
(nun) ie * 
kös işti Sesi 


GEN Blk Ğİ dize G3 El hilesi 


Ya'ni “büyük gözlüler” yâhüd “gözleri büyükler” demektir. Bu kelime “4£U:£” nattının 


cca 


cem'idir. Müzekkeri “: 2(”dir. “£ze özal & 2 NE 5” denir ki “büyük gözlü” demektir. 


380 “Meryem oğlu İsa, “Ey Allahım! Ey Rabbimiz! Bize gökten bir sofra indir ki; önce gelenlerimize 
(zamanımızdaki dindaşlarımıza) ve sonradan geleceklerimize bir bayram ve senden (gelen) bir mu- 
cize olsun.” dedi.” el-Mâide, 5/114. 

381 “Sonrada bir çağırıcı şöyle seslendi: “Ey kervancılar! Siz hırsızsınız.”” Yüsuf, 12/70. 

382 “Kervan (Mısır'dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yüsuf”un kokusunu 
alıyorum” dedi.” Yüsuf, 12/94. 

383 “Bulunduğumuz kent halkına ve aralarında olduğumuz kervana da sor. Şüphesiz biz doğru söyle- 
yenleriz.” Yüsuf, 12/82. 

384 “İri gözlü huriler de vardır.” el-Vâkısa, 56/22. 

385 “Yanlarında bakışlarını yalnızca kendilerine çevirmiş iri gözlü eşler vardır.” es-Saffat, 37/48. 


“Umümen memdüh ve hâssaten “inde”l-<Arab mahbüb ve mergübdur. Göz demek olan 


en 


feth-i “ayn ile “: se” lafzındandır. Bu faslın evvelinde beyân olundu. 


lişetin|) ike * 


KES Gğİ izale gp İSiğ * 
Bu kelime “ â.:£”dendir ki hayvâna mahsüs hayâttır, binâen “aleyh ahasstır, çünkü 
“LU” Bari taala hazretlerinde ve melek ve insân ve hayvânda kullanılır ki mutlak diri 
ve dirilik ma'nâsınadır. “ 4:4” ise kıvâm ve devâmı gıdâya müftekır bir hayât-ı mu- 
vakkat olmakla yalnız insân ve hayvâna ıtlâk olunur. Bu lafzdan “4, (2x5 LJ” için yani 
ta'âm ve şerâb ve sâir taayyüş edilen şey? için “İZE...” lafzı müştak kılınmıştır ki ona ge- 
çinecek deriz ve geçim ve yaşamak ve yaşayış da deriz. “j1” bâbından “Liz Ay pl” 
denir, yaşamak ma“nâsınadır. “GE £, 22 Al” “Elli yıl yaşadı” demek olur. Ve “&.515”, 


Gi gu 


il.e”e sıfat vâki“ olmakla “iz. 54” ile müfesserdir ki “fail” bi-ma“nâ “mefül” olur. 


386 “Artıko, hoşnut bir hayat içindedir.” el-Hâkka, 69/21; el-Kâria, 101/7. 
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FASLU'L-GAYNİ'L-MUS'CEME MA“A'L-ELİRF: “4 idi 


(el-gârimmel e ,Ğİ| * 


EZ öğ çi KİŞİN TL00) ls öleli o Szsİlğ e ARL AN İŞ b İİ > 
İN Aİ Şİ SİN a İĞ EM Gla e 5 Gergi 

Yanı “borçlular” demektir. Ancak “4 ,(&”in nazar-ı şerde sadakaya kesb-i istihkak et- 
mesi li-gayri ma“siyetin medyün olmasıyla meşruttur, yanı hevesat u şehevât-ı nefsâ- 
niyye ve 1kâ“-ı mezâlim uğrunda irtikâb edilen deyn sâhibi tevbeye icbâr için bundan 
mehcürdur. Bu kelime aslen “; 52” lafzındandır. Lafz-ı mezkür deyn ve diyet gibi edâsı 
vâcib olmayarak bir kimsenin gerek kendi nefsine gerek gayra lâzım kıldığı şeydir; 
lisânımızda cerime ve angarya ve bac tabir edilen şeyler gibi. “<5” babından G;5 & ZA 
“3 pE 348 kalgöş Ulaş denir. Hemze ve tad1Tf ile taaddi eder: “483.81” ve “41255” de- 


nir, “GE &İax” demek olur. Ve “657, “5” ma'nâsına da gelir: “js öç 7, 


demektir. Mufredât'ta Râğıb rahimehullâhu “$ 5£” li-gayri cinâyetin ev hiyânetin insâna 
malında isâbet eden zarardır demiş. Ve Ee” borçluya dendiği gibi alacaklıya da denir. 
Bu sürette azdâddan olur. Ve fethle “41,” “aşk ve bir şey?e pek düşkünlük ve şerr-i dâim 
ve azâb ma'nâlarına da gelir. Ve şiddet ve musibetten insâna isâbet eden şeye de denir, 


ke-mâ se-yecru. 
(gizüne| 5 sl . 
ca) G Şİİ gi Sİ İLİ İ ib İS * 


387 “Sadakalar (zekâtlar), Allah'tan bir farz olarak ancak fakirler, düşkünler, zekât toplayan memurlar, 
kalpleri İslam'a ısındırılacak olanlarla (özgürlüğüne kavuşturulacak) köleler, borçlular, Allah yolun- 
da cihad edenler ve yolda kalmış yolcular içindir.” et-Tevbe, 9/60. 

388 “Şüphesiz onlar bize öfke duyuyorlar.” eş-Şuara?, 26/55. 
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Yanı “Bizi gayzlandıracak ve igzâb edecek ve öfkelendirecek şey? yapanlardır.” Eşedd-i 
gazab ma“nâsına olan “ İz:£”dandır. “5L&” bâbından “İkslE 5 4 Uz ak; abl8” denir. Ve 
“İLİP”den “İZİ” ma“nâsına da “468” (101) gibidir. Ve “tefa“ul”den “Ek &5” izhâr-ı 
gayzdır. Ve ekser-i sadrdan mesmü* olan savt ile zâhir olan “İ2:£”a denir, ke-mâ fi 
kavlihi taâlâ: *“941-553 ÜS gi 55 Türkçe bundan gümürdenmek tabir edilir. Bâbu't- 
Tâ'da “1:53” kelimesine mürâca“at oluna. 


(el-göditi| İsüJi * 


EZ e Sazlar si MELEĞİN a ilde ib İğ * 


arz-ı vâsi“adan mahall-i sükündur. Ve çukurca mahal demek olur. Burada 


b NR e 


murâd müsterâhtır, kazâ-i hâcet edecek mahal demektir. Kavm-i necib ü nezih-i “Arab 
kazâ-i hâcet için “İssl&” e ya'ni “#.k2” e giderlerdi, çünkü nezâhet-i tab'larından hâ- 
neleri dâhilinde hattâ karıbinde bile mahsüs müsterâh yanı halâ ve kenifin vücüdunu 
istikzâr ederlerdi, bin&enaleyh hârice uzağa giderlerdi. Sonra lafz-ı “İ-s&”le hadesten 
kinâyet edildi. Ve “şâ5”e ya“ni tabKat-ı insâniyyenin ifrâz ettiği şey?-i müstakzere de 
ıtlâk olundu. Ve “ | 45”den “| Xş1 b555” kavli “Kazâ-i hâcet etti” demektir. VeâL;£” 
suya girmek ve dalmak ma“nâsına da gelir. Bâb-ı evvelden “ib ;£ b ya ekil 5 bIE” denir, 
“Suya girdi ve daldı” demektir. i 


(el-gâbirinel £, Gİ * 


Dİ Aİ DEİ İŞ İp Rİ a İaez Ypp İİ o 

Yani “kalanlarda” yâhüd “geçenlerde” demektir. Fethle “: :£”dendir, “455” bâbından 
“lb aşi İğ b dl kendiyle berâber olanlar geçip gittikten sonra meks eden kimseye" &” 
denir. ip yi” bunun cem“idir. Ve © ye "bâki ma“nâsına olduğu gibi, mâzı manâsına da 
istimal olunmakla azdâddan olur. Kurân-ı kerim'de müte“addid mahallerde vâki“ olup 
baki ve mâzı ile tefsir olunmuştur. (102) Ve ba“zı müfessirin tarafından 2 gi a yi” 

ai J şb e İbâretiyle tefsir olunmuştur. Bu sürette terceme-i nazm-ı kerimde ancak 
müsinn yanı yaşlılar ihtiyârlar arasında bir “acüz denir ki murâd Lüt “aleyhi?s-selâmın 


kendine mutı“a olmayan zevcesidir. Vallâhu alemu. 


Igâşiyetun)| ERE » 
gi kO yili Y gaz ölç ELEN sisi İİ SlİZ gel mii İİ LİR İs 45 p . 


389 “Onun müthiş kaynamasını ve uğultusunu işitirler.” el-Furkân, 25/12. 

390 “Veyahut biriniz abdest bozmaktan gelince” en-Nisö, 4/43; el-Mâide, 5/6. 

391 o “Geri kalanlar arasındaki yaşlı bir kadın hariç” eş-Şu“arâ, 26/171; es-Sâffat, 37/135. 

392 “Yoksa Allah tarafından kendilerini kuşatacak bir azabın gelmeyeceğinden veya onlar farkında ol- 
madan kıyametin ansızın gelip çatmayacağından emin mi oldular?” Yüsuf, 12/107. 


BABU'L-GAYNİ'L-MU'CEME Mi. 1 


Yanı ““azâbullahtan onları ihâta edecek, bürüyecek bir “ukübet ve şiddet” demek pi 
örtmek ve bürümek ma'nâsına olan “ gö ”dendir. “<5” bâbından 548 Çiğ AL şi” 
lE 3 in Ve “2.22” lafzen ve manen “:Ukg” gibidir. Sülâsiden “4:8” ve 
“tefil”den “4Lİ£” ve “tefa“ul”den LE “birdir. Ve lafz-ı mezkürla ba'zen cimâ'dan da 
kinâyet edilir. Kâle taâlâ: Gal; b; gi ç UYE gi e ŞE EELATEA EE Gb ve 
KAİ kaz SİĞİ Jab kavl-i celilinde “i.5(8” kıyâmetle tefsir olunmuştur, zirâ kıyâmet 
arzı ve ehl-i arzı tamâmen bürür, ihâta eder, Ve “İLa&”in cemsi “ 4148”dir. Kâle taala:» 
GİRİ gi ba peki Ek ui e Ae ilde ar be pi) Babur t-Ta'da “155” 
kelimesinde de zikri sebk etti. Baâbu'l-Ya'da da “ 5 kelimesinde de zikr olunur. 


(gâsikin| gel . 


el İS e GESİ EİN e 5 ELİŞİ gli 3 ask İl 8 » 

Murâd “gecenin koyu karanlığı her şeye sereyan ettiği vakttir ki onda muhtemel ve 
mutasavver ve meknün olan şürüru ta“dâda (103) hâcet Bu kelime aslen zulmet 
ma'nâsına olan “ 5--£”den “fasi'dir, ke-mâ kâle ta'âlâ: 5<$ | A İİ özle 5 ib 
aib JJ gi | ye WLEE gl Murâd vakt-i zevâlden zulmet-i leyle kadar olan vi 
ve “asr ve akşam ve yatsı namâzlarıdır. Yatsı şafakın tamâmen Kylie zulmetin 
tahakkukunda dâhil olur. “ <İz” bâbından “5.6 55 Gl 5. 56” denir ki şafakın 
zevâliyle zulmetin iştidâdı vaktidir. Ve “ 5 ..£” kamerin husüfta karardığı hâlettir. De- 
nildi ki “84.2.5515 Ş.18 38 geşb, “AZİL 3 (55 1)” demek olur. Bu ma'nâ şu hadis-i 
nebevi ile teeyyüd eder, nitekim Tirmizi rahimehullâhu Ummu”I-mu>minin “Âişe ra- 
dıyallâhu “anhâdan rivâyet etti, müşârün ileyhâ buyurdu ki /.; «Jai, Loal çi İN 
SAN SİN ŞA NAR ORNİR S8 yaa kek ld isle G İĞE a3il ÇİI 5 Bu hadis, hasen ve 
sahihtir. Ve yi? nâibe-i leyldir ve berddir ve Süreyyâ'nın sukütu yani gaybübetidir 
de denildi. Vallâhu ademu bi-murâdihi bihi. Ve “ 5 x£” mâddesi ma“âni-i sâireye de ge- 
lir, karıben beyân olunur. 


el-gâri) ,Ğİ| * 
Gİ MERİ LA İŞ EĞ gl lay Gİ AE İİİ özal A öğ Ye İdi 


393  “(İnsan) eşiyle birleşince eşi hafif bir yük yüklenir (gebe kalır)” el-A<raf, 7/189. 

394 o “Dehşeti her şeyi kaplayan felaketin haberi sana geldi mi?” el-Göşiye, 88/1. 

395 o “Onlar için cehennem ateşinden döşek, üstlerinde de cehennem ateşinden örtüler var.” el-A<râf, 
7/41. 

396 o “Karanlığı çöktüğü zaman gecenin kötülüğünden” el-Felak, 113/3. 

397 o “Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı'ya kaymasından) gecenin karanlığına kadar (belli vakitler- 
de) namazı kıl. Bir de sabah namazını kıl.” el-İsrâ>, 17/78. 

398 “Karanlığı çöktüğü zaman gecenin kötülüğünden.” el-Felak, 113/3. 

399 Tirmizi, Tefsir, 94, no:3366. 

400 “Eğer siz ona (Peygamber'e) yardım etmezseniz, (biliyorsunuz ki) inkâr edenler onu iki kişiden 
biri olarak (Mekke'den) çıkardıkları zaman, ona bizzat Allah yardım etmişti. Hani onlar mağarada 
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Yanı cebel-i sevrde vâki“ bir büyük oyuktur. Biz bunda mağara lafzını kullanırız, kehf 
de denir, lâkin lügatlerin “ibârâtında istinbât olunan “L£” tabii olan “445” sun yani 
insânların nakr ve naht ettiği ve oyduğuna deniyor. Cebel-i Sevr, Mekke-i mükerre- 
me'nin cânib-i yemininde bir sâatlik mesâfede vâki“ bir cebel-i marüftur ki hicret-i 
seniyye-i nebeviyyede bir müddet ondaki gâr-ı mübârekte Hazret-i Şiddik”la ihtifa> bu- 
yurulmuştu. Bu kelime aslen çukur (104) yer demek olun “5 £” lafzındandır. Ve lafz-ı 
mezkür her şeyin karına ve bir şeyin zir-i zemine batmasına da denir. “şL£”ın cemi 


kesrle “öl; 2” ve tasgiri “45;5” gelir. Evâhir-i faslda “155 £” ve Bâbu'l-Mim'de “15ü4” 
kelimelerine de nazar oluna. 


FASLU'L-ĞAYNİ'L-MU'CEME MA<A'L-BÂvİ'L-MUVAHHADE: “5:5” 
(gaberatun| i yeli * 


İŞ ği diz b iii dig * 
Yanı “toz” demektir. Zammla “$L£” ve Keihleym e “ö-<£” birdir. Ve zamm ve sükün- 
la “$:£” boz renk demektir. Ve “Lâjı £” denir, “Toz kalktı” demektir, lisânımızda da 
“Toz tozudu” tabiri vardır. Bu âyette bununla murâd gam ve elem ve havf ve haşyet- 
ten vechde zâhir olan âsâr-ı keder ve tagayyür-i levn-i vechdir ki kararıp bozarmaktır. 
Ve “s:£” mâddesi ma“âni-i sâireye de kullanılır. “4.45” bâbındandır. “&, yi” kelimesine 


ircâ“-ı nazar buyurula. 
FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME MA-A”S-SA>İ'L-MUSELLESE: “beğ” 


MAZMÜMETU'L-ĞGAYN: “ğ” 
(gusen| EE * 


YEN İs A3 YEİS KİA gi “EEE çatlağı SİL inzal ği Gizlik İd) . 
Yanı selin sürüp getirdiği ot ve çörçöp demektir ki kuruyup kararıp mahv ve helâk olur 


gider ve ondan hiçbir eser kalmaz. Murâd bi'l-külliyye ve bi'l-merre helâk ettin şöyle ki 
bir kimse ve bir eser kalmadı demek olur. “.(£” aslen kurumuş ottur ki ufalanıp mahv 


bulunuyorlardı.” et-Tevbe, 9/40. 

401 “O günnice yüzler de vardır ki, toz toprak içindedirler.” “Abese, 80/40. 

402 “Derken onları o korkunç ses kaçınılmaz olarak kıskıvrak yakalayıverdi de kendilerini çörçöp yığını 
hâline getirdik.” el-Mü>minün, 23/41. 
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olur. Bundan helâk ma'nâsı alındı. Ve kezâ fi kavlihi tatâlâ: 2.255 gi “34 ç341 28k alazib 
5341 ye “Kuru ot gibi ki karardı” demek olur, nitekim ot kuruyup eskiyince (105) kara- 
rıp mahv olur. “g3 -İ” levni sevâda mâil esmer kimseye na“ttır. Mü?ennesi ha ve vâv-ı 
müşeddedenin fethiyle “415-”dır. Bu âyette “3,2” manâsına alındı. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME MASA'D-DALİ'L-MUHMELE: “eğ” 


Igadekan| vie * 


2S Gİ “İŞİ 2lü GAlRY 3k, İN ŞE lik öp ği 3 
Fethateynle “44 £” kesir demektir. “© , b” bâbından “Bü gö Wğla 5 (08 Desi dak 13” 
denir. Ve “55 gi GİE şel öğ” ve “ifal”den “ülüğ| sasi” dahi denir, ma'nâ birdir. 


(ğadevte| &3J£ * 


28 e SEZAİ İN gi “SERİ Selis sa İ538 ERİ ie Sağl İN İİ 3 * 
Epik 

Ya“ni “Hazret-i “Aişe'den sabâh vakti erkenden çıktığın vakti yâd eyle” demek olur. 
Zammeteynle “3 £”dendir. “445” bâbından “Iğâ& şişli &” denir. “işi a3; 2,” de- 
mektir. “öşâ£” sabah namâzıyla tulü“-ı şems beyninde olan vakttir. Bu ma“nâ asldır, 
sonra kesret-i istimal ile her ne zamân olursa mutlakan zehâb ve intılâk manâsına is- 
tismâl olundu. Bin&en“aleyh “4x $ .14£” , “LL A3j g2” Yanı “Çıkıp gitti” demek olur. 
Ve fethle “İli” , “455.5” yani kuşluk vaktidir. Ve “94 22113 #4ZİL$ kavlinde sabâh ve 
akşam demek olup bir filin yâ bir kimsenin bir fislde devâm ve istimrârını ifâde eder. 
Ve ma“âni-i sâiresi mahallerinde beyân olunur. 


(gadin| i£ * 


BA gl Şİ da) EA İğ İdi * 
Yanı “kıyâmet günü için” demektir. “A £” lafzı içinde bulunulan gün veyâ gecenin er- 
tesidir ki yarın ta'bir edilir. Hayat-ı dünya bir gün tasavvur (106) olunmakla yevm-i 
kıyâmet onun ertesi olur. “34138 basal, b ve “94liE LU 8 çi Uzb ve emsâlinde 
hep yarın demektir. 


403 “Sonrada onları çürüyüp kararmış çörçöpe çevirendir.” el-Adâa, 87/5. 

404 “Eğer yolda dosdoğru olurlarsa mutlaka onlara bol yağmur yağdırırız.” el-Cinn, 72/16. 

405 “Hani sen mü'minleri (Uhud'da) savaş mevzilerine yerleştirmek için, sabah erken ailenden (evin- 
den) ayrılmıştın.” Al-i “İmrân, 3/121. 

406 o “sabah akşam” el-Enâm, 6/52; el-Kehf, 18/28. 

407 “Herkes, yarın için önceden ne göndermiş olduğuna baksın.” el-Haşr, 59/18. 

408 “Yarın onu bizimle beraber gönder.” Yüsuf, 12/12. 

409 “Hiç kimse yarın ne kazanacağını bilemez.” Lokmân, 31/34. 
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(gadrenâ| Ü:ld£ * 

yl İŞİ İğ a A oz a yda iye li ARİ GENE Gİ GE İş lip İdi 
Yani kuşluk taâmı, sabâh yemeği demektir. Anifü'l-beyân “A £” lafzından me>hüzdur. 
“dâg” gayn'ın fethi ve âhirinde hemze ile taSâm-ı mezküra ıtlâk olunur, nitekim akşam 


03 


demek olan “ *2£”den me>hüz “ig” vezninde “iLe” akşam ta“âmıdır. 
di Ş 


MAZMÜMETU'L-ĞAYN: “sığ” 
Iğuduvvuhâ| LajlE , 


Ezel YASİN Sİ çer ge iza gi ağ elğ53 38 EŞİ ça gal İdi * 
besi Aİ GN ön aş 


Yanı “Sabâhtan öğleye kadar olan seyri bir aylık yoldur ve öğleden akşama kadar olan 


seyri bir aylık yoldur” demek olur. Bu kelimede “j£”dendir. Anifü'l-beyân “& 548” ke- 
limesine mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU“CEME MA“A'R-RA?; “ >” 
(garâmen| Use < 


Elaz EA İŞE BS lde İp İİ * 


— ce 9 GC , 


Ya'ni “ilhâh ve devâm edici” “U 5) Llig” yani gayr-ı mufârık ve “UY 148 
“ibârâtıyla tefsir edilmiştir. Bu kelime “$ 5”dendir. Bu bâbın evvelinde “ 


ve “313 1S a” 
öl Gİ” kelime- 


« 


sine mürâca“at oluna. 
(garra| s5 ii 


Masa ŞABİ Gİ “ağn VİR S bz6 geeli  lİğ OB İRİ İd 
ŞA A çel; 


Yanı “Dinleri tevhidleri, Muhammed ve ashâbını magrür etti, igfal etti” yanı aldattı 


ce 


demek olur. “5 4” (107) lafzındandır. “4.45” bâbından 35 ERİ Sazk sakla ks” 
“Sazka denir, “âzi£” manâsına müte“addidir. Ve “©, 5” babından $LE 44855155 4458” 


410 “Oradan uzaklaştıklarında Müsâ beraberindeki gence “Öğle yemeğimizi getir, bu yolculuğumuzdan 
dolayı çok yorgun düştük” dedi.” el-Kehf, 18/62. 

411 o “Süleyman'ın emrine de, sabah esişi bir ay, akşam esişi de bir ay(lık yol) olan rüzgârı verdik.” Sebe, 
34/12. 

412 “Gerçekten onun azabı sürekli bir helaktir!” el-Furkân, 25/65. 

413 “Hani münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunan kimseler, “Bunları dinleri aldatmış” diyorlardı.” 
el-Enfal, 8/49. 
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“* #5 denir, kesrle “ İslöj5 Jale 58 (33 (ex” demektir ki lâzımdır. Râğıb rahimehullahu 
Mufredât'ta kesr-i mu“ceme ile “5ş” hâlet-i yakazada olan gaflettir ve “15”, Ee 


vezninde “İ..” ve “ g5” uyku ağırlığı ve uyuklamak hâlinde olan gaflettir demiş. Mü- 
teaddi de olur. “4X3 44 43 5486 45 £” denir, fethle “ ,:£” bâtıl ve fâni ma“nâlarına geldiği 


gibi, şeytana da ıtlak olunur. 
(el-garüru) 4 5:3i1 * 
Olağl ŞA Kİ A Sİ Yap İdi 
Bu âyet-i kerimede murâd şeytandır. Ve mâl ve câh ve evlâd ve <iyal ve emsâli her ne 
olursa olsun insânı magrür eden şeyler ve nefs ve şehevât-ı nefsâniyyeye de “,7£” de- 


nir. Burada “ölkx3” ile tefsiri ahbes-i “:,5(8” olduğu içindir, bu da “; ,;£ ”dandır. Tahkiki 
ânifen “ş£” kelimesinde beyân olundu. 


(garabibu) &J5£ * 


Eyl 534 İle Şİ öy Siz İZİ AE sal) Aş AE gi geğb İİB * 
la 

Yanı “gâyet derecede kara dağlar” demek olur. Bunda takdım ve tehir vardır. Takdir-i 
manâ “li; 3, 4” süretindedir ki şedidü's-sevâd olan siyâh demektir. “& 15” lafzı 
gayn'ın fethi ve kesriyle ve her hâlde sükün-ı r& ile “& .s# & .:£”in cemdidir ki şedi- 
dü”s-sevâd Türkçe pek kara demektir. Ve “3 , 2” lafzı kara demek olun “5, .2”in cem“i- 
dir. “& 45” burada ma“nâ-yı sevâdın te>kidi içindir. 

za 
ŞİŞ GİGİ KÜ EZ İd 


Kasemdir. Murâd (108) ebdândan kabz ve nez“i ervâha mü?ekkel olan melâikedir. 


Gix 


(ğarkan| 


Ma'nâ “Tâ a'mâk-ı ebdândan ervâhı nez“-i şedidle nez“ eden melekler hakkı için” de- 
mektir. Burada “Ğ;£”, “Gi£/” ma“nâsınadır. “ 35£” aslen suya batmak, boğulmak ma'nâ- 
sına olup bundan “Ği58/” bir kabı tamâmen ve lebâleb doldurmak ve râmi ya'ni ür-endâz 
kemânı ifratla ve son decereye kadar çekmek ma“nâsına istimal olunmuş. Bin&>enaleyh 
nez“i ervâhta mübâlaga ve şiddet ifâdesi için ism-i masdar olan “45” , “31,8” ile 
tefsir olunmuş. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. Bu âyete dâir kelâm Bâbu'n-Nün'da 
“plejÖi” kelimesinde görülür. 


414 “Oaldatıcı şeytan da Allah hakkında sizi aldatmasın.” Lokmân, 31/33; Fatır, 35/5. 

415 “Dağlardan da beyaz, kırmızı (birbirinden farklı) çeşitli renklerde yollar (katmanlar) var, simsiyah 
taşlar da var.” Fâtır, 35/27. 

416 “Andolsun (kâfirlerin ruhlarını) şiddetle çekip çıkaranlara” en-Nâzi“ât, 79/1. 
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MAZMÜMETU'L-GAYN: “ >” 


Igurfeten| & e . 


cez 


3” İŞİN ok G5 TL İİ İŞ İd ai 
Zammla “43:£” mâyi“âttan el ile alınan şey'den iki avucunu bir biriktirip çanak şekline 
koyarak alınan mikdârdır. Fethle “Â5:£” ma“nâ-yı mezkürdan binâ-i merredir ki ber-ve- 
ch-i meşrüh bir defa almaktır. “©, 2” bâbından “LĞ:£ Lil Lİ” denir, “İki avucumla 
suyu aldım” demektir. Ve “İlsi/”den “Eâef” dahi böyledir. Ve “3858” lafzı “zl” yani 
çardak ma'nâsınadır ki biz köşk ta“bir ederiz. Bunun ,cem'i zammla “öze” ve “DİE” 
gelir, ke-mâ kâle ta“âlâ: a uş Aİ PEN Aİ ve ia izi çi ei Ğİ geli » 
DİY si ie giissi g3 ve Gi BE ERİ ge iz la yle s5 İİ lll 
AE AİN Gezi a ve 2 KOLİ İİ çe pas» Bunlar da hep köşk ma'nâsınadır. 


lel-gurüri| ,» ü : 


İniş gi 
“gs” ma'lüm kendisiyle temettu“ edilen şey»dir, her ne olursa, meselâ kumüş ve ticâret 
edilen emvâl hattâ ev eşyâsı dahi metâ'dır. “; ,;£”a izâfeti sâhibini aldattığını beyân 


« 


içindir. Anifü'l-beyân “:£” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 
FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME MA A'Z-ZAY: “5. di 


MAZMÜMETU'L-GAYN: “ iğ” 


(guzzen| gi , 
İKİLİSİ 3 a2 öp İğ * 


“lâ” bâbından “58 4431458 55415 £” denir ki düşmanla ceng ve kıtâl etmektir. Lisân-ı 


417 “Ancakeliyle bir avuç alan başka” el-Bakara, 2/249. 

418 “İşte onlar, sabretmelerine karşılık cennetin yüksek makamlarıyla mükâfatlandırılacaklar.” el- 
Furkân, 25/75. 

419 “Fakat Rabbine karşı gelmekten sakınanlar için (cennette) üst üste yapılmış ve altlarından ırmaklar 
akan köşkler vardır.” ez-Zümer, 39/20. 

420 “İman edip salih amel işleyenler var ya, onları içinden ırmaklar akan ve içinde ebedi kalacakları 
cennet köşklerine yerleştireceğiz.” el-<Ankebüt, 29/58. 

421 o “Onlar cennet köşklerinde güven içindedirler.” Sebe, 34/37. 

422 “Dünya hayatı, aldatıcı metadan başka bir şey değildir.” Al-i “İmrân, 3/185; el-Hadid, 57/20. 

423 “Kardeşleri sefere veya savaşa çıktığında” Âl-i “İmrân, 3/156. 


y> 
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şerde ilâ-i kelimetüllâh yâhüd muhâfaza-i hudüd-ı bilâd-ı İslâmiyye ve müdâfa“a-i 
hukük-ı müminin için küffarla muhârebe ve mukâteledir. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME |JMA<AP'S-SINİ'L-MUHMELE: “iğ” 


(ğasakil 54£ * 


İsa sl YI Şİ “ERİ Biziz İN Eb İN gk Bİ öl İP İİ 
sl 


— ce 


Yanı 


ce 


şafakın gaybübetiyle gece tamâm karardığı vakte” demek olur ki yatsı vaktidir. 


ce 


gez” lafzı için bu bâbın evvelinde vâki“ “ 5 .(&” kelimesine mürâca“at oluna. 


(gassâkan| ĞUZ * 


JİN Bİ iel öp Ge gi iz Vip İdi * 


ce 


Ya'ni “ehl-i nârın vücüdundan akan irin” demektir. Sâbikü'z-zikr © $.£”dandırki “5.6” 
âL4z” o şey>-i bâriddir ki şiddet-i bürüdetinden şey?-i 


« 


kelimesinde beyân olundu. Ve * 
hârr gibi yakar da denildi. Vallâhu alemu. 


MEKSÜRETU'L-GAYN: iğ” (110) 
(gislinin) Ai£ * 


5d e Sİ JİN GRİ de be İl de Yl pe Yap İİ 
Yanı ehl-i nârın irinlerinden yâhüd cehennemde olan bir şecerin semerinden demektir. 
Asl “12” curüh yani yara ve çıban ve dübür gaslinden çıkan gusâle ya'ni çirkâb- 
dır. Fethle “İ28”den mehüz ©: J45“dir. Ve cehennemde olan şecerden murâd Allâhu 
alem “4 535” olsa gerek. Netüzu billâhi min <azâbihi ve “ikâbihi ve nes>eluhu”I-<âfiyete 
fid-dunyâ ve'l-âhire. 


, 


FASLU'L-ĞAYN VE'Ş-ŞİNİ'L-MUCEMETEYN: “ 3” 
(gaşşahal 3 * 


az üz İş İG gi ELİZ GİS il Ga İdi 


424 “Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı'ya kaymasından) gecenin karanlığına kadar (belli vakitler- 
de) namazı kıl. Bir de sabah namazını kıl.” el-İsrâ>, 17/78. 

425 “Ancak, uygun bir ceza olarak kaynar su ve irin içecekler.” en-Nebe, 78/25. 

426 o “Kanlı irinden başka bir yiyeceği de yoktur.” el-Hâkka, 69/36. 

427 “O, “Muw'tefike”yi de kaldırıp yere çarpmış ve onlara örttüğü azap örtüsünü örtmüştür.” en-Necm, 
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İİ Bizi İl özikmİi az a U ülkiş 


« « 


Bu kelime setr ve tagtiye ma'nâsına olan “ -4£”den “tefii”dir. “45 14,28” denirki 
örtmektir. “Ls” hıcâre-i mesmümeden “ibârettir. Ve “â&& İl” kurâ-yı kavm-i Lüt <aley- 
hi's-selâmdır. Zamirler “1X5 45”ye râci“dir. Bâbın evâilinde vâki“ “46” kelimesinde bu 


lafza müte“allik kelâm mürür etti. 


MEKSÜRETU'L-GAYN: “ al 


Iğişâvetun| Le ” 


eler gi “ğözLiğ çalar Jezb Jldi 3 * 
Yani sitr, perde, örtü demek olur. Bu da “2 ”dendir. Bundan kesrle “:L5£” laf- 
zen ve manen “4k” gibidir. Kezâ fethle “â; 2£” ve kesrle “öşL&z” , “âke”'dir. Sali- 


fü'l-beyân “i.M&” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'L-GĞAYNİ'L-MU“'CEME MA“A'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE: “iğ” 
(gaşben| LE ” 
ğe5 İk gi #dças kaz giliy Jig * 
“& 2e” birşeyi (111) bi-gayri hakk zulmen ve cevren bi”t-tagallüb almaktır. “©. 5” 
bâbından “£ Al, Sak çâş Gelb gb ab ikale ak”, 315383 GİB dizi” demektir. 
Ve “İL” den “&L2:8/” da böyledir. Ve “£ 2£” bundan ism de olur. Ve gasb edilen 
şeye de “£.>£” denir ki “& 2X5” demek olur. 


MAZMÜMETU'L-GAYN: “yeğ” 


(guşşatin| ize * 


EM GŞİZİN «aki fab b Ubap İğ 
Yanı “Boğazlar, ondan kısılır da aşağı geçmez” demektir, “Ub”a sıfat mevzi“indedir. 
Murâd bir taâm ki boğazı kısar ve tutar ve boğazdan geçmez demek olur. Zamm-ı 
mu“ceme ve feth-i muhmele-i müşeddede ile “X.2£” gam ve hasret ve “54” yani diken 
ma'nâlarına da müsta“meldir. Cemi zammla “ ;a.a£”tır, “3:4” ve “İ,£” gibi. “5” 
bâbından “öLa£; 2E Cİ La glakli i.>.az” denir ki tamda olan bir hâletle boğaz kı- 


53/33-54, 
428 “Gözleri üzerinde de bir perde vardır.” el-Bakara, 2/7. 
429 “Her gemiyi zorla ele geçiren” el-Kehf, 18/79. 
430 “Boğazdan zor geçen yiyecekler (vardır).” el-Müzzemmil, 73/13. 
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m lokmanın onda tıkılmasından <ibârettir. İmtila> ma“nâsına da gelir: * gbi has”, 
ye EN ve “344 İİİ v2” Kezâ “Yy” demektir. Bu âyette “4.2£ (5”,“4; 5(5”ile 
de tefsir olunmuştur ki dikenli demek olur. “ JS” bâbından da lügattır. Vallâhu adlemu. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME MA“A'L-FA>: “5. a 


(gafletin) iz * 


s3 iyisi, Yüz JİN Laz eşi SİŞURİRİ iye İZ m e Ka İp İİ 3 
İN AE pğ lll 2 
Burada “ii », >” vakt-i zeval ile tevcih olundu ki nâsın kaylüle zamânı olmakla (112) 
istirahatla meşgül oldukları için hin-i gaflettir. Ve beyne”I-işaeyn yanı ba'de'I-magrib- 
le tevcih edildiği, kezâ ünâsın vakt-i ferâgları olmakla herkes me>vâ ve mebitine çekil- 
dikleri için vakt-i gaflettir. “âiâ£” lafzı lügatte bir şeyin insânın hâtırından gaybübeti 
ve o şeyi “adem-i tezekkürüdür; biz buna lisânımızda dalgınlık deriz, sehv de denir ki 
insân her ân hâtırında olması tabı bulunan bir şeyi ve emri tezekkür ve tahattur ede- 
mez, hattâ kendinin bu hâlini de müdrik değildir, ancak ihmâlen ve i“razan vâki“ olanda 
da kullanılır, nitekim*?4ö , 5 a2 25 3 çAğb ve döşeği :Y 3 züz ee 3 yp” ve emsâli 
mevâzi“de vâki“ olmuştur ki kasden tegâfüldür. “1.45” bâbından &1Ğ£; V bi dişi e ja” 
“pE Ee ydi, SUZ ; denir. Ve “tefil”den “Yak #İZE” denir, “JA s8 OG 842” denir. 
Ve Ji " mefül sıgasıyla fıtnat ve zekâ ve dirâyeti olmayan gabı kimseye de denir. Ve 
“ifal” bâbından * Up” da “Las” gibidir: MK (EE kö ABİ 83 ez Yap 


MAZMÜMETU'L-GAYN: Sığ” 

(gufrâneke| Gİ yağ : 

Bk azil Eğ) 3 Gizik EabİŞ Kaya İĞsp İİ * 
Bu kelime aslen setr ma“nâsına olan “ 4£”den masdardır. “©; zi bâbından Izağ sök; 535” 
Sn ez Aylik İLİ e ii Us denir, * ass "de Ola ın nasbı fi“İ-i muz- 
merledir. Takdiri “âli yp” ve “İilçib âile” ve “ül göz 5 LÜS” süretindedir. 
Manâ Cenâb-ı Gaffârü'z-zunüb'un “abd-ı müznib-i müsrin günâhlarını setr ile mwâ- 
haze ve “ukübeti “afv etmesinden “ibârettir. Ve “#LE&JI” esmâ-i |113J hüsnâdandır. Ve 


431 o “Müsâ halkın habersiz olduğu bir sırada şehre girdi.” el-Kasas, 28/15. 

432 o “Hâlbuki onlar gaflet içinde yüz çevirmekteler.” el-Enbiyö, 21/1. 

433 “Onları, gaflet içinde bulunup iman etmezlerken” Meryem, 19/39. 

434 “Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız kimselere boyun eğme.” el-Kehf, 18/28. 

435 o “Şöyle de dediler: “İşittik ve itaat ettik. Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş 
yalnız sanadır.”” el-Bakara, 2/285. 


so, 
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kezâ “5 506İ1” Ke-mâ kâle ta'âlâ e eze Jl3 3 İl öp Ancak esmâ-i ihsâdan değildir. 
Neseluhu”?l-afve ve'I-magfirete fi'd- -dunyâ ve”l-âhire. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU“'CEME MAA'L-LAM: “Jığ” 


(gale) İ£ * 

YE gi “güzl öğe Je e vi İş yaz İİİ 0S p İğ * 
Yanı “hıyânet ettiği şeyi” AN olur. Bu kelime magnemde hıyânet etmek ma“nâsına 

olan “İ,İZ”den siga-i mâzidir. “4.43” bâbından “Y ,İ£ ke Çİ zel JE” denir, oyda 0” 

“öle demektir. Bu * ji mâddesi ma“âni-i kesirede müsta'meldir. Kesrle ' ia hıkd 
ve 21$$ ve “adâvet-i hafiyye ma'nâsına gelir. Bâb-ı sâniden * SE İs id "denir, “ââ” ve 
“5” demektir: “841 ,£sl 5.) İEU sis b İs Yı» Ve zammla “ (£” demirden mamül 
e ki cânı ve mecnünun boğazlarına takılır, biz lale ta“bir ederiz. Cem'i “İYİEİ” ge- 
ir ğü zil edi EYİ ge Y9İĞİ Esi çi Baz Ül vel 40462 ll$ iylsb ve fethle “İz” 


ce 


Hi hâsıl olan şeydir, zer“ ve ismâr ve icâre gibi. Bunun cem“i SE” ve “İle” gelir. 
Ve ma“âni-i sâirede isti“mâl olunur. 


MAZMÜMETU'L-ĞAYN: “Yeğ” 
(gulfun) SİZ * 


BE Yİ İLE BEİ gi Çİ EŞİ öp İd N 
Yanı “Küffar dediler: Bizim kalblerimiz gılaf içinde olan şey? gibi senin dediğin şey” 
leri istimâla kabülden mahcüb ve memnü“dur.” Zammla “ âİ£” lafzı “Lİ8İ”in cem“i- 
dir. “İZİ” gılâfta olan şeydir. 4 Sİ U5 yi “Bizim kalblerimiz gılâf içindedirler” de- 
mek olur. Bundan (114) mahcüb ve mestür ma'nâsına alınmış. Ve zammeteynle “.£İ£” 
kır&atine göre “İ3le”in cemsidir. “ ye” tahrifle kılıf dediğimiz mahfazadır; bu sürette 
manâ-yı âyet-i kerime “Bizim kalblerimiz mahfazalardır” yanı Silm ve marifet mah- 
fazalarıdır demek olur. Küffâr bu kavlleriyle güyâ Resülullâh'tan ve onun davet ve 
ta'lıminden müstagnı olduklarını beyânla Resül'ü istihfaf ve istiskâl etmek istiyorlar. 
“55.5” bâbından “LİE Sili; özi yen g1 İS” denir, “Kılıncı gılâfa, kına koydu” demek 


436 o “Günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden” el-Mü>min, 40/3. 

437 “Hiçbir peygamberin emanete hıyanet etmesi düşünülemez. Kim hıyanet ederse, kıyamet günü, hı- 
yanet ettiği şeyle birlikte gelir.” Al-i İmrân, 3/161. 

438  “Kalplerimizde, iman edenlere karşı hiçbir kin tutturma!” el-Haşr, 59/10. 

439 “Onların boyunlarına demir halkalar geçirdik, o halkalar çenelerine dayanmıştır. Bu sebeple kafaları 
yukarıya kalkık durumdadır.” Yâsın, 36/8. 

440 “(Allah şöyle der:) “Onu yakalayıp bağlayın.” el-Hâkka, 69/30. 

441 “Kalplerimiz muhafazalıdır” dediler.” en-Nisâ», 4/155. 
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olur. “İfal”den isti-mâli eşherdir. “21 İ£Şi Aİİ” denir. Ve “ĞİZİ &İ” kavli, işittiği- 
ni hıfz edemez ve anlayamaz ma'nâsınadır. 
(gulben) LİE * 

GEY İSE Gİ EE lisp İğ » 
Hadâyıktan murâd nahl yani hurmâ bâgçeleridir, bin>en“aleyh “Lİ” ile vasf olunan 
hurmâ ağaçlarıdır. “GLEYİ bye” Yanı “boyunları kalın” demek, anaç ve gövdeli ulu 
ağaçlar demekten kinayettir. Zammla “& İ£” boynu kalın kimsenin na'tı olan “£ İği”in 
cem'idir. Mü>ennesi fethle “4LİZ”dır; “£LİE özal; LİĞİ İ25” denir. Zammla “Cİ£” ikisinin 
de cem“idir, yanı müennesin ayrı cem“i yoktur. 


MEKSÜRETU'L-ĞAYN: “dğ” 
(gilin) İz * 
BERİŞ öğle Şİ “ÇİZ de ayal Eğ İdi * 


Ya“ni düşmanlık ve bugz ve hıkd demektir. Hasedle tefsir olunur. Anifü'l-beyân “ ji” 
kelimesine nazar oluna. 


(gilzaten| ikle > 


âl3 gi “gikİZ 453 hedi İd 
Yanı “Düşman sizde kendilerine (115) karşı şiddet ve salâbet bulsunlar, onlara “unfle 
mu“âmele ediniz” demek olur. Beşinci bâbdan “İzl& pr ile kya &İ£” denir, kalınlık ve 
katılık ve şiddet ma'nâlarına isti“mâl olunur. Ve kesrle “i kis” bundan ismdir. * ye in 
cemdi “İEyl&” gelir. 
(gilâzun| b9E * 
Mİİ gi “93 Ka eğ İİ * 


Yasni “katı ve şiddetle muâmele ediciler” demektir. “İz J£”in cem“idir. Mâ-kabline bak. 


442 “Sık ağaçlı bahçeler” “Abese, 80/30. 

443 “Biz onların kalplerinde kin namına ne varsa söküp attık.” el-A“raf, 7/43; el-Hicr, 15/47. 
444 “Sizde bir sertlik bulsunlar.” et-Tevbe, 9/123. 

445 o “(O ateşin başında” gayet katı çetin melekler vardır.” et-Tahrim, 66/6. 


124 çil BABU'L-GĞAYNİ'L-MU'CEME 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU“CEME MAA'L-MİM: di 
lel-ğamâme)| çi . 


İİ NN gi “faz! 45İe bip İris * 
Ya'ni “ak bulutu” demektir. “#U£” setr ma'nâsına olan “$ £”dandır. “JS” bâbından 448” 
“UZ AZE LAN, 44” demektir. Buluta “öU” tesmiyesi semâyı setr ettiği içindir. Ve 


hüzne de “45” denildiği sürüru örttüğü içindir. Ve bundan zammla “iz£” kürbet ve gus- 
sa ve hayret manâsına ismdir. 


Igamratin| ö ib id 
AE Sİ ANİ ii İİB liği © 
ŞA ŞE gi Lak gk ül * 
Bu kelime maâni-i kesirede müsta'mel “: 4:8” mâddesindendir. Burada cehl ve humk 


799 17 


ve belâhet ma'nâlarınadır. Ve setr manâsını da mutazammındır. “25” bâbından A5 
“İZ RE özi 8aİlâzx£ , “öle” yani “Su bastı” demek olur, “s.(& 5 45”. Bundan olduğu ma- 
halli büsbütün örten çok suya da “3. 4x” vezninde “5. :£” denir. Ve sâhibini bürüyen 
cehâlet ve humk ve belâhete ve mihnet ve şiddete dahi denir. Bunda gayn'ın zammı ile 
“5 x8”dur. Kesrile “; 2£” , hikd ve hased (116) ma“nâsınadır. Ve ma“âni-i sâirede dahi 


kullanılmış, mahallerinde görülür. 
Iğamerâti'I-mevti| İl > is di 


âyAki İLLE Şİ ğa eya ÖZENİ Bezi lb İdi 
Yanı “ölüm şedâidi, güçlükleri, ağrıları ve bunun irâs ettiği sekerât ve ıztırabât” de- 
mek olur. Anifü'l-beyân “3. 4£”nin cem“idir. Şedâid-i mevt sâhibini min-kulli”I-vücüh 
ve'l-ahvâl sel gibi istrlö ettiği itibârla “&1;x£” tesmiye edilmiş. 


(gammen bi-gğammin)| P ie : 
vk Gİ LİE aş AİN g8 İS gö aa Sie Nİ Şİ fa, EE GİR İd 5 * 
iğ li ği İİİ 


gamm-ı evvel, gamm-ı fevt-i ganımet ve sânı, gamm-ı fevt-i sevab-ı cihâddır. ye 
lafzının tahkiki “Ls” kelimesinde mürür etti, mürâca“at oluna. Burada hüzn ve gussa 


Dz) 


446 o “Bulutu üstünüze gölge yaptık.” el-Bakara, 2/57. 

447 “Ancak kâfirlerin kalpleri bu Kur'an'a karşı bir gaflet içindedir.” el-Mü>minün, 23/63. 
448 “Cehalet içinde gaflete dalmış olan” ez-Zâriyât, 51/11. 

449 “Zalimlerin şiddetli ölüm sancıları içinde çırpındığı hâllerini bir görsen!” el-Enâm, 6/93. 
450 “Bundan dolayı Allah, size keder üstüne keder verdi.” Al-i İmrân, 3/153. 


BABU'L-ĞAYNİ'L-MU'CEME pk 15 


ve keder ma“nâsınadır. 


3 


MAZMÜMETU'L-GAYN: ği 
(Igummeten| e * 


ilk gi Sifa Gla Gİ Yk idi * 


Ge 4 G6yi 79 ei, 


ve ini birdir, “55” ve “&:” gibi, nitekim “is£” , “i:8” ile de tefsir olunmuştur. 


Kezâ “sair” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'L-GAYNİ'L-MUCEME MAA'N-NÜN: “değ” 


(ganimtum| po . 

ll kağ küb Şiz Gy gi ik Yal şt Lp İSİ 
Kelimât-ı mezbüre cümleten emvâl-i adâ-i muhâribinden isâbet edilen ve ele geçirilen 
emvaldir, erzâk ve mevâşı ve esliha ve nakd ve emsali eşyâdan her birine ve umümuna 


ıtlâk olunur. Bu kelimenin aslı koyun demek olan fethateynle ye lafzıdır. Sebeb ve 
keyfiyyet-i iştikâkı mufassalâtta görülür. Vallâhu a'lemu bi's-savab. (117) 


FASLU'L-GAYNİ'L-MU'CEME MASA'L-VAV: “yığ” 


(gavran| 1538 . 


LE Şİ fe şaş Gİ al l08 eğ ez öl 8 SİZİ Jöb İsa . 


» ce 


Masdar bi-ma'nâ “fail”dir. “5£” aslen “423” demektir. “4533 3 532” ma“âni-i sâir 


ep bu asldan teşa“ub etmiştir. “İL” ve “las” bâblarından 5451544£5153£ 9,4 RI 

“slE denir. © ,5 3Yı gö Ja” Yani “Ka-ı arza indi, battı.” ve “ka'r-ı zemine çekilip gitti” 
demek olur. Ve “ig &;(8£” “Gözü söndü” yani kör oldu demektir, güyâ ki göz başın 
içine çekildi yâhüd âb-ı çeşm veyâ nür-ı bâsıra çekildi battı demek tasavvur olunur. Ve 
“538” pest ve alçak yere ve gurüb ve nihâyet ma'nâlarına da müsta“meldir. “ A we” 
öp VE il Ş 8”, “EŞİ” demektir. Ve “3 338” , “LAalg&z” ve “318” ve “İz” 
ki kehftir, “43 £”dandır. Anifü”l-beyân yi” kelimesiyle Bâbu'l-Mim'de “w1)G5” keli- 
mesine de nazar oluna. 


451 “İşiniz size dert olmasın!” Yünus, 10/71. 

452 “Artıkelde ettiğiniz ganimetten helal ve temiz olarak yiyin.” el-Enfâl, 8/69. 

453 “De ki: “Söyleyin bakalım: Suyunuz çekiliverse, size kim temiz bir akar su getirir?” el-Mülk, 
67/30. 
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(gavâşin| yilas - 


şal del İZ ÇİŞİ Gİ İK A iğ sb dip © 
Yanı “Onların üzerinde türlü türlü “azablar vardır” ki onları bürümüş ve örtmüş demek 
olur. Sâlifü”l-beyân “&.4(6”nin cem“idir. Bâb evvelinde kelime-i mezbüreye mürücaat 
oluna. 


(gavvâşin| yel3s © 


İN Sİ dğaz Glk e ir  lğbs e İS öbeği İğ * 
İM gk sd 

Yanı “Şeyâtınden ona her bir benn ya'nı mi“mâr ve neccârı ve denize dalıp inci çı- 
karan dalgıçları müsahhar kıldık” demek olur. Suya dalmak ma'nâsına olan “ ,>5£”tan 
siga-i mübâlagadır. (118) “J6” bâbından “ >1$8 sö 58 boş Aİ ji ekil 4 218” denir, 
dalmak ma“nâsınadır. Ve “ ,215£” dalgıçtır. Ve “İ.>Ls” bundan ismdir. Bu âyette murâd 
deryâdan inci ve sâir cevâhir istihrâc edenler olduğu gibi sanâyi“ ve fününda ta“ammuk 
ve hazâkatle a“mâl-i garibe ve efâl-i sanâyi“-i bedia vü nefise ıda“ ve Icâd edenlerle de 
tefsir olunmuştur, nitekim “ulüm ve ma“ârif-i zâahiriyye vü bâtıniyyede müte“ammik ve 
mütebahhir ve râsıhlara da ıtlâk olunur, “güz 5 pe gös 2155” gibi vasflar görülür. 


a 


(gavlun| Jj . 


ÇAN yâ İZAS AE ASİ İİ İSİ OE ŞA YAYA aldi * 
Fethle “Jj; £” ihlâk ma'nâsınadır. “j5” bâbından “Y;£ 4518” denir, “4 SİKİ” demektir. Ve 
“Jus/”den “aj” hudsa ile bir kimseyi “ale”I-gaflet katl edivermektir. Ve bundan “i4&” 
lafzı fesâd ve şerr ma'nâsınadır. Cem'i * bi 55” gelir. Binöen“aleyh bu âyette “Âl&” ile 
tefsir olunduğu gibi, ifsâd ve ism ile de tefsir edilmiştir. Ve mufassalâtta “Âl&” hamr-ı 
dünyânın tras ettiği envaı mefâsidle yanı zehâb-ı “akl, veca<ı batn ve sudâ' ve kay? 
ve humâr ve “arbede ile tavzıh olunmuş ki şürb-i hamrın netâyic-i mezmüme vü muh- 
ribesindendir. Ve “5 454” , “64455” ile tefsir olunmuş. Bâbu”l-Ya'da fasl-ı mahsüsuna 
nazar oluna. 
Igaval .ç ge ? 

dek G3 İİİ eb e ele dir İkizi ağ ele İbb İlk 5 * 
Yanı “Sâhibiniz Muhammed “aleyhi?s-salâtu ve's-selâm doğru yoldan sapmadı ve cahil 
454 o “Üstlerinde de cehennem ateşinden örtüler var.” el-Araf, 7/41. 
455 “Bina ustası olan ve dalgıçlık yapan her bir şeytanı” Sâd, 38/37. 
456 “Biz de rüzgârı onun buyruğuna verdik.” Sâd, 38/36. 


457 “Onda baş döndürme özelliği yoktur. Onlar, onu içmekle sarhoş da olmazlar.” es-Sâffat, 37/47. 
458 “Arkadaşınız (Muhammed haktan) sapmadı ve azmadı.” en-Necm, 53/2. 
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olmadı ve cehlde münhemik değildir” (119) demek olur. Bu kelime cehlde inhimâk ve 
hilâf-ı reşed ma'nâsına olan “ ££“dandır. “©; 5” babından “$ > ggu Çeri ae pe 6 > 
denir. Fethle “515£” bundan ismdir. Ve “944.4 55 53345) gl 25 ssh kavl-i keriminde 233” 

gey o ye EKA EU ibâretiyle tefsir olunmuş. Ve “4:3 ze GÜ) 5 aldik 
kavl-i keriminde * a zi JL3” ve “ei kg Ml” dibâretleriyle tefsir ari. 
Bâbu”I-Hemze'de “Al 5ei” kelimesine de mürüca'at oluna. 


FASLU'L-ĞAYNİ'L-MU'CEME MAA'L-YAİ'L-MUSENNAÂTİ”T- 
TAHTİYYE: “çığ” 


lel-gayyil gali * 
Aİ ie İN b İliği * 
il iyi İN a iğ diğ * 
Ğİ Jİ Şİ üyeli Yİ beli gil * 
Bâbu'l-hemzede “ar ve ânifen “,ç;£” kelimesinde mufassalen beyân olundu, 


mürâca'at oluna. Ancak *“4fE£ öğül; 3323 Sag EN Ağış öl |, ELZİ GİZ gana ğe İLİK 
âyetinde “azâb ve helâk ma“nâsınadır. 


(gayâbeti| &L£ * 


pis ol ük Şaş ll Şİ id) zg ÇİY çi İl öp İğ # 

galb EYE 3 Bil pl pe P ği “4 leli 
“İLE” bir şeyi nazar-ı nâzırdan gâib kılan şey?dir, her ne olursa, zulmet ve sehâb gibi. 
Cemi “SULE” gelir. “£ :£”dendir ki Fariside nihân denir. “gu” bâbından & sie o” 


Ma 


yaka İŞ 8 gi az Ul iy Uyeşa Eğri iz£ ; Lg denir, gözden nihân olmak 
manâsına, Ve bi”l-cümle havâss ve kuvâ-yı müdrikeden nihân olan şeye de “5” ve 
“&sle” denir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta © ,5 239 4 — ME i4iğİl” kavliyle tefsir 


Ey 49 


etmiş ki çukur yer demek olur. “& >” zamm ve bâ-i müşeddede ile derünu örülmemiş 


459 “Adem Rabbine isyan etti ve yolunu şaşırdı.” Tâ Ha, 20/121. 

460 “Müsâdaona, “Belli ki sen azgın bir kimsesin” dedi.” el-Kasas, 28/18. 

461 (o “Çünkü doğruluk sapıklıktan iyice ayrılmıştır.” el-Bakara, 2/256. 

462 “Ama sapıklık yolunu görseler onu (hemen) yol edinirler.” el-A<râf, 7/146. 

463  “Şeytanlara kardeş olanlara gelince, şeytanlar onları azgınlığın içine çekerler, sonra da bundan hiç 
geri durmazlar.” el-Araf, 7/202. 

464 o “Onlardan sonra, namazı zayi eden, şehvet ve dünyevi tutkularının peşine düşen bir nesil geldi. 
Onlar bu tutumlarından ötürü büyük bir azaba çarptırılacaklardır.” Meryem, 19/59. 

465 “Onlardan bir sözcü, “Yüsuf'u öldürmeyin, onu bir kuyunun dibine bırakın ki geçen kervanlardan 
biri onu bulup alsın. Eğer yapacaksanız böyle yapın” dedi.” Yüsuf, 12/10. 
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e 


kuyudur. Bâbu'1-Cim'e bak. (120) 
(el-gaybi ve gaybihil 4:55 OB * 


Y3 Ali ME eb 8 OE a gile gh ğİ OLS İZ şe SE Şİ b İli) 
Be İSİ asla özlü İZ Şile 

Yanı “O Allâh-ı “azımü'ş-şân kendinden gayrı yanı ins ve cinn ve melekten gâib ola- 
nı âlimdir. “İlminde infirâd buyurduğu ve “ilmini kendine hâss kıldığı gaybı üzerine 
hiçbir vi yi muttali“ kılmaz” demek olur. Ayet-i âtiyede resülleri istisnâ buyuruyor. 
“& 2” lafzına dâir kelâm ânifen “48” kelimesinde mürür etti. Burada zikri elzem 
olan budur ki “& &” ki evvelce beyân olunduğu üzere havâss-ı ve medârik-i beşeriyye 
ile idrâk edilemez ve vücüd ve keyfiyyet ve kemmiyyet ve mâhiyyetine hiçbir vech- 
le “ilm-i beşer taalluk etmeyen şey?dir; halka nisbet ve izâfetle “£ £” ve “cs1e“dir, 
Cenâb-ı Hakk'a nisbetle “&:£” ve “s6” yoktur. Nasıl olabilir ki mevcüdât bi-ecma“ihâ 
suver-i malümât-ı ilâhiyyedir. “İlm-i ezel sebk etmeyen şey? “adem-i mahz ve “adem-i 
mutlaktır ki muhâl ve bâtıl ve mümteni“ü”-vücüddur. “ze” ise mevcüddur: | 2 Di 
iz) gi “ELİE s3 Jİ ve iz “S4h by N SI | Yİp ve SpA Lİ 3 333 İL AE bla Vb 
VEL YEİ94 5 5Y pe Y; Amentu billâhi ve bi-ennehu vesisa kulle şeyin rahmeten 
ve “ilmen. 


(el-gaysel ERİ * 


He şi azes kl 1 lek ai e EĞİ İZE Şİ ap İd 

Yanı “Yağmuru inzâl eder” demektir. “E& :£” burada matar demektir. Masdar da olur. 
“EW” bâbından “EE ili EĞİ EE” ve “Li 5.İ wi ©” denir. Lâzım ve müte“addi 
de olur. Ve ism-i sebeble tesmiye kabilinden nebâta da “& ” denildi. Ve sehâba da 
“&” ıtlâk olunur. Bu kelime ecvef-i (1211 yaidir. Nusret ve i“âne ve imdâd ma“nâsına 
olan “&L£” lafzı “Eş £”dendir ki vâvidir. Ancak bu kelimeler “ifâl” ve “istifal* bab- 
ha lafzen ittifak ve ittihâd eder, ma'nâları ai tarayyün eder. Meselâ | &LEİ” 
eli iz dd ye ys e çö SEP, “aya geli” demektir. Ve &U£5/” 
“ağa Xİ hi al, 0:8 asil iyi 5250 demek olur. Ve istiânet ve istimdâd ma'nâsına » 
Mm ya gül 4 #G£40 kavl-i kerimi şâhiddir. Vallâhu a“lemu. 


466 o “O gaybı bilendir. Hiç kimseye gaybını bildirmez.” el-Cinn, 72/26. 

467 o “Rabbim'in ilmi her şeyi kuşatmıştır.” el-En“âm, 6/80. 

468 “İyi bilin ki, O, her şeyi kuşatandır.” Fussilet, 41/54. 

469 “Ne göklerde ve ne de yerde zerre ağırlığında bir şey bile ondan gizli kalmaz.” Sebe, 34/3. 

470 “O, insanlar umutlarını kestikten sonra yağmuru indiren, rahmetini her tarafa yayandır.” eş-Şürâ, 
42/28. 

471 “Kendi tarafından olan, düşmanına karşı ondan yardım istedi.” el-Kasas, 28/15. 
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lel-gayza) İği| * 
GAİN gi AŞESİ Se bİP İİ o. 


“İs” eşedd-i gazabdır. Bunun tahkiki bu bâbın evvelinde “5 ,İsl&” ve Bâbu't-Tâ'da 
“055” kelimelerinde mezkürdur. 


MAZMÜMETU'L-GAYN: “şığ” 
(el-guyübil © gâİ| * 


DAİ ele Lİ İp İİ * 


Anifü'l-beyân “ A1”in cem'idir, ircâ“-ı nazar buyurula. 


MEKSÜRETU'L-GAYN: gız” 


(ve gida ,255 

GRİL GS,ARİ SDAJ 3 853 Bİ ya Şİ AĞ çağ İİ yapip * 
Yanı “Arzda su çekildi ve müşriklerin ihlâkı emri garkla tamâm oldu” demek olur. 
Naks demek “ ,2:£”dendir. “5.4” bâbından “Lâ£ Ça 4 #L4İl 318” denir. $ LA5ş ça” 
” eni Yanı “Su eksildi” yâhüd arza ya'nı ka'r-ı zemine gitti demek olur ki biz buna 
“Su çekildi gitti” deriz. Noksân ma'nâsına lâzım ve müte“addı olarak istimal olunur, 


meselâ “e yo”, ak” ve nek kl” , “425” demektir. (122) 


472 o “Öfkelerini yenenler” Al-i İmrân, 3/134. 
473  “Gaybleri hakkıyla bilen ancak sensin” el-Mâide, 5/109, 116. 
474 o “Su çekildi, iş bitirildi.” Hüd, 11/44. 


BABU'L-FA> 


FASLU'L-FA> MA<A'L-HEMZE: “; 5” 
(fretin) & * 


iL EE Ğİ LİN DİLE ye şb İSİ * 


ca 


“5”, cemâ“at ve tâife ma“nâlarına isti“mâl olunur. Cemsi * 28” ve vâv ve nün'la © 0g” 
gelir. Bu aslen “; 5” lafzındandır. Tahkiki Bâbu't-Tâ'da * İz " kelimesinde mufassalen 
mezkürdur, mahall-i mezbüra mürâca“at oluna. 


FASLU'L-FA> MAA'L-ELİF: “5” 
(el-fizüne| 6, ŞUİ * 


ia İY öz gi gö, 3 zi İğ İŞ 


Bu kelime selâmetle bir hayr-ı nimete zafer ve murâd ve maksüda vusül ve necât ma“nâ- 


sına olan “5 55”dendir. “JĞ” bâbından “56 4 (538 5,5 56” denir. Ve pl ve “iz” bun- 
dan masdar-ı mimi ve ism-i mekân olur: 1 Sİ) o ve gi Us Oi zili £ bl Vb 
Me Çe) “liz ig İSİ ç > Bü A DE De Hi U; lak ölö, 243 ve emsâli âyetlerde 
vâki“ olmuştur. Hemze ile taaddi eder, “3 BÜ 4 o 6 3367 " denir. 


475 
476 
4771 
478 


“Allah'ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.” el-Bakara, 2/249. 
“Cennetlikler kurtuluşa erenlerin ta kendileridir.” el-Haşr, 59/20. 

“Şüphesiz Allah'a karşı gelmekten sakınanlara bir kurtuluş vardır.” en-Nebe, 78/31. 

“Ettiklerine sevinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi seven kimselerin, sakın azaptan kurtulacak- 
larını sanma. Onlar için elem dolu bir azap vardır.” Al-i İmrân, 3/188. 


132. öğk.Lli BABU'L-FA> 


(el-fasikünel ö â.Gİ| * 


ZAN İDE OE ŞEİN ei Şİ ALİN Yİ) e Zi şiş A A İZİ ip İsi * 
İs 

Yani “emr-i ilâhiye itâ“atten ve hudüd-ı şeri“atten hurüc edenler” demektir. “145” bâbın- 
dan “5..G 358 G6, 23 4k 53” denir. Ve kesrle “ 5.5” bundan ismdir. Asl ma'nâsı bir 
şeyin bir şeyden “alâ-vechi'l-fesâd çıkmasıdır. Şer“de emr-i Hakk'a itâat ve inkıyad- 
dan ve her ne süretle olursa olsun hudüd-ı şeri“atten hurüc ma“nâsına isti“mâl olundu. 
Mürtekibine “5.6” denir. (1231) İblis hakkında “94.5; si 52 Gb buyuruldu. Ancak 
“ 5.028”ın derecâtı vardır, azamı şirk billâhtır, asgarı edne”I-ma'ösidir. Bunu ifâde için 
Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “ ; 5” küfrden e“ammdır, çünkü zünübdan aza, çoğa 
“ 58” denir, lâkin zünüb-ı kesirede isti“mâli müte“âreftir. Ve ekser hükm-i şeri iltizâm 
ve ikrârla berâber yanı mümin olduğu hâlde şer“in cemi-i ahkâmını veyâ ba'zını ihlâl 
eden kimseye ıtlâk olunur demiş ki her bir kâfir fasıktır, lâkin her bir fasık kâfir değildir 
demek olur. Ve kâfir ve müşrike fasık ıtlâkı “aklın ilzâm ve fıtratın iktizw ettiği hükmü 
ihlâl ile tarık-i müstakimden hurücundan nâşıdir. 


(fâridun) ,>,6 * 


ELA İŞ 2 öge Ya gi Yl İşe di dök ii o 
Yanı “yaşlı ve kart değil” demek olur, “ v2” lafzındandır. “ six” bâbından ö;âjl mi p” 
“EE e lp Eb; b; Şi denir ki “Büyüdü, sinne dâhil oldu” demek olur ki “&..2” 
yaşlı ma'nâsınadır. Her hâlde “:X.”in zıddıdır. 


(fâkiun) gi . 


İSİ deli İBN 228 Şİ g5 öld iz İş Lİ İsi * 

Yani “sarı rengi hâlis” demektir. “a -2>” bâbından “â36 $u yü gz” denir, “ ais” de- 
mek olur. Kelime-i mezbüre hâlis ve safı ma“nâsına olduğu gibi, koyu ve şedid sarı 
ma“nâsına da gelir. Binâ>en “aleyh “ e” kelimesiyle tefsir olundu ki her şeyin hâlisine 
denir, çünkü “ he , #22” kelimesine naat olmakla mutazammın olduğu ma“nâ-yı 
“<< &>”ten (124) gınâ hâsıl olduğundan hâlis ma“nâsına haml lâzım geldi. “41, 22” laf- 
zı için Bâbu'l-Cim'de “ş4> & İk” ve Bâbu'ş-Şâd'da “41, 22” kelimelerine mürâca“at 
buyurula. 


479 “Andolsun, biz sana apaçık âyetler indirdik. Bunları ancak fasıklar inkâr eder.” el-Bakara, 2/99. 

480 “Rabbinin emri dışına çıktı.” el-Kehf, 18/30. 

481 o“Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki: O, ne yaşlı, ne körpe, ikisi arası bir sığırdır.” el-Bakara, 2/68. 

482 &“Müsa şöyle dedi: “Rabbim diyor ki, o, sapsarı; rengi, bakanların içini açan bir sığırdır” dedi.” 
el-Bakara, 2/69. 
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(fl * 
AZI Şİ kaz 3 AN ÖĞ İY İk İs Üğ * 
2az7 I sy YİSİL LU İALEĞ EE İki * 


Bu kelime “; ö”dendir ki rücü“dur. Tahkiki Bâbu”t-Ta'da “İs” kelimesinde mürür etti, 
mürâca“at oluna. 


(fâlikuJ 6 * 


SİL İLİ el gezi Sİ Bİ di öğ 
Yanı “tenebbüt etmek ve bitmekle yâhüd inbât etmek bitirmekte habbeyi ya'nı tohumu 
ve çekirdeği şakk eden, yaran” demektir. 


ÇE ge öz 5 ÖLEN Me BE) İd 3 
Yanı subhu geceden tebeyyün etmek için şakk eden demek olur ki fecrle zalâm-ı leyli 
şakk edip sabâhı izhârdır. Bir şey>i şakkla ba'zını ba“zından ayrı etmek manasina ai 
“Sİ6”dendir. Bâb-ı evvel ve sâniden * ei Çap ŞİLİ; Ea GİS” denir, “8.4313 (4.3 44.3” 


demek olur. Ve “tefil”den “ ŞİĞL 1445” de böyledir, ancak mübâlagayı müfiddir. Ve 
fethateynle “ 55” bi-<aynihi subhtur: 474 SİZİ ©y3,8İ İs Vallahu aslemu. 


(fahişetin) iâ-G * 


oi e) si da ile SR İİYb İd p 
Burada zinâdan kinayettir. “5,45” ma“nâsına ve bi-gayr-i izni'z-zevc hurüc ma'nâsı- 
na ve hadden tecâvüz ma“nâsına da haml olunur. Bu nisâya isnâd i“tibâriyledir, yoksa 


çi gibi 


202 


25” aslen her nede olursa olsun hadden tecâvüzdür. Veznen ve manen “L.$ ei 
zammla “43 425” denir. Ve “ j5” bâbından da lügattır. “ 2-6 44” çirkin ve haddi mü- 
tecâviz demektir. (125J Buna dâir kelâm âtiyen “.L(&.2i1” kelimesinde dahi zikr olunur. 


(fâtinne| 4 s6 * 
İSİ aka Gİ Sga Yuz SA g3 Yİ öle ele Gİ la öyleki ağ Gb İlla 3 © 


483 “Eğer (bu süre içinde) dönerlerse şüphesiz Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” el-Ba- 
kara, 2/226. 

484 “Eğer (Allah'ın emrine) dönerse, artık aralarını adaletle düzeltin ve (onlara) adaletli davranın.” 
el-Hucurat, 49/9. 

485 “Şüphesiz Allah, taneyi ve çekirdeği yarıp filizlendirendir.” el-En“âm, 6/95. 

486 o “O, karanlığı yarıp sabahı çıkarandır.” el-Enlâm, 6/96. 

487 “De ki: “sabah aydınlığının Rabbine sığınırım.”” el-Felak, 113/1. 

488 “Açık bir hayasızlık yapmış olmaları dışında” en-Nisâ, 4/19; et-Talâk, 65/1. 

489 “(Ey müşrikler!) Ne siz ve ne de taptıklarınız cehenneme gireceklerden başkasını kandırıp Allah'ın 
yolundan saptırabilirsiniz.” es-Saffat, 37/161-163. 


134 İNG BABU'L-FA> 


MEL İN gas Sİ gi 
“8” lafzından “fasil” olmakla “*, 56” mudill ile tefsir olundu. Bunun tahkiki ileride 


479) 


“15” kelimesinde mufassalen beyân olunur, oraya nazar oluna. 


(fâra't-tennüri| ) MN 56 * 


a EİN g3 İN giz Özil e İŞ Ep İla * 
Ya'ni “tennürdan su nebe“ân ettiği, su fışkırdığı vaktte” demek olur. “; 5” bizim lisâ- 
nımızda tandır dediğimiz ocaktır ki fırın gibi onda ekmek ve ta“âm pişirilir. “53” laf- 


zından siga-i mâzidir. Her bir şey? ki muztarib olup kaynar ve kabarır ve taşar, “ŞU â5” 


meselâ “L145851558 4iâİl ŞL6 â3” “Kaynadı, taştı” ma“nâları murâd olunur. Evâhir-i bâbda 
“za,” kelimesinde mufassaldır, oraya nazar oluna. 


(fârihinel ga 6 * 


GA İLİ SN iş “a” 3 ka Bi İŞİ ge öğ iğ 
Sİ 
diy 


U GC 


Yani iki kır&atte “<, -3İ” ma“nâsınadır ki “:,, S8” demektir. “4 a G” , “© LG” lafzının 


“4.31” ve “şi” ma'nâsınadır ki ifrât-ı sürür u ferah u 


) 


ve “as” , “3 5” lafzının cemdidir. * 
neşâttan mütehassıl kibr ve “uluvvdür ki müstevcib-i gazab-ı kibriyadır. Ne“üzu billâhi 
minhu. Ve lafz-ı mezkür hâzık ve mâhir ve eli uz olmak ma'nâsına da gelir; “amel ve 
san“atte insânda kullanıldığı gibi, talım ve terbiye edilmiş bâr-gir ve katır ve eşekte de 
kullanılır. 


(fakihetun| işs * 


“işsö” bi'l-cümle meyvelere (126) ıtlâk olunur ki eklleriyle tene“um ve telezzüz edilir. 
Ve kurusuna ve tâzesine de “i 556” denir. Ve ecnâs ve envâtı i“tibâriyle cemi “4s1,3”tir: 
kü sakiz (a aslaözk bâyiine * 
bundandır ki birbiriyle mürânis ve muvafık kimselerin inbisât-ı nefs yanı eğlenmek için 


« 


Gi4s6” denir. Zamm-ı fâ mizâh ma“nâsına olan “ia” de 


beynlerinde mizah ve sâireden te“âtı ettikleri letâif-i kelâm ve musâhabelerine denir. 
Bu ma'nâda bir kimse mizâcen tayyibü'n-nefs ve hoş-gü oldukta “4.” babından 4s” 
“İS$ 553 148 İZİ denir. Ve “tefa“ul”den taaccüb ve teneddüm ve temettu“ ma'nâlarına 
istismâl olunur. Bâbu”t-Tâ'da “5 ,4X8” kelimesine de bir nazar “atf oluna. 


490 “Nihayet emrimiz gelip, tandır kaynamaya başlayınca (sular coşup taşınca)” Hüd, 11/40. Ayrıca 
bkz. el-Mü>minün, 23/27. 

491 “Birde dağlardan ustalıkla evler yontuyorsunuz.” eş-Şu“ara, 26/149. 

492 “Orada sizin için bol bol meyve var, onlardan yersiniz.” ez-Zuhruf, 43/73. 

493  “Canlarının çektiği meyveler içerisindedirler.” el-Murselât, 77/42. 


oss 


BABU'L-FA> gü 135 


(fâkihüne| 6 496 * 
öykeli gi MOS Rİ Şİ EZİ si Ob İdi 5 
DE İS ES ği İS izkizi, 


Çe gkllBİ Lap abiler Gİ faiz ABİ Lp 2S geli EDENİ, * 


Bu kelime “4s6”in cem“idir. Ve “4s(6” indinde fevâkih-i kesire olan kimsedir. “:, j”den 


“<Y” gibi indinde süt çok olan kimsedir. Kezâ “;45”den “s.6” hurması çok kimseye de- 
nir. Ve elifle “5 ,$96” ve bilâ-elif “5 ,$58” , “6 sexi” ve “0 göz” demektir de denildi. Bu 


ma“nâ “y1” ve “Şi” üzerine kıyâsladır. Ve tefsir-i me>sürda ö ,5$85 ö ş4el gi “0 Sö” 
“O yizki gi tefsiri vârid olmuştur. Ve Sicistâni rahimehullâhu “& ,4$8”u “5 ,4$â5” ile tefsir 
ederek diyor ki “Arab bir kimse ta“âm veyâ “â;s&” yâhüd halkın “ırzlarına müteallik söz 
söylediği ve mizâh eylediği vaktte “415” bâbından “4S 58 El il İŞ 28” (127) ve 
“ASİ OE op” derler. Mâ-kablinde vâki“ “İçsu” kelimesine ircâ“-ı nazar buyurula. 


(fâciran|i;>U * 


Gİ v8 ds Gİ STI 1556 YP a Yi Böke ula ŞA) öldük lag * 


7 2 67 


55 25”dandır ki meyl ve inhirâf manâsınadır. Bunun tahkiki aşağıda “23” ve “U;23 
kelimelerinde tafsıl olunur, mahall-i mezküra nazar oluna. 


(fâkiratun)â 5G * 


İçel Gİ İÜ iç gas 3 Si İsi * 

Ya'ni belâ ve meşakkat ve emr-i “azim demektir. “456” lafzı “ 46 $(5”dandır da denildi 
ki “amüd-ı fıkârıdir. Türkçe bel kemiği denir. Bu sürette vâhiye-i mütevakkı“a şiddet ve 
sıkletiyle vücüh-ı bâsire ashâbının güyâ bel kemiklerini kırması tasavvur olunur. “45” 
babından “İSE b lçâb öd İZİ gali &58” denir, “Şu kimseye bir belâ ve mihnet nüzül 
etti ki belini kırdı” demek tasavvur olunur. Ve “ j3) & 58” kavli “Şu adamın belini kır- 
dım” demektir, nitekim “ İ5”den “4 2i5” “Onun başına vurdum, başını kırdım” demek 
olur. 


494 o “Şüphesiz cennetlikler o gün nimetlerle meşguldürler, zevk sürerler.” Yâsin, 36/55. 

495 (“Zevk ve sefasını sürdükleri nice nimetler!” ed-Duhân, 44/27. 

496 (o “Şüphesiz Allah'a karşı gelmekten sakınanlar Rablerinin, kendilerine verdiği şeylerle zevk ve mut- 
luluk duyarak cennetlerde ve nimetler içinde bulunurlar.” et-Tür, 52/17-18. 

497 o “Çünkü sen onları bırakırsan, kullarını saptırırlar; sadece ahlâksız ve kafir kimseler yetiştirirler.” 
Nüh, 71/27. 

498 “Bel kemiklerini kıran bir felakete uğratılacaklarını anlarlar.” el-Kıyâme, 75/25. 


136 dü BABU'L-FÂ> 


(fâhuliG * 


ağ 8 İİ Hİ) 5S BS Vİ eş Özün Vb e OL iğ b İŞ * 
ii ği 4 alla ŞA 


, 


Bu “43” kelimesinin zamire izâfetindeki hâlet-i nasbıdır, nitekim hâlet-i refinde “4 5” ve 


45” denir. $öĞ ia» ağzına erişsin için demektir. 


« 


hâlet-i cerrinde ' 
(fâtira) bö * 


ağbasaş ÇİZ la İlle İŞ İN zle bip 

Yanı “Ey semâvât ve arzın yaratanı ve örneksiz kendiliğinden var edeni” demek olur. 
Bu kelime şakk ma'nâsına olan “;15”dan “fasil”dir. “ 15” babından Iç İ8 SİZİ al | 13” 
“Lü ş ği “Yarattı, var etti” (128) demektir. Kesrle “$, İ5” bundan ismdir: , İl â| &; İsb 
İz ALİN <3 İşbu şakk ma'nâsına olan “ 5.İ5”ın halk ve ibdâ“ ve ibtidâ> manalarına 
istismâli, kudret-i fâtıra-i Hakk'ın zulmet-i “ademi nür-ı vücüdla şakk edip mevcüdât-ı 
mümkine zâhir olması itibâriyledir. Ve bu lafzdan “; ,l3” , yk” ve “âyi” ve “ je” 
manasınadır, ke-mâ se-yecru. 


(el-farikâti| SÜ, * 


gla Jİ ŞElİis GRİ 58 İZE İl İŞİN EUİ Gİ Gİ DÜŞİİ$ İğ * 
“Hak ile bâtılın ve helâl ile harâbın beynini ayıran Kurân hakkı” için demektir. Ve İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir ki “XL ,6”tan murâd, hakla bâtılın beynini 


müferrik olan şeyi yanı enbiyâya vahyi ve mülhemine ilhâmı getiren melâikedir bu- 


de 


yurdular. “553” lafzı âtiyen “vLi;3” kelimesinde mufassalen beyân olunur, oraya nazar 
buyurula. 


499 “O'ndan başka yalvardıkları ise onların isteklerine ancak, ağzına ulaşmayacağı hâlde, ulaşsın diye 
avuçlarını suya uzatan kimsenin isteğine suyun cevap verdiği kadar cevap verirler.” er-Ra“d, 13/14. 

500 “Ey göklerin ve yerin yaratıcısı olan” ez-Zumer, 39/46. Ayrıca bkz. el-Enâm, 6/14; Yüsuf, 12/101; 
İbrâhim, 14/10; Fâtır, 35/1; eş-Şüra, 42/11. 

501 “Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıtrata sımsıkı tutun.” er-Rüm, 30/30. 

502 “Hakkıyla ayıranlara andolsun.” el-Murselât, 77/4. 
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FASLU'L-FA> MA<A”'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE: “3” 
(feteyâtikumul| ls * 
AYN e Gİ Sağ EE Sab İİİ 
ASUŞ Gİ KLAS 333 ÖN RİN e Gİ A Sİ Yğpş 
Yani “cariyelerinizden, halayıklarınızdan ve halayıklarınızı” demektir. “ ,5” lafzı ki 


genç ve tâze oğlandır. Mü>ennesi “4L$”tir. Bunun cemi “&L3” gelir. “ ,$”nın cemi 
“15” ve “oL&”dır, fa'ların kesriyle. 


BE 


(fetratin| 555 * 


çiriş öy e GİYEN gez lap İğ 

Yanı “irsâl-i rüsülün tevakkufu ve min “indillâh bas ve mecplerinin inkıtâı üzerine” 
demek olur, zirâ Hazret-i Hâtemu'l-enbiya “aleyhi ve “aleyhimu?s-salâtu ve's-selâm 
efendimiz bade inkıtâ“-ı rüsül ba“s buyuruldular, çünkü rüsül-i (129)J kirâm hazerâtı- 
nın bisetleri İsâ <aleyhi?s-selâm hazretlerinin reftine kadar mütetâbi“a ve mütevâtire 
idi, ba“de'r-ref“ meb“as-ı seniyye-i Muhammediye kadar tevakkuf etti. “5,5” kelimesi 
bir hiddetten sonra sükün ve şiddetten sonra İinet ve kuvvetten sonra za“f ma“nâlarına 
müsta'mel zammla “; ,5” lafzındandır. Ve inkisâr ma'nâsına da gelir. “ (5” bâbından 
“lâ 4431) ,5 şü 58” denir. İnkisâr manâsı “3jl ol İZİ 58 38” gibi ki “,:$5/” demektir. Ve 
“tefl”den müte“addi olur, “|;:5 8” gibi. 


(fetilen| 3 * 


BİZİN 855 38 ol öl öyallr Yap İliği 
Yani “hurma çekirdeğinin kapçığı kadar” demektir. Ve “ js” hurma çekirdeğinin şakkı 
aralığında olan incecik şeye denir ki onunla pek az ve değersiz bir şeyden kinâyet edi- 
lir. Bu lafz bükmek demek olan “ | 3” lafzındandır. “©, 5” bâbından “98 İz& L&ji (8” 
denir, ip bükmek ma“nâsınadır. Ve fethle “ js” zübâle yanı kandıli yakmak için vaz“ 
olunan ve lisânımızda kesr ile fitil denilen şey?>-i ma“rüftur. 


(feteyâni| OLS i 


YS İka Gİ gü gre as JEEP İd 


503 “Mü'min genç kızlarınızdan (cariyelerinizden)” en-Nisâ, 4/25. 

504 “İffetli olmak isteyen cariyelerinizi fuhşa zorlamayın.” en-Nür, 24/33. 

505 “Peygamberlerin arası kesildiği bir sırada” el-Mâide, 5/19. 

506 “Kendilerine kıl kadar zulmedilmez.” en-Nisö>, 4/49; el-İsrâ>, 17/71. Ayrıca bkz. en-Nisâ, 4/77. 
507 “Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi.” Yüsuf, 12/36. 
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Yani “iki köle, çâker” demektir. Sâlifü”z-zikr “ ,5” lafzının tesniyesidir. “Arab genç ve 


yaşlı olsun köleye “ 3” derler. Anifü'l-beyân “2558” kelimesine bak. 
(fetâhu| 48 * 


Sl DİYENİ GEN İM İİ 
Bu esahh-ı akvâldir. Müşârün ileyh dâimâ Hazret-i Müsâ “aleyhi's-selâm hazretlerinin 
ma“iyyet-i seniyyelerinde bulunup hizmet ederlerdi. Ve Yüşa“'ın birâderidir de (130) 
denildi. Ve mutlakan Hazret-i Müsa “aleyhi's-selâmın kölesi idi de denilmiş ise de 
kavl-i evvel akvâdır. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. 


(fetenü| | pi - 


die şi çiz bie liği e 5 Şİ İİ 5 NI) o js did * 
Şii akl ği “kğ Sİ 

Yanı “Erkek ve kadın mü>minleri yaktılar ve âteşe atmakla ta“zıb ettiler.” Bu kelime 
“8” lafzındandır ki aslen altının hâlis ve magşüşunu anlamak için âteşe vurmak, koy- 
Li ma“nâsına olup sonra insânda dahi istimal olundu, nitekim bu âyette öyledir. İkinci 
bâbdan “L 4 5 185 #si; LAN 58” denir, “4535 U kt SÜ 4İESİ” demektir. Ve “azâb ma'nâ- 
sına da gelir: Şiz ği e Lisp Ve ba'zen sebeb-i “azâb olan şey?e de denir. Vip 
MİRİ gez öy e iğ İİİ yaka 3 Ea Bazen de imtihân ve ihtibâr ya'nı tecribe ma'nâsına 
istimâl olunur: SU sal SUZİ gi e p 385 Ve “belâ” gibi şiddet ve rehâ da, lâkin 
ekser şiddette istimal olunur: 5415 E 3 pi S si is» Ve şiddette: 4425 125 geli ve 
1S YEĞİN $ ba Aİ ilik ve 516 LİN 007 0, Y e şilisp Ve fitneye ve beliyyeye 
Ikâ“ etmek ma'nâsına da müstameldir: PAİN b Bally DİLİ 5 silip ve 14315 ölab 
EE ii dia PE ig Aİ şa) Ve sâir maânide meselâ imâle ve istimâle ma“nâsına da ge- 
lir. “G8 2 İLİ 45” kavlinde imâle mine*s-salâh ve istimâle ileyhi manâlarına haml 
a Ve sâir manâları fusül-i mahsüsasında zikr olunur. 


508 “Hani Müsâ beraberindeki gence şöyle demişti:” el-Kehf, 18/60. 

509 “Şüphesiz mü'min erkeklerle mü'min kadınlara işkence edip, sonra da tövbe etmeyenlere; cehen- 
nem azabı ve yangın azabı vardır.” el-Burüc, 85/10. 

510  “Azabınızı tadın!” ez-Zâriyat, 51/14. 

5SlIı “Bilesiniz ki onlar (böyle diyerek) fitnenin ta içine düştüler.” et-Tevbe, 9/49. 

512 “Seni sıkı bir denemeden geçirdik” Tâ Ha, 20/40. 

513 “Birimtihan olarak hayır ile de şer ile de deniyoruz.” el-Enbiya>, 21/35. 

514 “Biz ancak imtihan için gönderilmiş birer meleğiz.” el-Bakara, 2/102. 

515 “Zulüm ve baskı adam öldürmekten daha ağırdır.” el-Bakara, 2/191. 

516 “Hiçbir zulüm ve baskı kalmayıncaya ve din yalnız Allah'ın oluncaya kadar onlarla savaşın.” el-Ba- 
kara, 2/193. 

517 “Seni şaşırtmalarından sakın” el-Mâide, 5/49. 

518 “Az kalsın seni ondan şaşırtacaklardı.” el-İsrâ>, 17/73. 
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(fetaknâhumâ| GALĞS * 
GAZİ iİ ÇAL G5 E$ İdi * 


Yani Semâyı yağmurla arzı nebâtla şakk ettik” demek olur. Asl “ 53” libâsın dikişlerini 
(131) söküp eczâsını birbirinden ayırmaktır, sonra şakk etmek ve açmak ma“nâlarına 
da isti“mâl olundu. Bâbu'r-Râ'da “L$;” kelimesinde buna dâir fevâid vardır, mürâca“at 
oluna. 


FASLU'L-FA> MA“A'L-CIM: “ g3” 


(fecvetin| özi * 
Sİ e gli İk öğ gib İŞ * 


« 


Yani “gârın geniş yerinde” demektir. Ve “4£, #4” de denir ki güneş değmeyen yanı 
gölgelik yerinde demek olur. “4:23” aslen iki şey> arasında olan fürceye, aralığa denirdi, 
sonra mekân ve mahall-i müttesa“ manâsına kullanıldı. Ve “(411 55235” sâha-i beyt yanı 
ev önünde olan avlu demektir. Cemi fetehâtla ve o veznde “&15£5” gelir. 

(feccin| 8 ” 


gs Şİ Kez b İS ie öl el İS 3 YE Be İk li öğ a iğ : 


CPA 


Yani “uzak ve derin yol” demektir. * z " vâzıh ve vâsi“dir ki şeh-râh denir. Cem'i kesrle 
“çadır. gö liği şii Mz Gs az; b Ve iki dağ arasında olan yola da “2” 
denir, biz boğaz deriz. 


(el-fecri| Aöl * 


GeL Şİ ÇAĞ 2 35 3ÜN La e a İri 2 ei el iş ip İğ» 


ce 


425” âhir-i leylde ufk-ı şarkiden nümâyân olan aydınlıktır, nitekim evvel-i leylde olana 


ce 4 7 


Ğas” denir. Ve “; 23” ikidir. Evvelkine fecr-i kâzib denir ki devâm etmeyip zâil olur. 
İkinciye fecr-i sâdık denir ki “amüden zâhir olup yükselerek intişârla ufku beyâzıyla 
doldurur; bu, fecr-i kâzibin gaybübetini takib eder. Ve aslen “2.3” bir şeyi vâsisce şakk 


519 “Göklerle yer bitişikken, bizim onları ayırdık.” el-Enbiya, 21/30. 

520 “Kendileri ise mağaranın geniş bir yerinde idiler.” el-Kehf, 18/17. 

521 “İnsanlar arasında haccı ilan et ki, gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan gelen yorgun develer 
üzerinde sana gelsinler.” el-Hacc, 22/27. 

522 “Ve (varacakları yere) yol bulabilsinler diye ondan geçitler yollar meydana getirdik.” el-Enbiyö, 
2131. 

523  “Şafağın aydınlığı gecenin karanlığından ayırt edilinceye (tan yeri ağarıncaya) kadar yiyin, için.” 
el-Bakara, 2/187. 


140 Uz BABU'L-FA> 


etmektir. Sabâhın hâlet-i mezküresine “5.5” tesmiye edilmesi zulmet-i leyli şakk etmesi 
istibariyledir. “j8” babından (132) “GA 3 gi iç28 #LEĞİ J 23 555” ve G8 Gİ Rl Eİ 53” 
“god lü b 4 ve “ 155” babından “ 553 28 10 şk İİ 8” ve “DİS 1) ANEİN 553” yani 
“Yalan yere yemin etti” demek olur. “S3 0li3 Gel gi gel 58” (Vel “6'in cem'i 


S3” ve “5553” gelir. 


ö 
o 


(feccernâ| U:>> * 


3 GESİ İLE Gİ gi ai Gla İİ 


Yanı “İki bâgçenin aralarında bir ırmak yardık, yani akıttık” demek olur. Bu kelime 


« 


ânifü”l-beyân “;25”den “tefti”dir. “14.85 428 ,53” denir. “53” ve “5 ;>İ” ma'nâları ifâ- 
de eder. Mâ-kabline nazar oluna. 


lel-feceratu| Li) ” 
JİN AİN gö Öke el öz BASİN ŞA SEİİk İlay 3 * 


Yani “Hem kâfirler hem fâcirlerdir” demek olur. “; ,25”dan “: -6”in cemidir. Geçen 
- al kelimesine ircâ<ı nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-FA»: ağ” 
(fucürahâ| 4; ye * 
ezlğ leşi Şİ “lal Lezgi eşlik İbi) * 


Yanı “Nefse şerrini ve hayrını ilhâm etti, bildirdi” demek olur. “; ,25” ânifü'l-beyân 
“25”den masdardır. Merre beyânuhu ânifen. 


lel-fuccâra| Gil * 
GL Şİ dyan EİN İp İğ 
Anifü”l-beyân “; ,24”dan “;-6”in cem'idir. “ &.3” kelimesine bak. 
(fuccirat| & ye < 
hlzela ğş YLİ Soz yak aş gl ği ki YİL Bb İdi * 
Yanı “Denizlerin ba'zı ba“zına açılarak yanı aralarındaki hâcizler şakk olunarak birbi- 


524 “Buiki bağın arasından bir de nehir fışkırtmıştık.” el-Kehf, 18/33. 

929 “İşte onlar, kâfirlerdir, günaha dalanlardır.” “Abese, 80/42. 

526 “Ona kötülük duygusunu ve takvasını (kötülükten sakınma yeteneğini) ilham edene andolsun” eş- 
Şems, 91/8. 

527 “Şüphesiz, günahkârlar da cehennemdedirler.” el-İnfitâr, 82/14. 

528 o “Denizler kaynayıp fışkırtıldığı zaman” el-İnfitâr, 82/3. 


BABU'L-FA> eki Mİ 


rine girip bir deniz olduğunda” demek olur. “ >x5”den mâzı-i mebni “ale'I-mef“üldür. 


Ve “b 23” ,“E.28” (133) ile de tefsiri menküldür ki “Bahrler taşırıldı” veyâ “taştı” ve 
“bahr-i vâhid oldu” demek olur. “U;25” kelimesine nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-FA?; “ye” 
(ficâcen) Es * 
52940 liği eşli Ya Elb ği GİREŞ çap e Öİ l35 İYİ azğb ld 3 * 
AZ Gİ KE Yl ğa KİR, 


Anifü'l-beyân “ gelin cem'idir. “25” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-FÂ> MAA'L-HAvİ'L-MUHMELE: “çu3” 
(el-fahşöri| EZA * 


Gil gibi oil GİS yelesi 08 Gİ VE İŞ KİŞ HES ye ip İŞ * 

Ve İbn “Abbâs Taylan “anhumâ | İz vi yi ei " buyurmuşlar. Mufredât'ta Râğıb ra- 

himehullâhu “ 255” ve * SU” ve “â 4-05” efâl ve akvâlden kubhü “azim olan şeydir 

demiş. Ve 24, 25.2İ, SA İş gri) Sis öder Eli kavl-i keriminde buhl ve meni zekât 

tefsir olunmuştur. Kelbi rahimehullâhdan menküldür ki Yı Ğ > gö ölsâli > Li j” 
ei İLA (sl) demiş. Vallahu alemu bi- murâdihi. Anifül- beyân “. 46” kelimesinde 

tasrifi beyân olundu. Ve “ifal”den “YE il " kavli, “Fuhş işledi” ve “Çirkin ve kötü 


söz söyledi” demektir. 


FASLU'L-FÂ> MA“A'L-HAİ'L-MU“CEME: “g3” 
fel-fuccâri) pe) . 


GİS Gİ MEŞRİS Jualz ge OLİN iğ İğ 


Yani “çamurdan yapılıp âteşte tabh olunmuş kap gibi” demektir. “JLal2” Bâbu'ş- 
Şâd'da beyân olundu. “4123”'ın aslı insânın nefsinden hâric yani eşyâ-i hâriciyye ile 
meselâ mâl ve câh (134) gibi şeylerle magrür olarak sayıp döküp mübâhât etmek ve 


529 “Onları sarsmasın diye yere de sabit dağlar yerleştirdik ve (varacakları yere) yol bulabilsinler diye 
ondan geçitler yollar meydana getirdik.” el-Enbiy&, 21/31. 

530 “Oradaki geniş yollarda yürüyesiniz diye.” Nüh, 71/20. 

531 “Hayasızlığı, fenalık ve azgınlığı da yasaklar” en-Nahl, 16/90. 

532 “Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size, çirkinliği ve hayasızlığı emreder.” el-Bakara, 2/268. 

533 “Allah insanı, pişmiş çamur gibi bir balçıktan yarattı.” er-Rahmân, 55/14. 
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öğünmek ve nâzlanmak ma'nâsına olan “; 23” lafzındandır. “ Ei bâbından 4X5 “523” 
“123 denir. Bununla muttasıf kimseye fethateynle “55” ve “; -6” ve “25” ve “4 55” 
denir. Ve teksir için f& ve hâ-i müşeddedenin kesreleriyle “; 25” denir ki pek öğüngen 
kimse demek olur. “4; 5” gibi şeylere “4235” tesmiye edildiği, meselâ bir testi veyâ 
çömleğe bir şeyle vurulduğu vaktte sedâ çıkarması itibâriyledir, güyâ pişkin ve sağlam 
olduğunu söyler ve böylece öğünür olduğu tasavvur edilir. Bu sıfat ve hüy insân için 
sıfat ve ahlâk-ı mezmümedendir. 


i 
m 3 


(fahürun| 5 year - 
VEE İY İSİ * 
SE a ŞERİ 8 b Yl ilp, * 


Bu kelime mâ-kablinde vâki“ “ ((£.âi” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mahall-i 
mezküra irca-ı nazar oluna. 


FASLU'L-FA> MASA'R-RÂ>: “5.3” 
(ferakna| G3 * 


ELİ Gİ a BA İP İS 
Yanı “Sizin için şakk ettik, yardık” demektir ki “353” lafzı “ 56” ve bâ-i cârre lim ma'nâ- 
sına alınmıştır. Hurüf-ı cârre yekdigere niyâbet ettiği kelâm-ı “Arabda kesirü”l-emsâldir. 
“358” ile “$İ8” manâca mütekârib iseler de “3,3” infisâl yani ayrılmak ve “25” ise 
inşikâk ya“ni yarılmak i“tibâriyle iki veyâ ziyâdeye bölünmektir. Ve kesrle “3:5” kıt“a-i 
munfasıla yani bölüktür. Ve âhir hâ ile “355” nâstan bir cemâ'at-i müteferrikada başlı 
başına bir cemâ'attir, “ğa p” de bundandır. (135) “ |” bâbından müte“addi olarak Lig” 
“Üüziz G3 ERA 5 denir. Ve (sâir| ma“ânide de müstasmeldir: GÜ G3 (biliş İZİ gg Li” 
“Uğz ö,U denir, Ve “tefii”den “55315 3355 Gö öşlk,ö4 ENE 55” denir, Vallahu 
adllemu. 

(ferikun| di ye * 
EĞ la GAZ EĞE GA ii a İS Oya ed OE ük İs ds . 
A8 Ğİ EVİ ga Şİ 5 

Anifü”l-beyân “5,5”den “fal”dir ki digerlerinden ayrılmış bir bölük halktır. Binen 
534 “Çünkü o şımarık ve böbürlenen biridir.” Hüd, 11/10. 
535 “Çünkü Allah hiçbir kibirleneni, övüngeni sevmez.” Lokmân, 31/18. Ayrıca bkz. el-Hadid, 57/23. 
536 “Hani, sizin için denizi yarmıştık.” el-Bakara, 2/50. 


537 “Oysa içlerinden bir takımı, Allah'ın kelamını dinler, iyice anladıktan sonra, onu bile bile tahrif 
ederlerdi.” el-Bakara, 2/75. 
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“aleyh “is” ile tefsir olunur. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. 
(ferşen| U » a 


çil ÇAzlk aş OLİN Jeli Gİ MELİ İŞ Byz Rİ Dip İda * 
vam “En“âmdan yük yüklenen büyükler hayvânları ve boğazlamak için yere serilenle- 
” demektir, 994. »L3 25 58 3 ölüye Lal gili A âş$ üzerine ma“tüftur. İbn “Abbâs 
radıyallahu “anhumâdan ' ME Ke zl P ala le ga İLİ > las.” kavli mervi- 
dir ki “Âİ 42” büyük develer ve gr 2  küçükleridir demek olur. Taberi rahimehullâhu 
taâlânın rivâyetinde ' İE al Mi gis İsi s3 b Kl İLİ NESE NETE İSİ Bi 
buyurdukları elişi ki yığrza 25” deve ve at ve katır ve eşek ve her yük yüklenen hay- 
le Ve 3 55” ganem ya'ni koyun ve keçi demek olur. Ve “L& 5” esi e 5 ia” 

eyi oki <ibâretiyle de tefsir olundu. Ve Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta Meal 
LİR; Üs) EE 3 gi “LI < Sa gaza U demiş. Bu sürette tefsir-i âyet-i kerime 
“5, S913 (136) | gesi Gis UG eLAYI 543” sebkinde olur. Vallâhu alemu. Bu kelime aslen 
sermek ve yaymak ve döşemek ma'nâsınadır. “ 5” bâbından * yi ELLİE 2.15” denir, 
“Döşeği serdim” demek olur. “&,.5” bâbından da lügattır. Ve kesrle * A 5” mâ-yufreşu 
ya'ni döşenen şey>in ismi olduğu gibi “ & ,55x” ma“nâsına da gelir. “1” gibi ki “© 455” 
demektir. Ve zevceynden her birine de ıtlâk olunur. Bu ehadühümü âharın firâşı yâhüd 
hem-firâşı olmak i“tibâriyledir, nitekim “ «” da tesmiye olunurlar, ke-mâ se-yecPu fı 
bâbihi. 

(feraşnâhâ| UL 5 < 

Gibi Ğİ ŞERİ İP İdi * 
Yanı “Döşedik, müstevı ve münbasit kıldık tâ ki bisat gibi istikrâr ve sükün mümkin 


olsun” demektir. Bu âyet de arzın kürevi olmayıp basıt olduğuna delil-i kati olamaz, 
fe-teemmel. Sâlifü'z-zikr “ &5”dendir. 


(ferratnâ| & 5 - 
Sİ İĞ gi lgiği ğu EE İĞ İsi * 


Yanı “Dünyada yâhüd kıyâmete 1mân etmekte yahüd a“mâl-i saliha işlemekte biz tak- 
dim-i zaf ya'ni süstlük ettik” demektir. “b ;3”tan “tefal”dir, binâen “aleyh “k., ,5” zaf 
ve kesel ve tekâsül ve nisyân ve naks ve fevt ve terk etmek mahallerinde kullanılır. 
ik Ge Ni. ŞE ö G2 uk kavl-i keriminde “U$ 5 4” ile tefsir olunmuştur ki “Kuran'da 


538 “Yine O, hayvanlardan da irili ufaklı var edendir.” el-En“âm, 6/142. 

539 “O, çardaklı, çardaksız olarak bahçeleri yaratandır.” el-Enlâm, 6/141. 

540 “Yeride biz döşedik.” ez-Zâriyat, 51/48. 

541 “Hayatta yaptığımız kusurlardan ötürü vay hâlimize!” diyecekler.” el-En“âm, 6/31. 
542 “Biz Kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık.” el-Enâm, 6/38. 
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biz hiçbir şey? bırakmadık” yanı her şeyi zikr ve beyânda noksân etmedik demektir. 
Ve » pi içir kal) seibs İs gezb Yani “Yüsuf”un emrinde taksir ettiniz” 
demektir. Kafile için su ve sâire tedârükü için takaddüm eden kimse demek olan fet- 
hateynle * yi 53” (137) lafzından müştakk olmakla * Eş yö " kelime her hapi bir ma“nâya 
haml olunursa olunsun * pera ” ma“nâsını da mutazammındır. Ve “bi gali ” kelimesi de 
“b:3”ten “ifal”dir. Bunda da takdim ve tekaddüm ma“nâsını mutazammındır, şöyle ki 
her nede olursa olsun ileri gitmekte lâyık ve lâzım olan mertebeden tecâvüz etmek ve 
isrâf etmek ma'nâsınadır. “L ya gık 3 pi Ss b Pi " ileri gitmekte isrâf demek olur. 
Vallâhu allemu. 


(fersin| & ye ii 


Bİ JE Zİ a Lİ Güle LANE Ğİ 3) ei e iş e lb İğ * 
Ya'ni şikemin tortusu ve posası “&;3”,“ 4:5” ya'ni şikemde olan sercindir ki Türkçe 
gübre denir, lâkin şikemde bulunduğu müddetçe “& ;3” denir, ba“de”l-ifrâz sercin ta“bir 
edilir. Ve sercin Fârisi “sergin”den mu“arrebdir ki gübredir. Cemi “& ,5” gelir, nitekim 
“ifal”den “ ASİ H g1 &3İ” denir, “Şikemi yarıp derünunda olan fersi boşalttı” demek 
olur. 


g5 


(feriyyen| > * 
LE Gİ İÇLİ ii vie İİ a GİR İİ » 
Ve “4.2” ve ke” dahi denir. Bu kelime “ £ 3” lafzındandır ki tahkiki Bâbu'l-Hem- 


Sa 


ze'de “4 ;5â|” ve “4:31” kelimelerinde beyân olundu, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 
(ferada| > p bi 


e Jesİr dile çi gi des İŞ ABU STA Gl 3 İp ği 

Yani “Kurân'la “âmil olmağı senin üzerine vâcib kıldı” demektir. “ ,>;5” aslen ağaç ve 
demir ve emsâli eşya-yı sulbeyi kertmektir, yanı eseri kalmamak üzere kat“dır. Bu esere 
biz kertik deriz. Bu ma“nâdan (138) ahz ile bir takım ma“ânide meselâ Icâb ve takdir ve 
beyân ve “atiyye-i mersüme ve ma'lüm ve maktü“ ve tafsıl ma“nâlarında isti“mâl olun- 
muş. Ve lisân-ı şer-i Muhammedi?'de Cenâb-ı Hakk'ın “ibâd üzerine vâcib kıldığı şeye 
ism olmuştur. Ve ma“âni-i mezkür fusül-i mahsüsasında mübeyyendir. “© 5” bâbından 
tasrif olunur, “Lâ ,5 4 ,>53” denir. Vallâhu alemu. 


543 “Daha önce de Yüsuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmiyor musunuz?” Yüsuf, 12/80. 

544 “Onların karınlarındaki fışkı ile kan arasından (süzülen) içenlere halis ve içimi kolay süt içiriyoruz.” 
en-Nahl, 16/66. 

545 “Onlar şöyle dediler: “Ey Meryem! Çok çirkin bir şey yaptın!” Meryem, 19/27. 

546 “Kur'an'ı sana farz kılan Allah, şüphesiz seni dönülecek bir yere döndürecektir.” el-Kasas, 28/85. 
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Tİ 


(feradnâhâ| AL3 5 * 
GİLES Gİ TELİ) Gİ yak İdi 3 
Yani “Onda olan ahkâmla “ameli farz ettik, vâcib kıldık” demek olur. Ve gi “LEŞ 3” 
İL li Gİ zi de denildi ki “Biz onda mütenevvi“ farzlar inzâl ettik” demektir. 


(feridaten| &.&. > v 


58 SHİNE Gİ Şİ İİ SİNS 3k İğ * 
SİA Rİ Şİ Uğ üzerine “atfen “nis için mehr tayin yâhüd tebyın etmedikçe” demektir. 
Bu âyet-i kerimede “ ,5:3” tesmiye-i mehr manasınadır ki ta“yin ve tebyin ile tefsir 
mefület” olup mehr-i mu“ay- 


çu 


olundu. Ve “EZ, 4” kelimesi “ ,>;3”dan “falet” bi-manâ 
yen ve mübeyyen ve müsemmâ ma'nâsınadır. Bâbu't-Tâ'da “| > ,5” kelimesinde beyân 
olundu. 


(ferihüne| ga 3 * 


Bu kelime evâil-i bâbda “:, a 6” kelimesinde beyân olundu, çünkü iki süretle dahi 
kırat olunmuştur, mahall-i mezküra ircâ“-ı nazar oluna. 


lel-ferâşi| 3! yalgâli Li 


ERİN 3aİE Şİ efe EZ GE AİN Ökçe İli 

Yanı “topraktan çıkıp dağılmış, yayılmış çekirge gibi” demektir. Murâd kabrlerinden 
kalkıp mütehayyir oldukları hâlde arz üzerinde nâsın intişârıdır. (139) Bu nefha-i sâniye 
ve halkın kabrden basi günüdür yâhüd mutlakan yevm-i kıyâmettir. “ 51,3” fethle aslen 
havâda uçan bir hayvandır ki dâimâ ziyâya ve âteşe salar, biz ona pervâne ve büyüğüne 
kelebek deriz, nitekim bu âyette bununla da tefsir olunmuştur. Bu lafz “&31,3”nin cemi- 
dir. Ve “ â155” çekirgeye denir. Ve rüzâl-i nâs yanı ayak takımı ve esâfil-i nâstan da 
kinayet olur. Vallâhu adlemu. 


547 “Bu, bizim indirdiğimiz ve (hükümlerini) farz kıldığımız bir süredir.” en-Nür, 24/1. 

548 “Yada kendileri için mehir belirlemeden” el-Bakara, 2/236. 

549 “Birde dağlardan ustalıkla evler yontuyorsunuz.” eş-Şu“ara?, 26/149. 

550 “O gün insanlar, her biri bir tarafa uçuşan küçük kelebekler gibi olacaktır.” el-Kâri“a, 101/4. 
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MAZMÜMETU'L-FA>: “5 
(el-furkâne| öĞSiİ| * 


İN Şİ İKİ ös İN 0 Kİ o le DİZİ İŞ Şİ Bp İİİ * 

“LİSAN” lafzı “â53”tan “oslağ”'dır. Buna dâir kelâm bu faslın evvelinde “3:3” kelimesi 
bahsinde mürür etti. “ŞU 5”a mey Yedi 3 İSİ ç wd p uw “ile müfesserdir. Râğıb 
rahimehullâhu Mufredât'ta “İĞ” lafzı bi “tan eblagdır, Zirâ “ÖĞ:3” hakla batılın bey- 
nini farkta ve “Ğ53“ 5“ gayrıda da istimâl Sn demiş. Lafz-ı mezkür bu ma“nâ asl olarak 
her mahalde mahalline göre tefsir edilmiştir. Ez-cümle bu âyette hakla bâtıl beynini 
tefrik ettiği için “olar” ile ve * düz İŞ çi OĞSİİİ a çile e İZİ Us âl , pil ni öl 
JELİ Gİ 28 GAİN yz 6 gi ve G3 çili e ayiş İl KEİ Sİ Jaşdi Las Op 
Jr 5 Gİ 5 ile tefsir olunmuştur. Burada ' OL 54” sekine ve revh gibidir. Ve kelâmul- 
lâh ve kütüb-i münzele ile de tefsir olundu: gi SS yle ii ÖĞ İN LESİ ça Eİ HE 

G sİl3 JASİN yel; Ğİ e öLİİ 515581 Burada “5 ;3âİ15” <atf-ı beyandır, binen aleyh 
Tevrât ile tefsir olundu. Vallâhu a“lemu bi-kelâmihi'l-kerimi. 


(furada) (63153 * 
Seza İğİ GSEĞİE 3 öl Bi dik İSA * 


sg 140 si a, şü gr İş 


Ya'ni “her biriniz teker teker, birer birer, ayrı ayrı” demektir. “43153” , “353” ve “51, #”nin 


Ge 


cem“idir. “553” tek demektir; “:45”den farkı “55” mutlakan tek demektir, a“dâd ve sâire- 
de kullanılır. Meselâ bir, üç, beş, yedi, dokuz, “s5”dir. “3:3” eşi yok tektir. “ (5” bâbın- 
dan “â,â şbl3sö5L gi 558344 5,5” denir. Ve “iftal”den “483 iİ” , “(535 &İkz” demektir. 
Ve “15 33 453245” ma“nâsına da kullanılır ki emsâlsiz ta“bir ederiz. Ve bir süret veyâ sıfat 
ve diger bir sebeble emsâlinden ayrılana “tefa“ul” ve “infical”den “5; 5” ve “ | 3113,â/” 
denir ki “Emsâlinden ayrılıp yalnız başına kaldı” demek olur. 


551 “Alemlere bir uyarıcı olsun diye kuluna Furkân'ı indiren Allah'ın şanı yücedir.” el-Furkân, 25/1. 

552 “Eğer Allah'a; hakile batılın birbirinden ayrıldığı gün, (yani) iki ordunun (Bedir'de) karşılaştığı gün 
kulumuza indirdiklerimize inandıysanız (bunu böyle bilin).” el-Enfâl, 8/41. 

553 “Eğer Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız o size iyiyi kötüden ayırt edecek bir anlayış verir.” 
el-Enfal, 8/29. 

554 “Hani,doğru yolu tutasınız diye Müsâ'ya Kitab'ı (Tevrat'ı) ve Furkan'ı vermiştik.” el-Bakara, 2/53. 

555 “Andolsun, sizi ilk defa yarattığımız gibi teker teker bize geldiniz.” el-Enâm, 6/94. 

556 “(Ey Muhammed!) De ki: “Ben size ancak bir tek şeyi, Allah için ikişer ikişer, teker teker kalkıp 
düşünmenizi öğütlüyorum.” Sebe“, 34/46. 
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(furuşin| yö ş 


5722) ia Gl b de gb İsi o 


YB dir İdi ii piş * 
“âl53” döşektir. “ â;55”dendir ki sermek ve yaymak ma“nâsınadır. Ve “ 4:5” lafzı 


“âs5â5” ma'nâsına da kullanılır. Anifü”l-beyân “Li 5” kelimesinde bunun mufassalen 
zikri geçti. Mürâca“at oluna. 


(furutan| b ğ . 


Lays üz. Gİ İZİ özal GE iza ağız G3 a ölü GİRİ öz ili Yap İli © 
Zammeteynle “İk,” bu faslın evvelinde vâki“ “Cİ” kelimesinde beyân edilen “b; 5” 
lafzındandır. “b 3 531” denir, “ASİ 4 5 4154” demektir ki hadd-i i“tidâli geçmiş demek 
olur, binen “alâ-hâzâ “4 5; 5.” ile tefsir edilmiştir. Anifü'l-beyan “ub 5” kelime- 
sine nazar oluna. 


(furaten| ĞI 5 " 


i3lz Güz Si da eöiİŞb İdi * 
Ya“ni soğuk ve tatlı demek ve “&” de denildi ki hoş-güvâr demek olur. “.£1,5” zammla 
tatlılıkta derece-i gâyede olan sudur. Bâbu'l-<Ayn'da “iz” kelimesine mürâca'at olu- 
na.|141|) 


MEKSÜRETU'L-FA>: “5” 
(firâşen| Up “ 


LU, gi lak AŞ Lİ y33İN Sİ Jax ip İğ * 
Yanı “döşenekli” ki üzerinde döşek gibi istikrâr etmek ve oturup yatmak mümkin olur. 
Ve ys |4U35” demek de olur ki firâş-ı mebsüt gibi sükkânının ayakları altında zelil ve 
bu süretle üzerinde yaşamağa sâlih ve mutedil kıldı demek olur. e 33”dendir. Faslın 
evvelinde vâki“ “L&:3” ve “Lâ 3” kelimelerine mürâca“at oluna. 


Tenbih: Bu âyet ve ânifü'l-beyân “2445 5 Yi» ve Bâbu”l-Bâ'da geçen (5 alk 


557 “Onlar astarları kalın ipekten olan döşeklere yaslanırlar.” er-Rahmân, 55/54. 

558 “Ve yüksek döşekler” el-Vâkı“a, 56/34. 

559 “Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız, boş arzularına uymuş ve işi hep aşırılık olmuş kimselere 
boyun eğme.” el-Kehf, 18/28. 

560 “Size tatlı bir su içirmedik mi?” el-Murselât, 77/27. 

56l “O, yeri sizin için döşek, göğü de bina yapandır.” el-Bakara, 2/22. 

562 “Yeride biz döşedik.” ez-Zâriyat, 51/48. 
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e e 39 ES âyetleri ile emsâli arzın müsattaha olup küriyyü'ş-şekl olmadığına 
delâlet-i kat“iyye ile delâlet etmez, çünkü arz “izam-ı hacm ve sa“a-i cirm sebebiyle ge- 
rek nazarda ve gerek üzerinde sebat ve istikrâr ve cülüs ve rüküdda mefrüş ve mebsüt ve 
mümehhed hükmünde olduğu zâhirdir, binen “aleyh küreviyyetine kâil olan tekfir ve 
erbab-ı fennile mücâdele edecek kadar ta“assuba mahal yoktur. Vallâhu yekülu”I-hakka 
ve yehdi's-sebile. 


(el-firdevsel 335411 * 

EZİN Aş DELİN gl “e ağöz ö iz ip İL İğ * 
© 33535” lügatte “bostân”dır. Ferrâ rahimehullâhu bu kelime-i “Arabiyyedir dedi. Ve 
cennette bir hadıkanın ismidir de denildi. Ve lafz-ı mezkürla murâd hurma ve üzüm 
ağaçlarını câmi“ olan bostândır, denildi ki maksad alâ-yı derecât-ı cinândır. Ve enhâr-ı 
cennetin menâbi“i © ,.5555”tendir, nitekim buna dâir ehâdis-i nebeviyye dahi mervidir. 


Ve bazı ehl-i “ilm lafz-ı mezbür lügat-ı Rümiyyedir dedi. Ve Habeşiyyedir de denildi. 
Lügat-ı “Arabiyye olduğu hâlde “ix.” ma“nâsına olan “4-5 :5”den müştaktır. (142) 


FASLU'L-FA> MASA'Z-ZAY: “5.5” 
lel-fezetu| gal . 


gs Bİ gz ŞEN o leş ŞA PENN ele le JE ÇEYİZ else Vb li 3 

gi 
Yanı “ehli üzerine cehennem kapandığı hinde bâb-ı cehennemin kapatılmasıdır” de- 
mek olur. Bu * 2 5Y” ile mevsüf “ gain hazret-i emirü'l-mü?mininden rivâyet olunan 


GC 


bir tefsiridir. çö” lafzı lügatte korkunç bir şeyin tahaddüs veyâ rü>yetinden insâna “ârız 


Gem 


olan inkıbâz ve ürkmekliktir. Ve nevcan “54” demektir. “& 5” bâbından “45 çe 0” 
denir, “ SE” ma“nâsı murâd edilir. Ve “İzi” ma“nâsına da gelir ki bir kimseye sığınmak 
ve himâyesine girmektir, meselâ Mer gö el E£ 3” denir, “İzİz 543 «| SİZİ” demek olur. 


Ve mevt ma“nâsına ve “tefl”den izâle-i feza“ manâsına müsta“meldir. 
(fezi“a| 6 e 


Gİ SEÇİM EL a YI YAŞYİ dağ AN ğa GG il gl öyüb lag 
BU İĞ Ğİ UZ Mİ 23 el İl 3 ği 


563 “Allah yeryüzünü sizin için bir sergi yapmıştır.” Nüh, 71/19. 

564 “Onlar Firdevs cennetlerine varis olurlar.” el-Mü>minün, 23/11. 

565 “En büyük korku bile onları tasalandırmaz.” el-Enbiyâ, 21/103. 

566 “Sür'a üfürüleceği ve Allah'ın dilediği kimselerden başka göklerdeki herkesin, yerdeki herkesin 
korkuya kapılacağı günü hatırla.” en-Neml, 27/87. 
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Anifü'l-beyân “253”den mâzidir. Bu âyette “düşüp bayılmak” ile ve İbn “Abbâs haz- 
retleri “mevt”le tefsir buyurmuşlardır. Bu şiddet-i i feza'in neticesi Ftbâriyledir, çünkü 
nefh-i sürdan hâsıl olan feza“dır, nitekim Vİ 3 EN ği asal i köz 
va Li; ği YI kavl-i celili bunu mü?eyyid ve Yi ii Bu Kur'ân'ı Kuran? la tefsir- 
dir. “Lâx 4x 28 ölşâ” diger mahallerde “ İİ " ve müştakkâtı kendi ma“nâ-yı lügavisi 
üzerinedir. 


MAZMÜMETU'L-FA>: “x.5 


(fuzzisa| 1gp “ 
çi EİN İİ dei DE LANN b İdi * 
Yanı “Kalblerinden feza“ ihrâc ve izâle olundu. Ve kalbleri fezasdan tecliye olundu 
y 
(143) ve açıldı” demek de olur. Bu ma'nâ “e” yanı mebni “ale'I-meftül olarak kır&ate 
öre, mebni “ale*l-fâ“il olarak da kırâat olunmuştur. Bu kırate göre ma“nâ Wi Ji3İ 5” 
g Ş g BP 
iş pi Gez çal sebkinde olur. Allâhu alemu bi-murâdihi min kelâmihi'-kerim. 


FASLU'L-FA> MA A” S-SİNİ'L-MUHMELE: “ 3” 


(feseka| zi ş 


EA Sİ 45 Aİ e Ge İŞ 
Yanı “Rabbinin emrine itâat ve inkıyâd dâiresinden çıktı” demek olur. “5 25” laf- 


zındandır. Tahkiki mufassalen bu bâbın evvelinde “5 ,&..Uİ(” kelimesinde mezkürdur, 
mürâca“at oluna. 


(fesâdin| »&3 * 
MEİN ii İp İğ 
SAĞ ge 6 iğ NE LİN ga Ez aş İğ İl İLİ ai 
Çürümek ve bozulmak ma“nâsına olan “343” lafzı lisânımızda da müte“âref ve müsta 


meldir. “445” bâbından “İ.G öö 5 izi 4.5” denir. “3:3” bundan ismdir. Masdar da 
olur. Bâb-ı evvelden “İ.G 543 1543 A2; 145” denir. Ve bâb-ı hâmisten “İ.3 448 153 143” 


5607 “Sür'a üflenir ve Allah'ın dilediği kimseler dışında göklerdeki herkes ve yerdeki herkes ölür.” 
ez-Zumer, 39/68. 

568 “Şefaat için izin verilip de) kalplerinden korku giderilince” Sebe, 34/23. 

569 “Rabbinin emri dışına çıktı.” el-Kehf, 18/50. 

570 “Veya yeryüzünde bir bozgunculuk çıkarmak” el-Mâide, 5/32. 

571 “İnsanların kendi işledikleri (kötülükler) sebebiyle karada ve denizde bozulma ortaya çıkmıştır.” 
er-Rüm, 30/41. 


İİ e nenem emmek 


de denir, her hâlde bir şey? i“tidâlden çıkıp bozulmaktır. Hâlet-i mezkürenin kalıl ve 
kesirinde kullanılır. Ve ebdân ve ecsâd ve ecsâm gibi mâddiyyatta ve mizâc ve ahlâk ve 
“âdât ve i“tikâd gibi ma'neviyyat ve ma“külâtta da ıtlâk edilir. Bu âyetlerde kısm-ı ahir 
maksüddur, her şey?de “z3l2”ın zıddıdır. Ve “Sizi” , “izi aa”ın zıddıdır. Hemze ile 
tasaddı eder, “i.x.33 BL) 8A3İ 44” denir; “infial”den “izgi” denilmez. Vallâhu allemu. 
(144) 


MAZMÜMETU'L-FA>: “ m3” 
(fusüka) 5545 * 
izl 38 GAİN b 5 İİ Va SİZE Gİ Se 3 b İİ 


Faslın evvelindeki “ 5.-5”den masdardır. Bu bâbın evvelinde vâki“ “ö ,i..(İ(” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


FASLU'L-FAÂ> MAA”Ş-ŞINİ'L-MU<CEME: “ 5.3” 


(feşiltum| şili . 
ES ini lü SAYİ ARE e g3 AYI Gb Gİ) Sb İd * 
ŞI ŞA SİLİN EEE GİRİ İLE ASİ 33 İLE GE A Zİ, 
JE vs 
Yanı “Düşmanla kıtâlde zaıfü'l-kalb ve korkak oldunuz” demektir. Bu lafzın tahkiki 
Bâbu't-Tâ'da “1,145” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-FA> MA<A”Ş-ŞADİ'L-MUHMELE: “ ,o..3” 


3 


faşlun) L>3 ; * 

İ3 Sİ Sİ Jeli GRİ 55 pe ii laik İri * 
İs "aslen iki şey?den birini digerinden arada bir güne ittisâl kalmamak üzere ayırmak- 
tır. “52” babından “İ şad 33 Lol ÜĞ Sa e ii be a5” denir. Ve ayrılmak ma'nâsına 


ce , 


572 “Kim o aylarda hacca başlarsa, artık ona hacda cinsel ilişki, günaha sapmak, kavga etmek yoktur.” 
el-Bakara, 2/197. 

573 “Nihayet sevdiğiniz şeyi (zaferi) size gösterdikten sonra, za'f gösterdiniz. (Peygamber'in verdiği) 
emir konusunda tartıştınız ve emre karşı geldiniz.” Âl-i “İmrân, 3/1572. 

574 “Hani Allah sana onları uykunda az gösteriyordu. Eğer sana onları çok gösterseydi elbette gevşerdi- 
niz ve o iş hakkında birbirinizle çekişirdiniz.” el-Enfâl, 8/43. 

575 “Şüphesiz o Kur'an, hak ile bâtılı ayırt eden bir sözdür.” et-Tarık, 86/13. 
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lâzım olarak da istimal olunur: “1âS Y&4 4,8 â3âİl (.28” denir, “tiz |,Lağl3 8,556” demek 
olur. Ve hükm ve kazö ve kat“ ve beyân ma“nâlarına da müsta“meldir ki beyân olunurlar. 
(faşle”l-hitâbi| Ölaxİ| LE 
hab JE 3 LİN İİ gi gl İkaz ARKO Eş AİN Gİ İd 
Ya“ni “muhâtabın sadrına şifâ olacak beyân” demek olur. Sicistâni rahimehullâhu Gi” 
“iş kelimesidir, denir ki hutbe ba“de”I-hamdele hitâba şürü“da söylenir ve , İs izli” 
ye yllar ir iii 3 Il (145) hükm ve hikmetidir de denir buyurmuş. Ve Râğıb rahi- 
mehullâhu Mufredât'ta ' yea İs «3 U” Sibâretiyle tefsir etmiş. İbn “Abbâs radıyallâhu 
“anhumâ ' e) ölg” ve İbn Mes“üd radıyallâhu “anhu “ sLağİL yi 3 ea ge” ibâretiyle 
tefsir etmişler. İbn Mes“üd hazretlerinin kavlinden el-yevm “ilm-i hukük nâmıyla te- 


dâvül eden “ilm olduğu anlaşılıyor. Bunlar tevcihtir. Ma“na-yı lügavı kelâm-ı beyyin ü 
vazıh demek olur. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


(el-faşli) azil * 
TELİ ERİR İdi * 

MAO İSİ 5 ES çil gal çağ, 
BA çi Gİ EĞİ gib, * 


Burada yevm-i kıyâmetle tefsir yevm-i kıyâmetin yevm-i kaz& olması ve muhsin ile 
müspin beynleri fark olunması i“tibâriyledir. 


fel-faşli) gi . 


pe şi sl5zİİ Jet gi çisil 5 gel sLAĞİN gi e gi İS Vip gi yi * 
İN yi ie Örs ari gi e 0 çeliği dali 3 ili Aİ JA ge Çisil 


Bu âyette kazâ-i sâbık ile tefsiri LE " lafzının ânifen beyân olunduğu vechle hükm ve 
kaza ma“nâsına istimal olunduğuna binöendir. 


(faşaleti| ela * 


zar ip SİZİ Gİ a eli İz İl 5 


576 “Biz Davud'un mülkünü güçlendirdik, ona hikmet ve hakla batılı ayıran söz (hüküm verme) yetene- 
$i verdik.” Sâd, 38/20. 

577 “Şüphesiz, hüküm günü” ed-Duhân, 44/40; en-Nebe; 78/17. 

578 “Onlara, “İşte bu, yalanlamakta olduğunuz hüküm ve ayırım günüdür” denilir.” es-Saffat, 37/21. 

579 “Hüküm ve ayırım gününe.” el-Murselât, 77/13. 

580 “Eğer (cezaların ertelenmesine dair) kesin hükmü olmasaydı” eş-Şürâ, 42/21. 

581 “Derhal aralarında hüküm verilirdi.” eş-Şürâ, 42/21. 

582 “Kervan (Mısır'dan) ayrılınca” Yüsuf, 12/94. 


152. ja BÂBU'L-FA> 


Ya'ni “Vaktâ ki kafile Mışır'dan ayrıldı” demek olur. ii “945 2İU Jb hai Gi pis 
a &3 ge öU Ya'nı “Vaktâ ki Tâlüt “askerleriyle Beytü?1-Makdis'ten ayrıldı” de- 
mektir. Müfârakat buralarda hurüc ifâde eder, buna mebni ba'zı ehl-i tefsir “& 5.2” ve 
“2” ile tefsir etmişlerdir, ma'nâ birdir. 


(faşşale| js . 
ği SE şi hab a © 
Yani (146) “Size beyân etti”. Güya bir bir ayrı ayrı bildirdi demek olur. Anifen beyân 
edildiği üzere “ ye kelimesi beyân ma“nâsına istismâl olunur. Mübâlagayı müfid ol- 
duğu için “tefil”den © aa mücmeli lâyıkı vechle vâzıhan beyân etmek ma“nâsına 
kullanılır, nitekim siga-i mefül ile “ j2” En İsa”in mukâbilidir. Ve kelime-i mezbüre 
kelâm ve kitabı fusüla ayırıp mebâhis ve ahkâmı fasl fasl beyân etmek ma“nâsına da 
kullanılır: 5854491 G2 iğ$ ve “fali ÇŞ pi Kripi 


OJEYİ 5742 Gİ ai İl ekip İli * 


“ZİL” kişinin akrabâ ve hişânından olup kendisinden ayrılmış hısım ve akâribdir ki 


(faşiletihi| &|.a3 * 


onu Iv& ve himâyet ve sıyânet etmek onlar üzerine lâzımdır. “ (|.55”dan “falet” olup 
bi-ma'nâ “4 şzaz”tir. 


MAZMÜMETU'L-FÂ> “ o.3” 
(fuşşilet) İzi * 
Bİ Li gi fali li esp İğ * 


“ | -a5”den mâzi-i mechüldür. Kariben beyân olunan “ (.25” kelimesine ircâ-ı nazar 
oluna. 


MEKSÜRETU'L-FA>: © ».5” 


583  “Tâlüt ordu ile hareket edince” el-Bakara, 2/249. 

584 “Allah, yemek zorunda kaldıklarınız dışında size neleri haram kıldığını tek tek açıklamışken” el- 
En“âm, 6/119. 

585 “Ayetleri ayrı ayrı açıkladık” el-Entâm, 6/97; 98, 126. 

586 “Andolsun biz onlara, bilerek açıkladığımız bir kitabı getirdik.” el-Aaf, 7/52. 

587 “Kendisini koruyup barındıran tüm ailesini” el-Me“âric, 70/13. 

588 “Bu âyetleri genişçe açıklanmış bir kitaptır.” Fussilet, 41/3. 


İSE 


BABU'L-FA> sa 153 


(Fişâluhü) ÜL& * 
tale gİ iğ öl as; alası İdi 5 * 
Yani “sütten, memeden kesilmesi” demektir. Bu kelime de sâbıkları gibi “ |” mâdde- 
sinden “müfâtalet” bâbından masdardır, “YL 253 1212 (Lol İL 26” denir. “3s” manâ- 
sına isti“mali sütten kesilen tıfl ile vâlide veyâ murdi“asının birbirlerinden ayrılması 
(147) ittibâriyledir, Çünkü “XL>U3” iki yâ daha ziyâde eşhâs veyâ eşyânın ayrılması 
ma“nâsınadır. 


FASLU'L-FA> MA<A'D-DADİ'L-MU<CEME: “ 5.3” 


(faddalekum| e . 

ASliz esl İİİ 582 Gİ İİ İZ ŞİA Ağ İŞİN GAİN gi dü İİ * 

Yanı “size bahş eylediği ni“metlerle zamânınız halkı üzerine fâzıl kıldı.” Yanı intâm 
husüsunda sizi ey Beni İsrâöl sâir ehl-i zamânınız üzerine tafdıl etti demek olur. “ > &” 
in zıddı ve ziyâdelik ve artıklık ve hüner ma“nâsına olan a lafzından “tefii”dir. 
“Jai Bö; Als alez Je alâ” denirki “SULA ç$£ şi M6 32” demek olur. Bu 
kelime-i ma“rüfenin burada zikri hâssaten “:, İkİ” kelimesinin tahsisini beyân içindir, 
Şöyle ki kelime-i mezbürede lâm istigrâk için olmayıp “ahd içindir. Ve “de” Bâbu”l- 
<Ayn'da beyân olunduğu üzere halk yanı nâs veyâ eşrâf-ı nâs ma“nâsınadır. Binen 
“aleyh kayd ve tahsis lâzım gelir, çünkü Beni İsrail kâffe-i halk üzerine tafdil buyurul- 
madı, Zirâ ba“zı âyâtın hükmünü nâkız olur. İşte bunun için ehl-i tefsir “;, .İLİi Je” 
Wi 253 #5 ile takyıd ve tahsis ettiler. Hatta bu kayd ve tahsis, Hazret-i Meryem 
<aleyhe”s-selâm hakkında vârid olan , J£ #Uk>l; 4 3b; ekl al öl al İSKİ LİĞ 3lb 
914 İLİ La âyetinde de vardır, “3 225 5 25 şa) JE Gİ” ile müfesserdir, Nitekim Haz- 
ret-i Ümmü”l-mü>minin Hadicetü”1-Kübrâ ve Badatu'r-resül Fâtımatu'z-Zehrâ “aley- 
hime?s-selâm haklarında vâride olan ehâdıs-i nebeviyyede de nisâ-i ümmet-i Muham- 
mediyye (148) ile müfesserdir. Ve “:, Je” lafzı “4Jie”in cemi “ie” de fethateynle 
“;J&”den mehüz olup “si” dahi zamânın “ilm ve fazl ve şeref ve haseb ve nesebde 
meşhür ve be-nâm olan kimseye ıtlâk olunmakla “471 2333” ve “gli EYLAĞ” ile de 
tefsir olunur. 


Tenbih: Bu beyân burada tefsir-i lügat değil ancak bazı fevâid-i kavâid-i tefsiri ilâm 


589 “Onun (anne karnında) taşınması ve sütten kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır.” el-Ahkâf, 
46/15. 

590 “Sizi âlemlere üstün kılmış iken, Allah'tan başka ilah mı araştırayım size?” el-Araf, 7/140. 

591 o “Hani melekler, “Ey Meryem! Allah seni seçti. Seni tertemiz yaptı ve seni dünya kadınlarına üstün 
kıldı. demişti.” demişti.” Al-i İmrân 3/42. 


154 O|La$ BABU'L-FA> 


için Trâd olunmuştur. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


MAZMÜMETU'L-FÂ>; “ 5.5” 
(fudgilüj|,La * 
GAİN İ Ai 48 çü pil ES İZ Şİ, İİ öğ 
Yanı ““abd-i memlükleri üzerine rızkta mufaddal olan mâlikler, seyyidler, efendiler” 
demektir. Sâlifü'z-zikr “ e kelimesinden mâzi-i mebni “ale'I-mefülün cemtidir. Bu 


âyette mâlik ve seyyid ma'nâsına olan “, JI4s” ile tefsir olunur. Mâ-kabline de ircâ“-ı 
nazar oluna. 


FASLU'L-FA> MA<A'T-TA>: “L..3” 
(fatarahunne| i,A Gil $ 
ELİN ge Şİ EB Gaz gi ya NN 3 5 İp İd 3 
ğe ge şaş öl elimi öğle gi 


Yanı semâvât ve arzı evvelce bir misâl olmadığı hâlde ibdâ“ olarak yarattı demek olur. 
“sİ8”dandır ki bu bâbın evvelinde “ bö” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-FA> “b..3” 
(futürin) ,si3 * 
Aİ Çek ŞİM lk e 3 İK gala İdi * 


Ya'nı “yarıklar ve ayrıklar” demektir ki halel ve ihtilâl murâd olur. Bu kelime de “bö” 
kelimesinde “;18”dandır. “;b(6” kelimesine bak. (149) 


MEKSÜRETU'L-FA>» “bö” 
(ftrate| zi “ 
ile A Şİ dan ile Gİ gz A a İd Sb İli * 


592 “Üstün kılınanlar rızıklarını ellerinin altındakilere vermezler ki rızıkta hep eşit olsunlar.” en-Nahl, 
16/71. 

593 “İbrahim dedi ki: “Hayır! Rabbiniz göklerin ve yerin Rabbidir. O bunları yaratandır ve ben de buna 
şahitlik edenlerdenim.”” el-Enbiya», 21/56. 

594 “Bir kere daha bak! Hiçbir çatlak (ve düzensizlik) görüyor musun?” el-Mülk, 67/3. 

595 o “Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıtrata sımsıkı tutun.” er-Rüm, 30/30. 


BABU'L-FA> ŞAN 155 


Ya“ni “Allâh-ı “azimü?ş-şânın yaratışıdır ki nâsı onun üzerine yarattı” demektir. Ani- 
fü'l-beyân ibdâ“ ve Tcâd ma'nâsına olan “; 15”dan ismdir. Hilkât ve tabiat ma“nâsına 
mevzü olup lisân-ı şerde tevhid ve İslâm ma'nâsına müsta“meldir. 5 zhi rez. gi 
5965 akil le” lg 23 “ayi hadis-i nebevisiyle bu ma“nâ tavazzuh ve teeyyüd eder ki 
nâsın hilkaten ve tab“an kendilerinin bir rabb-i ma“büdu olduğunu bilmelerinden “ibâret- 
tir. Sâbıkları gibi “;b6” kelimesine mürâca“at tavsiye olunur. 


FASLU'L-FA> MA<A'Z-ZA>İ'L-MANKÜTA: e 
(fazzan| 3 , 


Gu gizi iyi gi 594. İĞİ LİSE İp ii » 


Ya“ni “dürüşt huylu, cefâ-kâr” demek olur. Fâ-i meftüha ve zâ-i müşeddede ile “k5” 
kerihü'l-huluk, iğrenç ve kötü hüylu kimseye denir. Aslen © & 350 45” ya'ni karın suyu 
yanı em ve şikemde bulunan suyun adı olup pek iğrenç olmakla sü?-i ahlak sâhibi 
kimsede isti“âreten istimal olundu. “İsi & |8” katı yürekli, haşin, dil-âzâr kimsedir. 


Li 


Bâb-ı râbiden “a3 43 âbüs b $5” denir, şerrinden ve musâhabetinden ictinâb olunacak 
derece bed-hüy ve katı yürekli ve cefâ-kâr ve dil-âzâr olmak ma“nâsınadır. 


FASLU'L-FÂ> MAA'L-KAF: “5.3” 
(el-fakra) âdi * 
ği. (150) öte ARİN g&â354 gi efdal aş ölesi las ali 


te. 48 
” > 


Yanı “Sadaka ve infâkta sizi yoksulluğa düşmekle korkutur.” “3” kıllet-i mâl ve ih- 
tiyâc Türkçe yoksulluktur, Fâriside teng-desti ve dervişi denir. “âsi” kelimesi zamm-ı 
fa ve sükün- kâf'la “, &İl” ve zammeteynle “Esil” ve fethateynle “- &â|” süretinde de 
kırat olunmuştur, manâca fark yoktur. “< 5” bâbından “38 ;43 154131548 535 İs 8” 
denir, “4k gö” demektir. Ve “; 4” , “fal” bi-ma“na “fail”dir. Yoksul ve teng-dest ve 
derviş ma“nâsına ism de olur. Cem$i “41,3” gelir, “: <<.” ile farkı “4, <<.” İZLEY 5” 
“il Yş yani hiçbir şeyi olmayıp elinden de hiçbir şey? gelmeyen nâçâr kimse demektir 


ki buna nisbeten “; 5” kimse hoş-hâl “add olunur. “; 5” mâddesi ma“âni-i sâirede dahi 
müsta“meldir. Bâbın evâilinde “: #6” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-FA>: “3.3” 


596 (Buhâri, Cenâiz, 92, no:1385; Ebü Dâvud, Sünnet, 18, no:4714. 
597 “Eğer kaba, katı yürekli olsaydın” Âl-i İmrân, 3/159, 
598 “Şeytan sizi fakirlikle korkutur.” el-Bakara, 2/268. 


156 ezdi BÂBU'L-FA> 


(el-fukaravi) el âzİ| * 


EN Şİ Şİ EİN iy Öziş YİN eş las gel zl İğ 
BERİ ge ELA A3 

Ehi-i suffe ve ashâb-ı suffe tesmiye olunan zevât-ı kudsiyyetü's-simât fukarâ-i muhâ- 
cirinden dört yüz kimse idiler ki mesken ve mevâları yoktu. Taleben li-marzâatillah 
mescid-i saâdetin suffesinde sâkin olurlar ve nefslerini taallüm-i Kurân ve “ibâdât ve 
fi-sebilillâh cihâd için hasr ve habs etmişlerdi. İşte bu âyette “«1,8”dan murâd bunlardır. 
Ve denildi ki cihâdda mecrüh olup malül kalmakla gerek cihâd ve gerek ihtiyâr-ı se- 
ferle kesb ve ticâretten mahbüs kalanlardır. Vallâhu allemu. (151) “ı za” kelimesinde 
“lâm”, “ALİ” yahüd “ği laz” gibi bir mahzüfa müte“alliktir. Yâhüd “1,ââJ” ke- 
limesi “öX2)l si a” gibi bir mübtede>-i mahzüfa haberdir. Bu âyetten gayrı mahallerde 
“el azl” lafzı ammdır, yasni mutlakan fukarâ> ma“nâsınadır: o ULaİN elsi) EE Lip 
e ine lg al İsi GEEŞEE UJİ 3 ili HALLE Lgiz 5 kelsliş kavi- -i kerimi ve 
emsâlinde olduğu gibi. 


FASLU'L-FA> MA“A'L-KAF: “3.5” 


(fekihüne ve fekihinel 4983 0 49 
Evâil-i bâbda vâki“ “İ ;s&” ve “5 , 456” kelimelerinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at 
oluna. 
(fekku rakabetin| â iğ > ci * 

O ge 483 die gi ur eek GE İda Agi Gap isa o» 
Yanı “esir âzâd etmek” Güyâ esâret-i rıkktan nefs-i “abd-i esiri fekk eder. eğ açmak 
ve tahlis etmek ve kat“ etmek manâlarına gelir. “55” bâbından “15 1Xi; 455” denir. “87” 
Bâbu'r-Râ'da kendi faslında mezkürdur. 


599  “(Sadakalar) kendilerini Allah yoluna adayan, yeryüzünde dolaşmaya güç yetiremeyen fakirler için- 
dir.” el-Bakara, 2/273. 

600 “Sadakalar (zekâtlar), Allah'tan bir farz olarak ancak fakirler, düşkünler, zekât toplayan memurlar, 
kalpleri İslam'a ısındırılacak olanlarla (özgürlüğüne kavuşturulacak) köleler, borçlular, Allah yolun- 
da cihad edenler ve yolda kalmış yolcular içindir.” et-Tevbe, 9/60. 

601 “Sarp yokuşun ne olduğunu sen ne bileceksin? O tutsak bir boynu çözmek (köle azat etmek)tir.” 
el-Beled, 90/12-13. 


BABU'L-FA> İİ 157 


FASLU'L-FA> MA“A'L-LAM: “Ju.3” 


(felekin) İâ * 


83 elk gil ya İİ üs İl la 3 Gİ gö çiş li a Şap İğ 
EN SİZİN? LİE anl 
“S8” aslen iplik bükülen Türkçe iğ ta“bir edilen âletin arşak denilen kısmıdır ki mü- 
devver ve ortası delik şey?>-i maüftur. Bundan medâr-ı nücüm olan dâire ma“nâsında 
istimâl olundu. Cem'i “İYUİ” gelir; nücümun semâda kendilerine mahsüs olan devâir- 
dir ki her biri kendine hâss olan dâirede seyr ve devr eder. Râğıb rahimehullâhu (152| 
“Sİ Gs Gİ” ibâretiyle tefsir etmiş. Ve * Aş 4 3305 gil &ağil şâ” da denilmiş. 
“İlm-i nücüm ve hey>ete dâir yazılan mütekaddim ve müteahhir kitâblarda bunun mâ- 
hiyyet ve keyfiyyetine dâir akvâl-i kesre vardır, tetebbu“ buyurula. 


(el-felaki| gili! * 
Gi şi EŞİN a Bİ ib İğ * 


Bu bâbın evvelinde “ 516” kelimesine mürâca“at oluna. Ve “ $İ5” cehennemde bir vâdi 
yâhüd bir çâh-ı “azâbdır da denilmiş. “ ği£” ma“nâsına dahi haml olunmuştur. Bu manâ 
şakk manâsından me>hüz olur, zirâ “ 512” Cenâb-ı Hakk'ın zulmet-i “ademi nür-ı vü- 
cüdla şakk etmesinden “ibârettir. Bu sürette “ 55” lafzı “faal” bi-ma“nâ “meftül” olmak- 
la “Gİz” bi-ma'nâ “5,25” gibidir. 


MAZMÜMETU'L-FA>: “Jj. 3” 
fel-fulki) SİZİ * 


EİN aş İİ ğe 
Vâhidde ve cem“de müsta“meldir. Vâhid murâd olursa * j5” gibi müzekker i“tibâr olu- 
nur, ke-kavlihi tasalâ “*40 ,X Aİ SLİĞİ el Sİ ip» (Âyettej “5,2. 1” buyurulmadı. Ve 
eğer cem“ murâd olunursa “ Pal ” gibi mü?ennes istibâr olunur, ke-kavlihi taalâ öl ,5 ali 


a Ee pi SERİ İĞ! ve SE nz SERİ e “İlik (Ayettel “e g 2” buyuruldu, 
oi  buyurulmadı, kezâ “535 gi” buyurulmadı. 


602 “Herbiri bir yörüngede yüzmektedir.” Yâsın, 36/40. 

603 “Deki: sabah aydınlığının Rabbine sığınırım.” el-Felak, 113/1. 

604 “Hani o kaçıp yüklü gemiye binmişti.” es-Saffat, 37/140. 

605 “Görmedin mi ki, gemiler Allah'ın nimetiyle denizde akıp gitmektedir.” Lokmân, 31/31. 
606 “Denizde seyreden gemilerde” el-Bakara, 2/164. 


158. pa. e R elinin 


FASLU'L-FA> MA“A'L-VAV: “4.3” 
(fevrihim| ga, e * 


LR çeki e Gİ kayik be ça İla o» 
Yanı “şu kendi cihetlerinden” demektir ki Mekke-i mükerreme cihetidir. Ve 2 > 
(153) dahi denildi, nitekim “JU” bâbından “s s6 4431558 56” denir, “Gazablandı” demek 
olur. İşbu “:3” lafzının tahkikinde Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “;3” şiddet-i ga- 
leyândır ve nefs-i âteşte dahi şiddetlendiği vaktte söylenir ve tencere ve kazgan kayna- 
dığı vaktte ve iştidâd-ı gazabda dahi söylenir demiş. Ve sürat ve galeyân-ı hal ve şiddet 
ve sâ“at-i hâzıraya da denir. Ve isti“âreten süratte isti“mâli şâyi“dir. “, , Şi a g5” kavli 
“sela ğe” yanı derhâl ve süratle demektir. “945 281 5ö3b ve gi üşi ATP MAİ 31 


ceya 


“945 5 âyetlerinde de böyle tatbik olunur. Ve “#35 «İl 4558” Vallahu adlemu. 


. 


(fevakin) ös? * 


Y3 İĞ) ör İİ İİ gi da a e bizi sp Yl Ya ap İğ * 

Jİ ye ii Kİİ Eb İLİ İN EE) 
<ibâretleriyle tefsir olunmuştur, zirâ fethle “ 51,5” ifakat ve rücü“ ve râhat ve teehhür 
ve intizâr ma'nâlarına isti“mâl olunur. Bu kelime zamm-ı f& ile “3143 :-.” süretinde de 
kırat olundu. Bu süretle ma“nâ mâ-beyne halbeteyn terk olunan zaman, mikdâr-ı vakt- 
tir, yanı deve sağılır iken sütünü indirsin diye biraz vakt sağmayı terk edip yavruyu 
emzirirler, bu pek az bir zamândır. “Arab bununla pek az bir zamândan kinâyet ederler. 
“Ğl38 YI dlie gi 6” derler, “Pek az durdu” demektir. Ve fethle ve zammla ma'nâ birdir ki 
“İZİ 55 U 455” demektir de denildi. Vallâhu alemu. 


(fevcun| Es ” 
Ai gi lip diğ 


izlek Şİ gas geli ei lak, * 
Lâkin Rağıb rahimehullâhu Mufredât'ta “â£ 22) ö3Lİ iski gali” kavliyle takyıd (154) 
etmiş, yanı “ale'l-ıtlâk cemâ“at değil, süratle mürür eden cemâ“at demek olur. Cemi 


607 “Onlar ansızın üzerinize gelseler bile” Al-i İmrân, 3/125. 

608 “Tandır kaynamaya başlayınca (sular coşup taşınca)” Hüd, 11/40; el-Mü>minün, 23/27. 

609  “Orayaatıldıklarında, onun kaynarken çıkardığı korkunç uğultuyu işitirler.” el-Mülk, 67/7. 

610 “Bunlar da (müşrikler de) ancak (vakti gelince) asla geri kalmayacak korkunç bir ses bekliyorlar” 
Sâd, 38/15. 

611 o “Oraya her bir topluluk atıldıkça” el-Mülk, 67/8. 

612 “(Kendi aralarında şöyle derler:) “İşte sizinle beraber cehenneme tıkılacak bir grup.” Sâd, 38/59. 
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ram 


gi 


İ 


” gelir. ALİ İM 3 çi OİL EN Ediz ve SL ib bundandır. 

(fevte| a * 
OE Sİ gile İSİ Bi SE Zİ İğ 3 KS e las EE EEE) 3 ip İl * 

yi İç il Gİ gl yü 

“&4” lafzı bir şeyin idrâki müte“azzir belki mümteni“ olacak mertebede insândan bad 
olması yâhüd elden gitmesi ve bir şeyin vakti geçmesi ve sebk ve sâir ma“anide kulla- 
nılır. “İĞ” bâbından “Es 443 Ülziş G3 & ş; &6” denir, bin&en “alâ-hâzâ bu âyette “Kaç- 
mak ve tahassun etmekle Allâh'ın emrinden ve hükm ve ahzından tebâ“ud ve necât ve 
kurtuluş yoktur” demek olur. Vallâhu allemu. 


(el-fevzuj 551 * 
e e öl b Es dö g 
e gil LENS Sp, 


“5501” kelimesine mürâca“at oluna. 


6 


Bâbın evvelinde vâki“ 
(fevkal öğ * 


söle ie Yatta İsale Gİ zall sâzp İİİ 


Yanı “Kullar üzerinde gâlib ve onlar onun taht-ı kahr-ı “azametinde maglüb olmakla 


onun emr ve hükmünden çıkmağa kâdir değillerdir? demek olur. “545” lafzı “£ 25” 
mukabilidir, Yani cihât-ı sitteden semt-i rese “3 55” ve semt-i kademe “£.:5” denir. 
Lâkin üst taraf ma“nâsına alınarak mekân, zamân da ve cism ve ma'nâda ve “aded ve 
menzilet ve “ilm ve fazl ve şeref ve kuvvet ve gınâda ve salâh ve takvâda kullanılır. 
Kuran-ı kerim'de çok yerlerde vâki“dir, mahalline göre tefsir olunur. Ancak Cenâb-ı 
Hakk'a (155) nisbet ve izâfetinde istilâ ve kahr ve galebe ma“nâsına haml olunur. “” 
bâbından “ğs6 54 044,5 İşli ĞU” denir. Ve ebvâb-ı sâireden ma“âni-i kesirede dahi 
müstatmeldir, nitekim “ifâl”den “â3ü| £ 4 pi denir, maraz ve cinnetten kurtulmak ve 
igmö ve sekrden ayılmak ma'nâsı ifâde eder: EE Kİ İŞİ 3 Si) E8 Bez İĞ gül Uk 


613 “Ve insanların bölük bölük Allah'ın dinine girdiğini gördüğünde” en-Nasr, 110/2. 

614 “Siz bölük bölük gelirsiniz.” en-Nebe>, 78/18. 

615 o “Sen onları, dehşetli bir korkuya kapılıp da kaçıp kurtulamayacakları ve yakın bir yerden yakalana- 
cakları zaman bir görsen!” Sebe», 34/51. 

616 “İşte bu apaçık kurtuluştur.” el-Enâm, 6/16. Ayrıca bkz. el-Câsiye, 45/30. 

617 “Büyük kurtuluş” en-Nisâ, 4/13. Ayrıca Kur'ân-ı kerim'de on üç yerde geçmektedir. 

618 “O, kullarının üstünde mutlak hakimiyet sahibidir.” el-Enâm, 6/61. 

619 “Ayılınca, “Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah'ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim” 
dedi.” el-Araf, 7/143. 


MAZMÜMETU'L-FA» “4.3” 
(fümiha| ge 3 * 
A ar) yl) gayi ls Gl e İN LİLA ADİ piüb İsli * 
Kâle İbn “Abbâs radıyallâhu “anhu “32.31 ç all” yani ekmektir buyurdu. Buğdaydır da de- 
nildi. “Ğİ |,4 5” denir, “Lj| 351” Yanı “Bize ekmek yapınız” demektir. Ve “4 >” hubüb- 


3 
Giy Ş? 


dur dahi denildi. Ve sarımsak ma'nâsınadır. Aslı sâ-i müsellese ile “? 5” olup müsellese 
fa'ya ibdal olundu da denildi. 

Kurân-ı kerim'de fa> ma“a'l-ya> yoktur, ancak “4 Li sel O PE b kavl-i 
keriminde vâki“ © İs” lafzı olup o da marüftur. 


620 “O hâlde, bizim için Rabbine yalvar da, o bize yerden biten sebze, kabak, sarımsak, mercimek, so- 
gan versin” demiştiniz.” el-Bakara, 2/61. 
621 o “Rabbinin, fil sahiplerine ne yaptığını görmedin mi?” el-Fil, 105/1. 


BABU'L-KAF 


FASLU'L-KAF MA<AL-ELİF: “1.5” 


Gi. 
. 


(kânitünel 5 ,5 


Ba AİL Özlü öy Şİ dö İp iğ * 

Yadni “itâat ediciler ve kulluklarını ikrâr ve itiraf ediciler?” demek olur. “& ,5”tan 
“ESĞ”in cem“idir. Sicistâni rahimehullâhu “& ,5” vücüh-ı <adide üzere isti“mâl olunur 
demiş ve şunları zikr etmiş, “& ,5” tâat ve namâzda kıyâm ve du ve samt yani terk-i 
kelâmdır deyip ma'nâ-yı ahire Zeyd b. Erkam radıyallâhu “anhın (156) 3.23 > şi gs” 
“ASİ yp Sİ ELİ PE > 3» CİŞ | kavlini delil getirmiş. Ve Râğıb rahimehul- 
lâhu Mufredât ta “& ,5”, > “la tâata mülâzemettir. Ve “; 4” ve “İzİ”tan her 
biriyle de tefsir olundu. “2445 56 3 NG bun tefsirinde “ö 4515” ve “5 s1” ve “b su”da 
denildi. Ve “5 gs” ile süküt-ı külli murâd olunmadı, ancak Resül-i ekrem sallallâhu 
“aleyhi ve alihi ve sellem efendimizin a Us) ggesY is. > iyi Gs 7 A YLal ia 0)” 
e ği 3 öls hadis-i nebevilerinin medlülü murâd olundu. Ve bunun üzerine LZ) gi” 

“il denildi. Buyurdu ki “> yeri) j m yanı hemân “ibâdetle iştigal ve mâ-sivallâhı 


terktir demek olur. İntehâ mulahhasan minhu. 


İşbu “& ,5” lafzının müştakkâtı Kurân-ı kerim'de bu yolda tefsir olunmuştur. “Las” 
babından “SEÜ £â3 ö Sü ça) Gg 6,3 Li; £3” denir. Vallâhu alemu. 


622 “Hepsi O'na boyun eğmiştir.” el-Bakara, 2/116; er-Rüm, 30/26. 

623 “Allah'a gönülden boyun eğerek namaza durun.” el-Bakara, 2/238. 

624 “Hepsi O'na boyun eğmiştir.” el-Bakara, 2/116; er-Rüm, 30/26. 

625 İbn Battâl, Şerhu Sahihi'1-Buhârı, 2/449; İbn Receb, Fethu”l-Bâri, 9/355; İbnu”1-Mulakkin, et-Tav- 
dih li-Şerhi”1-Câmii?s-Sahıh, 7/279. 


162 peri) BABU'L-KAF 


(el-kâsiyeti) âlâ * 


SOĞAN S3 ie il ela Şii ri * 
bi Yzb gi iLE eği lasiğ, * 
Yanı “katı ve kuru” ki yumuşamaz demek olur. “4; :5”tendir ki yübüset ve salâbet ve 


gılzat ve şiddet ma“nâlarına kullanılır. Zikrullâhtan mütebâ“id ve kabül-i 1mâna gayr-ı 
müsta“idd demek murâd olunur. Tahkiki âti?z-zikr “& 5” kelimesinde görülür. 
(el-kövilüne| ö Şİİ * 

İN 3 öl Gİ “40 İsâ şal Gis Esi Lik İd 3 * 
Feth-i kâf ile “| 5”den olan “ İ5&”in cem<-i müzekker-i sâlimidir; vâvi olan “J;5” değil- 
dir. “gu” babından “ İĞ vaz İl 38 İL İL nisf-ı nehâr uyumak ma“nâsınadır. 
(157) Ve “3,35” bundan ism de olur. Ve “66” vakt-i kaylülettir ve kaylület ma“nâsına 
da kullanılır. Bu âyette “ ,İ4” “azâb ve “Lis” gece ma'nâsınadır. Murâd vürüd u nüzül-i 
“azâbullâh bir vaktle mukayyed değildir, bagteten geliverir demektir. Neüzu bi-rahme- 
tillâhi ve “afvihi ve magfiretihi min-gazabihi ve <ikâbihi ve “azabihi. 


(kâsemehuma| izli * 


EŞİ AS Eİ Pğmi İ İİ) ağaliğp İİ * 
Yanı “Onlarfa| yemin etti ki ben sizin için hayr kasd edenlerdenim” demek olur. Yemin 
ma“nâsına olan “;—5”den “müfâ“alet”tir. Ve “ifâl”den “il? ve “tefâul”den al de 
böyledir. 


(kârisatun| âg,G * 


İZI GE EE pe deli EE İŞE NAZ aş imei İyi SİN Vip İdi 
izale Şİ “ali 
Yanı bela ve meşakkat ve şiddet ve emr-i “azım hevl-nâk demektir. Bu kelime dakk 


etmek ve bir şeyi bir şey? üzerine vurmak ma“nâsına olan “£53”dandır. e” bâbından 
YUA ia oL 53” denir ki dakk-ı bâb ya'ni kapı çalmak ma'nâsınadır. Ve bir 


sebeble bir kimsenin saçı dökülüp dazlak kalmak ma“nâsına da kullanılır; bunda “© b” 


626 “Allah'ın zikrine karşı kalpleri katı olanların vay hâline!” ez-Zumer, 39/22. 

627 “Kalplerini de kaskatı kıldık.” el-Mâide, 5/13. 

628 “Onlara azabımız gece uykusuna dalmışken, yahut gündüz istirahat hâlinde iken gelmişti.” el-A<râf, 
7/4. 

629 ““Şüphesiz ben size öğüt verenlerdenim” diye de onlara yemin etti.” el-Aaf, 7/21. 

630 “Allah'ın sözü yerine gelinceye kadar, inkâr edenlere yaptıkları işler sebebiyle devamlı olarak, ya 
büyük bir felaket gelecek veya o felaket yurtlarının yakınına inecektir.” er-Ra“d, 13/31. 


Gk 
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bâbından “ gil BU 2; 3 ei "denir. Ve şedâid-i dehrden bir vâki“a-i şedide ve dâhi- 
yeye de “iz ci " denildi ki bu âyette ma“nâ da budur. Ve sâha-i i 2 ma“nâsına da gelir. 
Ve" ili iz 20 ” yolun yüksek mahalline denir. Ve ma'rüf “i 2:3” da * tr 55”dandır. Ve 
“tefl”den ör; 5“de “unf ve levm etmektir. 


(el-kârisatu) â£ ,Ğİ| * 
EZ JİİL BEJ İY EŞİSŞ İdi 
AGİ ka; 26 İNG İz üz EŞLİ Giz İp 


Hevl ve şiddet (158) ve dehşetiyle kulüb-i ehl-i arzı kar“ ve dakk etmesi i“tibâriyle tes- 
miye edilmiştir. 


(el-kânitine| &,(sâj| * 


İN Şİ le ge SEE GRİL BEZE LİĞY li 
“ si” demek olan “İ ,5”tandır ki hayrdan ümidi kesmektir. “İz” bâbından ksk k:5” 
“İs pe b ö Dördüncü bâbdan ' “İz; 1:3” dahi denir, ke-mâ ce bihi'l-Kurân: ;,43 JĞ$ 
sis Ğİ 445 İLAM Dİ ia) 1.5 Ve feth-i kaf”la “fe“ül” vezninde “b 2,5 " ma“nâ-yı 


mezbürda mübalagadır, ya'ni lafzen ve ma'nen “ak” gibidir. “4İ 45 aki SAN Aza ölsp 
tekiddir. 


(kâşifen) EĞ * 


le bell 5 kağ aki iyi a Gİ çağ e Üz EKİ İz : 
Kırmak, yıkmak ma'nâsına olan “.& .23”dendir. “&,.5” bâbından ; 53 Lü25 â ak â 3” 
“ Ğ.p6 denir. Ve rihe vasf olduğu gibi rada da vasf olur da “4. »6 iz,” denir, şedi- 
dü?s-savt demektir. Hâsılı “4.56” önüne her ne gelirse şiddetiyle kırıp yıkıp deviren 
şeydir. 


(kâsanJ EG * 


Şİİ ENİ ga GE Gİ İŞ a LE aldik İsi 


631 “Semüd ve Âd kavimleri, yüreklerini hoplatacak olan büyük felaketi (Kıyameti) yalanladılar.” 
el-Hâkka, 69/4. 

632 “Yürekleri hoplatan büyük felaket! Nedir o yürekleri hoplatan büyük felaket? Yürekleri hoplatan 
büyük felaketin ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Kâri“a, 101/1-3. 

633 ““Biz sana gerçeği müjdeledik. Sakın ümitsizlerden olma” dediler.” el-Hicr, 15/55. 

634 “Dedi ki: Rabbinin rahmetinden, sapıklardan başka kim ümit keser?” el-Hicr, 15/56. 

635 “Fakat başına bir kötülük gelince umutsuzluğa düşer, yıkılır.” Fussilet, 41/49. 

636 ( “Üstünüze, kasıp kavuran bir fırtına yollayarak” el-İsra>, 17/69. 

637 “Onların yerlerini dümdüz, boş bir alan hâlinde bırakacaktır.” Ta Hâ, 20/106. 


164 gi BABU'L-KAF 


GC e Ge » 


ve çö” arz-ı müstevi ya'ni düz yere denir ki hâm ve işlenmemiş ola. Ve “ &a&> 
emles ya'ni nebâtsız kaypancak ve hayırsız arzdır. Ve kesrle “ix5”da böyledir: gi 3$ 
e Gn öteki 2255 iŞ psi 14555 Cem“i WEN ve “gir ve “53” gelir: İzi İN 
“ği el-hadis. Murâd “Arz-ı cennet müstevi ve ağaçsızdır.” Yanı onun gırâsı ehlinin 


tesbih ve tehlil ve asmâl-i sâlihasıyladır demek olur. Ve ' gi) İZE”, “giz” 


(el-kâni“a| gü . 
gi Sİ (159) İLEN ei “garaz gül iski GELİ İz Ezik İla 3 * 
Zirâ “& >. ” babından ' pi Sö Us öö s "denir, * Zak ” yani dilenmek ma'nâsınadır. 
Ve “25” bâbından “ gs Dili ağ A s8 "denir, bilâ-swâl verilen az şey?e râzı olmak 
matnâsınadır ki fakir-i va demek olur. Ve “İ£8” şey>-i yesir ü kalıl ile iktif» 
ma'nâsına ism de olur. Ve “55” Bâbu'I-Mim'de kendi faslında görülür. 


(el-kâlinej gJUİ * 
İedERİl ge Gİ MLLİLİN Se SİRA İĞ İğ * 


Ya'ni “Bugz edicilerdenim” demektir. “, Jâ| KE ME Jİ 4&İ5” denir, “Ona bugz ettim” 
demektir. “24 Jö Uz; Lİ; 835 Uğ kavl-i keriminde de “ Gö” bundandır. Bu “, 55” bâbın- 
dandır. “ (5” ve “5.2” ve “<8” bâblarından dahi lügattır. Vâvi olarak “14 £” bâbından 
“İŞİ8 4555” dahi mervidir. Bu kelimenin aslı tavada et kızartmak ve pişirmek ma'nâsına 
olan “ gö” ve “alâ-rivâyetin “35” lafzıdır. 


Ikaşirâtu) &L>G * 
AİN Hel ei İd 3 * 
EY el Gİ dsl Eyl çep) 


Yanı “gözlerini habs ve men edenler” demektir, yanı kendi zevclerinin gayrıdan na- 
zarlarını men“ eden zevceler demek olur ki murâd ehl-i cennete verilen hürilerin vas- 


638  “İnkâredenlere gelince; onların amelleri 1ssız bir çöldeki serap gibidir. Susamış kimse onu su sanır.” 
en-Nür, 24/39. 

639 Tirmizi, Zekât, 45, no:3462; Taberâni, el-Mu“cemu'l-evsat, 4/270, no:4170 ie <5 Şİ ib EİN Si» 
“İS LğI3 ei şeklinde. i 

640 “Yanları üzerlerine düşüp canları çıkınca onlardan siz de yiyin, istemeyen fakire de istemek zorunda 
kalan fakire de yedirin.” el-Hacc, 22/36. 

641 “Lüt şöyle dedi: “Şüphesiz ben sizin yaptığınız bu çirkin işe kızanlardanım.”” eş-Şu“arâ, 26/168. 

642 “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” ed-Duhâ, 93/3. 

643 “Oralarda bakışlarını sadece eşlerine çevirmiş dilberler vardır.” er-Rahmân, 55/56. 

644 “Yanlarında bakışlarını yalnızca kendilerine çevirmiş iri gözlü eşler vardır.” es-Sâffat, 37/48; Sâd, 
37/52. 
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fıdır. “jb” hilafı ve zıddı olan “;-23*dan me>hüzdur. Hasr ve habs ve men“ ve sâir 
ma“ânıde kullanılmıştır. 


(kânitun) &&G * 


İN ee Jak Gİ SEİNE EŞİ 3 idi 


Gez 


Faslın evvelinde vâki“ “& , 56” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâca“at oluna. 
1160) 


(kâbel SG * 


yk geek Di ğİ “94 Sİ Sİ ozi o Sp İİ» 
Yani “iki “Arab kavsı kadar” demek olur. “5” kadar ve mik- 
dâr manâsınadır. Ve “4135”, kavsın yani kemânın ki ok atılan 
yaydır mikbazı yanı tutulacak mahalliyle ucunda çille takıla- 
cak mahallin arasıdır. Bu sürette bir kavsin iki kâbı olur ki mik- 
bazın iki tarafından “ibârettir. 


Bu ma'nâya göre sebk-i kelâm “ ,,55 6 4535” olmak lâzım 
olup kalb ile ge 48 ©” buyurulmuş denir. Lâkin bunda tekel- 
lüf olmakla manâ-yı evvel yanı mikdâr ma“nâsına hamli tercih 


olunmuştur, fi'l-hakika eshel ve evzahtır. 


lel-kadiyete| iç2lil| * 
A Şİ TEA AE İD İİ 
Yanı “mevt, ölüm” demek olur. Murâd mevtin bilâ-ba“s ebedi olmasını temennidir, 
güya “Kâşkı ba“s olunmaya idim, ebedi meyyit kala idim” demek ister. Bu kelime aslen 
hükm manâsına olan “443” lafzındandır. İkinci bâbdan “, ,56 55 2L45 âş,, 55” denir 
ki “ç 52” demektir. Ve lafz-ı mezkür ferâg ve katl ve mevt ve eda ve inhâ ve kat“ ve 
emr ve icab ve fasl ve sun“ ve takdır gibi ma'nâlarda müsta'meldir. Meselâ 415; e b 
ce sd gi ALL Gİ 3Gj YI Aİ Yi ve Sl gi NK öl ös al VE SALAR 
LA g2 Sİ Nk ağ gol gez Ve Sİ “lk imç gohis #YAR 215 Öİ AYI A3 gi) Ea gb 


645 “Yoksa gece vakitlerinde itaat ve kulluk eden mi?” ez-Zumer, 39/9. 

646 “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” en-Necm, 33/9. 

647 “Keşke ölüm her şeyi bitirseydi.” el-Hâkka, 69/27. 

648 o “Rabbin, kendisinden başkasına asla ibadet etmemenizi, anaya-babaya iyi davranmanızı kesin ola- 
rak emretti.” el-İsrâ>, 17/23. 

649 “İçlerinden bir kısmı verdikleri sözü yerine getirmiştir (şehit olmuştur).” el-Ahzâb, 33/23. 

650 “Böylece onları, iki günde (iki evrede) yedi gök olarak yarattı” Fussilet, 41/12. 

651 “Ona şu durumu kesin olarak bildirdik: Sabaha çıkarken onların sonu kesilmiş olacak.” el-Hicr, 


166. ÖL NN il o BABUL-KAR 


ai) Eği ve çi :3İ gi a ÇE şi bü ve Ge Ep gi AY şi GEb Ve gayru zâli- 
ke mine”l- vi Bu ma“ânıde mevâzi“-i “adıdede vâki“ olmuştur ki fusül-i mahsüsasında 
beyân olunur. Ve “iz slâ!” (161) kelimesi âyet-i sâbıkada eğ İablği” ve GELİ İablğii” 
<ibâretleriyle de tefsir olunmuştur. Vallâhu alemu. 


(el-kâsitüne) 5 şk. (âİ| * 


Oyle G3 gi Siğil Sİ NES özleri İZ İS 4053 g5 
Yani “cevr ve haktan “udül ile zulm edenler” demektir. Bunun aslı “İ .:5” mâddesidir. 
“le” bâbından * NE gö pe k..â k <3” denir, cevr ve zulm ve haktan “udül ma“nâsı- 
nadır. Ve “5:5” bâbından ' “i.5 b . k <3” denir, adl ma'nâsınadır. Bu sürette azdâd- 
dan olur. Ve “İz:5” adi ma'nâsına ismdir. Ve hâssaten “ifa Pden “Li” , “Jiz” demek- 
r “İn âs İi İİİ”, “Öyle 54 Jd&” demek olur. Ve “İ..âzi” esmâ-i hüsnâdandır, 
mazlümun hakkını zâlimden almakta tarafeyni irzâ edecek sürette “âdil ma“nâsınadır. 
Ve “tefil”den bir şeyi eczâ-i ma“lümeye taksim ma'nâsına gelir: “Ü....8 1.25” denir. 


Ma“âni-i mezküre fusül-i mahsüsasında beyân olunur, nitekim Bâbu'l-Hemze'de ' “Lal 
kelimesinde de zikri geçti. 


fel-kârisatu| â£ Ğİ! * 
Aalgği La ANZ3İ Laz Kalçalı Ls Âli «çi “5d Lİ e Bi5Sİ Laz SE Lİ e Zİ 


Murâd “yevm-i kıyâmet”tir. Emr-i kıyâmet ve hevl-i dehşetinden i“zâm tarikiyle tehvil 
irâde buyuruluyor. Faslın evvelinde “İz 5” kelimesine mürâcatat oluna. 


(el-kâdiru| ?>Ğİ| * 


Y ZA ağ “AKİS S3 ie Sİ GS ie üz çe Say de Doli gk ib İli » 
25 baş 

Bu kelime “$5i5”ten “fail”dir. Bununla insân vasf (162)J olunduğu vaktte onun için ken- 

disiyle bir işi işlemek mümkün olan heyete ism olur ki Türkçemizde gücü yetmek ta“bir 

olunur. Cenâb-ı Hak ta“âlâ şânuhu vasf olundukta “57435” nefy-i “acz ifâde eder, çünkü 

“al 5543” kudret-i mutlaka ki onunla mahlükun ittisâfı muhâldir, zirâ mahlükun kudreti 

“alâ şeyin düne-şey>in”dir, binaen “aleyh kudret-i mukayyededir. Buna binöen kud- 


15/66. 

652 “Hac ibadetinizi bitirdiğinizde” el-Bakara, 2/200. 

653 “Namazı kılınca” en-Nisa, 4/103. 

654 “Hak yoldan sapanlara gelince, onlar cehenneme odun olmuşlardır.” el-Cinn, 72/15. 

655 “Yürekleri hoplatan büyük felaket! Nedir o yürekleri hoplatan büyük felaket? Yürekleri hoplatan 
büyük felaketin ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Kâri“a, 101/1-3. 

656 “Deki: “O size üstünüzden (gökten) veya ayaklarınızın altından (yerden) bir azap göndermeğe gücü 
yetendir.”” el-En“âm, 6/65. 
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retullah intif2>-ı <aczdir. Ve “51” bu ma“nâda esmâ-i hüsnâdandır. Ve “Şu &xjf” ism-i 
şerifi bundan eblâgdır. Ve “; asi” ism-i şerifi me>sür olan esmâ-i ihsâdan olmamakla 
berâber esmâ-i ilâhiyyedendir ve “fasTl” bi-ma'nâ “fail”dir. İkinci bâbdan 5513 Yâ 545” 
“ağa 336 588 zada; denir. Ve “3508” bundan ism de olur. Ve lafz-ı mezbür gın& ve yesâr 
ma“nâsına da kullanılır: “5543 ,> öy” denir, “JUL eli 45” demektir. Ve kâf'ın fet- 
hi ve dâl'ın sükünu ve fethiyle de “şâ3 445 ” her bir şeyin mikdâr ve meblagına denir. 
Ve tâb ve tâkat ve takdır ve taksım-i rızk ve tazyık ve tedbir-i umür ve husüs ve bir 
şeyi ahara kıyâs ve ta'zım ve sâir ma“nâlarda da isti“mâl olunur ki fusül-i mahsüsasında 
mübeyyendir. 


(kâşiden||i.>6 * 
İLİ 3 Gİ Lİ AİY Nİ in Gİ İİ İp İŞ 
Yani “mutedil olmakla nüfüs üzerine meşakkatsiz yorgunluksuz” demek olur. İstidâl 


> i5”dandır. Bâbu'l“<Ayn'da “L5;£” kelimesinde beyân olundu, Ve Bâbu”l-Hemze'de 
i.a3/” kelimesine de mürâca'at oluna. 


La 


FASLU'L-KAF MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “53” (163) 


(kabiluhü| âL3 * 


Li 
pr 


azal le Sİ Ski Yİ eli SA GİR İSİ 3 e 


Yanı “Şeytân ve onun asnâf-ı cemâ“ati ve kavmi sizi görür” demek olur. Ve “41.5” 


Eyi 4g 


, 5,52 ile de tefsir olunmuş. a lafzı müştakkâtı ma“âni-i kesirede müstamel 


, 


“ J$”dendir ki “us” zıddıdır, nitekim beyân olunur. 
(kabilen) 93 * 


b id * 


Di 


a ls Öydzdş ML Sİ İyi aş Ölü LAS Gİ SİLE öd di 3 


Tercemede “Yâhüd Allâh-ı “azımü'ş-şânı ve melekleri iddiâ ettiğin şeyin sıdk ve sıh- 
hatine kefil getiresin”, Veyahüd “iddi“â ettiğin şeyin sıdk ve sıhhati üzerine şâhid ge- 
tiresin” denir. Bu ma'nâ “ 5” kelimesi kefil ve şâhid ma“nâsına olduğu iibâriyledir. 
Ve lafz-ı mezbür “; 28” ve “4.444” ma'nâsına dahi geldiği cihetle “ İs” ma'nâsına 
alınıp manen “Allâhu ta“âlâ ve melâikeyi mukâbilimize yanı karşımıza getiresin ki 
“ayânen görelim” demek dahi olur. Bu sürette “ iş kelimesi “ jeE”in cem“idir veyâhüd 


657 “Eğer yakın bir dünya menfaati ve kolay bir yolculuk olsaydı, (sefere katılmayan münafıklar da) 
mutlaka sana uyarlardı.” et-Tevbe, 9/42. 

658 o “Çünkü o ve kabilesi, onları göremeyeceğiniz yerden sizi görürler.” el-ATaf, 7/27. 

659 “Yahut Allah'ı ve melekleri karşımıza getirmedikçe” el-İsra>, 17/92. 


NAR e P salman e 


Mi “iL” nin cem“idir ki ba“zı ba“zına ikbâl ve muzâheret eden cemâ“at-i müctemi“a- 
dır. Bu sürette Mucâhid rahimehullâhın tefsiri üzerine La “is 2EL£” demek olur 
ki “X:İZİ”'ten hâldir. Bu kelimenin aslı sâbıkı “4&5”'in zıddı olan * “45” lafzıdır ki bunun 
müştakkât ve mutasarrafâtı ve ma“ânı ve süret ve keyfiyyet ve mevâzi“-i istismâlinin 
kesret ve vüs“ati hasebiyle tahkıkinde mufassalât-ı kütüb-i lügate mürâca“atten istignâ 
olunamaz. Vallâhu a'lemu. 


(kabesinl 3 * 


ŞİİRİ İİ şi Sİ) İğ 

Yanı (164) “Fetile ve ağaç gibi bir şeyle size âteş şu“lesi getireyim” demektir. Aslen 
“ 8” şule-i nârdan alınan şuledir, nitekim öyle tefsir olundu. Ve “iftisâl”den “ HN 
onu talebdir, sonra taleb-i “ilm ve hidâyette dahi isti“âreten istimâl olundu: ği ü, sip 
a FE 5» ge kavl-i keriminde olduğu gibi. Ve * “aİzila ia e) denir, “DİZİ; 3 Edb” demek 
olur. Ve “ifâl”den “le İGU di”, “a &k3İ” demektir ki muktebisin talebini is“âftan 
ibârettir. Ve “ii ahz ve taallüm ma“nâsına da istimâl olundu. Ve “© ,.5” bâbından 

Sb ge “KİZİ” ve Ne iğ, da”, “izİa” demektir. Müte“addi olarak da müs- 
tameldir: “Lig JEL ağ” , “izle” demek olur. 


(kabedtu| &. 23 * 


İİ ağ İSİ gi AYN İğlai Lip * 


Yanı “Tamâm avuçla bir avuç aldım” demek olur. Murâd Cibril aleyhi? s-selâm merkü- 


« *, | 


bu olan “5U£jl 4,3”ın izinden bastığı bir avuç toprak aldım demektir. 
bir şey'i tamâm-ı keff ile almaktır. Ve “ui ,2$” bir şeyi almakta eli yummak ya'ni 
parmakları kapamaktır, bunda “ J&” ile ei olunur: * "se 23” gibi, lâkin “:,£” ile 


77 


ahzden ibö ve imtinâ ma“nâsınadır: * yil vE s5 ,>5” “Ondan elini Yal imsak 


207 


etti” yani almadı demek olur. Ve “İ.23” bir tutam bir avuç şeye denir. Ve © yağ lafzı 
Ma ında mukâbili olur. “©; >” bâbından “ > yâ M3 26 LAS ak 23” denir. 
Bu âyet-i kerimede şâd-1ı mühmele ile “£.23” kır&ati de vardır. Bu sürette 1165) manâ 


“Parmak uçlarıyla aldım” demek olur, çünkü şâd-ı mühmele ile 
uçlarıyla almaktır. 


bir şeyi parmak 


MAZMÜMETU'L-KAF: “bx.3 


s4 


(kubulen| 95 * 


GEZİ Zİ Sed 5 EAT sisi 3 3 b si ği gg” 


660 “Yahut ısınasınız diye bir kor ateş getireceğim.” en-Nemil, 27/7. 

661 o “Bize bakın ki sizin ışığınızdan biz de aydınlanalım.” el-Hadid, 57/13. 
662 “Elçinin izinden bir avuç avuçladım.” Ta Hâ, 20/96. 

663 “Yada kendilerine azabın göz göre göre gelmesi...” el-Kehf, 18/55. 
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Bu kelime ' yi 'in cem“idir. Binen “aleyh * > İL " mevzi“inde olup “ak» ike” 


e 


ma“nâsına haml olunmakla “LĞE>İ” ile tefsir edildi ki envâ“ı “azâb murâd olunur. Bu 


kelimeye dâir kelâm ânifü'l-beyân “3.35” kelimesinde mürür etti, ircâ“-ı nazar buyurula. 


MEKSÜRETU'L-KAF:“ 513“ 


Ikibleten| iğ * 


iğ Sİ gLLE is GEİŞİ N şi l ib İdi 
Yani “teveccüh edecek, yönelecek taraf” demektir. “435 e denir ve “4255 ei Gİ” 
ma“nâsı irâde edilir. Burada murâd kıble-i salâttır. Buna kıble tesmiyesi musallı ona ve 
o musalliye mukâbele eylediği itibâriyledir; din-i İslâm'da Kabe-i mu“azzamadır. 


(Kibele) İs * 


8 yala şk3 ÜS Gir EE AİS Şİ İE Yİ ale ii ge g bildi * 
gujsüb Ye 


Yanı “Onlar için o “askerle mukâbeleye ona karşı gelmeğe tâkat yoktur” demek olur. 


ce 


Kesr-i kaf ve feth-i muvahhade ile js” takat manasınadır ki karşı gelmekten <ibârettir. 
Ve * We "cânib ve taraf ma'nâlarına gelir, ânifü|- -beyan “xİ5” gibi: özalb 3 iz ik3 EN ab Albi 
3 PEY EE . i > gi Kİİ g «l3 e Bullafz ya'nı' Wi " mâddesinin tahkiki faslın 
evvelinde * 3.3” kelimesinde beyân olundu. (166) 


FASLU'L-KAF MA<A'T-TAİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE: “w.5” 
(kateratun| ğ Le - 


İLE Sİ 9768 GİRİ öze le dayi iek lili » 


, 


Yanı “toz” demek. Bu Sicistânı'nin kavlidir. Bunu gubâr ile tefsiri “5 -£” zeminde olan 


zi 


ince topraktır ki sıkletine mebni arzda kalır. “55” ziyâde inceliğinden havâya kalkan 


664 “(Ey Muhammed!) Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu (vahiy beklediğini) 
görüyoruz. (Merak etme) elbette seni, hoşnut olacağın kıbleye çevireceğiz.” el-Bakara, 2/144. 

665 o “Sen onlara dön. Andolsun, biz onlara, karşı koyamayacakları ordularla gelir ve onları oradan aşa- 
gılanmış ve küçük düşürülmüş olarak çıkarırız.” en-Neml, 27/37. 

666 o “Bunun iç tarafında rahmet, onlar (münafıklar) tarafındaki dış cihetinde ise azap vardır.” el-Hadid, 
57/13. 

667 “Ogünnice yüzler de vardır ki, toz toprak içindedirler. Onları bir siyahlık bürür.” “Abese, 80/40-41. 
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toz olmak istibâriyledir. İbn <Abbâs radıyallâhu <anhumâ “53”yı e ile ve rivâyet-i uh- 
yl” ve “3, 45” ile tefsir buyurmuş. Ve bazı ehl-i tefsir “3 , 25; İk” demiş. Ve 
“ÖLLİNS 5154” da denilmiş. Cümlesi yevm-i hisâbın hemm ve hüzn ve gamının irâs ettiği 


GET ce 


râda 


s-i hâlin vechde nümâyân olan âsârından kinâyettir. Lafz-ı mezkür ki “;5”dır, işâret 
olunduğu vechle gubâr ve cânib ve nahiye ve zık-i nafaka ve tazyık ve hüzn ve keder ve 
zulmet ma'nâlarında isti-mâl olunur. “©,.5” ve “4.45” bablarından “1, 841,5 ,3” denir, 
Ve “ifal”den “yââ 5451 KEİ ii ” denir. Ve “tefl”den “1; <8 58” de denir, ma'nâ birdir. 


(katerun| 5 - 


Mi e di 66Sİİ YI Seki öy Yap İd 3 - 
Mâ-kablinde mufassalen beyân olundu. 
(katüran| 1) 5 * 
A Ss gi “4158 ÖLİYİ öS5$ İSE 38 * 
Yanı “infakta buhl ve nafaka-i ehl ü ıyâlde tazyık edici” demektir ki insânın buhl üzeri- 
ne mecbül olduğunu tenbihtir. Anifü'l-beyân “: 5”den “fe“ül”dür ki siga-i mübalagadır. 
Ve “45”, “ği, elin mukâbilidir. Ve her ikisi de mezmümdur, memdüh olan * “İzEp “dir, 
ke-mâ a kavli taâlâ: Üs; gi ELE İNS 5 OS lal al (167) 113 gi Rİ 3 | gelib 
Ya su Yani “O kimseler ki infak ettikleri vaktte isrâf etmezler ve tazyık etmezler, belki 
infakları bunlar beyninde mütevassıt ve mu“tedildir” demek olur. 


MAZMÜMETU'L-KÂF: “w.3” 
kutilel İs * 
TAİL BAE çk gil Şİİ b İd 
Yanı “Lanet olundu ve melün oldu” demektir. Bedenden ruhu, hayâtı izâle ma“nâsına 


olan “ İS”den mâzı-i mechüldür. “js” ile “&45”in farkı “15” bir kimsenin filiyle olan 
ölüm; “E. 54” bila-fil-i ehadin vâki“ olan ölümdür. Kâle taâlâ: ig çal ye ji su öYik 


668 “Onların yüzlerine ne bir kara bulaşır, ne de bir zillet.” Yünus, 10/26. 

669 “Zaten insan çok cimridir.” el-İsrâ>, 17/100. 

670 “Onlar, harcadıklarında ne israf ne de cimrilik edenlerdir. Onların harcamaları, bu ikisi arası dengeli 
bir harcamadır.” el-Furkân, 25/67. 

671 “Cehalet içinde gaflete dalmış olan (ve “Muhammed şairdir, delidir” diyen) yalancılar kahrolsun!” 
ez-Zâriyat, 51/10-11. 

672 “(Mü'minleri yakmak için) hendek kazıp (içinde) alevli ateş yakanlar lanetlenmiştir.” el-Burüc, 
85/4. 
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Sk SĞEİ Sülâsiden mâzi-i mechülü ile “müfa“alet”ten mâzı-i malümu duâ-i aleyh 
mevkiinde vâki“ olursa * “sj” ve “sx” ma'nalarınadır. (5) gi a -5İ İL öLEYI J ve 
a ği gi VE yek dl âl gg6öğ Ve helâk ile duâya da haml olunur ki “yah ve “lat” 
denir. Bundan gayrı mevâzi'de gerek * j8” ve gerek “ (46” filleri manâ-yı hakikileri 


üzeredir: S42u21 İs biga al İS Li geli Seza Yağ ve 7415 Oya BG Ş ie S3$ 
gibi. Vallâhu adlemu. 


FASLU'L-KAF MA“A'D-DALİ'L-MUHMELE: “3:5” 

(kademe şidkin| Sie $85 * 

âli Gla Mez gi “ef ile Ge çü Şİ GİNE Spil özek İŞ 
Terceme-i âyette “Ve müjdele imân eden kimseleri ki onlar için Rabbleri “indinde ev- 
velce ilemiş ve takdım etmiş oldukları “amel-i sâlih veyâ onun sevabı vardır” denir. 
Ve “öle n 'tan murâd zât-ı refii”l-cenâb-ı Muhammedidir ki şefr-i sıdktır da denildi. 
İşbu dl ç "ın tefsirinde “ibârât-ı müfessirin (168) ve ehi-i lügat birtakım i“tibârât sebe- 
bo tasaddüd etmiştir. Ez-ân-cümle İbn <Abbâs radıyallahu Sanhumâ | 435 EE) gay 
“ellezi ö buyurmuş. Ve Dahhâk rahimehullâhu taâlâ “5, Si; 45” demiş. Ve Mucâhid 
rahimehullâhu ta“âlâ “* za 3 öl 3 mi -23 kei iZJLal Ju” demiş. Ve Hasen-i 
Başri rahimehullâhu ta“âlâ “4Jz 5 Ee İĞ izale 7 js” mi Ve İbn <Abbâs'tan rivâ- 
yet-i uhrâda ' 7 çi a e JŞYI Ki) S ii e E&” buyurmuş. Ve İbn Kayyim 
“keli öYLali İz azs4 izâ” demiş. Ve 9 Ke kete ia şi” <ibâretiyle de tefsir olun- 
muş. “245”in “AL a izâfeti ziyâde-i fazl ve medh-i kademi tenbih içindir, çünkü sıdka 
izafet edilen her şey memdühtur. Ebü “Ubeyde gerek hayr gerek şerrde sâbık olan her 
şey?e “inde”l-<Arab “405” denir demiş ve ba'zı misâller irâd etmiş. “a” azâ-yı bedenden 
ayağın ismi olup âlet-i tekaddüm ü teehhür olmakla ma“ânı-i kesire tevlıd edilmiştir ki 
mahalli mufassalât-ı kütüb-i lügattır. İbnu”l-Esir Nihâye'de pek vâsi“ ve güzel tahkik 

etmiş, fe'lyurâca' fihi. 


(kaderin) ys : 
&338 gi adi Gİ iyi ir a İŞ büz ilik İd 5 e 


673 “Şimdi o ölür veya öldürülürse gerisin geriye (eski dininize) mi döneceksiniz?” Al-i “İmrân, 3/144. 

674 “Kahrolası (inkarcı) insan! Ne nankördür o!” “Abese, 80/17. 

675 “Allah onları kahretsin. Nasıl da haktan çevriliyorlar!” et-Tevbe, 9/30; el-Münâfikün, 63/4. 

676 o “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar diridirler” Al-i İmrân, 3/169, 

677 “Nice peygamberler var ki, kendileriyle beraber birçok Allah dostu çarpıştı.” Al-i “İmrân, 3/146. 

678 “Ve iman edenlere, Rableri katında kendileri için bir doğruluk makamı bulunduğunu müjdele.” Yü- 
nus, 10/2. 

679 “Medyen halkı içinde yıllarca kaldın sonra (peygamber olman için) takdir edilmiş bir zamanda 
(Tür'a) geldin ey Müsa!” Tâ Ha, 20/40. 


— 
- 
1x0) 

da 
çi 
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ab ki 


Yani “Senin gelmeni takdir ettiğim vaktte” yâhüd “;L İÜ $ £ gili GN a ie İE” 
yanı “Sinnden enbiyâya vahy olunan mikdâra geldin” demek olur. Mikdâr-i mezkür 
kırk sinni olduğu kayd olunmuş ise de Yahyâ ve Isâ aleyhime?s-selâm gibi müstesnâlar 
vardır. Ve İbn <Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “5 52 gl İL UK gisi, gozik Je” kavli 
de mervidir ki “Kelâmla ve firsavna risâletle mukadder kıldığım vakt (169) üzerine gel- 


din” demek olur. Murâd “Bilâ-takdim ve lâ-takdirinâ vaktinde geldin” demektir. “ ,15” 


mâddesine dâir kelâm evâil-i bâbda “Lâl” kelimesinde mufassalen mezkürdur, ircâı 
nazar oluna. 


(kadera| zi . 
Biyele Sİ 8 Gİ El g5 İd 085, le Rİ NG Gİğb İd g * 


Yanı “Rızkını daralttığı veya eksilttiği ve güçleştirdiği vaktte” demektir. Sâbıkı gibi 


«e, 


»sl8i” kelimesine nazar oluna. 
(kaderü| 14545 * 


kalas 35 al az Uj gi SE GE AMİ sb İl 5 * 


«, 


Yanı “Allâh-ı “azimü”ş-şânı gereği gibi ta“zim etmediler” demektir. “Li” kelimesine 
bak. 


Ikaderan makdüran)| !5 glâz GA . 

LE iade Gİ Ba GE Sİ kad ELA İSİ ŞİR İSSN yl ö3b * 

Yani “takdir olunmuş hükm” veyâ “kat olunmuş hükm” demektir. “»»Lİ1”e bak. 
fel-kadri) yasi s 


ASLİ ga e gal İİİ AĞ İG AİSİdk İdi p * 


6g 0793 


5â3” burada “45” ma“nâsınadır. Leyle-i kadr kâffe-i umür ve ahkâm ve erzâk ve âcâl- 
de sene âhirine kadar vâki“ olacak şwünât-ı ilâhiyye mukteziyatının takdir olunduğu 
leyle-i mübârekedir. 
Tenbih: Bu takdır Silm-i ezeliıde müessir değildir. Subhânehu ve ta“âlâ “an zâlike. Belki 
“ilm-i ezelide sâbit olan malümüt-ı ilâhiyyenin zamân ve mekân ve kemmiyyet ve key- 
fiyyet-i sabite-i mallümesinin hâricde tahakkuku için melâike-i müvekkeline tafsıl ve 


680 “Amaonu deneyip rızkını daraltınca da, “Rabbim beni aşağıladı” der.” el-Fecr, 89/16. 

681 “Allah'ın kadrini gereği gibi bilemediler.” el-En“âm, 6/91; el-Hacc, 22/74; ez-Zumer, 39/67. 
682 “Allah'ın emri kesinleşmiş bir hükümdür.” el- Ahzâb, 33/38. 

683 “Şüphesiz, biz onu (Kur'an'ı) Kadir gecesinde indirdik.” el-Kadr, 97/1. 
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infazının ilâmından “ibarettir. 
(kadderahü| â5i5 * 
28 ala Lal dgn “azl AE ill eb İdi 
Yanı “İnsânı hâzırladı, yani ona isti:dâd ve kâbiliyyet verdi kendine uygun olan şey>i 
kabüle.” Murâd az ve cevârih ve kuvâ ve havâss ve sâir levâzım-ı insâniyyeyi (170) 


kabül ve lâyıkı üzere istismâle müsta“idd kıldı demektir. “4s” kelimesine mürâca“at 
oluna. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “5.3” 


5 


Ikudira| 555 * 


b Sİ edin Adi La GAS 483, sel 3k ab İd 


“525” daraltmak ya“ni rızk ve maişetini ve geçimini daraltmak ma“nâsına. Sâbıkları 


DU 


« 


G6 ek 


5â5” mâddesindendir ki “#181” kelimesinde beyân olundu. Bâbu'n-Nün'da vâki“ “ağ 
kelimesine de nazar buyurula. 


(el-kuddüsu) 4 sâzil * 
SEAN e yi SİN İl Üğ * 


Bu kelime-i celile feth-i kaf'la “ 4 ,âÂ âli” süretinde de kıraat olundu, öyle de lügattır. 
Lafz-ı celil-i mezkür esmâ-i hüsnâdandır. Manâ-yı şerifi mertebe-i ehadiyyet-i zatiy- 
yesinde hasâyıs-ı vücüb-ı zatı ve ulühiyyetinin gayrı evsâftan pak ve suver-i hissiyye 
ve hayaliyye ve “akliyye ve sâir ahkâm-ı imkâniyye ve tabrPiyyeden biriyle tasavvur 
olunmaktan münezzeh ve münezzihlerin tenzıhiyle mukaddislerin takdısinden müte“âlı 
demektir. Asl-ı kelime zammeteynle ve dâl'ın sükünuyla da “ gi5 pi5 ” mâddesidir. 
“Tefal'den * a”, “5.şö”dir, lâkin “giz” “âmmdır, her şeyde söylenir; necâsât-i 


4 « > GEşdçei 


hissiyyede “2.48” kullanılmaz. Ve “tefa<ul”den “, 2â8” , “555tür. yal £ GEİl Çi$” 
“ AsAĞİl Aş denir, mezkür “, 245”den “Jj ,â8”dur ki siga-i mübâlagadır. 


684 “Az bir sudan (meniden). Onu yarattı ve ona ölçülü bir şekil verdi.” “Abese, 80/19. 

685 “Rızkıdarolan da, Allah'ın ona verdiğinden (o ölçüde) harcasın.” et-Talâk, 65/7. 

686 “O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağıdır.” el- 
Haşr, 59/23. 
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(el-kudusi| sââl * 

e eri) etk İk li yi * 

PAN iz eyüp 3k eli ö) İZ İğ 
Hazret-i müşârün ileyh nüfüs-ı (171) beşeriyyeyi min-külli'l-vücüh mutahhir olan 
Kuran-ı kerim ve hükme-i ilâhiyye ve füyüz ve beşâratla geldiği ve o süretle vürüdu “ibâ- 
da müris-i hayat-ı tayyibe-i ebediyye olduğu istibâriyle “ ,.ââi| gs” tesmiye olunmuştur. 
Ve “ yââllö, ks” cennettir. Şerkattir de denildi, çünkü “ 445” ve tahâret-i zâhireye ve 

bâtıneye müstefâd olan hükm-i ilâhıdir. Mâ-kabline de nazar oluna. 


(kudürin| ,5â5 * 


ÇİL yü diz “kekli yeli ği » 
“48” kaf'ın kesriyle tencere, Fâriside “dig” denilen ve bakır ve topraktan yapılan kaptır 
Ki m taâm pişirilir. “»L..15” ile tavsif edildiği cihetle ocaklar üzerinde sâbit büyük 
kazganlar ile tefsir olunur. Aslen içinde et pişirilen kaba denirdi, sonra tevsı“an her ye- 
mek pişirilen kaba ıtlâk olundu. 


FASLU'L- KAF MA-A'Z- ZALI? L-MU'CEME: We 
(kazefe| Gö * 


İİİ Gali 3 iz Şİ KLEİİ keli dp 
Yanı “Onların kalblerine korku attı.” Bizim ta“birimizce “Yüreklerine korku düşürdü” 
demektir. “âi3” uzaktan atıp vurmak ma“nâsınadır. “©, >” bâbından iğ 5 BİL 3” 
“AĞ İĞİ, iy “demek ve kabâyih ve “uyüb isnâdıyla remyde de müsta“meldir: EE 
“Ela GUL LA gi Gİ 4422411 Hulâsâ mâddi ve manevi “.âi5” lisânımızda taşlamak 
ta'bır ettiğimiz ma'nâda istimal olunur. Ve tarh ve ilkâ> ma'nâlarına da kullanılır: il 
Le li « all gi “Ez gp Ve taslit ma'nâsına da gelir: ber Çera yeri ui ös İĞ ji» 
JİN e öy 3 11721 şi 
Lafz-ı mezkür ma'âni-i sâirede de müsta“meldir. “â.4,55” lafzen ve ma'nâ “İz..3” gibi- 


ce 


dir. Bâbu'l-Hemze'de “4 3iğ/” kelimesiyle Bâbu'n-Nün'da “.âi.ğ” kelimesine de nazar 
oluna. 


687 “Onu Ruhu'l-Kudüs (Cebrail) ile destekledik.” el-Bakara, 2/87, 253. 

688 “Ey Muhammed! De ki: “Kur'an'ı, Ruhu'l-Kudüs (Cebrail) indirdi.” en-Nahl, 16/102. 
689 “Ve sabit kazanlar (yapıyorlardı).” Sebe, 34/13. 

690 “Ve kalplerine büyük bir korku saldı.” el-Ahzâb, 33/26, 2. 

691 “Ve denize (Nil'e) bırak” Tâ Ha, 20/39. 

692 o “Hayır, biz hakkı batılın üzerine atarız da beynini parçalar.” el-Enbiya», 21/18. 
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FASLU'L-KÂF MA“A'R-RÂ>: “4.3” 
(karhunl &5 * 


GİZLİ gi gal öz gal Ze az kia dp İli * 

eğ 
Yanı yara demektir. Fethle yara; zammla elem, yanı yaranın acısıdır da denildi. Ve 
fethle hâricden isâbet eden bir şeyin açtığı ve zammla dâhilden bir sebeble tekevvün ve 
tahaddüs eden yara yani “ j5” , çıbandır da denildi. “ 5” ma“nâsına da kullanılır. “ 5” 
bâbından “L£;i 45 3”, “âkl3, 45,x” demek olur. Ve “© , b” bâbından “LU 44 Er, 


ra 


ca 4 E25>” demek olur. 
lel-karyeteyni| uö sal “ 


ii Bb) Ba Şİ Mk EİN e Şe e ÖİŞİ A İŞ Yİ İĞib İdi 3 * 

Bu recül-i “azımden murâdları Mekke'den Velıd b. el-Mügire, Tâif”ten Urve b. Mes“üd 
es-Sakafı idi ki “inde'I-müşrikin bunlar büyük tanınmışlardı. Kuran-ı kerım'in bu iki- 
den birine inzâl olunmasını enseb görüyorlardı, güyâ böyle olsa imiş 1mân ve ittiba“ 
etmek kibrlerine dokunmayacak imiş. Kâtelehumullâhu “54.4, &43)ö yi Ab Nes?e- 
lullâhe't-tevfıka ve'I-hidâyete. 


(karne| ö 5 . 
Gİ ii BOB İS soğ) İdi * 

Beyânı Meksüretu”l-Kâf'ta “65” kelimesindedir. (173) 
(karı) $53 * 


Lİ GİLE veb Gİ AE Şii li b diğ * 


Yanı “Hoş-nefs ol.” Hitâb Hazret-i Meryem “aleyhe” s-selâmadır. Bu kelimede iki vech 
vardır: 1) “,ç:3” , “s1,5”dan emr-i hâzır müfred ve mü?ennes olmak, zirâ göz sürür-ı kalbi 
mücib olan bir şey gördükte onda karâr edip dıgere nazardan sâkin olur, binen “aleyh 
“U£ (455” “Gözünü, nazarını ey Meryem, oğlun sâ ile sâkin kılıp ya'ni teskin edip 


mesrür ve hoş-dil ve hoş-dem ol” demek olur. 2) “45” kelimesi, kâf'ların zammıyla 


693 “Eğer siz (Uhud'da) bir yara aldıysanız, şüphesiz o topluluk da (Müşrikler de Bedir'de) benzeri bir 
yara almıştı.” Al-i İmrân, 3/140. 

694 “Bu Kur'an iki şehrin birinden bir büyük adama indirilseydi ya!” dediler.” ez-Zuhruf, 43/31. 

695 (o “Rabbinin rahmetini onlar mı bölüştürüyorlar?” ez-Zuhruf, 43/32. 

696 o “Evlerinizde oturun.” el-Ahzâb, 33/33. 

697 “Ye, iç, gözün aydın olsun.” Meryem, 19/26. 
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3 J 
Cg 21) ga” 


43” ve “5,,3”dan kezâ emr olur. © 75” ve 5 43” berd yani soğuk ve soğumaktır. İkinci 


cc 


bâbdan DE gi s3 sliizlğ 43 5” denir. “35” “Soğudu” demektir. Ve zammla 
“33” bundan ism de olur. Bundan vakt-i sürürda göz soğuyup eşk-i sürür-ı bârid geldiği 
cihetle" “ERİN 3 Li j 3 l03 pi 3 153 Ş £ b” denir, “Mesrür oldu, sevindi, hoş-dil oldu” demek 


olur. Bu sürette “L£ ,ç-3” “Mesrür ol ve sevin” demektir. Vallâhu alJemu bi-asvebihimâ. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “)5” 
lel-kurânu| öl ğe . 


pas çel ele Naz al Bak ÇİY LE gizi İRADE GRİ Sİ li * 
Evet, “51455” hâssaten kitâb-ı Hâtemü'l-enbiyânın ismidir, diger kütüb-i münezzele-i 
ilâhiyyeye Kurân denilemez. Bu ism-i celılü'ş-şânla sebeb-i tesmiyede akvâl vardır. 
Ez-cümle Kuran-ı azimü'ş- şân suver-i kesireyi cem“ ve zamm eylediği Ktibarladır, 
çünkü üçüncü bâbdan “Ul İL i £ EN i 53” kavli “ 5 ai " demektir. Ve ba'zı “ulema” 
kütüb-i (174| münezzele arasında hâssaten kitâb-ı Hâtemü”l-enbiyâya “öl 3 " tesmiyesi 
cemr-i kütüb-i münezzelenin ve belki cemi“-i “ulümun hakâyık ve fevâidini câmi“ olma- 
" masdar olur. Bâb-ı sâlisten öl 3İl 1,3” 
5 JE g8 Gis öl, 5 45 & denir. Ve “İS1,3”nin cem“ ve zamm ma'nâsına istimâli hurüf ve 


29 


SI Kübâriyledir e ve gayr-ı zâlik. Ve “İl:5 


kelimâta hâsstır, eşyâ-i sâirede istimal olunmaz. Meselâ halkı “Cem ettim” diyecek 
yerde “5 ri) 23 5” denilmez. Ve “51:35” kelimesi ism olarak ve “541,5” manâsına masdar 
olarak ve sâir manâlarda dahi Kurân-ı kerim'de vâki“ olmuştur. İsm olarak: A OB 
e sil P eli Şa öl 33 Ve “kır&>at” manâsına masdar olarak: gi ka 5 zl düş DEb 
431,5 Ve isbât ma“nâsına olarak: &WLJ  3l 3 SIĞ gi O sp Dip GİRE EE Ok Ve 


salat yani namâz ma'nâsına da ei TL8 Şal EE Şi! ğe sl MR AŞAKNE ali, ib 
Ga 2 &İ gal 518 OB al oL Gİ 

Sicistâni rahimehullâhu bu âyette Şal öl Tb kavl-i kerimini ' e riE BL2 EE Li 4 6” <ibâ- 
retiyle tefsir etmiş. Ancak kırat sabah namâzına hâss olmayıp her bir vâcib 
olduğu cihetle bununla sabâh namâzında iltizâm olunan tül-ı kıraat murâd olunur da 
denilmiş. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


(kurürin) e35 * 


Ele PEY Bel it bülaİik İliği * 


698 o “Gerçekten bu Kur'an en doğru olan yola götürür.” el-İsr&>, 17/9. 

699 “O hâlde, biz onu okuduğumuz zaman, onun okunuşuna uy.” el-Kıyâmet, 75/18. 

700 “Şüphesiz onu toplamak ve okumak bize aittir.” el-Kıyâmet, 75/17. 

701 “Derken biz onu hasta bir hâlde sahile attık.” el-İsrâ>, 17/78. 

702 “Boşanmış kadınlar kendi kendilerine üç ay hâli (hayız veya temizlik müddeti) beklerler.” el-Baka- 
ra, 2/228. 
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“253” lafzı ehl-i Hicâz “indinde tuhr ve ehl-i “Irak indinde hayzdır. Ve her iki kavl de 


Su 


sahihtir, zirâ ©; 5 " bir şeyden (175) digerine hurücdur; kadın da hayzdan tuhra ve tuh- 
rdan hayza hurüc eder. Bu Ebü al kavlidir. Sâir “ulemâ “;: 5” vakttir dediler, 
nitekim * geprip PELEI O 4 asi "denir, “4.5 s3 0S gal «37 Yanı “O vakitte rücü“ etti ki 
ri rücü“ ederdi” demek olur. Netice hayz li-vakt gelir tuhr li-vakt. Ve İbnu”s-Sikkit 


55” hayzdır ve tuhrdur, yanı her iki ma“nâda da isti“mâl olunmuştur, binen “aleyh 
adadı dedi. Kütüb-i fıkhiyyeye mürâca“at oluna. 


Ikurbanin) oL * 


TSEN 2S özi, Esik 5 Şa gk Yİ İŞ şe dl İL LİĞ gelip İsi 


Ga 


g2” ya'ni Allâh için koyun 
ve deve ve sığır zebh etmek ve sâir Allâh için olan takdimeler ve sadakât ve emsâli- 


“533” kendisiyle Cenâb-ı Hakk'a takarrüb edilen şeydir. 
dir. Bu kelime “İ;:3”ten “öYlağ”dır. Ve “i553” , “4 un mukâbili olan “& ;5” lafzından- 
dır. “225” babından “L., 8 545 g3 iş li Gi öz Be 4 İl 5” denir, “Bize yakın 


3 
ce ” Gy 49 


oldu” demektir. Kya ki “iile taraddi eyi Ve işbu masâdır-ı erba'adan *& > 
mekânda ve “İ; 5” menzilede ve ev 5” ve “E 5” rahimde yani hısımlıkta kullanılır. 
Ve Cenâb- -1 Hakk'a takarrüb edilen e de “4555” denir; cemi “&,3” ve zammeteynle 


ccs 


SU” gelir. Ve “s3” manâca “£3” gibidir, cemi “bela” gelir. 
(el-kurbaj , g3âil * 


EE İİİ İİ gi 7k a özal Viz le GİLLİV Şi ki 3 
“ 453”dan murâd bu âyette ehl-i beyt-i Resülullâh”tır, nitekim Buhâri rahimehullâhu, İbn 
“Ömer radıyallahu “anhudan rivâyet etti: (176) 3 eke ale iL Naze LL Ğ3İ İĞ 5 GL 
ME eğ Ji Yani “Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve âlihi ve sellem hazretlerinin hürmet 
ve hukük ve rızâ-i nebeviyyelerini ve muhabbetini ehl-i beyt-i kirâmıyla olan mu“âmelât 
ve münâsebâtta gözetiniz” demek olur. Ve ehl-i beyt-i kirâm kimler olduğunda ihtilaf 
edildi. Bir cemâ“at “Ali ve Fâtıma ve Hasan ve Hüseyn rıdvânullâhi “aleyhim hazerâtıdır 
dediler ki bunların edille-i kaviyyeleri vardır. Ez-cümle yevm-i mübâhelede vâki“ ve 
meşhüd olan hâl ve vârid olan hadıs-i nebevidir ki ma“rüf ve meşhürdur. Ve bir cemâ“at 
ehl-i beyt akârib-i nebeviyyeden kendilerine ekl-i sadaka harâm olanlardır ki Benü Hâ- 
şim ve Benü “Abdulmuttalib'dir dediler. Ve bir cemâ“at de onlar Alu “Ali ve Alu “Ak 
ıl ve Alu Cafer ve Alu <Abbas'tır dediler. Ve rivâyet olundu ki bu âyetin nüzülünde 
denildi ki “Ya Resülullâh, meveddet ve muhabbetleri üzerimize vâcib olan karâbetiniz 


703 “Onlar, “Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban getirmedikçe hiçbir peygambere inanmamamızı em- 
retti” dediler.” Al-i İmrân, 3/183. 

704 “Deki: “Ben buna (yaptığım tebliğ görevine) karşılık sizden, akrabalıktan doğan sevgiden başka bir 
ücret istemiyorum.”” eş-Şu“arö, 42/23. 

705 Buhârı, Ashâbu'n-nebi, 12, no:3713. 
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kimlerdir?” &x Bİ Ni özi ira bla “KAŞ izbiş gi ŞAN 4 «le İG” Bu âyetin 
tefsirinde daha başka akvâl da vardır. Ancak edille-i kaviyye-i müte“addide ile teeyyüd 
eden ve kütüb-i mu“tebere-i tefsirde de tercih edilen budur. 


(kurratu| V Ş - 


EMİŞ Je bb . 


Anifü”l-beyân “E£ 4-3” kelimesine mürâcaat buyurula. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “ «5 
Ikirtâsin) çb33 * 
ime Gİ 4 eli yes le İZ ap İd » 
Kâf'ın harekât-ı selâsesiyle “b 3 ib 3 Ab”, “43 ŞU” ya'ni kendisine yazı 
yazılan şeydir, binâen “aleyh “ > ” ile tefsir olundu. Cemi “ £.b1 3” gelir, ke-mâ 
fi kavlihi taâlâ: e > P gi Reel lasik “yani kıta (177) kıtsa ayrı ayrı 
sahifelere yazarsınız” demek olur. Asl “ #L(b:3” bir kıta sahtiyân ya'ni deri parçasıdır 
ki nişân olarak nasb olunur ve ona remy edilir. Eğer râmi remyde isâbet ederse “>>” 
vezninde “i.-L:5 -b:5” denirdi. Sonra yazı yazılan cilde, deriye de “ 4155” denildi. 
Bundan sahifeye ve ahiren kâgıd zuhür edip bunun yerine kâim olmakla kâgıda da 
“ Alb” ıtlâk olundu. 


(kimel öğ * 


GYİ İMERİN 3A3 çekti Eö5 ASE ab İŞ * 
Kesrle kıratine göre bu kelime hilm ve sükün ma“nâsına, vâv'ın kesriyle “şG ;” laf- 
zından emr-i hâzır-ı cem“-i mü?ennestir, “Evlerinizde sâkin olunuz” demektir. Hitâb 
ezvâc-ı tâhirât-ı nebeviyyeyedir. “©; >” bâbından “1,355 ;x 555” emri “:5” gelir, cemi 
mü?ennesi “0;35”dir. Görülüyor ki kelime misâl-i vâvidir. Feth-i kâfla 45,558 kır&atine 
göre sebât ma'nâsına olan “31, 5”dandır. “&,.5” ve “444” bâbından “151,3 £ 4 55” denir. 
Emr-i hâzırı aslen “3;)” olup tahfifen râ-i evveli hazf ve harekesi kâf'a nakl olunmakla 


ce 293 


hemze-i vasl sâkıt olup “:35” kalmıştır. Cemi mü>ennesi “&:3” olur. Kelime muzâ“aftır. 


706 “Banada, sana da göz aydınlığı (bir çocuk)!” el-Kasas, 28/9. 

707 “(Ey Muhammed!) Eğer sana kağıda yazılı bir kitap indirseydik.” el-Enlâm, 6/7. 
708 “Parça parça kâğıtlar hâline koyup ortaya çıkardığınız” el-Enlâm, 6/91. 

709 “Evlerinizde oturun.” el-Ahzâb, 33/33. 
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FASLU'L-KAF MAA”S-SİNİ'L-MUHMELE: ye 
(kaset) E3 * 


laz daş İK El ik İdi 
Yadni “Kurudu ve katıladı” demektir. “Sl&5 pl; pl pl Gİ” denir ki katı ve hiçbir 
şey'den müte>essir olmayan taş gibi kalbe vasflardır. Bu kelime “5 yai'ten mâzI-i müfred 
mü?ennes-i gâibedir. Bâb-ı evvelden “G6 ;48 ö5L55652534145 4ğ 45 03” denir, galiz ve 
şedid (178) ve katı ve yâbis manâlarınadır. Aslı “ 6 :£” kavlindehdir ki katı şedid ve 
sert taşa vasftır, nitekim 7'!445 523 İİ sss çep buyuruldu. 


Ikasveratin)| 6 ye li 


Aİ ği 72485353 ye biyik dl eb lg * 
“55515” , esed yanı arslandır. Râmidir ve sâiddir de denildi. Bu lafz aslen kahr ve galebe 


ma'nâsına feth-i kâf ve sükün-i sin'le “:,25”den “fa“velet”tir. 


(kasveten| i ga 9 


ikle; SL gi e Ge İSİ 3İ Bilem İS ge ME di 3 


212 


Anifen “£ 3” kelimesinde beyân olundu. Fe'rcii*l-basar. 
(kasemnâ| kii * 


TASİN 5 sl b şk Lİ b İdi 3 * 


« 


İfrâz-ı nasib ma'nâsına olan “* Fi ”dendir. “©,.5” bâbından ix:5; &s3 pi çi İLİ Kl 
pe 5» denir ki pay ayırmak, paylaştırmaktır. * İn * mübâlaga sigasıdır. “s4;..İl ea” 
ve “İZİ âx23” bundandır ki biz taksim diyoruz. Ve “25” ism de olur. Ve ayrılmış his- 
se ve nasIb ve piy da “İz :3” denir. Cem“i il ve ei gelir. Ve fethateynle * 45” 
yemindir. “ Fi " ve “müfâ“alet”ten “a” ve “ifal”den ' —i İ” “Yemin etti” demektir. 
Bu da mezkür “—3”dendir, “âİ&” yemin ma'nâsına isti'mâli marüf “isL-5” münâse- 
betiyledir ki evliyâ-i maktül üzerine taksim edilen yemindir, sonra her yemine “g3” 

denildi. “âsL3” kütüb-i fıkhda görülür. 


710 “Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı.” el-Bakara, 2/74. 

711 “Taş gibi; hatta daha katı oldu.” el-Bakara, 2/74. 

712 “Onlar sanki arslandan kaçan yaban eşekleridirler.” el-Müddessir, 74/50-51. 

713 “Taş gibi; hatta daha katı oldu.” el-Bakara, 2/74. 

714 “Dünya hayatında onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık.” ez-Zuhruf, 43/32. 
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(kasemun)| * 
Eğe iri ME 5 ik İŞ 


Mi öyle İş ağ, 


Anifü'l-beyân “523”dir ki yemindir. Mâ-kabline bak. (179) 


MEKSÜRETU'L-KAF: ed 
fel-kisti) k23j| * 


JÜRİ köp AYI ge ük öö Şİ, çiş GE İla 


Buna dâir kelâm bâbın evâilinde “5 ,k..â” kelimesinde mürür etti, mürâca“at oluna. 


(el-kistasi|  sazsii * 


DZŞİİ Şİ ğe ELİN ela İL (zap İli * 
Yanı terâzü denilen âlettir ki onunla eşyâ tartılır. Bu kelime lügat-ı Rümiyyedir de- 
nildi. Ve denildi ki “ şü 5” mizân ma“nâsına kelime-i <Arabiyyedir. “Adl ma“nâsına 
olan “İ. 25” lafzındandır ki Bâbu'l-Hemze'de “İ -3i” kelimesinde ve bu bâbın evâilinde 
“0 lal” kelimelerinde beyân olundu. 


- »- g 


Ikissisine| ©. 23 
BRİ Geşsİl ei “SÜR Seli işle Ob leşi * 
2 .45”in cemtidir ki rüresâ-yı Nasârâdan ilim ve “âbid olanlara denir. “5Lâ4” haşye- 
tullâhla berây-ı taabbüd itikâf eden zühhâd-ı nasârâya denir. Bâbu'r-Râ'da “45L4)” 


ye.” 4079 


kelimesine nazar oluna. Ba'zı “ulemânın beyânına göre © (. :3” lafzı “ S5 ma'nâsına 
olan “ 43” lafzından “ | 5”dir. “AN & 25” denir, “444” demektir. Sin bedelinde 
şâd'la “£. 2.25” da lügattır, binâen “alâ-hâzâ “ ( <5”, mütetebbi“ ma'nâsına olur. Val- 


lâhu ademu. 


ce 


715 “Şüphesiz bunlarda, akıl sahibi bir kimse için üzerine yemin edilmeye değer bir özellik vardır.” el- 
Fecr, 89/5. 

716 “Eğer bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir yemindir” el-Vâkı“a, 56/76. 

717 “Aralarında adaletle hükmet.” el-Mâide, 5/42. 

718 “Doğru terazi ile tartın.” el-İsrâ>, 17/35; eş-Şu“ar&>, 26/182. 

719 “Çünkü onların içinde keşişler ve rahipler vardır.” el-Mâide, 5/82. 
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FASLU'L-KAF MA“AŞ-ŞADİ'L-MUHMELE “ ,543” 


(kaşiyyen| &.55 * 
ai Gİ ğa ÜS DİĞİ asik İİ * 


Yani “uzak bir mahalle” demektir. Fethateynle “ ,-23” bu“d ya'ni uzaklık, Fâriside düri 
denir. Ve feth-i kâf ve kesr-i şâd'la “ £ 45” ba“id, uzak, dür demektir. “4.55” (180) bâbın- 


dan “15.28 ÖLSLİL, a8”, “LAP”; “kali geli 58” , “İp” demektir. Ve, yasi 43 iL 6 5” 


“e3-b3 iliş denir. Ve “İİ Jİ gal ç£ 5-23” denir ki “Kavmden yâ beledden uzak ol- 
dum” demek olur. 
(Ikaşamna) &i.25 * 

ği ESİRİ 455 İŞİN LİE ib e aa Sp İğ 
Feth ve sükünla “gö” kesr ma“nâsınadır ki meksür ayrıla, birbirinden ayrılacak sürette 
kırmaktır. “2, 5” bâbından “Ki 3,4 E 223”, “öl 26 ği 5,5” demek olur. Biz 
“Değneği kırdım, iki parça oldu” deriz. Bundan ihlâk ve ihanet ve izlal manâlarına 
istismâl olundu. Du“ö-i aleyh mevkisinde “yl 42.23” kavli “â3İ5 âSlaİ 4 SİAİ” ma“nâlarına 
haml olunur. Ve duü-i mezbürun “45: ©5” ma“nâsına olduğu da söylendi. 


(el-kaşri| 2311 * 
gesi SES gi 2g Lal yi İY İdi 
“25” köşk ve sarây demektir ki cemi “> , 23” gelir. Burada şererin “izamı irâde olunur. 
Ve fethateynle “ 241” süretinde de kırat olundu. “:,23” hurma ağaçlarının bedeni yani 
gövdesi kütüğü demektir. Murâd yine “izam ve gılzat olur. Bu kelimenin ma'nâsı İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumâdan suâl olundu, buyurdular ki “âzkâzii Şal SARİ) ga” 
Yanı “Kesilmiş büyük ağaçlardır” demek olur. Ve müşârün ileyh hazretlerinin bu kav- 
İlerini ba“zı güne tavzıhlerinden odun kütüğü demek olduğu zâhir oluyor. Ve bunun 
vâhidesi “5 .23”dir. 


Ikaşrin|) .>5 * 


yeğ ila iii İİ gb ib aş GESİ ie Sp İdi * 


Yanı “yüksek ve muhâfazalı ve uzun sarây” demektir. Ve “A <4” (181)J kireç demek 


720 “Böylece Meryem çocuğa gebe kaldı ve onunla uzak bir yere çekildi.” Meryem, 19/22. 

721 “Biz zulmetmekte olan nice memleket kırıp geçirdik.” el-Enbiy&, 21/11. 

722 “Şüphesiz cehennem, her biri saray büyüklüğünde kıvılcımlar saçar.” el-Murselât, 77/32. 

723 “Halkı zulmetmekteyken helak ettiğimiz, böylece duvarları, çökmüş çatılarının üzerine yıkılmış 
nice memleketler, nice kullanılmaz kuyular, nice muhteşem saraylar vardır!” el-Hacc, 22/45. 


182 yas BABU'L-KAF 


olan “4, 4” lafzından olarak zamm-ı mim ve feth-i şin ve yâ-i müşeddede-i meftüha ile 
“ug 2s” süretinde de kırat olunmuş. Bu takdirce manâ “, ,2.255” ya'nı kireçle metin ve 
muhkem binâ edilmiş, köşk ve saray demektir. 


(kaşşa) > * 
ASİ ol özi Sİ 2460 eğil ge &İ İLY JE yaa ele şaş öle lip 
Bir haberi şifâhen söylemek ve hikâye etmek ma'nâsına olan “ ,-3”dan fil-i mâzidir. 
“ (S8” bâbından * bU ş8 183 çk 5” denir. “ ,>L25” bundan mübâlagadır. Fethateynle 


« , 20 


ç2-25” ismdir. Ve lafz-ı mezbür yine “ (55” bâbından, kat“ etmek ve tetebbu“ etmek 
ve bir şeysin izini peylemek ma'nâlarına da gelir, kâle taâlâ: âLaai La > ue EKR 
Manâ-yı ahire İG Ve sizi? ga gikişi 5 Çi 3 ye gi NN Çe NY EİĞgb 
Ve kesrle “i. 25” emr ve şen ma“nâsınadır: “4 &25 U” denir, “3 2 3 Gis w * demektir. 
Cemi kesr-i kaf'la © ,2.25”tır. Ve TE ya ağ ça bik kavl-i keriminde “ ,3”tan fil-i 
emrdir, “-2İl xi” demektir. 


(kaşdu) 25 * 


El gil Öğ ğ 136 NE Eğ İd : 
“İLoĞ; s3 5. ,b” denir, “Müstakim ve mutedil ve mahall-i maksüda Tsâlde inhiraf et- 
mez” demektir. Bâbu'l-Hemze'de “iL.” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “ 43 di 


3 


Ikuşşihi| «25 * 


Sİ ei gi kaçak EV Sip İdi * 


Anifü”l-beyân “ ,2” kelimesine ircâ<ı nazar oluna. 


(el-kuşvaj e ş-23h * 
SİRİN Şİ lk 3 İİ BİNİ GAP İSA * 


Yani “uzak” (182) demektir. Bu kelime “ a mü?ennesidir. Bu faslın evvelinde vâki“ 


724 o“Müsâ onun (Şuayb'ın) yanına gelip başından geçenleri ona anlatınca Şuayb, “Korkma o zalim 
kavimden kurtuldun” dedi.” el-Kasas, 28/25. 

725 “Bunun üzerine tekrar izlerini takip ederek gerisin geri döndüler.” el-Kehf, 18/64. 

726 “Annesi, Müsâ'nın kız kardeşine, “Onu takip et” dedi.” el-Kasas, 28/11. 

727 “Şimdi onlara bu olayları anlat.” el-Aaf, 7/176. 

728 “Doğru yolu göstermek Allah'a aittir.” en-Nahl, 16/9. 

729 “Annesi, Müsâ'nın kız kardeşine, “Onu takip et” dedi.” el-Kasas, 28/11. 

730 “Onlar uzak tarafında” el-Enfal, 8/42. 
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“1£a5” kelimesine nazar oluna. Bu âyete dâir bazı kelimât da Bâbu'l-<Ayn'da “sşi4i1” 
kelimesinde mezkürdur. 


(kuşüran| !5 yi * 


kğ za liş çal dak yillik ie bsi İdi 


5.55” köşk ve sarây ma“nâsınadır. © ,2311” kelimesine nazar oluna. 


ce 


MEKSÜRETU'L-KAF: “ 5.3” 


lel-kişâşi| yoLasi! 


AZAEİN yö Jö YON yola ib İl * 

Yanı kâtil-i mütesammidi maktülün yerine katl etmek demektir. Bu kelimenin aslı âni- 
fü'l- -beyân kat“ ma“nâsına olan “ ,>5” mâddesidir. “ ,>L.25” masdardır. “Müfâalet”ten 

“Los; 4284 428” denir, birbirine medyün olan iki kimseden her biri sâhibindeki alaca- 
ğını vereceğine mahsüb etmek ma“nâsına. El-yevm de ehl-i ticâret beyninda buna takas 
deniyor, sonra kâtil-i müte“ammidin katlinde isti“mâli galebe etti. Ve ceza bi'l-misl ve 
mukâbele bi'l-misl manâsına da istimal olundu, nitekim pi gezi) Mİ G5 şel US 3b 
e e EA lk geli oL TD AL Eİ olu 54 buyuruldu. Ve âiz£İl 5â11$ 
TİE yala DUZİY es pe kavl-i keriminde de böyledir. 


FASLU'L-KAF MA“A'D-DADİ'L-MU“CEME: “ ,5.3” 


(kadben| &ğ35 * 
bez Şİ MğLAğ; Gez e ga ip İsi * 
Yanı “taze yonca otu.” Ve mutlakan nebat da denildi ki hayvana “alef olan her bir gayi 
Mi Bu kelime aslen kat“ ma“nâsınadır. “©, 5” bâbından & 56 ş 8280 ak 4” 


“& çağ; denir. Haşişe-i mezküra “& 55” tesmiyesi vakt vakt (183) kat“ olunması yani 
biçilmesi i“tibâriyledir. Ve bu tesmiye bi'1-masdar kabilindendir. Ve “& 25” bi-ma'nâ 


Gy ce EL 


öğ” da olur, bin&en “aleyh bir ağaçtan kesilmiş dala da “43” denir. 


731 “Yerin ovalarında köşkler kuruyorsunuz.” el-Aaf, 7/74. 

732 “Kısasta sizin için hayat vardır.” el-Bakara, 2/179. 

733 “Onda (Tevrat'ta) üzerlerine şunu da yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe 
diş kısas edilir. Yaralar da kısasa tabidir.” el-Mâide, 5/45. 

734 o “Haram ay, haram aya karşılıktır. Hürmetler (saygı gösterilmesi gereken şeyler) kısas kuralına tabi- 
dir.” el-Bakara, 2/194. 

735 “Orada taneler, üzümler, yoncalar çıkardık.” “Abese, 80/27-28. 


184 a3 BABU'L-KAF 


kada 23 * 


e e ei İL 3g) İN lalesi Yİ Ağ, aşk İzi Ş 
gla ö3İ3 ÇA üz; liz li b a İk iş 


Bu bâbın evvelinde vâki“ “i-slâl(” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “ 5.5” 


Ikudiyel 5 * 


EŞİ ük: gi Şİ İİ edip İŞ * 
EYY gaiz İİ ağik 5 * 
İSİN YS EE EE Gİ EYİ ge laİğ E laİL GE alk İİ 3 * 


Sâbıkında işâret olunduğu üzere “isli” kelimesine mürâcatat oluna. 


FASLU'L-KAF MASAT-TA» “bj” 


Ikatirânin) ölzlas * 
Tlgülel be çile İğ * 
“ölç k5” şey>-i ma'rüfun ismidir ki lisânımızda da katrân denir, Fâriside kir tesmiye olu- 
nur. Madeni yanı arzdan çıkanı olduğu gibi nebâtısi de vardır ki çam ağacından sı- 
zar. Ekser gemi ve kayık kalafatlarında kullanılır ve hayvânâtın husüsan deve kısmının 
uyuzlarına tıl& edilir. “ği, 43” mevâdd-ı müştevileden şiddetle yanar ve şedidü”l-harâre 
ve serru'l-iştisal olduğu için libâs-ı ehl-i nâr bundan olduğu beyân buyuruldu. Murâd 
serr ve şedidü”!-iştiSal olan katrân gömlek gibi bedenlerine mülâsık ve muhit olmakla 
şiddet-i “azâb-ı ehl-i düzahı beyândır. “51,43” (184) kaf'ın fethi ve tâ'nın kesriyledir. Bu 
kelime kâf'ın kesri ve sükün-ı t& ile “öl 53” süretinde de kır&at olunmuştur, bu sürette 
nuhâs ya'ni bakır demek olan “; İ5”dan son derecede kızgın erimiş bakır demek olur. 
Neltecru ilâ-rahmetillâhi ve gufrânihi min gazabihi ve “azâbihi. 


736 “Rabbin, kendisinden başkasına asla ibadet etmemenizi, anaya-babaya iyi davranmanızı kesin ola- 
rak emretti.” el-İsrâ>, 17/23. 

737 “Zeyd eşinden yana isteğini yerine getirince (eşini boşayınca)” el-Ahzâb, 33/37. 

738 “Yorumunu sorduğunuz iş böylece kesinleşmiştir.” Yüsuf, 12/41. 

739 “Su çekildi, iş bitirildi.” Hüd, 11/44. 

740 “Onlara zulmedilmeksizin aralarında adaletle hükmedilir.” Yünus, 10/47 ve 54. 

741 “Gömlekleri katrandandır.” İbrâhim, 14/50. 
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(katana| E&k35 * 
GMEİLLİZA gl öze VE 65 UL NİS öp ls akip 
“Onları bi-ecma“ihim helâk ettik” demek olur. “; 15” asl ma'nâsına bir şeyin ve cemin 
ardında olan ve en sonu demek olmakla tekzib-i âyat edenlerin aslını kökünü kestik 


veyâ en sonunu kestik tâ ki onlardan bir kimse kalmadı demek olur ki “azâb-ı isti>sal ile 
ihlâk demektir. Buna dâir kelâm Bâbu'd-Dal'da “ ,15” kelimesinde de murür etti. 


(kattanâhum)| VA ku ghlals . 


EE çi 3İ ul şal gi 4 ö3İ ö gbt gli * 
“a.kö”dan “tefil”dir ki bir şeysi kıta kıta, fırka fırka yanı bölük bölük etmek ve ayır- 
maktır. Türkçe parça, halk ve nâs ve kavm ma“nâsınadır. Hâce Ahrar, beyt: 
Parça yakışı biz yaman // Parça buğday biz saman 
MALİ ELİ ye e) Ablak 3» kavl-i keriminde de böyledir. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “b..3” 


(kutisal gl5 * 
gis âli gi e gi yi pek gi e 
Yani “Bi'l-istisâl ihlâk ve ifnâ ve imhö edildiler” demektir. Anifü”l-beyân “U&k35” ke- 


limesine bak. 


v 


Ikuttisat) Eds * 


çi 551 (185) İŞİ EŞE ye DE Babi İs dö * 
Yanı “Biçildi.” Murâd cüsselerine bedenlerine göre âteşten siyab, libâs biçildi demektir 
ki cehennemde herkesin kendine hâss ve a“mâline muvâfık bir “azab takdır edildi ki onu 
libâs gibi ihâta eder demek olur. 


İN g8 SİRİ Gİ ME 23 e Sak ip İsi di 3 * 


Yanı “Onunla yer yarılsa ve çak çak edilse” demektir. Yâhüd katı mesâfe ma“nâsına 
olup mesâfe-i bade onunla yanı Kuran'la bir anda kat“ olunsa ki tayy-ı arz demektir. 


742 o“Âyetlerimizi yalanlayan ve iman etmemiş olanların ise kökünü kestik.” el-A<râf, 7/72. 
743 “Biz onları yeryüzünde parça parça topluluklara ayırdık.” el-A<râf, 7/168. 

744 “Biz onları on iki kabile hâlinde topluluklara ayırdık.” el-Araf, 7/160. 

745 “Böylece zulmeden o toplumun kökü kesildi.” el-Enâm, 6/45. 

746 “Bunlardan inkâr edenler için ateşten giysiler biçilmiştir.” el-Hacc, 22/19. 

747 “Veya kendisiyle yeryüzünün parçalanacağı” er-Ra“d, 13/31. 


186 Yili il o BABUL-KAF 


Buda“ gs”'dan “tefal”dir. Evvelki âyette takdir bu âyette şakk veyâ tayy-ı arz ma“nâsı- 
nadır. “ g5” evvelce beyân olundu. 


(kutüfuha) Gi şia * 
MEL Yğ LG yas cü Gib çek âsl3b si 55 * 
SİL valağ dez 75 b a, 


“&İ5” ,“unküd ya'ni salkımdır. Murâd simârdır ki meyve deriz. Evvelki âyette & 5. 1” 
“JELİ bla Eİzaş demektir; ikincide “JE ig 43” demektir. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “bü” 
(kitasan) &is3 * 


“EİN ya ül” gl 2 öç zl ŞİM ge les ğa) ESİİİS$ İli 

Evvelki kır&ate göre yani tâ'nın fethiyle parça demek olan “4x15”nın cem“idir. Manâ 
güya “Si>-i hallerinden onlar yüzleri zulumât-ı leylin kıta ât-ı sevâdıyla bürünmüştür” 
demek olur. Sükün-i ta ile “öğ” şey-i maktü“un ismi olmakla ma“nâ izl Ms iel” 


“yl Yanı “Gece karanlığının karalığından bir cüz? ile yüzleri bürünmüştür” demek 
(olur). Her hâlde “ dö” mâddesindendir. 


(kitatun) g5 * 
(186) Eli yiz gk Şİ fl yl öss NI ip İS 
Yani “birbirine yakın köyler” demektir. Ve “İs çi” “ibâretiyle de tefsir olunmuştur 
ki “Arzda yekdigere karıb veyâ muttasıl yerler vardır ki levnen ve tabraten birbirine 
muhaliftir” demek olur. Bu ma'nâ “©; ,(5.” kelimesinin meyl ve inhirâf manâsına 
olan “4 5”den “tefâtul” olması ittibâriyledir ki evsafta birbirinden mâil ve münharif 
demek olmakla ihtilâf ma“nâsı alınmıştır. Vallâhu a'lemu. 


(Kittanaj Cİ3 * 


NAZİ AS ğİ “kai eği JS Cs Lİ İse G3 İp ii » 


— İş .. 


Yani “defter-i asmâlimizi” demek olur. Kesrle “ k3” aslen üzerine câize ve “atiyye yazı- 


748 o “Üzerlerine cennetin gölgeleri sarkmış, cennetin meyveleri (kolayca alınacak şekilde) yakınlaştırıla- 
rak hazırlanmıştır.” el-İnsân, 76/14. 

749 “Onun meyveleri sarkar (kolaylıkla devşirilebilir).” el-Hâkka, 69/23. 

750 “Sanki yüzleri, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür.” Yünus, 10/27. 

751 “Yeryüzünde birbirine komşu kara parçaları” er-Ra“d, 13/4. 

752 “Müşrikler (alay ederek) şöyle dediler: “Ey Rabbimiz! Hesap gününden önce payımızı hemen ver!” 
Sâd, 38/16. 
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lan varakadır. Ve mektüba ve kitâba da WU denir. Bir şeyi “arzına kat“ etmek ma“nâsı- 
na olan fethle “İ3”dan mehüz olmakla varaka ve sahife-i maktüta tasavvuruyla mektü- 
ba ve kitâba husüsan câize yazılan varakaya kesrle Mi tesmiye olundu. Cem'i “ ke 
ve “İ 42” gibi zammeteynle ir” ağ gelir. Ve lafz-ı mezkür “5” ve “1 2>” manâsına 
da müsta“meldir, nitekim bu âyette “EL2>; &.5 Ü Jzs” ile de tefsir edilmiştir. Vallâhu 
a'lemu bi-murâdihi bihi. 


Ikitmirin) slağ * 


BİZİN ALİN çel ef la e O lar lü şi a b lap İğ o 
Yanı “hurma çekirdeğinin üzerinde olan incecik zar” demektir. Ve mezkür çekirdeğin 
zahrında olan küçük nukraya, noktaya da denir. Bununla az ve değersiz ve nâçız ve 
hakir şeyden kinâyet edilir. “ , ..İ5 4) 6” “Hiçbir şeye mâlik değil” demek yerinde 
meseldir. Ve ashâb-ı kehfin kelbinin de ismidir. 


FASLU'L-KAF MA<A'L<AYNİ'L-MUHMELE: “g5” 


(kaidun| 5 * 


İz gi izi JLEN 83 vee v2 ORİİN Ap İğ 
Yasni “İ.8 JUEN 25 İs el çe” takdirinde olarak “İ..5” bi-manâ “ieG”dir. (187) Ve 
“fal” vezni vahidde ve müte“addidde kullanılır, binaen “aleyh takdıre lüzüm yoktur. 
Burada “üli. 45” mevzi“indedir de denildi. Ve “İ..3” bi-ma'nâ “iel” dahi olur. “ 4” 
ve “ zJi&s” gibi yani dâimâ birlikte bulunan musâhib ve mülâzım ki sâhibinden ay- 


: 
N Ga ŞE 


rılmaz ve bırakıp gitmez. Bu kelime şın mukâbili olan “3, 55'dan “faıl”dir. Bab-ı 


5 
2 


evvelden “İs3 5 İsli 543 15,45 Jai; 143” denir. Ve bu masdar olan “3 ,45” lafzı “ieG”in cem'i 
de olur, nitekim "945 dg Ola LİE ghz yak hele ça fb kavl-i keriminde öyieö” 
“334 2YI çiz demektir. Ve lafz-ı mezkür terk ve tekâsül ve bir işte teehhür ve tahallüf 
manalarına dahi istimal olunur, ke-mâ yecru. 


(kaade| isi * 


İLE Sİ HİS & zil Sİ Şİ Sİ ya İS EİN dalsp İli 


Yanı “İstizâr için huzür-ı Risâlet-penâh'a gelmeği terk ettiler” yâhüd “o husüsta tekâsül 


753 “Allah'ı bırakıp da ibadet ettikleriniz, bir çekirdek zarına bile hükmedemezler.” Fâtır, 35/13. 

754 o “Üstelik biri insanın sağ tarafında, biri sol tarafında oturmuş iki alıcı melek de (onun yaptıklarını) 
alıp kaydetmektedir.” Kaf, 50/17. 

7955 “O vakit, ateşin etrafında oturmuş, mü'minlere yaptıklarını seyrediyorlardı.” el-Burüc, 85/6. 

756 “Allah'a ve Resülüne yalan söyleyenler ise (mazeret bile belirtmeden) oturup kaldılar.” et-Tevbe, 
9/90. 


188 O İşksi BABU'L-KAF 


ettiler” demek olur. 
(kasadü| iyisi * 
AES Sİ ğe Nİ 741 Şİ GAİN İS ei İd 3 
izli gö) çP 


Yanı “Emr-i cihâda kıyâmdan te“ahhur ettiler” yahüd “cihâda çıkmaktan tahallüf etti- 
ler” demek olur. Ve aşağıda “uel;iji” kelimesinde de buna dâir kelâm vardır. 


FASLU'LKÂF MAA'L-FÂ> “3.3” 
(kaffeyna| &5 * 


EĞİ Sİ 94 Yağ, skp ie Esk İS İŞE 
Yanı “Ondan sonra resülleri birbiri ardınca irsâl eyledik” demek olur. Bu kelime “U3” 
lafzındandır ki mu“ahhar-ı “unuktur, biz ense deriz. İtbâ“ ve ittibâ“ ve iktidâ> ma“nâların- 
da istimal olundu. “li£” ve “L.x” bablarından “15385 1535 asi (188) Jai S3” , ittibâ“ ve 
iktidö” ve isrince ve ardınca gitmek ma'nâlarınadır. Bu âyette “L:3” bundan “tefil”dir. 
Bu sürette müte“addı olur. Ve bir kimseyi digere tâbi“ kılmak manâsınadır. Buna dâir 
kelâm Bâbu”t-Tâ'da “45” kelimesinde geçti, mürâcatat oluna. 


FASLU'L-KAF MASA'L-LÂM: “J5” 


kala) 6 * 
BARİ VE 3 Bb Bep diğ * 
Yani “Sana bugz eylemedi.” Bu kelime eşedd-i bugz ma“nâsına olan “ -15” lafzındandır. 
Bu bâbın evvelinde “;, Jİ” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


(el-kalavide| Giâİ| * 
56 diz LEMİ MI Gişİ Yap İd 
“33535” gerdanlıktır. Bu âyette murâd huccâc-ı beytullâhın Kabe-i mu“azzama'ya kurbe- 


ten lillâh hediyye ve takdım ettikleri kurbânların bir kimse tarafından taarruz edilmeye- 
rek emin ve sâlim kalması için harem-i şerıf-i Mekke eşcârından imâl edilip karabın-i 


757 “(Onlar), kendileri oturup kaldıkları hâlde kardeşleri için, “Eğer bize uysalardı öldürülmezlerdi” 
diyen kimselerdir.” Al-i “İmrân, 3/168. 

758 o “Ondan sonra ardarda peygamberler gönderdik.” el-Bakara, 2/87. 

759 “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” ed-Duhâ, 93/3. 

760 “Hac kurbanına, (bu kurbanlıklara takılı) gerdanlıklara” el-Mâide, 5/2. 


BABU'L-KAF çaki 189 


mezkürenin boyunlarına astıkları nişânlardır. 
(kalbun) LİĞ * 


diz İTİ göz ga İLİ İS Gl GSİM İY diğ * 
“& İS” insânda “uzv-ı ma'rüf-ı dâhilinin ismidir ki makarr u mahall-i hayâttır, Türkçede 
yürek denir. Buna kalb tesmiyesi kesret-i takallübündendir denildi. Ve rüh ve “ilm ve 
fehm ve “akl ve şecâ“at gibi ma“âniden “& İ5” ile ta“bir olundu, nitekim 3LaYI ceİj8 ER 
ie çe EİN ÇİĞİ e &3 kavl-i li gi “pisi” ile tefsir olundu. Ve « Sezİl zi 
ŞE İS âyeti ee «, 45” Sibâretiyle müfesserdir. Ve her bir şeyin eşref ve hâlis 
ve sâfi ve lübbüne de “Xİ” denildi, nitekim 7““ğİ İl LİZ 5” hadis-i nebevisi bu bâbda 
şahiddir. Ve bir şeyin (189) yüzünü tersine ve içini dışına ve önünü ardına getirmek 
döndürmek ve alt üst etmek ve tasrif ve tasarruf gibi ma“ânıde de müsta“meldir. Ve 
“©52” bâbından “Lİ li; İ8”den masdar olur. 
(kallebü| | i5 * 
ey la Be a Aİ İEİ Gİ 75 A Gİ ip İd 
Yanı “Sana keyd ve hile ve mekr etmekte ve senin dinini ibtâl etmekte icâle-i fikr et- 
tiler” demek olur. Ânifü'l-beyân “& 8” masdarından “tefil”dir. Bâbu't-Tâ'da * ydi” 
kelimesine de nazar oluna. 


FASLU'L-KÂF MASA'L-MİM: “5” 


Ikamtarıran| | 5. lari 
KAİ NAS gi Tiz asi ys Ul) e İEÜ SİZ * 
“Belâ ve meşakkat ve mihnet cihetiyle eyyâmın en şedidi” demektir. Ve “bU” ve 
“- bl” de denir. Ma“nâca “& vaz şX gibidir, murâd yevm-i hisâbdır. 


MAZMÜMETU'L-KAF: * 8 EN 


761 “Şüphesiz bunda, aklı olan yahut hazır bulunup kulak veren kimseler için bir öğüt vardır.” Kâf, 
50/37. 

762 “Hani gözler kaymış ve yürekler ağızlara gelmişti.” el-Ahzâb, 33/10. 

763 o “Kalpleriniz yatışsın diye” el-Enfal, 8/10. 

764 o Taberâni, el-Mu“cemu”I-kebir, 20/220, no:511; Beyhaki, Şuabu”I-imân, 4/94, no:2233. 

765 “Sana karşı türlü türlü işler çevirmişlerdi.” et-Tevbe, 9/48. 

766 “Çünkü biz, asık suratlı, çetin bir günden (o günün azabından dolayı) Rabbimizden korkarız.” el- 
İnsân, 76/10. 


190 Jâİİ BABU'L-KAF 


lel-kummele| hâl * 


si krali şi gili çek İĞ Sisi; EA çek Galip Jİ 138 ji” 
yl 

Yanı buğday ve emsâli hubüba “ârız olan böcektir. Ve “Ls” henüz kanadı bitmedik 

küçük çekirgedir de denildi. Vâhidi “i43”dir. Ve hayvânâta üşen sakırga dediğimiz bö- 

cektir de denildi. Ve bergüs ya'nı piredir de denilmiş. Ve feth-i kaf ve sükün-ı mım'le 

“ İs5”in cem'idir ki ma'rüf bittir, insânın başına ve vücüduna ve libâsına üşer. “©» ,b” 

babından “943 (£91 13” denir ki “Bitlendi.” “(3 ,5” “bitli” demek olur. 


FASLU'L-KAF MAAA'N-NÜN: “ö5” (190) 
(el-kanâfiri| bi * 
5:Sİ lay si daki; ÇİN ge ERİ LERİ 


ce, 


“2.bi3” kaf'ın kesri ve nün'un sükünuyla “U:5”ın cem“idir. Sicistâni rahimehullâhu di- 
yor ki: “şU:55”'ın tefsirinde ihtilâf olundu. Bazıları altın yâhüd gümüş olarak bir öküz 
derisi isti“âb ettiği kadar mâldır dediler. Ve bin kerre bin miskâldır ki bir milyon demek- 
tir dahi denildi. Ve miskâl bir dirhem ve üç sübü“ dirhemdir ki yedi miskâl on dirhem 
eder. Ve bazıların beyânına göre bir miskâl yirmi kırat ve her kırat beş arpa olmakla 
bir miskâl yüz arpa vezni olur. Evzân ve ekyâl ve zurüf her beldede bir güne olmakla 
makâdirde ihtilaf vardır ki kütüb-i fıkhiyyede görülür. Ve “ŞU25”'ın tasyin-i mikdârında 
bundan gayrı akvâl da vardır. Ve akvâlın gâyeti mâl-ı kesirdir. Ve “3, kiâzli” , “41” 
demektir, nitekim “554.4 415” ve “AŞA İİ” , “İZE” ve “İS” demek olur. Ve Fer 
rahimehullâhu “5; İiâzİl” , “42. A4” demektir dedi. Güyâ “;.b15” cem“ olmakla üç farz 
olunsa muza“afı dokuz olur. Lâkin Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “, Li3” feth-i k 
af ve sükün-ı nün ve tâ-i meftüha ile “5 İ3”nın cem'idir deyip ) y& «4 G İLİ ia öz ieliliz” 

“özledi ŞASE sk&li kavliyle şerh etmiş ki köprüye teşbihen müddet-i hayat geçecek kadar 
ya'nı bir kimsenin “ömrünün âhirine dek yetecek mâl demek olur. Bu kavle göre ahval 
ve âdat ve derecât-ı suver-i hayat ve ta“ayyüşün tefâvütü sebebiyle “şÜz5” veyâhüd 


“$İ5”nın mikdârı nisbi olur. Vallâhu aslemu. 


(kanetü| |,k3 * 


yle Gİ azes) ykişğ İle as e EİN İZ gi Ab ld 


767 “Biz de, her biri ayrı ayrı birer mucize olmak üzere başlarına tufan, çekirge, ürün güvesi (haşerât), 
kurbağalar ve kan gönderdik.” el-Araf, 7/133. 

768 o “Yük yük altın ve gümüş” Al-i “İmrân, 3/14. 

769 “O, insanlar umutlarını kestikten sonra yağmuru indiren, rahmetini her tarafa yayandır.” eş-Şürâ, 
42/28. 


BABU'L-KAF delgi 191 


Yani ümmid kestikten sonra demektir. Bu bâbın evâilinde vâki“ “:, (Ujl” kelimesine 
bak. (191) 


3 


(kanütun| b iye “ 


gili ei si LE ik Al Op Şili * 
Yes ma'nâsına olan zammla “L ,5”tan “fesül”dür, mübâlaga ifâde eder. Mâ-kabline na- 
zar oluna. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “e” 
(kinvânun| öl pi * 


iEE gi 71 KİŞIS Blg sb be İİ ez İŞ * 


« 


Murâd salkımdır. Bu kelime “ |4>” vezninde “53” lafzının cemdidir. “455” hurmâ salkı- 


mına denir ve üzerinde hurmâsı olan hurmâ sapına denir ki hurmâsı olmayana zammla 


3 


“5455” derler. Binöen “aleyh bazı tefâsirde “4,1,” ile tefsir edilmiş. Her hâlde murâd 
salkımdır. 


(kintâran| ŞÜ:5 * 
TELİ la yili Yö İllet SANAR Şİ iğ) ÖSS 33 İl bl ölib ld) * 
TR SAR, eöğ4 yata, SİS O ya SESİN Şİ ğa © 


Anifü”l-beyân “ ,bi3” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-KAF MAA'L-VAV: “45” 


(el-kavâtide) del göil 


İRİ özell Sİ SÜ) Ee e 5 enli Sl ge Seli al GBP A 
Yİ çel 
md 


“İlel” lafzı Si eS”nin cemsidir. “4-8” esâstır ki Türkçe temel denir. “3 ,45”dan sebâ 
zi” lafzı S2 idir, “İİLEĞ” esâstır ki Türkçe temel d ,â8”dan sebât 


770 “Fakat başına bir kötülük gelince umutsuzluğa düşer, yıkılır.” Fussilet, 41/49. 

771 “Hurma ağacının tomurcuğunda da aşağıya sarkmış salkımlar” el-Enlâm, 6/99. 

772 “Eğer bir eşin yerine başka bir eş almak isterseniz, öbürüne (mehir olarak) yüklerle mal vermiş 
olsanız dahi ondan hiçbir şeyi geri almayın.” en-Nisö>, 4/20. 

773 “Kitap ehlinden öylesi vardır ki, ona yüklerle mal emanet etsen, onu sana (eksiksiz) iade eder.” Al-i 
İmrân, 3/75. 

774 “Hani İbrahim, İsmail ile birlikte evin (Kâbe'nin) temellerini yükseltiyor, “Ey Rabbimiz! Bizden 
kabul buyur! Şüphesiz sen hakkıyla işitensin, hakkıyla bilensin” diyorlardı.” el-Bakara, 2/127. 


192 o Ülg BABU'L-KAF 


ma“nâsına alınarak esâsta sıfat-ı gâlibe olmuştur. “xl 46” evin esası, temeli demek- 


tir. Ve esâs ma'nâsına ma“külât ve maneviyyâtta da “çi İel3i” , “LİN İs13ö” , delgi 
SN, çel İelgi” , “aâll il” ve “âş- adl iel” ve gayru zâlik hep bundandır. Ve 


TAE Es 4 RE 55 0İ Es İşle yl DS 0 Yİ LI ga elsâlişb kavl-i keri- 


ccs 


minde ses” demektir. Yanı yaşlı kadınlar demek olur. Kiber-i sinnleri sebebiyle 
izdivâcdan kâ“id ma'nâsı tasavvur olunur. Ve hayzdan ve hablden kâ“id olanlara da de- 


Re gam 


nir. Bu ma“nâ “5,55” (192) lafzının ferâg ma“nâsındandır. Bu kelimeye dâir kelâm âni- 


407 


fü'l-beyân “İs” kelimesinde murür etti. Mürâca“at oluna. 
(Ikavâmen| U| 38 : 
Yakkaz Ünüz ei 79 GS 5 lp İğ * 


Ya'nı isrâf ve iktâr beyninde mütevassıt demek olur. Bu kelime “:L3” lafzındandır. 
Ati”I-beyan “4 Sİ” kelimesine nazar oluna. 


(Ikavvâmüne| ö yal “ 


Ze LİE YİN Şi gil özü 5 şi 7 LEN JEöyiN SİLE İli ş 
Yanı valı ve sultânın ra“iyye üzerinde kıyâmı gibi ricâl de nisa üzerinde masâlıh ve ted- 
bir-i umür ve sıyânet ve muhâfaza-i hukük ve emr-i infak ve i“âşede ve lâyık olmayan 
ahval ve harekâttan men“ ve zecr ve “inde'l-1câb te>dib gibi husüsâtta ricâl nis üzerinde 
valı gibi kâim ve onlar üzerine musallıttır. Ve bu umürda şerratin tayın ettiği hudüddan 
ricâlin de hurüc ve tecâvüzü de memnü'dur. “4155”1n ma'nâsı cehl ve taassub ashâbıyla 
muhâlif-i dın olan erbâb-ı agrâzın anladığı gibi rical, nisâyı tahte'l-kahr kullanmak ve 
her bir zulm ve cevri mübâh bilmek ve lâ yusel ammâ yefal gibi her “aklına geleni 
yapmak değildir. Bu pek çok ehâdıs-i nebeviyye ile teeyyüd etmiştir ki ricâlin nis& 
üzerindeki hukükuna mu“ğdil nisânın da ricâl üzerinde huküku vardır ki vâcibü'l-1fâdır. 


Ikavvâmine| » IŞ * 


Gİ EYİ İNİN gi İİ e Şiz liği Bİ İİİ İİ İp 
YİSİL geli 


İĞ 343 il Gil li Gİ 79 İk AŞİ a Gl İS İİ SİN Lİ 


7715 “Artık evlenme ümidi beslemeyen, hayızdan ve doğumdan kesilmiş yaşlı kadınların zinetlerini gös- 
termeksizin dış elbiselerini çıkarmalarında kendileri için bir günah yoktur.” en-Nür, 24/60. 

776 “Onların harcamaları, bu ikisi arası dengeli bir harcamadır.” el-Furkân, 25/67. 

777 “Erkekler, kadınların koruyup kollayıcılarıdırlar.” en-Nisâ, 4/34. 

778 “Ey iman edenler! Kendiniz, ana babanız ve en yakınlarınızın aleyhine de olsa Allah için şahitlik 
yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun.” en-Nisâ», 4/135. 

7719 “Ey iman edenler! Allah için hakkı titizlikle ayakta tutan, adalet ile şahitlik eden kimseler olun.” 
el-Mâide, 5/8. 


BABU'L-KAF il 193 


Aşağıda *» İN” ve “21” kelimelerine de nazar oluna. 
(kavârira| | 5; yl 33 


3598 gaz "il ES İğ 88 Se 3 çile İli İliği * 

“43515” şişe demektir. “1, 145” lafzı gayr-ı munsarıf (193) olmakla münevven değildir. 
Ahirindeki elif fevâsıl-ı âyâta riSâyeten hâlet-i vakfta fethanın işbâsına “alâmettir, nite- 
kim ikinci ”'$i yağ LAŞsiğ 1. Ğ3 ie 5 lb re>s-i âyet olduğu için işbâ“a lüzüm olmadığın- 
dan elifsizdir. Münevvenen de kırövat vardır. ei çi lafzı kâf-ı mazmüme ile “& ,$”un 
cemdidir ki kulpsuz kadehtir. Ve “-, /145”in “&Ğ5 *,.” ile beyânı cennetin şişe ve billevrleri 
dünyâdaki gibi olmadığını beyân içindir. Güyâ şişenin safa ve şeffafiyyetini ve gümü- 
şün beyâzlığıyla linetini camidir demek olur. Bu cennete mahsüstur. Zirâ neşe-i uhrâ 
neşe-i ülâdan eltaftır. Binen “aleyh gümüş kadehte billevr gibi hâricden levn-i şarâbın 
görünmesi istibâd olunamaz. Ve o alemin eşyâsı hiçbir süretle bu âlemin eşyâsına 
kıyâs edilemez. İnnallâhe “alâ-mâ yeşâ>u kadirun. 


FASLU'L-KAF MA“AL-YÂ>İ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: “44.5” 


lel-kayyümu| ç Şeri) “ 
AE EİN 25 34 Yp a) Yİ dal azer SİL JİE * 


Esmâ-i hüsnâdandır ki her bir şeyin hıfzında kâim ve dâim-i lâ-yezâl ve her bir şeyin 
kıvâm-ı vücüd ve devâm-ı nizâmı için muhtâc olduğu her şeyi kudretiyle mu“ti ve kâf- 
fe-i mevcüdât kendisiyle kâim olan kâim bi-zâtihi demektir. “445” lafzındandır. Meksü- 
retu'l-kâf”ta zikri gelir. 


lel-kayyimul| Eril < 


iğELAİN göl eg faz 2 Sp İğ * 


Ya'ni sâbit ve doğru din demek olur. Ve &.ğ&23 gi kii Lİ zi b “GEŞİ”dan hâl-i 


saniyedir. Ya'nı doğru olduğu hâlde demektir. Bu da “â1(5”dan “fasıl”dir. Aslı “4:3” olup 
idgâm olunmuştur. (194) 


780  “Etraflarında gümüş kaplar, şeffaf kadehler dolaştırılır.” el-İnsân, 76/15. 

781 “Gümüşten billur kaplar ki, onları (ihtiyaca göre) ölçüp düzenlemişlerdir.” el-İnsân, 76/16. 

782 “Allah kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, kayyumdur.” el-Bakara, 2/255; Al-i “İm- 
ran, 3/2. 

783 “İşte bu Allah'ın dosdoğru kanunudur.” et-Tevbe, 9/36; Yüsuf, 12/40; er-Rüm, 30/30. 

784 “Şiddetli bir azap ile (inanmayanları) uyarmak için dosdoğru (bir kitap kıldı).” el-Kehf, 18/2. 


IM kö BABU'L-KAF 


Ikayyimetun| 18 “ 


İZEL Gİ İİ LE ip İS 
İZELAİN İ “SEAS iye EB iş 


Bu âyette *:, >”, “ZİLİ” manâsınadır. Mâ-kablinde beyân olunan “in mü?ennesidir. 
“els”a bak. 


(Ikayyadnâ| 3 * 


Vadi ia pi iz Gİ gaşAlE G5 gli öğ bU ŞİA ELA şü bip Şi : 
Oil Ya Oyal 

Yanı “Dünyâyı ve ittibâ“-ı nefs ve hevâyı tezyın için onlara bilmedikleri ve zann etme- 

dikleri haysiyyetten nefs ve hevâ ve şeyâtın-i ins ve cinnden bir takım karinleri sebeb 

kıldık” demek olur. Ve “LL&5” kelimesi “U3i5” ve “Lia” ve “LİS3” ve “İz” ve “LİL.” 

<ibâretleriyle de tefsir olunmuştur. Bu kelime yumurtanın dış kabuğu demek olan “ 25” 

lafzından “tefal”dir, binâen “aleyh ihâta-i tâmme ma“nâsını müş“irdir, güyâ ki kurenâ-i 


ei 


mezküre yumurtanın kabuğu gibi ihâta eder. Ve “müfâalet”ten “il” , i 5ş” 


ma“nâsına gelir. 


MEKSÜRETU'L-KÂF: “45” 
Ikiyamun) #5 * 


Özal Şİ “aküye öl ça Bip İd 3 


ce , 


“2Ls” lafzı üç vechle müsta“meldir: 1) “4 Fi "in cem'idir. “#5” , “gsGin cem'i olduğu 
gibi, nitekim bu âyette vâki“dir. 2) Md olur: “Ul 2 ç e çk” denir, ke-kavlihi taâlâ: 
ni pa UK e Seli ie yelek G3 3) “4145” ma'nâsına gelir; * A 5 " kavli 


oi 4155” demektir, kâle taâlâ: Ul gi “4s GT dl İz İ EE GL NI Yak Yanı 
“Ebdân ve emr-i ma“âşınız için nizâm ve “imâd kıldı” demektir. Bu sürette “âL3”'ın aslı 


“al .. 


53” olup mâ-kablinin kesresine binöen vâv yâ'ya tebdil olunmuştur. Bu bir müşâbe- 
het-i lafziyyedir. (195) 


785 “O sahifelerde dosdoğru hükümler vardır.” el-Beyyine, 98/3. 

786 — “İşte bu dosdoğru dindir.” el-Beyyine, 98/5. 

787 “Biz onların başına birtakım arkadaşlar sardık da bu arkadaşlar onlara geçmişlerini ve geleceklerini 
süslü gösterdiler.” Fussilet, 41/25. 

788 “Birde bakarsın onlar kalkmış bekliyorlar.” ez-Zumer, 39/68. 

789 “Artık, ne yerlerinden kalkmaya güçleri yetti ne de başkasından yardım görebildiler.” ez-Zâriyat, 
51/45. 

790 “Allah'ın, sizin için geçim kaynağı yaptığı mallarınızı aklı ermezlere vermeyin.” en-Nis&, 4/5. 
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(kilen|) M8 * 


PMEİSMN ge Gİ2İ dağ İdi 
e İs vb, . 
Yö gi EY ik GEYİĞİ a ALİ, * 
Cümlesinde böyle tefsir olundu. Çünkü “(3” de “J33” gibi “JLĞ”den masdadır: J,â J8” 
“İG 58 oz Yi denir. Ve “S5 İĞ js” de denildi. Ve “15” lafzı masdar olmayıp kelâm 
ve söz ma'nâsına ismdir de denildi ki güft u gü ve söz ve lâf gibi, “İL; İs da denir. 
Elsine-i “avâmda dedikodu ta“biri bu manâyadır. 
(kilihi| a3 * 
Üs YİL çağ adi İZ deme ği gi gü eği V ŞE YİR Öl 5 Geli diğ 
iLE e 
Yani o) le 415 is 3 ieLiN gis sile 3” takdirindedir. Zamir-i mecrür Zât-ı Risâ- 
let-penâh'a râci“dir. Ve nasbla “©; U âl$;” süretinde de kırat olunmuştur, bu sürette 
sâbık saz A Yİ 6.255 gib kavl-i kerimindeki “,.” üzerine ma'tüftur. Takdir-i 
kelâm “55 4 EYLE sel kasa İğö5 a Yü öy zi” olur. Ve “ig” kelimesinin 
mahalline “atfla mansübdur da denildi, bu sürette “4155 çi 3” takdirinde olur. Veyâhüd 
hazf-ı cârla mansüb-ı kasemdir de denildi, bu sürette ma“nâ “©, 4 GU ,45” ila-âhiri kavli 
hakkı için demek olur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. Her hâlde “ j8” burada masdar olup 
“j5” ma“nâsınadır. 


Ikisatin| iz 3 * 


RE Pİ ei ğe ÖN azl iii z$ İzi 18 gelip İğ 


Yanı “Çölde olan serâb gibi susuz kimse onu su zann eder” demek olur. * ” ve “çu” 


0 


arzdan düz yere denir. Cemsi kesrle “5k. 5”dır. Ve “iz5” lafzı “çin cem“idir de denildi, 
Türkçemizde buna ova ve çöl ta“bir edilir. 


791 “Kimdir sözü Allah'ınkinden daha doğru olan?” en-Nisö>, 4/122. 

792 “Sadece “selam!”, “selam!” sözünü işitirler.” el-Vâkıa, 56/26. 

793 “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil, 73/6. 

794 “Onun (Muhammed'in), “Ya Rabbi!” demesine andolsun ki, şüphesiz bunlar iman etmeyen bir ka- 
vimdir.” ez-Zuhruf, 43/88. 

795 “Yoksa onların sırlarını ve gizli konuşmalarını duymadığımızı mı sanıyorlar?” ez-Zuhruf, 43/80. 

796 o “İnkâredenlere gelince; onların amelleri ıssız bir çöldeki serap gibidir. Susamış kimse onu su sanır.” 
en-Nür, 24/39. 
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(196) FASLU'L-KAF MA“<A'L-HEMZE: “;.3” 
Ikeeyyin| 6 * 


EE e Sb diğ * 
Bu kelime kâf-ı teşbih ve münevvene olan < lafzından mürekkeb ismdir, gâliben 
“a5” ma'nâsına teksir-i “adede ve bazen istifhâma delâlet eder. Bunda altı lügat vardır: 
1) Aslı olan “is” 2) Tenvinin nün resminde isbâtıyla “:;i” ki resm-i mushaf da böyle- 
dir. 3) “İsm” vezni üzere lâkin nün'un sükünuyla * :415” 4) Elifin hazfiyle “::5” 5) Hem- 


zenin iskânı ve yâ-i meksüre ile “: ,i5” 6) Hemzenin kesri ve yâ'nın iskânıyla “: 15”dir. 
(kesin) (5 * 


ala HEY 3 NEZ Pİ yil3 İki ens be y& çel Gllaik İğ us * 


Yani “dolu kadeh.” Bizim kâse dediğimiz zarftır, ancak lisân-ı “Arabda dolusuna ' 


< (17 


»5 
vw 
denir, boşuna denilmez. Ma“a-hâzâ yalnız kadehe ve şarâba da ıtlâk olundu. 


FASLU'L-KAF MA“A”L-ELİF: “1.5” 


(kâffeten| 518 * 


gp ds gl 6 İSİ Yİ gi KAİN BEY) Bİ bp İğ 
Ya“ni “Ancak risâletin nâs için “âmme ve onları muhita olarak” demek olur. “88” kâf-ı 
797 “Nice peygamberler var ki” Âl-i “İmrân, 3/146. 


798 “Ve içenlere lezzet veren kadehler dolaştırılır.” es-Sâffat, 37/45. 
799 “Biz seni ancak bütün insanlara müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik.” Sebe>, 34/28. 
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hitâbdan hâldir, © sU”tan değil, muhtâr olan da budur. Sicistâni rahimehullâhu: gi” 
“> S3 ps “ibaretiyle tefsir etmiş ki “Sen nâsı men“ ve redd eder olduğun hâlde” 
yanı nâsı bu risâletin hâricinde kalmaktan men“ ve redd eder olduğun hâlde demek 
olur. Yâhüd “;45> 53 il İL)” takdirinde olup. “Nâsı bu risâlet hükmünden hurücdan 
men“ ve redd eder bir irsâl ile” demek olur. Ve “4518” ile (197| tefsir olunmuş, nitekim 
dıger âyetlerde öyle tefsir olunmuştur. Her hâlde bu âyet-i kerime risâlet-i Muhamme- 
diyye'nin “Araba hâss olmayıp cins-i beşerin siyâh ve beyâzına ve “Araba ve “Acem ve 
Rüm'una “âmme ve şâmile olduğunu musarrahan mübeyyindir. Buna dâir ehâdis-i sahi- 
ha da vardır. Ez-cümle sahihaynda müttefikan Câbir an <anhdan mervi &. hs” 
800“L 525 hadis-i şerifinin âhirinde vâki“ “zle Öl Gl diş İğ eği ER 2 İğ” 
fikra-i celilesiyle de bu ma“nâ ve hükm teeyyüd etmiştir. Şahih-i Buhâri ve Muslim'e 
mürâca“at oluna. İşbu “488” lafzı diger âyâtta “ise” ve “İelkz” ve VİZE İĞİ gili Lil uk 
SOLE çi ,p kavl-i keriminde * sis Gİ” ile tefsir olunmuştur. Men“ ve redd ma“nâsına 
olan “5S” lafzındandır. 


(el-kâzimine| ©, bi * 


EĞİN gl Şİ EİN gö DİRİ İİ ge SİZ ŞAMAN Çi Öydl Sel 
Yanı hışım ve gazabı Türkçe öfkeyi habs ve men“ edenler tutanlar demektir. Bu kelime 
“ks 'den ism-i fâ“il cem“-i müzekker-i sâlimdir. “© ,.5” ve “ «İz” bâblarından âk:£ şss” 

b Las; uk denir, “.Ez3|” Yanı “Yuttu” demektir. Ve * bs Bi "denir. Gayz 
ve gazabını habs ve men'e ve zabta muktedir kimseye vasf olur. Mufredât'ta Rağıb ra- 
sn e” mahrec-i nefstir, “«,kS, i Zİ” denir ki “Boğazından tuttu” demektir. 

5 âybS”, ihtibâs-ı nefestir, bununla süküttan tabir olunur. Ve * 12 kö şi” diyor. 
ll. minhu. Gâyet-i mâ-fi'l-bâb gayz ve gazabı nefsinde habsle ihkâm ve mukte- 
ziyatını icr& ve izhârdan men“-i nefs demektir. 


(kâdeJ 58 * 


e ği BE Ve Bl AĞ Gİ a Gay ld a 
EĞ Gİ Skala 


ği 


“38” kelimesi ef“al-i mukârebedendir. (198| “ &,5” manasına olan “3; 5”den tekârub-ı 


ce; Pe 


fil için mevzü“dur. “İki 8 “denir, öl” ile ee 0 518” denilmez. Bu asldır, lâkin bazen 
© —-£” kelimesine teşbihen ' Tr " idhâliyle istimâli de vâki“dir. Gâliben şisrde vâkitdir. 


800 Buhâri, Teyemmüm, 7, no: 335; Salât, 55, no:438; Müslim, Salâtu'l-mesâcid, 3. 

801 “Ey iman edenler! Hepiniz topluca barış ve güvenliğe (İslam'a) girin.” el-Bakara, 2/208. 

802 “Onlar bollukta ve darlıkta Allah yolunda harcayanlar, öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir.” 
Al-i “İmrân, 3/134, 

803 “Andolsun Allah; Peygamber ile içlerinden bir kısmının kalpleri eğrilmege yüz tuttuktan sonra, 
sıkıntılı bir zamanda ona uyan muhacirlerle ensarın tövbelerini kabul etmiştir.” et-Tevbe, 9/117. 
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Kelime-i mezbüre bir kimse bir işi işlemeğe karıb olup yâhüd hemm ve kasd edip de iş- 
lememek manasını ifâde eder, lisânımızda “az kaldı yapacaktı” ta“bir olunur. Bu manâ 
edat-ı nefyden mücerred bulunduğu hâldedir. Eğer nefy ve cahda mukârin olursa “aks-i 
ma'nâya delâlet eder. Meselâ ““*45 laa Lia gp kavl-i keriminde “Az kaldı yapamaya- 
caklardı” yanı “güçlükle yaptılar ve batöetle işlediler” demek olur. Ve ba'zen edât-ı 
nefy ile “İsi &is G” denir ki “Ben onu işlemeğe yaklaşmadım, yanaşmadım” demek 
olup katiyyen fidin nefyini tekid ma'nâsı murâd olunur. Ve bazı ulemâ bu kelimenin 
irâde ma“nâsına geldiğine zâhib olarak “94 Xu, ui Ni $ azl Uzi Sİ İ Al iLE OB 
kavl-i kerimini “Lg â>İ i, il "ile tefsir etmişler. Bu süret * “4” kelimesinin * SE” yerinde 
istismâli kabilindendir, çünkü “22; öl A, gili (3 liz gö kavl-i keriminde “i, £”, 
“5155” mevki“indedir ve öyle de tefsir olunmuştur. 


(kâlühum) çâ JE * 


Gi 3 İİ GİİNS a Gİ gö). A5 Sİ ŞANS ib İd) * 
ii “Onlar için ölçtükleri veyâ tarttıkları vaktte” demektir. Bunun tahkiki aşağıda 
“ 5 İS” kelimesindedir, oraya nazar oluna. 


(kâdihun| pp . 
ul iks ed n bu gi SEE İS A) cl pp Yİ OLAYI Gl ep İsli o» 
Eli ei M3 aj 
Yanı “Sen ey insân, “amelinde Rabbinin likâsına (199) ki mevttir, amilsin” yahüd “sa- 


sin” demek olur. Bu kelimeye dâir kelâm biraz aşağıda “455” kelimesinde görülür, 
oraya nazar oluna. 


FASLU'L-KAF MA“A'L-BA>İ'L-MUVAHHADE: “5.3” 
(keböira| is ş 


BS 2AE NE ilğili ÇİNİ ES Oi gillk di 5 


“5.5” lisân-ı şer'de nass-ı celi vü katı Kitâb-ı kerim”le nehy ve tahrim edilip mürtekibi 


804 “Neredeyse bunu yapmayacaklardı.” el-Bakara, 2/71. 

805 “Kıyamet mutlaka gelecektir. Herkes işlediğinin karşılığını görsün diye, neredeyse onu gizleyecek 
(geleceğinden hiç söz etmeyecek)tim.” Tâ Hâ, 20/15. 

806 o “Derken orada yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar gördüler.” el-Kehf, 18/77. 

807 “Fakat kendileri onlara bir şey ölçüp, yahut tartıp verdikleri zaman eksik ölçüp tartarlar.” el-Mutaf- 
fifin, 83/3. 

808 “Ey insan! Şüphesiz sen, Rabbine (kavuşuncaya kadar) didinip duracak ve sonunda didinmenin 
karşılığına kavuşacaksın.” el-İnşikâk, 84/6. 

809 “Büyük günahlardan ve çirkin işlerden kaçınanlar” eş-Şürâ, 42/37; en-Necm, 53/32. 


> 
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yi 


için dünya ve âhirette “ukübet beyân ve tayın ve teşrr edilmiş olan emr-i münkerdir. 
Meselâ bi-gayr-i hakk katl-i nefs dünyâda kısâs, âhirette “azâb-ı medid ü elim ile ve 
şürb-i hamr dünyâda hadd-i şürb ve âhirette “azâb ile ve zinâ dünyâda muhsana recm ve 
gayr-ı muhsana celde ve âhirette kezâ “azâb-ı elim ile “ukübet edilmesi teşri“ buyurul- 
muştur. Böyle olan her bir zenb ve ism “5 5 5dir. 


(kebedin| &$ * 
ös Yi İN ANİ S5 3 gl 0S a SLİNG İŞ dip 
Yanı “şiddet ve meşakkatte” demek olur. Bunun mebde>i mazık-i rahm-i muzlim ve 
gâyeti merâret-i mevt ve mâ-ba“didir ve ikisi arasında yanı hayat-ı dünyâda ma“rüz 
kaldığı şedâyid-i rüzgârdır. Fethateynle “1.5” meşakkattir. “müfâ“alet”ten liğ) Ne 21 as” 
“ âYi denir, “Şu iş için yani onu işlemekte bir takım meşâkk ve mezâhime katlandı ve 
çok zahmet ve meşakkat çekti” demek olur. Bâ'nın kesriyle “1.5” ciğerdir. 


3 


MAZMÜMETU'L-KAF: “5” 

(kubkibü| | 4$:35 * 

ÇE İp) İRİ gesi İNİN gi Şİ Ğİ GA İp * 
Yanı Başları üzerine yâhüd yüzleri üzerine cehenneme bırakılırlar” (200) ya'nı atılırlar 
demek olur. “Uy &.S$5” denir, “Kabı başı aşağı çevirdim” demektir. Aslen “£ 5” laf- 
zındandır ki bir şeyi yüzü üstüne iskât etmek ve kapatmaktır. Kâle taâlâ: £0L:6 55 3» 
ik GN ps3 &$3 “Cehennemde yüzleri üstüne kapatıldılar” demektir. Ve kâfeyn-i 
meftüheteyn ile “âz-.-5” vezninde “i.&5” bir şeyin derin bir çukura düşmesidir.  &:5” 
“1535 £ SS denir. Bahsinde olduğumuz “1,455” mâzi cemi müzekker-i gâib mebni 

“ale'I-meftüldür. 


(kubbet| &S * 
İRİ AE İY bp * 


Mâ-kabline nazar buyurula. 


810 “Biz insanı bir sıkıntı ve zorluk içinde (olacak ve bunlara göğüs gerecek şekilde) yarattık.” el-Beled, 
90/4. 

811 “Artık onlar ve o azgınlar tepetakla oraya atılırlar.” eş-Şu“ara», 26/94. 

812 “Kimlerde kötü amel getirirse, yüzüstü ateşe atılırlar.” en-Neml, 27/90. 

813 “Kimlerde kötü amel getirirse, yüzüstü ateşe atılırlar.” en-Neml, 27/90. 
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(kubitüJ|£.$ * 


Gİ ökk ia Gel EE SES yaz dl ögle Gİ Öl 
Bu kelime “unf ve tezlil ile redd manâsına olan “.£. :”“dendir. Bu âyette redd, gazaben 
min-indillâh olmakla ihlâk ile tefsir olunmuştur. “© ..5” bâbından “ES5 &. $ & s” denir. 


Ve “aş>) 448” , “de >” “Yanı “Yüzü üstüne düşürdü” demek olur. 
(kubbâran| 155 * 


EĞİN Çi 1) Gİ İS EE ap İdi 
Ya“ni “son derece büyük” demektir. Ve tahfifle “14LS” süretinde de kırat olundu. Bu 
hâlde “1;..5” diye tefsir olunur, zirâ zamm ve tahfifle “;L$” kebirdir; teşdidle “48” eblag 
ve eşedddir. Tahfifle “48” dahi “s:”den eblagdır. 
(el-kuberi| ;$İ| * 
gizil GOL SİN 3 olasi gi GEN gi BO Sİ AY İP İS İ * 
Yanı “Büyük işlerin biridir ve büyük (201) belâların biridir?” demektir. “;5” lafzı 
“g5S”nın cem“idir ki tenis-i “ ,Sİ”dir. Zamir, âyet-i sâbıkadaki “:44”a râci“dir ve “;X” 
esmâ-i cehhemmden bir ismdir. Ve ebvâb-ı seb“a-i cehennemden bir bâbın ismidir de 


5,» 


denildi. Bâbu's-Sin'de “;4.” kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'L-KAF:; “ 1” 
(kibrahüJ 455 * 


tabaka gi a İZA çi İS İğ İSA * 
Yanı “büyüğüne” demektir. Zamir, “&l4j”e râci“dir. Ve zammla “4S” dahi kır&attir, 
bu sürette mütevelliye râci“ olur. Kesr ile “8” eşyâya vasf olan * .S”den masdardır; 
zammla sinnde yaşta kullanılan “; .5”den masdardır denildi. Bu manâya göre murâd 
<Abdullâh b. Ubeyy'dir, çünkü merküm ifke ictisâr edenlerin esenni, en yaşlısı idi, 
binaen “aleyh hakkında tahsisle 4; b? &lâz 4J$ buyuruldu. Ve “;:5” ve “43” birdir, her 
ikisi de lügattır da denildi. Vallâhu ademu. 


814 “Allah'a ve Resülüne düşmanlık edenler, kendilerinden öncekilerin alçaltıldığı gibi alçaltılacaklar- 
dır.” el-Mücâdele, 58/5. 

815 “Bunlarda, çok büyük bir tuzak kurdular.” Nüh, 71/22. 

816 “O (cehemmen) insan için, içinizden ileri geçmek yahut geri kalmak isteyenler için uyarıcı olarak 
elbette en büyük bir şeydir.” el-Müddessir, 74/35. 

817 “İçlerinden (elebaşılık ederek) o günahın büyüğünü üstlenen için ise ağır bir azap vardır.” en-Nür, 
24/11. 
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Ikibrun| 5S * 


çini EY çaya Şİ SY çaya öğ İd * 
Yanı “Hakkı kabül ile mütâba“at-i resülden tekebbür” demek olur. İbn “Abbâs radıyal- 
lâhu “anhuma: “âzlasilş İl ib Yı İS e çğz 6” buyurmuşlar ki “Onları 
senin tekzibine haml etmedi, ancak sadrlarında olan kibr ve “azâmet” demektir. 
fel-kibriyau) 4g İl * 
A paklığ ille; Sllali Azka 95 Sİ 99 İN Nb SİN İp İl 3 
Us” Bu âyette ve her Cenâb-ı Hakk'a vasf olduğu mahalde bu ma'nâyadır: (202) 
Gayrullâhta mülk yanı saltanat ve hükümdürlık ma“nâsınadır ki fâniye ve gayr-ı haki- 


GC, 


kiyyedir. Kesr-i kâf”la memdüden “4g ;<İ|” azamet ve ululuk ma“nâsına mevzü'dur. 


FASLU'L-KAF MA“A'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE: “&.3” 


(ketebe| 43 * 


83 İİ EİN Gİ MİZE ii İŞ İŞ 

“&:5”den siga-i mâzidir. Bu lafz ma“âni-i “adidede müsta“meldir. Aslen cem ve zamm 
ma“nâsına olup kâtib hurüf ve kelimâtı cem' ve birbirine zamm ettiği i“tibâriyle yazmak 
ma“nâsına istimâl olundu. Ve hükm ve kaza ve Icâb ve farz ma“nâlarında isti“mâl olun- 
du. Ancak Cenâb-ı Hakk'a taalluk ettiği mahallerde iltizâm ve vad ma“nâsına haml 
olunur, çünkü “abd ve hiçbir mahlük için Cenâb-ı Hak üzerine hiçbir şey? vâcib ol- 
maz. “ 14” bâbından “2518 $$ UlS4L5 Lİ S8” denir. Ve “i568” bundan ismdir. Ve 
“SS” lafzı “© 1X5” ma“nâsına da kullanıldığı gibi, “müfasalet”ten de “İ 3154” ma'nâsı- 
na masdar olur. “23184 M3 LJ184 gi S3 Aİ 3 2 318” denir. Şİ 5 güz İl 
LAKİN gi Bunu siyâkındaki #ç-â ,518$ emri müfessir ve müreyyiddir. “£ 5” mâddesi 
Kuran-ı kerim'de çok yerlerde ma'lümen ve mechülen vâki“ olmuştur. Mahalline göre 
ma“ânı-i mezküreden biriyle tefsir olunur, ke-mâ se-yecru. 


818 “Onların kalplerinde ancak bir büyüklük taslama vardır.” el-Mü>min, 40/56. 

819 “Göklerde ve yerde ululuk O'na aittir.” el-Câsiye, 45/37. 

820 “O merhamet etmeyi kendine gerekli kıldı.” el-Enâm, 6/12. 

821 “Sahip olduğunuz kölelerden “mükâtebe” yapmak isteyenlere gelince” en-Nür, 24/33. 
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MAZMÜMETU'L-KAF: “5.3” 
(kutibeJ &5 * 


G2 A Gİ deal GE b İğ * 


Yanı “Üzerinize (203) oruç farz kılındı” demektir. Ve emsâlinde de böyle tefsir olunur. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “5.4” 
(el-kitabe| SESİ * 
Dİ 4S İŞLKEİN i AYESİ ögle İE 
“<5” kelimesine bak. Ve “&1s” lafzı Kurân ma'nâsına gelir: sx£ Je İŞİ Gid İRsİik 
SİLAİN SOLAN ele azze Şİ gi) e Aİ İ ağ çiz OLSİl Ve Tevrat ma'nâsına: 5 4 Eğigb 
35 $ AN gi e ÇE Ve İncil ve sâir kütüb-i semâviyye ve hattâ suhuf-i enbiyâya da ıtlâk 
olunmuştur: PN adl ale ZAİN ALAN gi Şİ) Sİ a3 İİ EŞİ ip 


FASLU'L-KAF MA<AS-SA>L-MUSELLESE:; “5.3” 


/kesiben| gas ” 


büyük Yüz Sİ Oyle Büz ği öle 3S İli 285 AŞİ İçip İSİ 
Fethateynle “&s” aslen kurb ve cem* ve ictimâ“ ma“nâlarınadır. Ko İİ 3 “ Ş e 
demektir. Ve “©; 2” babından “4 göl 35” denir, “| 44521” demek olur. Ve müteaddi de 
olur: “; EŞ gal LE”, “a ğazds ç 4x2” demektir. Bundan ahzle kum yığınına “£ 5” 
denildi, rüzgârdan bir yere toplanıp da tepe olduğu için ve bu ma“nâda iştihâr etti. Ve 
Ni ji” lafzı “ js”den sâyil yani akıcı demektir. Kum ve toprak ve emsâli bir şeyi elden 
salıverip akıttıkta “la 5” denir, recefat ve zelâzil-i şedide-i kıyâmetten dağlar rize rize 


ce 


olup reml-i sâyilden müteşekkil kum yığını ve kum tepesi gibi olacağını ilâmdır. 


822 “Oruç size farz kılındı.” el-Bakara, 2/183. 

823 “Sahip olduğunuz kölelerden “mükâtebe” yapmak isteyenlere gelince” en-Nür, 24/33. 

824 “Hamd, kuluna Kitab'ı (Kur'an'ı) indiren ve onda hiçbir eğrilik yapmayan Allah'a mahsustur.” el- 
Kehf, 18/1. 

825 “Müsa'ya Kitab'ı (Tevrat'ı) verdik.” el-İsr>, 17/2. 

826 “Şüphesiz biz, İbrahim ailesine de kitap ve hikmet vermişizdir.” en-Nisâ>, 4/54. 

827 “Yerin ve dağların sarsılacağı ve dağların akıp giden kum yığını olacağı günü (kıyameti) hatırla.” 
el-Müzzemmil, 73/14. 
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FASLU'L-KAF MA“<A'D-DALİ'L-MUHMELE: “x98” (204) 
(kedhan| &-iS * 


iri li içi Ji e gi Sa ES Gi; gi Gİ GL wi 4 vE > . 


Tercemede “Ey insân, sen “amelinde yâ sa“yında rabbinin likâsına ki mevttir, bir “amel 
veyâ sa“yle “âmil veyâ sâisin ki ona kavuşacaksın, mülâki olacaksın” denir. “is” cehd 
ile de tefsir olunmuştur. 4445) Jb, “45 45£ İİ” ibâretiyle de tefsir edilmiş. Murâd 
mevttir ki sebeb-i likâ-i rabbdır. Ve “ ei & , sasyde şiddet ve kesb ve mk ma“nâlarına 
gelir. o a Dbimcişi m gs in çi “denir. “4) 05” ve “iftisal”- 


MEKSÜRETU'L-KAF: “xs 
(kidnâ| GİS * 


EE) be Aİ İZİ İŞEY İZ gi 9g la İS İŞ İdi) 


Yanı “Biz Yüsuf'a birâderi yan i kardeşlerinden almak için hile etmeği talim 
ettik” demek olur. Ve “4 U4&2” ve “4j Lag” ibâreleriyle de tefsir edilmiştir. Mekr ve 
hile ve hadi“a ma'nâsına olan “i :5”dendir. “gu” babından “SİL Sa5ll:3 15 38” denir. Ve 
“44” bundan ism de olur. Bu lafz iki süretle istimal edilir, yanı memdüh ve mezmüm 
olur, lâkin mezmümda istimâli ekserdir ve aglebdir. Cenâb-ı Hakk'a isnâd olunan “İ:5” 
mahalline göre bi't-tevil tefsir edilir ki memdüh olan bu kısmdır. Bu âyette ve gas 9 
804:  kavl-i celilinde olduğu gibi mezmüm kısmı: Y al İz 5 BİL 22) A çel Ad dub 
Blk Ee) 1.5 1205) ça ği ve ENİ Şairi LAS EB âyetlerinde olduğu gibi. Ve 
Bg ist İz NİS OLS e âyet-i kerimesi ikisini de câmi“adır. 


Tenbih: Efâl-i mukârebeden olan sâlifü'z-zikr “58” vâvidir, bu mâddeden değildir. 
<alâ-kavlin yâvi de olsa “<5” bâbından olarak “i31X4; 1555 315 515” denir. Bunda da “5315” 
ism dahi olur. Vallâhu ademu. 


828 “Ey insan! Şüphesiz, sen Rabbine (kavuşuncaya kadar) didinip duracak ve sonunda didinmenin 
karşılığına kavuşacaksın” el-İnşikâk, 84/6. 

829 “İşte biz Yüsuf'a böyle bir plan öğrettik.” Yüsuf, 12/76. 

830 “Şüphesiz benim tuzağım çetindir.” el-A<râf, 7/183; el-Kalem, 68/45. 

831 o “(Yüsuf), “Benim böyle yapmam, Aziz'in; yokluğunda, benim kendisine hainlik etmediğimi ve Al- 
lah'ın, hainlerin tuzaklarını başarıya ulaştırmayacağını bilmesi içindi” dedi.” Yüsuf, 12/52. 

832 “Böylece ona bir tuzak kurmak istediler. Biz de onları en alçak kimseler kıldık.” es-Sâffat, 37/98. 

833 “Şüphesiz onlar bir tuzak kurarlar. Ben de bir tuzak kurarım.” et-Târık, 86/16-17. 
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FASLU'L-KÂF MA“A'Z-ZÂLİ'L-MU“CEME: “3.” 


MEKSÜRETU'L-KAF: “5.3 
(kizzâben) GİS * 


e ea e 
Yani “yalan söz” ve “Lgiâ$$” ile de tefsir olunmuştur ki murâd “Ehl-i cennet yekdige- 
ri tekzib ettiğini işitmezler” demek olur. Ve zâl'ın tahfıfiyle dahi kırat olunmuş, bu 
sürette “müfâalet” bâbından “İs” vezninde masdar olur. Ma'nâ “155144” demek olup 
“Ehl-i cennet birbirine yalan söyleştiklerini işitmezler” demek olur. 


FASLU'L-KAF MA“A'R-RA>: “3” 
/kerraten)| 355 . 


İN İN iRE5 İĞ İİİ İŞ ld 
Yanı “dünyâya bir kerre daha dönmek” demektir. “5x5” binâ-i merredir. Aslı “352 
ma“nâsına olan feth ve teşdidle “4S” lafzıdır. “355” bâbından “(4S 2 Lal > De ki 
“Süvârı bir cevelândan sonra tekrâr kıtâle m etti” demek olur. Burada “3 38” ve 
rucü“ ma'nâsı ahz olunarak bu âyette “âx45” mevzisinde vâki“ oldu. Ve “ 555” lafzı (206) 


» 


Kurân-ı kerim'de hep böyle tefsir olunmuştur, ancak süre-i Beni İsrail'de ES U33) >» 
Lal 2İ3İN gi SS 45 5$İ ile müfesserdir. Ve lafz-ı mezbür “5: 4” ma'nâsına da gelir, bir 
daha demektir. 


/kerihe| 5 z vi 


Al daş ARİ gü ik BAŞ gİ dağa İp İdi * 
Yanı “Allâh-ı “azımü'ş-şân dilemedi, istemedi” demek olur. Zammla ve fethle ib ve 
imtinâ ve meşakkat ma“nâlarında kullanılan “:;$ 4: ”dendir. Ba'zı ehl-i lügat “indinde 


6Sy 


zammla 


66y 


25” âharın cebr ve ikrâhıyla hoşnüd olmayarak tahammül ma“nâsınadır. Her ma'nâsına 


855” bir şeyi hoşnüdsuzlukla cebr-i nefs ederek tahammül ma“nâsınadır, fethle 


göre “6S” fillinin Cenâb-ı Hakk'a isnâdı müstehil ve gayr-ı câiz olmakla “adem-i irâde 
manâsına hamli lâzım ve vâcibdir. Bu ma“nâ dahi “4, ol 8 iy AŞ AA 253 İz iy lâa” kavline 
nazaran sahih olduğundan “al: ,5” ,“al> e a ile tefsir olundu. Diger mahallerde yanı 


834 “Oradane bir boş söz işitirler, ne de bir yalan.” en-Nebe>, 78/35. 

835 “Keşke dünyaya bir dönüşümüz olsaydı.” el-Bakara, 2/167; eş-Şu“ara?, 26/102. 
836 “Sonra onlara karşı size tekrar egemenlik verdik.” el-İsrâ>, 17/6. 

837 “Fakat Allah onların harekete geçmelerini istemedi.” et-Tevbe, 9/46. 
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Hakk'a isnâd olunmayan yerlerde ma“nâ-yı hakikisi üzerinedir. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “ yi) 
(kurhun| ö 3 , 


Alla Şİ ei 15 gaz İla ie p İğ * 
Yanı “Sizin için meşakkattir.” Yanı tab“an mekrüh ve nefse mülâyim olmadığı cihetle 
güçtür demek olur. Mâ-kabline nazar oluna. 


FASLU'L-KAF MA“A”S-SINİ'L-MUHMELE “ Oy 
(kesâdehâ|las&s * 
“EĞ Şiz İŞLE Özil slip İğ * 
Ya'nı “revâcsızlık ve geçmezlik” demek olur. Bâb-ı evvelden |207| ;ğ (5.5 i 454 1.5” 
“A.S denir, bir şey ragbetsizlik sebebiyle kıymetten düşüp geçmez olmak ma“nâsına- 


cc 


dır. Ve geçmez ve kıymetsiz ve dün ve düşkün olan şeye de her ne olursa “i...5” denir. 
/kesevnâ| ĞpL$ * 
NS Le ak Gİ elsi Şİ EĞİ Gİ OŞUSİ GELİ 3k İli 
Giymek ve giydirmek manâsına olan “i; .s”dendir. “  Söö515U58 MESİ 5.5” denir. 
Ve lâzım olarak “, <3! içi <O434İl <8” dahi denir. Bu âyette “izâm üzerinde lahmın inbât 


ya'ni halkı ile izâmı setr e iksâya ve lahmı libâsa teşbih vardır. Ve “$;.:5” libâs 
ma“nâsına da gelir. Ve “:L.5” maTüf “abârdır. 


MAZMÜMETU'L-KAF: ee 
(kusala| JU3 * 


EA Sİ lak, İS ağ BAN İNİ A lp İİ * 
Yanı “ağırlıkla, istemeyerek” demektir. “ö3L:”ın cemtidir. “© e” bâbından u# a 


YEN 


OMLLS 548 YS pe denir, tesâkul ve kâhillik ve tenbellik ma'nâsına istimâl olunur. 


in 


Râğıb rahimehullâhu “ (5” kendinde tesâkul lâyık olmayan bir şey'de tesâkul yanı 
ağırlık ve gevşekliktir, bunun için mezmümdur demiş. Ve ' yi " bir “amelin ityânında 


838 “Savaş, hoşunuza gitmediği hâlde, size farz kılındı.” el-Bakara, 2/216. 

839 “Kesada uğramasından korktuğunuz bir ticâret” et-Tevbe, 9/24. 

840 “Ve bu kemiklere de et giydirdik.” el-Mü>minün, 23/14. 

841 “Onlar, namaza kalktıkları zaman tembel tembel kalkarlar.” en-Nisö>, 4/142. 
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faide ve terkinde zarar görülmemekle berâber li-sebebin işlemeğe mecbüriyyet hâsıl 
olan bir “amel ve harekette taban “ârız olan ağırlık ve gevşekliktir. Beyhüde çalışan 
kimsenin hâli gibi münafıkların sahıh bir 1mânı olmadığı için namâzda hâlleri bu idi. 
Vallahu a'lemu. (208) 


MEKSÜRETU'L-KAF: “ .” 


Ikisefen| k.s * 
Gk3 gi 32 ALAN a SÖ gi ye lis le İlik ik * 


Yadni parçalar demektir. Bu cem* olup vâhidesi “i&.:s”dir ki parça demek olur. Aslen 
“aa” ma'nâsına olan “&.:$”den “;.5” ve “5, 25” gibi “â& 25” de “isk5” ma'nâsınadır. 
Sın'in sükünuyla da kır&at olunmuştur. Bu sürette yâ tahfifen veyâhüd “işi.” ve “si.” 
gibi yine “i& :5” cemfidir. “â , 4” lafzı da bundandır. “ six” bâbından p< 2)l 4.5” 


al AZ SLİS5Ğ, 15 4. denir. Böylece lâzımen ve müte“addiyen istismâl olunur. Lâzım 
olduğunda “LU; 5 eN ve müte“addi olduğunda “La: 5.5 al 5” demek olur. 


FASLU'L-KAF MAAA'Ş-ŞINİ'L-MU“'CEME: ei 
(keşefet| AS o 


ğe a ll Sa; gi işi 2 LİR İZİ çi lü İdi 
Yanı “Baldırlarından libâsını kaldırdı” yâhüd “açtı” demektir. Biz bundan paçalarını 
sığadı ta“bir ederiz. Ve “GL ;£ 4.18” ile harb ve emsali devâhinin iştidâdından da 
kinâyet edilir, nitekim e rte ç 5> yevm-i kıyâmette emrin iştidâdından kinâ- 
yettir. Bâbu'l- Yâ'da “4.5” kelimesinde de beyân olunur. 


MAZMÜMETU'L-KÂF: “ 8” 
Ikuşitat) Ek:$ * 
ei gi BASK: pi 2 Mİ Bip Gis 33 i 


Yanı “Semâ? nez“ olunup meselâ bir şey?den perde dürüldüğü gibi dürüldüğü vaktte” 
demektir. “İ. 45” devenin derisini yüzmek ma'nâsınadır. (209) “ zl kı 45” denir, a” 
“SLAJI gibidir. “adl a” denilmez, hâsstır. Bundan nez“ ma'nâsına alınıp «,£ İİ L 18” 


842 “Eğer doğru söyleyenlerden isen, haydi gökten üzerimize bir parça düşür.” eş-Şu“arâ, 26/187. 
843 “Köşkü görünce onu(zeminini) derin bir su sandı ve eteklerini topladı.” en-Neml, 27/44. 

844  “Baldırların açılacağı (işlerin zorlaşacağı) gün” el-Kalem, 68/42. 

845 “Gökyüzü (yerinden) sıyrılıp koparıldığı zaman” et-Tekvir, 81/11. 
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RR 


ye El denildi. Ve izâle etmek ve sıyırmak ma'nâsına da kullanıldı: “©, .5” bâbından 
“İS İL 1.55” denir. Ve zâid bir şeyi kesmek ve soymak “uryân etmek ve bir şeyi 
yerinden kal“ ve kam“ ma“nâlarına da gelir. 


FASLU'L-KÂF MA“AZ-ZÂ“İ'LLMENKÜTA: “b.5” 


(kazımun| ps . 
EİD ZE le Gİ “EEE ük OZAİN ed Sik ld 
Yanı “hüznünü derünunda habs edip bess ve şikâyet etmeyen” demek olur. Bu bâbın 
evvelinde “SİN” kelimesinde mufassalen beyân olundu, ircâ<ı nazar oluna. 


FASLU'L-KAF MA“<A'L-<A YNİ'L-MUHMELE: “ r 
(el-ka“betu| i&Sİ| * 


STRAİN İŞİ GİZLİ SERİN ye EE GİZLİ EZİN ASİAN Şazb İğ * 

ii Sİ Egİİ” , “EaSİden bedel veyâ “atf-ı beyândır. Mefül-i sâni değildir, mefül-i sâni 
$ el Ulgp kavlidir, yoksa Sİ” , “Zİ &adi”ın ismidir. Ve Beytü'l-harâm, Ka 
be'dir. Sebeb-i tesmiyede akvâl vardır: 1) Beyt-i mu“azzama murabba“u'ş-şekl olması- 
dır, çünkü “&. 48” lafzındandır ki beyân olunacaktır. 2) Lafz-ı mezbür mecd ve rifat ve 
şeref ma“nâsına olmakla medhan ve i“lâmen li-mecdihâ ve riftatiha ve şerefihâ Kabe 
tesmiye edilmiştir. 3) Tepe ve yüksek şeye “45” denildiği cihetle o mukaddes arzda 
ibtidâ yükselen binâ olduğu için Kabe denildi. Bu kelimenin aslı feth ve sükünla “55” 
lafzıdır ki sak ile kademin mültekâsında olan yumru kemiklerdir, biz ona topuk (210) 
deriz. Her ayakta sağlı sollu ikişer topuk vardır. Ve Sinde'ş-şı“a bizim ökçe dediğimiz 
muwahhar-ı kademdir, “Arab ona “& â£” der, lâkin e&imme-i lügat “indinde bu kavl mün- 
kerdir. Ve her dört köşe şeye “& 45” ve “1.45” denir. Ve “â3:£” yani köşk ve çardak ve 
murabba“u”ş-şekl hâne ve binâya da ıtlâk olunur: “4485 5 JE ÖĞ” denir, “eş eb 5” 
demektir. i i 


lel-ka“beyni| GESİ di 
MS SİN İŞSİZ SİS gel cali İİ © 


Anifü'l-beyân “&. 4”ın tesniyesidir ki “iki topuklarınıza kadar” demektir. Mâ-kablinde 


846 o “Üzüntüden iki gözüne ak düştü. O artık acısını içinde saklıyordu.” Yüsuf, 12/84. 

847 “Allah; Ka'be'yi, o saygıdeğer evi, haram ayı hac kurbanını ve (bu kurbanlara takılı) gerdanlıkları 
insanlar(ın din ve dünyaları) için ayakta kalma (ve canlanma) sebebi kıldı.” el-Mâide, 5/97. 

848  “Başlarınıza mesh edip- her iki topuğa kadar da ayaklarınızı (yıkayın).” el-Mâide, 5/6. 
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vâki“ “x4$İ1” kelimesinde beyân olundu. 


FASLU'L-KAF MAA'L-FA>; “5.5” 


zü, 


Ikeffelehâ| gis * 
“AŞ, lap İd 
Ve tahfifle “Lgi48” süretinde dahi kır&at olundu. Teşdid ile “tefil”den “LG 55 al Gis” 
Yanı “Allâh-ı “azımü'ş-şân Hazret-i Meryem'e Zekeriyyâ “aleyhi? s-selâmı kafil kıldı” 
Yanı terbiye ve infâk ve kâffe-i mesâlihine zâmin kıldı demektir. Tahfıfle kırâatine 
göre “ULA; «si 144.5” Yanı “Zekeriyyâ “aleyhi? s-selâm Hazret-i Meryem'i kendi nef- 
sine zammla kendi “ıyali gibi infak ve terbiyesini kendi nefsine lâzım kıldı” demek olur 
ki der-uhde etmektir, biz bundan onu boynuna aldı tabir ederiz. “ (5” bâbından 155” 
“İs3 NG Çer Yi) İS LES İS denir. Ve “âİUS” bundan ism de olur, müte“addidir. 
Ve “tefil”*den mefüleyne ta“addı eder, nitekim ânifen tercemede işâret olundu. Bu lafza 
dâir Bâbu'l-Hemze'de RM kelimesinde de kelâm vardır. (211) 


(kefeftu) & 455 * 


3 YÜK ÖN giz 1338 Gİ İL liz ği İZ İla) Lİ İp İdi) 
İMEİ İYAR Ge İla Ğİ ie 

Yani “Senin katlini kasd ettiklerinde Beni İsrail'i sana tevassulden mer” ettiğimiz vakti 
zikr eyle” demek olur. “.45”den mâzi-i müfred mütekellimdir. “45” lafzı mer ve im- 
tinâ“ ve süküt ve terk ma'nâlarına istimâl olunur. “48” bâbından OG per La 
denir. Ve lâzım ve müte“addi olur. Ve “45” el ayası ki avuç deriz parmaklarla berâber 
elin içidir. Bundan tasarrufla “ göl 4 göl NES 5” denildi ki “Sul için nâsa el 
uzattı ve nâsa el açtı” demek olur; biz “dilendi” deriz. Ve lafz-ı mezbür ma“âni-i sâireye 
de gelir, mahallerinde mübeyyendir. 


(kefürin) , 5 * 


DEN ge öğ AE YE EE YANİ diğ * 
“5 25”den “fe“ül”dür. Ve zammla “45” 
manalarına müsta“meldir. Ve zıdd-ı şükr ma“nâsına da gelir. Bu âyette inkâr-ı nimet 
ma“nâsınadır. Bâb-ı evvelden “: 315 ; 451; 58 ; 85 , 55” denir, “> , 4” bundan mübâlagadır. 


Ve zammla “45” , “ 125” bâbından masdardır. Ve “3” ve “3,5” gibi “;4”ün cem'idir 


” ,imânın zıddı ve cuhüd ve inkâr-ı nimet ve setr 


849 “Zekeriya'yı da onun bakımıyla görevlendirdi.” Al-i “İmrân, 3/37. 

850 “Hani sen, İsrailoğullarına açık mucizeler getirdiğin zaman ben seni onlardan kurtarmıştım da onlar- 
dan inkâr edenler, “Bu ancak açık bir büyüdür” demişlerdi.” el-Mâide, 5/110. 

851 o “Doğrusu Allah hiçbir haini, nankörü sevmez.” el-Hacc, 22/38. 


ü, 
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gs 


de denildi. 15 , > gi S2 45 Yı Me 5s b Ve setr ma“nâsına olan fethle “: 45”in ki 


karye demektir, cemi de zammla “» Yas gelir, ei” demektir. 


(keffarin) ös . 


gli EN Ji e yaiz İİ çe ği ELİ İSİ YAR İd “ 
ASL 6 


Bu kelime ânifü'l-beyân (212) “: 4$”den “JL”dır ki siga-i mübâlagadır. Bu âyette ri- 
bayı tahlıl ve ekl edenler murâd olunur. Ve seyyrü'l-<amel yanı kötü işli manasına 
dahi haml olunur. Efâl-i mahmüde Imândan “add olunduğu gibi efâl-i mezmüme dahi 
küfrden “add edildi. Bu akvâle de şâmildir ki sebb ve şetm ve emsâli kötü sözlere de 


4273 


“425” denir. 
(kefir) 54 * 
İba şi şk EE Şİİ ip İSİğ * 
Ya“ni “Bizim seyyâtımızı ört “afvınla, izhâr etme, iskât eyle” demek olur. Anifü'l-beyân 
fethle setr manasına olan “45” lafzından “tefil”dir, “1,455 535 4£ .5” denir, setr ve hatt 


ya'ni iskât ve tarh ma“nâlarına gelir. “$,L8” bundan ismdir. Ve tathir ve izâle ve imhö 
ma“nâlarıyla da tefsir olundu. 


(kefâ| 5 * 
EE ML S3 gil İçil iza kg aids Bp İliği 
BOK İİ Sa SİA 3k * 
“İsLs”tendir, “işüs” bir şeyle gayrıdan gınâ ma“nâsınadır: “318 443 ÜS > DR ai 
veni bâ ile ve bâ'sız da istismâl olunur, bö ile ekserdir. Ve “iftiâl”den “ 44 2S y 


“a ERİŞ 4 EN "demektir. Biz lisânımızda bu âyetlerin tercemesinde yeter ve yetişir 
ta'bir ederiz; cemi-i Kuran'da böyledir 


Ikefeynâke| BEK * 


EĞ galüğ 332 Aİ İŞİ gö ös Sil eek MES ÜR 


852 “Yine de insanların çoğu ancak inkârda direttiler.” el-İsrâ>, 17/89; el-Furkân, 25/50. 

853 “Allah hiçbir günahkâr nankörü sevmez.” el-Bakara, 2/276. 

854 “Rabbimiz! Günahlarımızı bağışla. Kötülüklerimizi ört.” Al-i İmrân, 3/193. 

855 o “Mallarını kendilerine geri verdiğiniz zaman da yanlarında şahit bulundurun. Hesap görücü olarak 
Allah yeter.” en-Nisö, 4/6. 

856 “Allah, savaşta mü'minlere kâfi geldi.” el-Ahzâb, 33/25. 

857 “Şüphesiz biz, Allah ile beraber başka ilah edinen alaycılara karşı sana yeteriz. İlerde bilecekler.” 
el-Hicr, 15/95. 
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“Sana kifayet ettik, ya'nı müstehzplerin istihz& ve ezâlarından tevakkı etmekten onları 
ihlâk ve şerlerini izâle ile seni müstagnı kıldık” demek olur. Mâ-kabline bak. 


ikefilen)| 945 * 


ELE Şİ SYS çöle dil gllaz İğ LAS a OLİN 2S Yap İğ © 
Sâlifü'z-zikr (213) “İJUS”ten “fal”dir, “zâmin” demektir, lisânımızda da şâyi“dir. Ter- 
cemede “Yemininizde vefâ ve sebât edeceğinize ve nakz etmeyeceğinize Allâh'ı üzeri- 
nize kefil ve zâmin ittihâz ettiniz” denir. “Gis” kelimesine mürâca“at oluna. 


(keffâratun)| ö5U5 * 


ağı Mal ÇAYI eke gi GİS giy Gla yp İd 
Yanı “Onun için günâhı setr eden ve iskât eden şey?dir ki onunla ceza? ve mu“âkabeden 
kurtulur.” Fethle “:45”dendir. “;5” kelimesine bak. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “3.8” 
(kufrane| öl54$ 


el 35 Sü Gİ Mak O Mİ Zeliş İLA ge Je ab İSİ 
Ya“ni “Onun sa“yı için inkâr ve izâ“a.” Bu da zammla inkâr ma“nâsına olan “;4$”dendir. 
Ve nimete karşı şükrsüzlüğe de denir ki nimeti inkârdır. Ancak bu âyette olduğu gibi 
menfiyyen Cenâb-ı Hakk'a isnâdında inkâr ve “adem-i izâ“a ma“nâsına mahmüldür, ni- 
tekim e b ke öl Y ib buyurulmuştur. “55” kelimesine nazar oluna. 


(el-kuffaraJ SÜS * 


Gigi şi * 245 usd İİ e Sp Es dö * 


ir. ekincileri demektir. Fethle “: 45”den me>hüz “;315”in cem“idir ki sâtir demektir. 


Ge 


g5 5” dâneyi zemine atıp setr ettiği için onlara da “515” ve cem“inde * us” denildi. 
Zammla zıdd-ı Tmân olan “; 55”den “4 418”in de cem“idir. Kâlallâhu tasla; ,LUSİI şi gö 


G3 Ais Oy Şİ “ALM AZ öl ve çküİ yanl in sl ös gl dağ 
0S izi 435 P3 du e) Y3 es J6 & li Vallâhu alemu. (214) 


858 “Allah'ı kendinize kefil kılarak pekiştirdikten sonra yeminlerinizi bozmayın.” en-Nahl, 16/91. 

859 “Kimde bu hakkını bağışlar, sadakasına sayarsa o, kendisi için keffaret olur.” el-Mâide, 5/45. 

860 “Şu hâlde kim mü'min olarak bir salih amel işlerse, çalışması asla inkâr edilmez.” el-Enbiya>, 21/94. 
861 “Sizden hiçbir çalışanın amelini zayi etmeyeceğim.” Al-i “İmrân, 3/195. 

862 “Bir yağmur ki, bitirdiği bitki çiftçilerin hoşuna gider.” el-Hadid, 57/20. 

863 “İnkâr edenler de dünya yurdunun sonunun kime ait olduğunu bileceklerdir.” er-Ra<d, 13/42. 

864 “Yoksa (makbul) tövbe, kötülükleri (günahları) yapıp yapıp da kendisine ölüm gelip çatınca, “İşte 
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(kufiraj 55 * 
SİLE Ğİ LES İN b İliği * 
Anifü'l-beyân inkâr ve cahd ma“nâsına olan “: 45”den mâzi-i mechüldur. Nâib-i fasili 
zamir-i müstetir “;,5”e râci“dir ki Nüh “aleyhi's-selâmdan “ibârettir, binen “aleyh i>>” 
“.Siz ile tefsir olundu. Ve siga-i malüm ile de kırat olundu, ya'nı: İİ gi “26 55 3J” 
gı le ge 1523 Bu sürette kavm-i Nüh murâd edilir. Vallahu ademu bi-murâdihi. 


(kufuven| iş * 


Mü iğ SİZİ N5AS Aİ lab İdi 5 
“* 4 $”dendir ki misl ve nazir ve Fâriside mânend ve Türkçe denkdaş demektir. Ve 
müsâvat ma“nâsına da istimal olunur, yanı nikâh ve muhârebe ve mübârezede kadr ve 
menzilet ve sinndeki müsâvât gibi. Ve “müfâ“alet” bâbından “$İ&4”de müsâvat, bir işte 
mukabele ma“nâsına isti“mâl olunur. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “5.4” 


mo 


(kiflun) İss * 

ŞlU33 ziy ie al ği fin ASA 2S diz AE daş ağbi) * 

ie yal gi fana ba pls sp İsi, 
“Nasib” ve “hisse-i mallüm.” Ve “his” , “2x5” manâsına da gelir. Bu sürette “his” 
ve “lis” , “ik ö” demek olur. Kesrle “44.5” şeysin bir misli “; 22.5” iki 


ee 43 
, — 2 
mislidir. 


(kifâten| GS * 


HE) 3k3 ASİL İS diz İçel Gİ Sga özi US SY gazi ip İliği * 
Türkçe “kap” ki içine şey? konur, zarf gibi. Nitekim arz insân ve hayvân ve nebât ve 
maden gibi mevcüdat (215) için zahren ve batnen vi“& ve zarftır, hele zahrı ahyâya ve 
batnı emvâta vi» olduğu âşikârdır. Ve cem“ ve zamm ve kabz ma“nâsına olan fethle 


cc 


& 5”ten olup “JU3” vezninde “&Lis” cem“ ve zamm eden şeyin ismi olur, nitekim 


ben şimdi tövbe ettim” diyen kimseler ile kâfir olarak ölenlerinki değildir.” en-Nisö, 4/18. 

865 “Gemi, inkâr edilen kimseye (Nuh'a) bir mükâfat olarak gözetimimiz altında yüzüyordu.” el-Kamer, 
54/14. 

866 o “Hiçbir şey O'na denk ve benzer değildir.” el-İhlâs, 112/4. 

867 “Kimde kötü bir (işte) aracılık ederse ona da o kötülükten bir pay vardır.” en-Nisâ», 4/85. 

868 “Size rahmetinden iki kat pay versin” el-Hadid, 57/28. 

869 “Biz yeryüzünü dirileri de ölüleri de toplayan (bir yurt) yapmadık mı?” el-Murselât, 77/25-26. 


v. 
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“.5”den kesrle “#4. 5” ve “ğzx”den “24” denir. “&,.5” bâbından GİS AŞ; £ 2 8” 
“E31S 455 denir. “&Us$” bundan “418” ma“nâsına ism olur. Buna mebni ba“zı ehl-i tefsir 
“518” ile tefsir etmişler. Ve “&Lis” lafzı “£ 518”in cem'idir. “Le”, “asle”in ve “is”, 
“a56”in cem'i olduğu gibi de denildi. Ve Lğik; -İa5 yi Gi öl LA gb ie isi A İz ELİ 
demektir denildi. Veyâhüd $LUi şi; 2L-İk eczâ-i arza sıfat veyâ ondan hâl olarak “:.4-i” 


ca 79 


EE YUA Gİ “İRİ” E 4  gİ yani arzdan münbit ve gayr-ı münbit olanı demek 


olur. Vallahu alemu bi-murâdihi. 


« 


FASLU'L-KAF MA“A'L-LAM “J.3” 

(kelâleten) İNS * 

Bak ALAN Laği deli Jj EZ Şİ ği iğ İzel İNS zg İk) İS Öle İli Üy o. 

İz Bİ ME Şİ SALİYSİ 5 EŞİN iğ, 
Yanı “baba ve oğulun gayrı vâris” demektir. Bu Ebü Bekr eş-Şıddık radıyallahu taâlâ 
“anhın kavlidir ki Hazret-i “Ömer radıyallâhu taalâ “anhu de bunu takrir buyurdu. Ve 
Hazret-i <Ali radıyallâhu ta“âlâ “anhu da böyle buyurdu. Ve İbn Mes“üd Ve Zeyd b. Sâbit 
ve ehad-ı rivâyeteynde “Ömer ve İbn “Abbâs rıdvânullâhi “aleyhim hazerâtı da böyle 
buyurdu, kavl-i sahıh de budur. Ve li-ümm er ve kız kardaşlardır da denildi. Ve eserde 
rivâyet olundu ki Hazret-i Resül-i ekrem sallallâhu ta“âlâ “aleyhi ve sellem efendimiz 
“JYS”den suâl (216) olundular. Buyurdular ki 9“i)5 Ya İş iş; Sü )3” Buda 
ma“nâ-yı evveli teyid ediyor. Ancak bu eserden zâhir oluyor ki “âİYS&” mürise ism kılı- 
nıyor, evvelki kavllerde vârise ism olduğu anlaşılıyor. Râğıb rahimehullâhu diyor ki her 
kavl de sahihtir, zirâ lafz-ı mezkür masdar olmakla vâris ve mürisi câmi'dir. Aslen * Je” 
ma'nâsına olan “ (5” lafzındandır. Sebeb-i tesmiyede akvâl-i kesire olmakla mufassalâta 


mürâca“at tavsiye olunur, mâ-ba“dini oku. 


8. 


Ikellun| (5 * 


İSİ öğe e İİ Yİ İS b İdi * 
Yanı “Efendisi ve veliyy-i emri ve akrabâsı üzerine ağırdır, yüktür” demek olur. Bu 
fethle “ (8” lafzı “Je” ve “ıyâl yani infak ve i“âşesi bir kimsenin üzerine müterettib 


870 “Dirileri de ölüleri de” el-Murselât, 77/26. 

871 “Eğer kendisine varis olunan bir erkek veya bir kadının evladı ve babası olmaz ve bir erkek veya bir 
kız kardeşi bulunursa ona altıda bir düşer.” en-Nisâ, 4/12. 

872 “Deki: “Allah size “kelâle” (babasız ve çocuksuz kimse)nin mirası hakkında hükmünü açıklıyor:” 
en-Nisâ, 4/176. 

873 — İbn Abdilberr, et-Temhid li-mâ fi'1-Muvatta mine'1-ma“âni ve”l-esânid, 5/197. 

874 “Ffendisine sadece bir yüktür.” en-Nahl, 16/76. 


s» 


214 vs BABU'L-KAF 


olan tevâbi“i ve yetim ve “iİ3 Y4 4) )15Y 5 2” yani ânifü”l-beyân “4İYS” ve za“f ve “acz 
ve ta'ab ma“nâlarına ve. “amelden ve tesirden sâkıt olmak ma'nâlarına müsta“meldir. 


e babından ps kö ÜYE YS; is İsi JA Vi denir. Ve gi LAR EN Na 
“lal YzLosiz bİZ ve “İSİN ir Ğİ ğa) F ” Ve ânifü”l-beyân “Üyi&” de bundandır. 


(kellaj YS * 


© >” vezninde “inde'1-Başriyyın harf-i red: ve zecrdir. Ve bundan başka ma“nâsına 
kâil olmadıklarından müşârün ileyhim dâimâ “38” üzerine vakfı câiz gördüler, ke-mâ 
fi kavlihi tasâla: 954555 V YS SAZ gli öLİYİ ğ sip Ve Kisâi ve tevâbi“i bazı mahal- 
lerde “Lâ” ma“nâsına kelime-i tahkiktir demişler: EN gi e geri şe o, als 51 YS Ve 
Ebü Hâtim (217) ve tevâbii ba“zı mahalde “Yi” ma“nâsına kelime-i istiftahiyye olur 
demişler ve 97 4Wİ5Ğ s4 4415 | Eb kavl-i kerimini “gi Yİ” ile tefsir etmişlerdir. Ve Nadr 


ce 


b. Şumeyl ve Ferra ve mütâbileri “indinde gi” ve ' a ” gibi harf-ı cevâb olur: ŞE Di 
4 Şerip 8 geli 553 Yı gibi ki “all Gl) yep " Yanı “Evet, kamer hakkı için 
öyledir” demek olur. Harf-i red* ve zecr olmadıkça “YS” üzerine vakf olunmaz. Red“ ve 
zecr ma“nâsına olduğu hâlde “öyle değil” ve “yok yok” diye terceme edilir. Buna dâir 
daha ziyâde tahkıkât Muhtaru'/-Enbaâ>nâm eser-i fakiride beyan olunmuştur. 


Ikelimet ve kelim ve kelimât ve kelâm)| > pls; 5 * 


Bu elfâz Kuran-ı kerim'de müte“addid mevâzide ve ma“âni-i “adıdede istismâl olun- 
muştur. Aslen cerh ma“nâsına olan yi ” lafzındandır. © ps” manâ-yı mefhüma delâ- 
let eden asvât-ı mütetâbi“adan “iba|reJt olup söz ma“nâsına isti“mâl olunmuş. Ve kavl 
ve söylev demek ma'nâsına “tefil” ve “tefa“ul”den “LİE Ss 3 GIS 4418” denilmiştir. 
Kurân-ı kerim'de 1944; çal A gi 1418 b, $$ kavl-i kerimi, “LYS” ile tefsir edilir, 
yani" “ağızlarından çıkan söz” demek olur. Ve 880462. ağ ga İZ lb âyetinde murâd 
al YI 211 Y” kelime-i münciyesiyle emsâli kelimât-ı tesbih ve temcid ve tahmiddir. Ve 
Bl SUS KEZ Yzb, mevâidillâh demektir ve Mi 5 alzl EE 35, eliz si” 
“ibâretiyle müfesserdir. Ve Sada 6 Gs | Mr 30 yda 2» âyetinde Tevrat ve sâir enbiyâya 
vahy olunan kütüb-i ilâhiyye ii olunmuştur. Ve ba“zı mahallerde Kurân-ı kerim'le 
de tefsir olundu. (218) 


875 “Ogüninsan “kaçış nereye?” diyecektir. Hayır, hiçbir sığınacak yer yoktur.” el-Kıyâmet, 75/10-11. 
876 “Hayır, kesin olarak bir bilseniz...” et-Tekâsür, 102/5. 

877 “Hayır! Bu sadece onun söylediği (boş) bir sözden ibarettir.” el-Mü>minün, 23/100. 

878 “Bu,insanlar için ancak bir uyarıdır. Hayır, (öğüt almazlar.) Aya andolsun.” el-Müddessir, 74/32-33. 
879 “Ne büyük bir söz (bu) ağızlarından çıkan!” el-Kehf, 18/5. 

880 “Güzel sözler ancak ona yükselir.” Fâtır, 35/10. 

881 “Allah'ın kelimelerini değiştirebilecek bir güç de yoktur.” el-En“âm, 6/34. 

882 “Bir zaman Rabbi İbrahim'i bir takım emirlerle sınamıştı.” el-Bakara, 2/124. 

883 “Onlar Allah'ın sözünü değiştirmek isterler.” el-Feth, 48/15. 
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(kelimetu rabbike) &i5 £ 9 


53 ASE Gİ EN ga GERİ 35 ÇÖ deği YE 25 şi e Lİ SİİR ld . 


Katâde rahimehullâhu ta“âlâ “4x, > dedi yani “ki, 3 daz” ve “ii; 33 2)” dahi denildi. 
Ve “yi vi pe 3La3 G5 çe 5 4” ile de tefsir olunmuş. Vallâhu a“lemu. 


Ikelimeten bâkiyeten| âsi 5 . 


a YİV aş aşi RS Gİ föyü ağlalaaz 33 iL AS Ggb ld 3 * 
az; İliş Yağ 


Yanı “İbrâhim “aleyhi?s-selâm kavlen ve i“tikâden ve “amelen kelime-i tevhidi kendi 
zürriyyeti arasında kelime-i bâkiye kıldı, şöyle ki onlarda Allâh'ı tevhid edenler eksik 
ve zâil olmaz” demek olur. “ jxx”de zamir “ £al/”e râci'dir. 
(kelimetullâhi| âl 448 * 
«li Ye LV İS Ğİ MELİ ya dl lp İd 
Bu İbn “Abbâs radıyallahu “anhumânın kavlidir. Müşürün ileyh hazretleri Y 4.8 e” 
“İLE dali çi gi PE e al Yı 43) buyurmuşlar. Ve “al 115” burada * iyi 5585” ile ve 
tevhid ile de tefsir olunmuş, “dağı” , “İJĞİM manâsınadır. Bunun ME vâki“ a&;b 
a 1 3a$ Sesli 48 cümlesindeki “448” , “4.311 448” yâhüd “SİNİ 5525” demektir. Ve 
e 2 oi” manâsınadır. Ve * “48” ile Tsâ <aleyhi's-selâm da murâd olunmuş, 
nitekim “iğ G Gİ 18; gp Ve “İfa e ZA, Gas ve Ox AŞ 4522 al OB âyât-ı 
kerimesinde murâd Hazret-i İsâ “aleyhi?s- selâmdır. Ve giz a JS YEN > Ss 3gp 
kavl-i keriminde kelime-i “aj Vİ a Y” vel Xi LE SELE 3 İSİ a 1S Jb 
e 2! Bü Gi cümle-i celilesinde * ür) iş A "ile tefsir olunmuştur. Ve LE ân Ja) ipi 


e zalı GsLaJ ve emsâlinde “Liz 4” (219) ile tefsir olunmuş. Vallâhu a“lemu bi-murâ- 
dihi ve huve yehdi's-sebil. 


884 “Şüphesiz, haklarında Rabbinin sözü (hükmü) gerçekleşmiş olanlar inanmazlar.” Yünus, 10/96. 

885 “İbrahim bunu, belki dönerler diye, ardından gelecekler arasında kalıcı bir söz yaptı.” ez-Zuhruf, 
43/28. 

886 “Allah'ın sözü ise en yücedir.” et-Tevbe, 9/40. 

887 “Böylece inkâr edenlerin sözünü alçaltmıştı.” et-Tevbe, 9/40. 

888 “Meryem'e ulaştırdığı (emriyle onda var ettiği) kelimesi” en-Nisö>, 4/171. 

889 “Allah sana, kendisinden gelen bir kelimeyi (İsa'yı) doğrulayıcı” Al-i İmrân, 3/39. 

890 “Allah seni kendi tarafından bir kelime ile müjdeliyor.” Al-i “İmrân, 3/45. 

891 “Görmedin mi Allah güzel bir sözü nasıl misal getirdi?” İbrâhim, 14/24. 

892 “Kötü bir sözün durumu da; yerden koparılmış, ayakta durma imkânı olmayan kötü bir ağacın duru- 
mu gibidir.” İbrâhim, 14/26. 

893 “Andolsun, peygamber olarak gönderilen kullarımız hakkında şu sözümüz geçmişti” es-Sâffat, 
37/1TI. 
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MAZMÜMETU'L-KAF:; “J.3” 


(kullemâ| &İS * 


ATA ere * 
Bu kelime mürekkebedir ki “ ($” kelimesi “U”ya mukârin olup vakt ma'nâsına bir ism-i 
nekire olarak isti“mâl olunur; lisânımızda her gah ki ve her ne vakt ki ve her ne zamân ki 
ile ta“bir edilir. Ve bu süretle kendisine ma“nâ-yı zarfiyyet hâsıl olmakla dâimâ mansüb 
bulunur: dileğini sayi ğe Sü le ye İp ve 3, Lili A3 Aİ Ee de Esp 
ve gayruhumâda olduğu gibi. Ve * Mi kelimesi izâfetle “W '-i mevsüleye muzâf oldukta 
“U js ” süretinde mafsül yazılır. 


(kullun) İS * 


SAN ge İz e el JE öeklğ Ad 

Cemi“i eczânın şümül ve istigrak üzere ismi olup cemi tekidde müsta“mel zamm-ı kâf 
ve teşdid-i lâm ile * j9 " kelimesi olup bilâ-izafet münevvenen kullanılmıştır. Bu süret 
eblâg ve âkeddir. Lisânımızda hep ve Türkide dükeli denir, Fârisıde heme mukâbilidir. 
İzâfetle şeyin eczâ ve efradını “alâ-vechi”1- -istigrâk cem' ve zamm ifâde eder: oLaj NG 3» 
ke iii GL 3İİ ve e Gİ şet > NE gibi. Ve lafz-ı mezbür ba'zen tamâm 
ve kemâl ifâde eder, kavluhu ta“âlâ: Y1$ 3 GüL ği ELİ NG Gk sy J5$ Biz bundan 
bütün bütün ve büsbütün ta“bir ederiz. 


MEKSÜRETU'L-KAF: “Ye” 
(kilaj VS * 
MOĞLASS Sİ GAİSİ Sİ Bite Sig ap İsi * 


Tesniye zamirleri “. 5Wl4511”e râci“dir; vâlideynin biri yâhüd ikisi birden demek olur. 
(220) Bu lafz tesniyeyi tekidde sâlifü”z-zikr cemi mü?ekkid “ j ” gibidir. Mü?ennesin- 
de tö ile “Lis” denir: *914  <£.İl İs$ Muzmer ve muzhara muzâf olur, nitekim misâllerde 
vâki“ olmuştur. Bilâ-izâfet müsta“mel değildir. 


894 o “Kavminden ileri gelenler her ne zaman yanına uğrasalar, onunla alay ediyorlardı.” Hüd, 11/38. 
895 “Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her girişinde yanında bir yiyecek bulurdu.” Al-i “İmrân, 3/37. 
896 o “Mü'minler de (iman ettiler). Her biri; Allah'a iman etti.” el-Bakara, 2/285. 

897 “Her insanın amelini boynuna yükledik.” el-İsra>, 17/13. 

898 o “Her grup kendinde bulunan ile sevinmektedir.” el-Mü>minün, 23/53; er-Rüm, 30/32. 

899 “Büsbütün eli açık da olma.” el-İsrâ>, 17/29. 

900 “Eğer onlardan biri, ya da her ikisi senin yanında ihtiyarlık çağına ulaşırsa” el-İsrâ>, 17/23. 

901 o“Heriki bağ da” el-Kehf, 18/33. 
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FASLU'L-KAF MAAA'N-NÜN: “öy.” 
(kenüdun| 3 55 * 


338 GİS gi ÖLEN İY sd 
Yanı münkir-i nimet ve sâtir-i nimet demektir ki nankör denir. yi bâbından 5” 
” ck 5S b pal 5 5 &$ş denir. Ve mutlakan küfr-i ni“mette isti“mâl olunur. 


(kenzun| ki * 
Oyla İl gi glaği ES zi İp İdi 5 
Yanı “Define vardı” demektir. Bunun mâhiyyetinde sahife-i ilm idi denilmiş. Ve mâl-ı 


“azım ve kesir ma“nâsına gelir, kâle ta“âlâ 5 Ju gi e ŞE j FN 5 Ve cem ve 
iddihâr ma“nâsına gelir, kâle subhânehu 647-555 ö ai Gİ kağ 5 AĞ EE gili Di 


Ma“nâ-yı aslisi de budur. “©, 5” bâbından “155 5S dsi 55 ve 155 se jil pa 


ce. 


denir, cem“ ve iddihâr ma“nâsınadır. Görülüyor ki “55” bâb-ı mezkürdan aslen masdar 
olup tesmiye bi'l-masdar kabilinden mâl-ı meknüza da ism olmuştur. Ve kâf'ın fethi 
ve kesriyle de “8 $Us ” vakt ü mevsim-i iddihâr ma“nâsınadır. Ve “iftial”den “5U53/” 
ictima“ ve imtilâ> demektir: “15L35| iy SV. al ve e demek olur. Ve lisân-ı 


şerde zekâtı verilmeyen mâla “8” denir ki sâhibi âhirette mu“azzebdir, Si SU 
e çar kavl-i kerimindeki valid onun içindir. Tefâsire nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “0:8” (221) 


lel-kunnesi| > i 
SE ELİ Rİ İZİ, Gİ Ep İğ 
Bunun tahkik ve tefsir ve beyânı Bâbu”l-Hâi”1-Mu“ceme”de “ ,£2J1” kelimesinde mürür 
etti, mürâca“at oluna. 


902 “İnsan gerçekten Rabbine karşı pek nankördür.” el-<Âdiyat, 100/6. 

903 “Altında onlara ait bir define vardı.” el-Kehf, 18/82. 

904 “Onabir hazine indirilseydi la!” Hüd, 11/12. 

905 “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyenler” et-Tevbe, 9/34. 

906 “İşte bu, kendiniz için biriktirip sakladığınız şeylerdir.” et-Tevbe, 9/35. 

907 “Andolsun, bir görünüp bir sinenlere, akıp gidip kaybolanlara” et-Tekvir, 81/15-16. 
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FASLU'L-KAFMAA'L-VAV: “5” 
(kevâtibel £el;$ * 


Dİ SASİ gk Şİ NE lap İğ * 
Yanı “memeleri belirmiş genç kızlar” demek olur. “& e15”in cem'idir. * Je bâbın- 
dan “£ e154 SUS e iğ ys tepe 55” denir. “ (5” bâbından “£e1$ ge LAS İSİ e a8” 
de denir, belirmek, kabarmak ve büyümek ma“nâsınadır. Bu ma“nâ ancak genç kızlara 
mahsüs olup merede ya“nı kadında büyük ve iri memeli olmak ma“nâsınadır. Vallâhu 
adlemu. 
lel-kevsera| ka . 
İN EİN el 94 İSİN Sks ip ği 
Bu kelime-i kerime “$;55”ten “ |£ dir, kesret-i müfrit ifâde eder. Buhari rahimehul- 
lâhu İbn “Abbâs an “anhumâdan rivâyet etti, müşarümileyh hazretleri buyurdu 
ki: ez ale al kolza taaa 8.si gii Zİ EEİ 455” Ve Hâtemü”l-enbiy&> 
efendimize verilen bir ei i cennettir de denildi. Bu meâlde hadis de rivâyet olundu. 
Ve “ş555”den murâd Kurân-ı kerim'dir ve nübüvvet ve kitâb ve hikmettir de denildi. 
Ve evlâd-ı Resülullah'tır ve hâssaten Fâtımatu'z-Zehrâ “aleyhe?'s-selâmdır da denildi 
ki kesret-i zürriyyat-ı mutahhere-i Muhammediyye ondan gelmiştir. Ve bunu mü?eyyid 
ehâdıs-i sahıha da vardır. Ve bi'l-umüm evlâd ve etbâ ve “ulemö ve verese-i Resü- 
lullâh'tır dahi denildi. Ve hayr-ı (222) kesir-i müfrit cümlesini câmi“dir. Ve ma“âni-i 
ahireyi âhir-i süre-i şerifede vâki“ 114 Yl sA 45L İlb âyeti teyid eder. Ve “Arab “5:5” 
lafzını “aded ve kadr ve menzilet ve şeref ve hatarda kesret ma'nâsına isti'mâl eder, 
Meselâ bir kimse için “JE ll ge 53$İI 54” deseler “ 2£3| 45801 iz21” demek murâd ederler. 
Bu mezkürâtın cümlesi alâ-vechi'l-ekmeliyye Zât-ı akdes-i risâlet-penâha verilmiş ol- 
duğunda ehl-i Imânın hiçbir şübhe ve tereddüdü yoktur, meğer münüfıkinden ola. 


MAZMÜMETU'L-KAF: “4.” 
(kuvvirat| YE ” 


LİE Gİ ŞE SİNİ İğ o 
Yanı “dürüldüğü vaktte” demektir. Bu “akal 355” kavlindendir, devr etmek, sarmak, 


908 “Göğüsleri çıkmış genç kızlar” en-Nebe>, 78/33. 

909 “Şüphesiz biz sana Kevseri verdik.” el-Kevser, 108/1. 

910 Buhâri, Rikâk, 53, no:6578. 

911 “Doğrusu sana buğzeden, soyu kesik olanın ta kendisidir.” el-Kevser, 108/3. 
912 “Güneş, dürüldüğü zaman” et-Tekvir, 81/1. 
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dolamak demek olan “»;5”dendir. “j8” bâbından “1555 » , $ 518” denir. “&555” bundan 
“tefil”den mâzı-i müfred mü?ennestir. Şemsin dürülmesi, sarılması, dav. gitmesiyle 
âfaka intişârı zâil olmasından “ibârettir. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “& 558; Eli” 
ile tefsir buyurmuş. Ve “dİzx.5f” ile de tefsir edilmiş. Bu sürette azdâddan olur, çünkü 
ziyâde ma'nâsına da gelir. 913“ İİ 183 Rİ ga Mi 3,45” kavli “33451 ia öLaâİI 5” demek- 
tir. Vallâhu a'lemu. i 


FASLU'L-KAF MA<A'L-HA>: “0:31” 


(el-kehfi| Gş$İ| * 
ŞE çö EİN Şİ MZ EŞLİ ge Lİ öğ Sİ Sİ İİ Ea İp İli » 


“ 455” dağda olan magâra yanı kovuk mahaldir. (223) Cemi “5 ,55” gelir. Tabıl olanı 
ve sun olanı vardır. Ve lafz-ı mezkür melce» ve mexmen ma“nâsına da istiSâre olunur ve 
“iu Suazİla el âZİ 255 OS” denir. 


Ikehlen) WS * 
öl SİN İS GÂZİ 0iZİ JE 28 yil 5 İŞ ARİN A gp İğ 
Yanı “Tıfl-ı sagır iken vakt-i nutktan evvel ve yetişmiş er olduğu |vakitte| nâsa kelâm-ı 
enbiy& ile tekellüm ederdi” demek olur. “ İs ” fethle lügatte vakt-i şebâbı tamâm ol- 
muş ve kemâlini bulmuş ve kuvâ-yı cismiyye vü “akliyyesi tekemmül etmiş kimsedir. 
“İnde”l-<Arab otuz yaşını tecâvüz eden kimseye denir. Ve merd-i dü-müy yani saç ve 
sakalına kır düşmüş kimsedir de denildi. Manâ-yı ahir Jsâ “aleyhi? s-selâm hazretlerine 
mutabık değildir. Vallâhu adlemu. 


FASLU'L-KAÂF MA“W'L-YAİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: “5.5” 
(keylun)| JS . 
yaz İle Gİ ine İS GR yz dp İğ 


Yani “bir deve yükü” demektir. Aslen “ İS > ta'âm ölçmek ma'nâsına masdardır. “çu” 
bâbından “3 Gi (453 JIS” denir, böylece mefüleyne ta“addi eder. Bazen mefül-ı 


913 Nesâr, İstiâze, 40; İbn Battal, Şerhu Sahihi”1-Buhârı, 3/279; el-Kârı, Umdetu'I-Kârı, 8/90. 

914 “Yoksa sen, (sadece) Ashab-ı Kehf ve Ashab-ı Rakim'i mi bizim ibret verici delillerimizden san- 
dın?” el-Kehf, 18/9. 

915 “O, beşikte de, yetişkin çağında da insanlarla konuşacaktır.”Al-i “İmrân, 3/46. Ayrıca bkz. el-Mâide, 
5/110; Meryem, 19/29. 

916 o “Bir deve yükü zahire de fazladan alırız. Çünkü bu getirdiğimiz az bir zahiredir (dediler).” Yüsut, 
12/65. 


evvele lâm idhaliyle şal 455) JIS” de denir. Kesr-i kâf'la “X,s” ismdir, kesr-i mim'le 
“İLE” ölçektir. Ni js ” de denir. Râgıb rahimehullâhu mi ta LİŞ 315) | güle a) Es” 
“izkzi 31 ) gil #İS5 4) SU3 Sibâretiyle beynlerini tefrik etmiş. * pe Js'in tefsirinde “ js” 
ölçü ma“nâsına alınarak “ p gââ” takdiriyle tefsir olunmuştur. Sicistânı (224) rahi- 
mehullâhın yalnız ' hz > "ibâretinde hazf-i muzâf vardır. Ve * Ji) 'den “ale İS” 
“2, İZİ” manasınadır: Mİ keş NİELS OB, Ğİ Şe bel 5 * demektir. Bunda 
“ Je”, “5” ma'nâsınadır. Bâbu'l-Hemze'de “| SI” ve bu bâbın evvelinde “| JS” keli- 


melerinde de bir nebze beyân olundu. 
Ikeyfe| 435 , 


SA Sie öl Sİ EL AZLSİZ ğREİ İğ SİĞİ İŞİ) ik İlla 3 
“4S” feth-i kaf ve sükün-ı ya ve âhirin feth üzerine binâsıyla nice ve nasıl ve ne güne 
ma'nâsına mevzü“ kelimedir. “İnde Sibeveyhi zarftır. İki vech üzere istimâl olunur: Biri 
istifhâm olarak istimâlidir, nitekim bahsinde olduğumuz âyette vâki“dir ki “Nasıl eder- 
ler?” demektir. Diger vechi şart olarak istimâlidir. Bu ma'nâda lafzen ve ma'nen iki 
fid-i gayr-ı meczüm kendini ta“kib eder: li gli as” ve“ Eİ ss .25” gibi. Ve 
<Arab istifhâmda “4S” ile iktifa» ederek zikri lâzım olan fili terk ederler, manâda tak- 
dir olunur, nitekim bu âyette “5 e a 5” takdirindedir. Ve lafz-ı mezkür ta“accüb dahi 
ifâde eder: e ÇE El bigi ps3 ga aL 044455 $$ kavl-i keriminde olduğu gibi. Ve bazen 
de inkâr ve tevbihi müştir olur, nitekim bahsinde olduğumuz âyet-i kerime öyle de tefsir 
ve tevcih olunmuştur. Ve “ pa Ez Gg b yö a5” kavlinde olduğu gibi ki “Bir pir-i fanı 
olduğu hâlde onu nasıl döğersin?” Yanı utanmaz ve Allâh'tan korkmaz mısın demek 
olur. 


(keydun| 5 . 
ei Aİ LİLİ İS İS İp İğ 


Bunun (225) tahkiki evvelce “Lis” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâca“at 
oluna. 


917 “Onlar insanlardan (bir şey) ölçüp aldıkları zaman, tam ölçerler.” el-Mutaffifın, 83/2. 

918 “Melekler, onların yüzlerine ve sırtlarına vurarak canlarını alırken hâlleri nasıl olacak?” Muham- 
med, 47/27. 

919 “Siz cansız (henüz yok) iken sizi dirilten (dünyaya getiren) Allah'ı nasıl inkâr ediyorsunuz?” el-Ba- 
kara, 2/28. 

920 “Eğer bir tuzağınız varsa haydi bana tuzak kurun!” el-Murselât, 77/39. 
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FASLU'L-LAM MAA'L-ELİF: “Jj” 
(lâmestum| pey . 


İzlğ gazi İİ Si “ELER SELİ” G5yâ5 Bep gile Gİ “İLE ŞELAY Gİ İliği * 
“ iz” ma“nâsına olan “ 41”tendir, bir şeyi bilmek için el ile değip ya'ni el sürüp yokla- 
maktır. Bâb-ı evvel ve sâniden “ (.Y 545 Gal az. 424; 441” denir ve bununla cimâ'dan 
kinâyet edilir. Ve “ ,4” havâss-ı hamseden biridir, “i.-.Y” bu kuvvenin ismidir. Râğıb 
rahimehullâhu Mufredât ta “ 418 55201 pall, S3) PU demiş. Buna nazaran “, 43” ele 
mahsüs olmayıp mutlakan beşere ile ya'ni sath-ı ten ile bir şeyin keyfiyyetini idrak de- 


a ee 19 


mek olur. şey” bundan “müfâ“alet”tir, “âzs.4” ma“nâsında istimâli ekserdir. “E&4) 


ve “; 2:1” kelimelerine de nazar oluna. 


lâbisine| Ş&V * 


Gİ ŞE YAZA ŞİŞE 8 Geek İS Şİ GEİ Gö Vb İli 
Yanı “Cehennemde ikâmet ederler, eğlenirler dehren ba“de dehrin” yanı ebeden onda 
kalırlar demek olur. Aşağıda 4 kelimesine bak. 


(I&imin) gi . 
çil 883 göle İle Gİ LİN al öd Yap İİ * 


Ati?z-zikr “zili” kelimesine nazar oluna. 


921 “Ya da eşlerinizle cinsel ilişkide bulunup” en-Nisa>, 4/43; el-Mâide, 5/6. 
922 “İçinde çağlar boyu kalacaklar.” en-Nebe>, 78/23. 
923 “(Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar.” el-Mâide, 5/54. 


> BABU'L-LÂM 


lâzibin) SN * 


dey gi e EY bb ia ça Ğİ iğ 


Yani “yapışkan, özlü çamurdan” demektir. Ve “7 ve “2 ile de tefsir olunmuş 


(226) ki özlü kaypancak çamur demek olur. Ve “ 5” de denildi ki müddet-i medide suda 
durmakla çürümüş demektir, bunu çömlekçiler kullanırlar. Zammla ii 3 İ”dandır. “ig 
bâbından “& 5) 586,5) 52 EN ©51” denir, katılaşıp kuvvetlenmek ma'nâsınadır. Ve 
iştidâd ile özlenip ele yapışan çamura y- e ib” denir. 


(lâhiyeten| &aY * 
Yani “zikrin, Kurân'ın ma“nâsından gâfil” demektir. “; j”dendir. Ati'l-beyân “ a” 
kelimesinde mufassalen beyân olunur. 
(lâğiyeten| LEY < 
ÇAN ge işle Şİ KİEV Li Ari Vb İl 3 


Yani “bâtıl ve beyhüde söz” demektir. Aşağıda “ Ri kelimesine bak. Ve Bâbu'l-Hemr- 
ze'de “| ERİN kelimesinde daha mufassaldır. 


(laibinel 5 eY * 


gl Gİ EL EY iğ 3 y33Yiğ EN GE Gb İdi * 
Yanı “beyhüde ve fâidesiz ve ma“nâsız işleyici olarak” demektir. Bundan sonra gelecek 
“&j” kelimesine nazar oluna. 


(la cerame| f Şe yo 


GS ği gö la a3 öy aş dl İlçe Vb İl 3» 
Bu kelime Ferrâ> kavlince “iz Y” ve “ijJ&.4” menzilesinde iken kaseme tahavvül ederek 
“Ğ-” ma'nâsına istimal olundu. 


(lâte hinel > EN * 
HR İİ İŞİ Pe ei > şip İğ » 


924 “Şüphesiz biz onları yapışkan bir çamurdan yarattık.” es-Sâffat, 37/11. 

925 “Kalpleri de gaflette olarak” el-Enbiy&, 21/3. 

926 o “Orada hiçbir boş söz işitmezler.” el-Göşiye, 88/11. 

927 “Biz yeri, göğü ve arasındakileri oyun olsun diye yaratmadık.” el-Enbiyâ, 21/16. Ayrıca bkz. ed- 
Duhân, 44/38. 

928 “Şüphe yokki Allah, onların gizlediklerini de, açığa vurduklarını da bilir.” en-Nahl, 16/23. 

929 “Onlarda feryat ettiler, ama artık kurtuluş zamanı değildi.” Sâd, 38/3. 
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kn “Bu vakt kaçmak ve pi vakti değildir” demek olur. Bu kelime “NY” ile 

“den mürekkebdir. Ancak “ gw e “©” kelimelerine te>kid için ziyâde edildiği gibi 
tw» ziyadesiyle nefy-i (227) ahyâna tahsıs edilmiştir. Bu kelimeye dâir tahkıkât Muhtâ- 
ru'l-Enbâ>nâm eser-i fakirıde tafsıl olunmuştur. 


(el-lâtel SI * 


Gİ Sİ AYI gk 2 Üy Aİ Gİ efe EY isa si Eşi EN . 
Şİ ji Şİ e öbs Lili 
Yanı takdır-i manâ-yı âyet-i kerime “Ey Kureyş müşrikleri, bize haber veriniz şu üç 
puttan ki siz onlara “ibâdet edersiniz, zann eder misiniz dünyânız yâ âhiretinizde size 
menfa“at verirler!” sebkindedir. Alihe-i mezküreden “XY” Tâif”te Sakif kabilesinin sa- 
nemi idi yâhüd Nahle'de Kureyş'in asnâmındandı. Ve “4? £” , Gatafân kabilesinin tap- 
tığı bir ağaçtı, sakız ağacı veyâ dikenli bir ulu ağaçtı. Ve “5” bir sahra yani kaya idi 
ki Huzeyl ve Huzâ“a veyâhüd Sakif taparlardı. 4 iğde istifhâm inkâr içindir, yanı 
“Mezkürüt size bir menfa“at vermeğe kâdir değillerdir” demek olur. 
Tenbih: Bu âyetin Kureyş'e kırâati esnâsında vukü“u rivâyet edilen Garânik kıssa-i 
melünesi mevzü“ ve masnü' bir kezib ve iftirâ-i sarıhtir. Buna şâhidimiz bu âyetin 
mâ-kablindeki âyât-ı kerimedir: e e; Şİ YI za öl eri) o gali eş se da UR 
rr ri GYL GAZİ öğe gb İNİŞLİ iziz Tefsir-i Kebir'e mürâca'at oluna. Ve bu 
bâbda yazılmış âsâr-ı müdekkikini kemâl-i itin& ile tefekkür ve tedebbür ve tetebbü“ 
her mü?min ve müslime vâcibdir. 9740 çalt 25 4; çü a3 EE “ 258 Uş$ kavl-i 
celili bu iftirâya karşı bir seyf-i meslül-ı celâlettir, hemân tekzibine bu kâfidir. Hasbu- 
nallâhu ve ni“me”I-vekilu. (228) 


FASLU'L-LAM MA<A'L-BA»İ'L-MUVAHHADE: Ni 
(lebesnâ| Jİ . 


G çeşile GE gi gö çiş a çile adi Ya; alaz İz 2 lak ib ald * 
kei le öld 


Terceme-i âyet-i kerimede “Eğer küffarın dediği ve istediği gibi onlara inzâl olunanı 


930 “Lât ve Uzza'ya ve diğer üçüncüsü Menat'a ne dersiniz?” en-Necm, 53/19-20. 

931 “O, nefis arzusu ile konuşmaz. (Size okuduğu) Kur'an ancak kendisine bildirilen bir vahiydir. 
(Kur'an'ı) ona, üstün güçlere sahip, muhteşem görünümlü (Cebrail) öğretti. O, en yüksek ufukta 
bulunuyorken (asli süretine girip) doğruldu. en-Necm, 53/2-6. 

932 “O Kur'an'ı şeytanlar indirmemiştir. Zaten bu onların harcı değildir, buna güçleri de yetmez.” eş- 
Şuara», 26/210-211. 

933 “Eğer onu (Peygamberi) bir melek kılsaydık yine onu bir adam (suretinde) yapardık ve onları yine 
içinde bulundukları karmaşaya düşürmüş olurduk.” el-En“âm, 6/9. 


- 


DA ei BABU'L-LAM 


ye. 


melek kılsa idik (meleği görmeğe kâdir olmadıkları için) elbette onu bir recül süretinde 
kılar ve onlar üzerine elbette onların kendi nefsleri üzerine karıştırdıkları şey>i karıştırır 
idik” yanı kendilerinden olan şübhe ve tereddüdü bir daha karıştırmakla inzal olunan 
melek mi insân mı bilemezlerdi demek olur. “ <3”dendir. Burada “LİZ” etmek karıştır- 
mak ma“nâsınadır. Bu lafzın tahkiki Bâbu't-Ta'da “5 , 4.5” kelimesinde beyân olundu, 
oraya nazar oluna. 


(lebsin) 3 * 
Dİ ği ear Gİ ei A İP İS 


Burada “şekk” ma“nâsınadır ki ihtilat-ı umürdan neşet eder. Mâ-kabline bak. 


(lebüsin) s1 * 
g3 SİK ed kz leğk İd 5 * 

Ya'ni harbde giyilen libâs-ı âhen, cebedir, zırh da denir. Bu da “ p3”dendir. Ki İaizi 
müfred ve cem' olarak kullanılır. sa 1 Me v yi gö A Lİ yili v3” denir, giy- 
mek ma'nâsınadır. Ve “ sU” ve“ da” ve 23” kesrleve © 1” fethle giyecek şey?e 
denir. Lâkin fethle “ 4 ,” hâssaten harb ve kıtâlde giyilen libâs-ı âhenine “alem olmuş- 
tur ki dir demektir. Ve zevcândan kadın ve erkeğin her birine de “ gi” denir, kâle taalâ 
Mi; İŞ al İİ U gap Bu tesmiye (229) zevcândan biri digerini libâs gibi fezâyıh 
ve irtikab-ı vale setr ettiği itibârladır. 


(lebise| &-İ * 


Yani “Gecikmedi ve eğlenmedi” demektir. Aslen “£ 3” , mülâzimen yani ayrılmaya- 

rak bir mekânda ikâmet ma“nâsına olup bundan mutlakan ikâmet ve tevakkuf ve eğlen- 

mek ve ba“zen gecikmek ma'nâsına da istimal olundu. * Çi ”bâbından 5 #3 Li; E” 
“EN denir. Zammla ' Lİ» bundan ismdir. 


MAZMÜMETU'L-LAM: “bj” 
(lubeden) ij * 


135 Gİ SELİ Yu EKİ İşe İk ğ * 


934 “Doğrusu onlar, yeniden yaratılış konusunda şüphe içindedirler.” Kaf, 50/15. 
935 “Birde Davud'a, sizin için, zırh yapma sanatını öğrettik.” el-Enbiya>, 21/80. 
936 “Onlar, size örtüdürler, siz de onlara örtüsünüz.” el-Bakara, 2/187. 

937 “Kızartılmış bir buzağı getirmekte gecikmedi.” Hüd, 11/69. 

938 o ““Yığınla mal harcadım” diyor.” el-Beled, 90/6. 


BABU'L-LAM Lİ 225 


Yanı “Çok mâl telef ettim” demektir. Murâd riy&en ve Resül-i ekremine “adâveten 
sarf ettiği emvâl-i müctemi“adır ki bazı ba“zına inzimâm ederek kesret peydâ etmiştir. 
Kâil akviyâ-i Kureyş'ten Ebu”l-Eşedd b. Kelede'dir. Ve kile gayruhu. Bu kelime “3iİ” 
lafzının cem“idir. Kesret ve cem“iyyet ma“nâsına isti“mâl olundu. Aslen “iş” vezninde 
“Aj”dir ki süf yani yünden tepme ile yapılan keçedir, kar keçesi denir. Yünlerin birbi- 


rine inzimâmla müctemi“ olması tasavvuruyla birikip tekessür eden şeydir; isti“âreten 
isticmâl olundu, ictimaı nâsta da müsta“meldir. 


MEKSÜRETU'L-LAM: kl” 
(libeden|liJ * 


LAR ŞAR 23 RE İİ Geneli Sep kl le OK İd © 
Mâ-kablinde beyân olunan “A 3”dendir, cemâ“ât-i müterâkime ve izdihâmla halk birbiri 
üstüne binercesine yığılmaktır. Murâd Kurân-ı kerim'i istimâ“ için biriken tâife-i cinn- 
dir. Bunun gayrı da söylenildi. Mufassalâta nazar |oluna|. (230) 


(Mibâsen| &J * 
sal, ESA! Sİ ga a 1k az İML Şİ azap İdi © 
Yanı “İstitâr ve ihtifa> murâd eden kimseyi zulmetiyle örter, saklar bir perde ve örtü kıl- 


dı” demek olur, meselâ libâs sâhibini setr ettiği gibi. Bâbu't-Ta'da “5 ,445” kelimesinde 
zikri geçti. Bu faslın evveline de ircâ“-ı nazar oluna. 


FASLU'L-LAM MA W'L-CİM: “id” 


leccüj|,EJ * 

yüz iz iri İp diğ * 

GESİ İÜ ğa Ge Li İl A e pp 5 BİS Ali) öğ ie 
Lafz-ı mezkür “ çEJ”dandır ki men ve zecr olunan bir fi“lde temâdı ve devâm husüsun- 
da inâd ve ısrâr etmek ma“nâsınadır. “<5” ve “>, >” bâblarından Gİ; &.£) z ai a” 
& pi per izl; denir, siga-i mübâlaga ile. Ve fethle “> pe) âZJ” kesret ve tereddüd-i 
asvât ma“nâsınadır. Zammla “ , 2.3 izi” tereddüd-i emvâc ma“âsınadır. Ve “eli Ee 


939 “Cinler nerede ise (Kur'an'ı dinlemek için kalabalıktan) onun etrafında birbirlerine geçiyorlardı.” 
el-Cinn, 72/19. 

940 “Geceyi (sizi örten) bir elbise yaptık.” en-Nebe, 78/10. 

941 “Hayır, onlar azgınlık ve nefretle direnip durdular.” el-Mülk, 67/21. 

942 “Biz onlara merhamet edip başlarına gelen zararı giderseydik yine de azgınlıkları içinde bocalayıp 
kalırlardı.” el-Mü>minün, 23/75. 
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zalâmının tereddüdü ve gâyet-i sevâdıdır. Ve âhirde yö ile “ al” bahr-i “amik ve derin 
sudur. Ve “İZİ” deryâ ma“nâsına da müsta“meldir. 


MAZMÜMETU'L-LÂM: “guJ” 
(lucceten| Si © 
kz da ei MŞİZİ is Gİ lp İli 3 
Yanı “Büyük ve derin su zann etti” demektir. Mâ-kablindeki “2” maddesindendir, 
ircâı nazar oluna. 


(lucciyyin| e İl 


geb Gİ Mİ Bi İS İp İdi * 
“izİ”ye nisbetle bahre sıfat vâki“ olması pek derin ve zâtü”l-emvâc bir bahr-i “azim ol- 
duğunu müfid olmakla “;.k£” ile tefsir olundu. Evvel-i fasla nazar edile. (231) 


FASLIU'L-LÂMJ MASA'L-YASİ'L-MUHMELE: “pi” 


lahnij 2) * 


iEkaz İZÜ si ği “ŞUZİN sl alp İl 

Ya'ni “Elbette sen onları kasd ve ma'nâ ve fehvâ-yı kelâmda bilirsin” demek olur. “i,5J” 
feth-i lâm ve sükün-ı mühmele ile izâle-i i“râb yahüd tashifle kelâmı “âdet-i câriyesinden 
çıkarmak ve üslübundan sarfla türlü türlü anlaşılacak sürete koymaktır. Memdüh ve 
mezmüm olarak envâ“ı vardır. “a” bâbından İLİ öEliska Li İZA g3” denir. 
Ve irâbda hata> ma'nâsına da gelir, murâd münâfıkların üslüb-ı kelâmlarında dâimâ 
din-i İslâm ve müslimini tehcin ve istihzâya meyl etmeleridir. Fethateynle “;, <3” fıtnat 
ve zekâvet ve kiyâset ma“nâlarınadır. Bu ma“nâda “.$” bâbından “i>J 55 2) 554 1” 
denir. 


FASLU'L-LAM MA“A'D-DALİ'L-MUHMELE: “3xJ” 


(ledâ| çâl * 
Şİ ie Şİ Şİ gil iç İğ * 
943 “Köşkü görünce onu (zeminini) derin bir su sandı.” en-Neml, 27/44. 
944 “Yahut (inkârcıların küfür içindeki hâlleri) derin bir denizdeki karanlıklar gibidir.” en-Nür, 24/40. 


945 “Andolsun, sen onları, konuşma tarzlarından da tanırsın.” Muhammed, 47/30. 
946 o “Kapının yanında hanımın efendisine rastladılar.” Yüsuf, 12/25. 
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Bu lafz “iie” ma“nâsına olup muzmere muzâf oldukta elifi yâ'ya tebdil edilir: .&4âi 1” 
Wei 5 Ve bunların cem*lerinde olduğu gibi ki “Gi; Gİ 3 gi” denir. 
(ledun| Sİ * 
Çe e e ŞİŞE EE İİ e GİZA ği İsi 
Ma'nâca “gi” gibidir. Ancak onun gibi muzmere izâfeti hâlinde tagayyür etmez, yalnız 


zamir-i mütekellime izâfetinde nün'u idgâm olunarak “Lü; . ni şekline girer. ? öle 3» 
e Ğİ : ös 


MAZMÜMETU'L-LÂM: “xj” 
(ludden| lâl * 
KAAN İLİ gi Lİ ula s3liip ii * 


cd 14335 cö 1413 


vin (232) cem“idir. Babu'l-Hemze'de “Wi” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-LAM MA<A'Z-ZALİ'L-MU“CEME: e 
(lezzetin| si) “ 


sizl Şİ ME LAN Zİ AE be İBİŞ 


Lisânımızda a e ll deniz ei i ta'm, ni La tab Ve 


o.sâ. 


“Siçilş denir, hoş ve latif nl olmak matnâsınadır. Ve “İİ” lafzı bundan ism vi olur. 
Cemti “&jİ” gelir. 


FASLU'L-LAM MAA'Z-ZAÂY: “35j” 


MEKSÜRETU'L-LAM: ey” 
(lizâmen| 415) * 


İİ Şİ İN gi iki zA İzİZ LZ Sİ di) ge EE Vlap İli 3 : 


947 “Şüphesiz bu Kur'an sana, hüküm ve hikmet sahibi, hakkıyla bilen Allah tarafından verilmektedir.” 
en-Nemil, 27/6. 

948 “Kendisine tarafımızdan bir ilim öğretmiştik.” el-Kehf, 18/65. 

949  “İnateden bir topluluğu da uyarasın diye” Meryem, 19/97. 

950  “İçenlere zevk veren şarap ırmakları vardır.” Muhammed, 47/15. 

951 “Rabbin tarafından daha önce söylenmiş bir hüküm ve belirlenmiş bir süre olmasaydı onlar da he- 
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GUL 


Yanı “Eğer tehir-i “azâb hakkında rabbından hükm sebkat etmiş olmaya idi elbette 
onlara “azâb dünyâda lâzım olurdu.” 

BEYİ UZ İRİ eşi “AZI öy İzik öp 
Yanı “Azâb âhirette mülâzım olur” demek. Kesrle “4153” masdardır. “müfâ“alet”ten 
“ala kli e pe gy” denir. Ayeteynde ism-i fâil mevzisine vaz'la âyet-i ülâda 
“UY” ve sâniyede kendi bâbından “u 4” ile tefsir olundu. Ve âyet-i ahirenin tefsirinde 
<azâbın âhirete tahsisi “4:4” kelimesinden me>hüzdur. Aslı “; 4” lafzıdır. 


FASLU'L-LÂM MAWS-SİNİ'L-MUHMELE: “ p.J” 


MEKSÜRETU'L-LAM: © 4)” (233) 
(lisâne şidkin) die OLJ * 
Lğ3 Gİ iz Eze HE Şİ KE Gi öl çi akp İdi * 
“9LJ”ın sena>-i hasen ve Zikr-i cemil ma“nâsına hamli “i5” ile “atiyye ve “at irâdesi 
kabilinden olur. Ve “ğâ.5”a izâfetiyle senâ“ ve zikrin senâ-i hasen ve zikr-i cemil ol- 
duğu ifhâm edildi. Ve 9*4:,, #9, 5 dile OLU J İssiş kavl-i keriminde de böyledir. 
<İnde”1-<Arab bir şeysin sıdka ve medhe ve ziyâde-i fazla delâlet eder. Kurân-ı kerimde 
e çk ve ele İsak ve ek a Jak ve Bele >» ve eâke ağ ke- 
limât-ı kerimesi cümleten böyledir. 


FASLU'L-LAÂM MA“A'7-ZAİ'L-MENKÜTA: “bj” 


(lezâl Bi * 
çig MESİ 2 104 İİ İSE İd 


men cezalandırılırlardı.” Tâ Hâ, 20/129. 

952 “Öyle ise azap yakanızı bırakmayacak.” el-Furkân, 25/77. 

953 “Onlar için yüce bir doğruluk dili var ettik (güzel bir söz ile anılmalarını temin ettik).” Meryem, 
19/30. 

954 “Sonra gelecekler arasında beni doğrulukla anılanlardan kıl.” eş-Şu“ara», 26/84. 

955 “Bir doğruluk makamı” Yünus, 10/2. 

956 “Çok güzel bir yurda” Yünus, 10/93. 

957 “Doğruluk ve esenlik içinde girmemi” el-İsra>, 17/80. 

958 “Doğruluk ve esenlik içinde çıkmamı” el-İsrâ>, 17/80. 

959 “Doğruluk meclisi” el-Kamer, 54/55. 

960 “Hayır (ne mümkün)! Şüphesiz, cehennem alevli ateştir.” el-Me“âric, 70/15. 
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Gayr-ı masrüfe olarak cehennemin ismlerindendir. Aslen bu lafz leheb-i hâlis ma“nâ- 
sınadır ki dumansız “alevdir, bu sürette masrüfedir. Bâbu't-Ta'da “el” kelimesine 
mürâca“at edile. 


FASLU'L-LAM MA<A'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “gi” 
(el-lanete) EİN * 
SİYIğ 55İaN eği * il eği İN ERİN SE Öp İğ 
“2” hışım ve gazabla tard ve ibtâddır. “ka bâbından ölİ SİLİN; zey 348 tal alak 4551” 
“ösalaş g5) N3ş denir. “iz” bundan ismdir. Ve Allâh-ı “azimü”ş-şândan lanet, âhirette 


“ukübet ve dünyâda rahmet ve tevfikini kabülden inkıtâ'dır. İnsân tarafından hemân 
magzübun “aleyhe bed-du“âdir. Ve “İsi” sebb ma'nâsına da gelir. 


(lasibun|J Sa) * 


533b5 İbe gi dö Sl GİNESİ ip iğ * 
Yanı (234) “faidesiz ve beyhüde”dir. Ve nâfi“ olan şey?den gayr-ı nâfile meşgül olmak- 
tır da denildi. Ve ferahtır da denildi ki çocukların oyunla ferahlarıdır. “£ .J” oyundur, 
yanı bir maksad-ı sahih ve nâfile maksüd olmayan fil ve harekettir. Bâb-ı râbiden 
“LEY gil Sai; 3” denir. Ve “ğ:” vezninde “i1” bundan ismdir. Ve “İsi” nerd ve 
şatranc gibi mâ-yulabu bih olan şey>e ism de olur. Ve bâb-ı sâlisten “£ 4; &3i” ,J0” 
“&Lİ Ya'ni “Salyası aktı” demektir. 


(le-amruke| 3 i2ASİ ş 


İli S5 Gİ Şİ a Gi 3 İİ Bip 
Kasemdir. Bu kelime müddet-i hayât ma“nâsına olan “; 4£” lafzı üzerine lâm-ı meftü- 
ha-i kasem idhâliyle “Senin sağlığın hakkı için, bekân hakkı için” ma“nâsına kelime-i 
mürekkebe-i kasemdir. Ve “140,55 4g 55 — eb cevâb-ı kasemdir. Fethle “; 28” 
lafzının tahkiki Bâbu'l-<Ayn'da *»2£” kelimesinde beyân olundu. 


961 “Şüphesiz hesap gününe kadar lânet senin üzerinedir.” el-Hicr, 15/35. 

962 “Şüphesiz dünya hayatı ancak bir oyun ve eğlencedir.” Muhammed, 47/36; el-Hadid, 57/20. 

963  “(MeleklerLüt'a:) “Ömrüne andolsun ki onlar (şehvetten) gözleri dönmüş hâlde sarhoşlukları içinde 
bocalayıp duruyorlar (Bu durumda asla seni dinlemezler)” dediler.” el-Hicr, 15/72. 

964 o ““Onlar (şehvetten) gözleri dönmüş hâlde sarhoşlukları içinde bocalayıp duruyorlar (Bu durumda 
asla seni dinlemezler)” dediler.” el-Hicr, 15/72. 
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FASLU'L-LAM MA“A'L-GAYNİ'L-MU'CEME: “kl” 


(el-lağvij Aİ! * 
İY Şİ İLİ Gİ PİLİ 3 İLAN İsi Vp İli * 
Yanı yeminden “add olunmayıp bilâ-reviyye lisandan cereyan eden yemin demek olur. 
Sicistânı rahimehullâhu “a; , 45 wl5 V 55 al gi iie HE ELİ 3 lğiki H U” <ibâretiyle 
tefsir etmiş ki ma“nâ-yı evveli mutazammındır. Yemin-i lagv için kütüb-i fıkhiyyeye 
mürâca'at lâzımdır, zirâ akvâl-i “adide vardır. Ve “5X3” aslen bâtıl ve ma“nâsız beyhüde 
sözdür, nitekim *“4U15 144 5 iy ia DE Is kavl-i keriminde * ei Asi gi "ile tefsir 
olunmuştur. Ve kelâm-ı fuhş ve redi ve münker, çirkin söz ma'nâsına (235) gelir, kâle 
taâlâ gi li ai gi “güz İzi GAİN yaş ip Murâd küffâr ve müşrikinden 
işitilen sebb ve şetmdir. Bâbın evvelinde vâki“ “4 xY” ve Bâbu'l-Hemze'de vâki “15 5i1” 
kelimelerine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-LÂM: “g.j” 
(luğübun) & 
ÇA ga Ek gi Şİ a El Yap İğ * 
Yanı “bozgunluğun Trâs ettiği zaf ve “acz ve kelâl”dir. : » gi B€ y a 3) LAS 
İİ; sçe) Yani * a vik yorgunluk ve “acz ve kelâl” demek olur. “ JS” ve “Ls” bâb- 


larından * “Laİ LA” ve “Ğİ <4)” zammla “4 Pi denir, yorulmak ve yorgunluktan kesilip 
“âciz kalmak 


FASLU'L-LAM MAA'L-FA>: “.3.)” 
(lefifen| Gi * 
Kaz İLİ ŞE, ep İğ * 


Bu kelime aslen sarmak ve dürmek ve cem“ ve zamm etmek ma“nâsına olan “ ”dendir, 
“55” bâbından “.â ,alaş âa a Gİ Gil; Ğİ” denir. Ve “Â 4” kabâil-i şettâdan müctemi* 
nâsa da denir. Ve bu âyette “4.4” hâl vâki olmakla * “kl Si ze” demektir de denil- 


965 “Allah sizi, kasıtsız yeminlerinizden dolayı sorumlu tutmaz.” el-Bakara, 2/225; el-Mâide, 5/89. 

966 “Faydasız boş bir şeyle karşılaştıkları zaman, vakar ve hoşgörü ile geçip gidenlerdir.” el-Furkân, 
25/72. 

967 “Boş sözü işittikleri vakit ondan yüz çevirirler.” el-Kasas, 28/55. 

968 “Bize orada bir yorgunluk dokunmaz.” Fâtır, 35/35. 

969 “Bize bir yorgunluk da dokunmadı.” Kâf, 50/38. 

970 “Hepinizi toplayıp bir araya getireceğiz.” el-İsra>, 17/104. 
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di. Bâbu'l-Hemze”de “ĞUİİ” ve “Ea kelimelerine de mürâca“at oluna. 


FASLU'L-LAM MAA'L-MIM: e” 


lel-lememe)| sl * 
SİN ge gi gaz Yİ) ZİN ÇİN ES öte gelip ii 
Yanı “küçük günâhlar.” Aslen feth ve teşdidle va lafzındandır. Bundan “0” mukâbe- 
re-i zenb yani günâh işlemeğe yaklaşmaktır. Ve ei” sagâir-i zünübdur da denildi. Ve 
bir zenbi işlemeğe (236| takarrüb yâ kasddır ki sonra ona “avdetle tekerrür etmez de- 
mektir de denildi. “ |” bâbından N gi 2 > denir. Ve “ifal”den ' GLİJ çil sai 
denir, “Zenbi işledi” demektir. Ve lâzım olarak “ İp çi” denir, “5:5 ” demektir. Ve 
daha başka ma“nâlarda da müsta“meldir. Ez-cümle cem“ ve zamm ve şiddet ma“nâlarına 
da gelir. 


(lemmen| Uj * 


gla JMSİ DE ik kğ gİ E SEİ Gİ ELİ YEİS öğ İl di 
Yani “helâl ve harâm beynini tefrik etmeyip yemek” olacak. Ve “li,uâ YSİ” ile de tefsir 
olundu ki vâris mirâstan kendi nasibini ve gayrın nasibini cem'le yemektir. Bu kelime 
mâ-kablinde beyân olunan “a” mâddesindendir. 


(lemhi”-başari| çil cl . 

ya 5S Ğİ PE yad esl Yİ) ELEM yl ap İİ 
Yanı “Kıyâmeti Ikâ“ kudret-i Hakk'a nisbetle sür“at ve sühülette değildir, ancak taraf-ı 
basar yanı göz kıpmak gibidir” demek olur. Fethi sükünla “ eğ aslen leme“ân-ı berk, 
m çakmak manasına olup bundan ahzle nazar-ı hafıf ma“nâsına da isti“mâl olundu. 


“2 “aizâfetinde * gi Gb” ma“nâsına gelir ki göz kıpmaktır. * üs” babından ei a 
© ev 5ö Gal denir. * e ve “6k” demektir. “â£.4i” bundan binâ-i merredir. 


(lemesnâ| Ezİ * 
Gl SİZE EŞ Sİ e EN İŞ EĞİ İz gg e fe EN El gp İdi 3 
i Gl cz 
Bu “ibârâtın cümlesinde münfehim olan gâye-i ma“nâ cinlerin istiraka-i sem“ için semâ- 
971 “Onlar, ufak tefek kusurları dışında, büyük günahlardan ve çirkin işlerden uzak duran kimselerdir.” 
en-Necm, 53/32. 
972 “Haram helâl demeden mirası alabildiğine yiyorsunuz.” el-Fecr, 89/19. 


973 “Kıyametin kopması bir göz kırpması gibi veya daha az bir zamandır.” en-Nahl, 16/77. 
974 “Kuşkusuz biz göğe ulaşmak istedik.” el-Cinn, 72/8. 
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ya su“üd etmek istedikleri olur. “ gaten mâzi cemi mütekellimdir. Bunun |(237| tah- 


3.” 


kiki bu bâbın evvelinde e kelimesinde mürür etti. > aslen © 25 


« ş 


olmakla ism-i fâili olan © #6” kelimesi tâlib-i müte“arrif demek olduğu cihetle © 


manasına 


de taleb ma“nâsına isti“âre olunmuştur. 
(lemesühul| 6 ge z 
pas ile gi Peli işikli yeleği çi Gs dele İŞ İk İdi 5 * 


Ya'ni “Elleriyle yoklarlardı” demek olur. Burada da “ 4” , “ 42” ma“nâsınadır. Sâli- 
fü'z-zikr e” kelimesine bâk. 


MAZMÜMETU'LLAM: “0” 


3 


(lumezetin| 554) * 


VE Gİ özal özak İİ hp İİ * 
“*zİ”den “ilağ”dir. “£51” bir kimseyi müvâceheten ta'yıb ve zemm manâsınadır ki 
gıyâben ta“yib ve zemm ma“nâsına olan “;24”in mukâbilidir. Bunların “Âli” sigası üze- 
rine binası fill-i mezküru itiyadla onda rüsüh ifâdesine ve kesrete delâlet ettiği içindir, 
binen “aleyh siga-i mübâlaga olan “wL£” ile tefsir olundu. “4.5” ve “i&1” gibi ki 
kesirü?d-dahik ve kesirü”l-la'n demektir. Bâbu't-Tâ'da “|,*.5” kelimesine de mürâca“at 
oluna. 


a 


(lumtunneni| , 2) * 
İKSİRİ gil SUK İli 3» 


<Azl ve tayıb ma'nâsına olan “$ 3J”den siga-i mâzi-i cemi mü>ennes muhâtabadır. Bu 
kelimenin tahkiki âti”l-beyân “sl 41” kelimesinde görülür. 


FASLU'L-LAM MAAA'N-NÜN: “üyJ” 


MESKÜRETU'L-LAM: “e” (238) 
(linte| | > 
İŞ İŞE Gİ Sİ Zİ EYİ şi SİZ İLİ ELAN ge 2) ip İp 
975 o “Ey Muhammed!) Eğer sana kâğıda yazılı bir kitap indirseydik, onlar da elleriyle ona dokunsalardı.” 
el-Enâm, 6/7. 
976 “İnsanları arkadan çekiştiren, kaş göz işaretiyle alay eden her kişinin vay hâline!” el-Hümeze, 104/1. 


977 “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir.” Yüsuf, 12/32. 
978 “Allah'ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın.” Âl-i “İmrân, 3/159, 
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Bâbu't-Tâ'da “:, 5” kelimesinde bu kelimenin tahkiki mürür etti. Ve âti'l-beyân “3” 
kelimesinde dahi buna dâir kelâm vardır. 


FASLU'L-LÂM MASA'L-VAV: “yj” 
İlevlâ ve levmaj| Ul) Yo) 

Bu iki kelime eğer kelâmda cevâba muhtâc olmazlarsa “L&” ma'nâsınadır ki harf-i 
tahdıddir ki hass ve tahriz ve tergible bir fidin husülünü taleb ifâde eder: 4 £.55 V Jb 
MALIN isi İ ip Lİ 6 84ş)i kavl-i keriminde olduğu gibi ki “çal Ya” 
manasınadır, yanı “Rabbâniler onları niçin nehy etmezler! Lâyık olan etmekti” demek 
olur. Ve 9994: 53L2l ga £ ÖjESİSİL Gİ U şb kavl-i keriminde de “Es Su” demektir. Bu 
kelimelerin bu manâya hamli cevâbdan müstagnı oldukları haldedir, yoksa 3 Y pr 
Ga çi ys e GESİ 44553 GİE al kavl-i keriminde olduğu gibi ma'nâ-yı şartı tazammun 
eder ve cevâbına da lâm dâhil olursa mahalline göre bir ma“nâ alır. Bu âyette “Y;i” , 5)” 

NE pi manâsı ifâde eder. İşbu “Y 31” ve “L43i” ve “34” kelimeleri husüsunda bilinmesi 
lâzım olan kavâ“id Muhtaru'I-Enbâ'da mufassalen beyân olunmuştur ki ondan bir talib 
müstagnı olamaz. 


İlevakiha) göl pi 


MAKİ Li dip İsi * 


Ri MELE 


zi 9 latzı” gss” manasınadır ki “: 4” vezninde in cemidir. Erkek devele- 
re ve karnında yavrusu olan nâkalara da denir. Ma“nâ-yı ahirde (239) müfredi “is ira 
vezninde “âzâl”dır, âyet-i kerimede her iki manâ dahi muvâfıktır. Manâ-yı evvele 
göre erkek deve nâkayı basıp hâmil kıldığı gibi riyahın sehâbı yağmurla hâmil kılması 
tasavvur olunur. İkinciye göre yağmur bulutlarını batnında yavrusu olan nâkaya teşbih 
vardır. Yâhüd “251 ii” gebe kalmış nâka demek olan “2.5Y”in cem'idir. Bu feth-i lâm ve 
sükün-ı kâf”la “ZP dendir. Bu ve fethateynle “2.1” ve “&1E. 5” vezninde “ul” lafzları 
her üçü de nâka erkek devenin nutfesini kabül ile hâmil olmak ma“nâsınadır. Ve * Gy 
bu sürette gebe kalan nâkadır. Bu * eriği mâddesi daha sâir ma“ânide de müsta“meldir, 
meselâ “ çu” ve © öç” aşılamaktır, binüen “aleyh İbn <Abbâs bu âyeti “ al a kav- 
liyle tefsir buyurmuş ki “ilm-i nebâtât erbabı buna henüz vâkıf olabilmişlerdir. 


« 


979 “Bunları, din adamları ve bilginler günah söz söylemekten ve haram yemekten sakındırsalardı ya!” 
el-Mâide, 5/63. 

980 “Eğer doğru söyleyenlerden isen bize melekleri getirsene!” el-Hicr, 15/7. 

981 “Allah'ın bol nimeti ve merhameti olmasaydı herhâlde ziyana uğrayanlardan olurdunuz.” el-Bakara, 
2/64. 

982 o “Rüzgârları da aşılayıcı olarak gönderdik.” el-Hicr, 15/22. 
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(levvâhatun li”l-beşeri| pr izi gi o 


çil iza ak erik raLığı Ya iğ Yu a iluğb Jul  * 
Yanı “Cins-i beşeri cins-i beşerden sekara idhâl olunanları tagyır edicidir” demek olur. 
ve şems harâretiyle bir şeyi tagyir ettiği vaktte “İJLG” bâbından “ 4x &)i 4£Y” denir. 
“5 £” demektir. Ve “tefil”den “4 $” dahi denir. Bu da “& £” demek olur. Görülüyor 
ki Sicistânı rahimehullâhu “3” lafzını halk ve nâs manâsına haml etmiş ve öyle de tef- 
sir edilmiştir. Lâkin diger ulem& “ ,21” lafzını zâhir-i cild-i insân demek olan “3,1;”nin 
cemtidi ve “izişi” , müsevvide ve muhrika manasına sâlifü”7-zikr “esi gY'dan si- 
ga-i mübâlagadır demişler. Ve bu Ibn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ kavlidir ve Hazret-i 
müşârümileyhe mensüb tefsirde “Şi 1al3.3” ya'ni “bedenlerini çirkin edici”, By c4” 
“4x2 de denir diye beyân (240) edilmiştir. Ve “2 1 lafzı © Eğ ve “4.41” ma'nâsına 
da gelir. “JW5” bâbından “L 5 a g9” denir esli ve “2 demek olur. İşte Dn 


ahzle “; â” halk ve nâs ma'nâsına olarak * gec Şİ”, e ağ pe çi gs” ibâ- 
retiyle de tefsir edilmiş. Vallâhu alemu bi-murâdihi bi-kelâmihi'l-kerim. 


(el-levvâmeti| &si$İ1| * 


oL YI çi EN a gl Gİ ll çi kaz ZİN yel Pa Yak İs 38 di 

Yanı “A“mâl-i hasenede ictihâd ve sa'y etti ise de kendini taksır ile levm eden nefs” de- 
mek olur. <Azl ve tayıb ve takbih ve mwâheze mevkilerinde istimâl olunan “? p3/”dendir. 
“İL” bâbın “ila 33 45 SY sö daşiş asl az Jİ 4 5Y” denir. “3” vezninde “isişi” , “s5Y”den 
mübâlagadır. Ve “efil den “Uz, 8 449” ma“nâ-yı mezkürdan mübâlaga ifâde eder. Ve 
nüfüs-ı insâniyyeden gerek berre gerek fâcire her bir nefs yevm-i kıyâmette elbette ken- 
dini levm eder. Eğer hayr işlediyse niçin ziyâde etmedi ve şer işlediyse niçin işledi diye 
bu bir hadis-i nebevi mevâlidir. Ve nefs-i levvâve ile murâd nefs-i şerife vü zekiyye-i 
mü»mindir, çünkü dâimâ nüfüs-ı isıyeyi levm eder de denildi. Bir de nefsin “34151” 
ile tavsifi serra ve darrâ&dan hiçbirine râzı olmayıp dâimâ hayr ve şerri levm etmesi 
itibariyledir denildi. Bu zemmdir, binöen “aleyh âyette murâd olan bu değildir, çünkü 
mezmüm muksemün bih olamaz. 


983 “Sekar'ın ne olduğunu sen ne bileceksin? Geride bir şey koymaz, bırakmaz. Derileri kavurur.” 
el-Müddessir, 74/27-29. 

984 o “(Kusurlarından dolayı kendini) kınayan nefse de yemin ederim (ki diriltilip hesaba çekileceksi- 
niz).” el-Kıyâmet, 75/2. 
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(levmete l&imin| gi taşi , 
Jöle diz Gİ SELİN İl iş Yağ 
Bâbın evvelinde Wi kelimesinde işâret edildiği üzere ri kelimesinde beyân 
edildi. 


(levvev| ei s 


İİİ (2411 *9€çğ0$5 13Sİ İN İyö5 Sİ yükle İşi eşi sia aldi 3 * 
Yanı “Başlarını imâle ettiler, büküp döndürdüler.” Murâd irâz ettiklerini hikâyettir 
ki yüz çevirmektir. Bu kelime, “ ,:5” bâbından “Li Şii 651”den “tefii”dir. gk si 
“ig, denir, bükmek ve dürmek, eğmek yani imâle etmek ma'nâsınadır. “1553” siga-i 
mâzi cemi müzekker-i gâibdir. Bâbu't-Tâ'da “5,5 5” ve âti”l-beyân “L3” kelimelerine 


de nazar oluna. 

(levhin| ci . 
“İyra” GAğeİ LİN Jş23 e Gİ TEE ana oi ips İZA İp İddia * 

ii 

Bu sürette Kuran'a sıfat olur. Ma'nâ tebdil ve tagyırden mahfüz demek olur. “>; bi 
lafzı aslen üzerine yazı yazılan, tahtadan masnü“, bizim levha dediğimiz şeylerdir. 
Ve ketif yanı hayvanda olan kürek kemiği ve her “arız olan kemiğe ve tevsi“an üzerine 
yazı yazılan her şeye de ıtlâk olundu: “-E : ji LA ip ci 3 a NE iğ denir. Bu âyet-i 
kerimede vâki“ “£55”den murâd bir kitâb-ı mübindir ki “mâ-kâne ve mâ-se-yekünu” 
onda sabittir, keyfiyyeti bize göre mahfıdir, “ukül-i beşeriyye ile idrâkten de mahfuzdur. 
Binöen “aleyh nass-ı Kuran'la sâbit olduğu için vücüduna 1mân ederiz ki o bir kitab-ı 
ezeli-i ilâhidir ve ona “i 4 ©” ve “Sİ e da denir. Ve Sinde”I-muhakkikine”I-<ârifin 
nefs-i külliyyeden “ibârettir. Vallahu alemu bi-hakikatihi. 


MEKSÜRETU'L-LAM: “ Jj” 
(livâzen) lig) * 


Bia İİ Gk GİR yila öp Ge öl Şİ İŞİN ça ölüp İla o 


985 “(Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar.” el-Mâide, 5/54. 

986 “O münafıklara, “Gelin, Allah'ın Resülü sizin için bağışlama dilesin” denildiği zaman başlarını 
çevirirler.” el-Münâfikün, 63/5. 

987 “Hayır o (yalanlamakta oldukları kitap) şanı yüce bir Kur'an'dır. O korunmuş bir levhada (Levh-i 
Mahfuz'da)dır.” el-Burüc, 85/22. 

988 “O, biralevli ateşe girecektir.” en-Nür, 24/63. 
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Yanı “Mescidden “inde'I-hutbe birbirleriyle yâ bir şeyle saklanarak çıkarlar ve savu- 
şurlar” demek olur. Kesr-i lim'la “31” (242) lafzından “müfâsalet”ten masdardır. 55Y” 
“134 EE EE YE 3 4 denir, birbirine iltica» etmek, sığınmak ve birbiriyle istitâr etmek, giz- 
lenmek ma“nâsınadır. 


FASLU'L-LAM MAA'L-HA>: “aj” 


(lehvej 5 * 
AĞİR BİSE çe iŞ hea İRİ asli GRİ SA Şİ ep İŞ 
abu ği 


Yanı fâidesiz söz ve haberden işgal eden mâ-la-ya'nı demektir. Ve mizâh ve 
hezl ve mudhikâta müteallik söz ve esâtır-i bâtıla ve fuzül-i kelâmdır da denildi. 
Ve “Eazil ş41”den murâd ginâ> yani teganniyât ve çalgıdır da denildi. Ke-mâ kâle 
tasala: Je Yodez 25 gi 0s AS iz ia ii lâ is lg ve is İİ Gb 
3 ya 1 aa İL Gi 4 ek US O) Gİ ga dLİZİY Iş şi Yanı “Kendisiyle eğlenilip 
oyalanılacak zevce ve veledden bir şey ittihâz etmek murâd edeydik” demektir. İbn 
“Abbas radıyallahu “anhumâdan “$İ; <İl ş ŞU” ve diger rivâyette de “&İJjİl 431” tefsirleri 
dahi rivâyet olunmuş. Ve lügat-ı ehl-i Yemen'de “; 4!” veled ma“nâsınadır. Ve zevce 
ma“nâsınadır da denildi. “5 41” lafzı lasib ve gaflet ve oyalanmak ve teganni ve çalgı ça- 
Şanak ve onları istimal ile hayrdan ve fâideli şeylerden meşgül olmak ma'nâlarına ge- 
lir. Ve ba“zen cimâ“dan da kinâyet olur. “1.53” babından ' yeri Sili &3g1” denir. Bu lügat-ı 
Necd'dir. “Aliye lügatinde “2.3” bâbından “155 gi li denir. Ve “ifâ havi EŞİ) ögll” 

ie 4.3İ” demektir. “Tefa“ul”den “iz Lji” , “4 e Lİ” ve “yili”, “a cikip 


TEDİ 


demektir. Bâbu”l-Hemze”de * PE yi” kelimesine de mürâca“at oluna, 12431 


(lehebin| e . 
md b Ep iş : 
“&g” Türkçe od yalını; biz bin xa “alev deriz. Mümâ ileyh Geli güzel ve parlak 
yüzlü olduğu için “ O$ gi” ile künyelenmiştir. Ve üçüncü âyette 94. $ &13156 Laz, 


989 “İnsanlardan öylesi vardır ki, bilgisizce Allah yolundan saptırmak ve o yolu eğlenceye almak için, 
eğlencelik asılsız ve faydasız sözleri satın alır.” Lokmân, 31/6. 

990 “(Durum böyle iken) onlar bir ticaret veya bir oyun eğlence gördükleri zaman hemen dağılıp ona 
koştular ve seni ayakta bıraktılar.” el-Cum“a, 62/11. 

991 o “Eğer bir eğlence edinmek isteseydik onu kendi katımızdan edinirdik. Yapacak olsaydık böyle ya- 
pardık.” el-Enbiya>, 21/17. 

992 “Ebü Leheb'in elleri kurusun. Zaten kurudu.” el-Mesed, 111/1. 

993 “O, biralevli ateşe girecektir.” el-Mesed, 111/3. 


0 NN. 
“»U”a sıfat vâki“ olmuştur. Burada “& şi” ma“nâ-yı lügavisi üzerinedir, “alevli ve iştisâl 
sâhibi âteş demektir; murâd cehennemdir. 


FASLU'L-LAM MA“A'L-YA>İ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: “ g.J” 
leyyen| İ * 


AİŞE Sİ fi, ip İdi 5 * 
Yanı “lisânlarını bükmek ve kelimâtı tahrıf etmekle” demek olur. Sâlifü'z-zikr 
“453”dandır. (AŞ, &LJ 551” kavli kizb ve tahrif-i kelâmla hilâf-ı hakikati söylemekten 
kinâyettir. Anifü'l-beyân “1551” ve Bâbu't-Tâ'da “|,;ö” kelimesinde beyân olundu. 


İleyyinen| ei ” 


ÜLİ Ğİ İYİ ld * 

Murâd “Kelâmda lutf ve rıfkla müdârat ediniz” demektir. “& ,££”in zıddı olan “:,J”dendir 
ki yumuşaklıktır. Burada lutf ve rıfk manâsına olup murâd “Firavnın “izzet-i nefsine 
dokunacak sürette söyleyip tenfir etmeyiniz” demek olur. Feth-i lâm ve yâ-i müşed- 
dede-i meksüre ile “:, 3” , “â2)4 (1 4 4 öY”ten na'ttır. Aslen ecsâmda müsta“mel iken 
sonra ahlâk ve kelâm ve mu“âmele ve emsâli ma'ânide istiâre edildi. Ve muvâfakat 
ve mutavâat mevzilerinde de kullanılır. Ve “tefa“ul”den “:, 45” , Ee” ma“nâsınadır. 
Bâbu't-Tâ'da “:, 5” kelimesinde tahkiki mürür etti. Ve âti'l-beyân “4:1” kelimesine de 
bak. (244) 


(leyletin mubâraketin| 54 ij * 
BERİ öy AB Aİ Sİ YARİ Aİ gi 9S A İİ İİ İp İd * 
Yanı kadr gecesi yâ berat gecesidir. 
(leyâlin <aşrin| pe Ji s 
İlel şö ÇAZ ği 94, Şİ5 alip İdi * 


Yani zu'l-hiccenin “aşr-ı evvelidir. Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ kavlidir. Bâbu?ş- 
Şin'de “ isil çiz” kelimesine mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'L-LAM: “gg” 


994 “Dillerini eğip bükerek” en-Nisö, 4/46. 

995 o “Ona yumuşak söz söyleyin.” Tâ Ha, 20/44. 

996 o “Biz onu mübârek bir gecede indirdik.” ed-Duhân, 44/3. 

997 o “Tan yerinin ağarmasına andolsun. On geceye andolsun.” el-Fecr, 89/1. 


(linetin|) &J) * 


ili e şirk ey Ğİ gi İÇİN Gİ Zİ Sİ ge çe İdi ği 

Ya“ni “Hurma ağacı cinsinden her neyi kestiniz veyâ terk ettiniz ise” demektir. “&” İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumâ “indinde “5; X.£”nin gayrıdır. “iş 5.4” Medine-i münevvere 
hurmaları envâından bir nev“ iyi hurmadır. Ve müşârün ileyh hazretlerinden âhar bir 
rivâyette bilâ-istisnâ> hurma ağacına denir. Bunun aslı “ö51”den “âls”tir. Ve “ö41” bir 
cins hurmadır, cemdi “Öl İl” gelir. Mâ-kablinin kesresine ri“âyeten vâv yâ'ya kalb olun- 
muştur. Ve ânifü”l-beyân huşünetin zıddı olan “i£)”tendir de denildi. Murâd tâze yani 
yaş hurma ağacı demek olur. 


998 “(Savaş gereği.) hurma ağaçlarından her neyi kestiniz yahut (kesmeyip) kökleri üzerinde dikili bı- 
raktınızsa hep Allah'ın izniyledir.” el-Haşr, 59/5. 
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FASLU'L-MIM MA<A'L-HEMZE: “; Gi 
(metiyyen| ls - 


gi ii la sez SE İp İdi 5 
Burada “meftül” bi-ma'na “fasil”dir denildi. Ve “4i£5”, > demek olup “ala”, di” 
“4$L3İ yanı “Allah'ın velileri ona gelir” demek olur. Ve “L&l&”, “1; ANİ SA * demektir 
de denildi. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumüâdan (245) “1518” ile tefsir de mervidir. Ve 
“mefül” bi-ma“nâ “fail” olduğu hâlde “Li” yerine “ug” buyurulması va“din katiyyet 
ve tahakkkuk-ı vukü“unu ifâde içindir; “; 25” ma'nâsına olan “SL)”dandır. Bâb-ı sâni- 
den ' gis BİEEROYE ME ai ii” denir. 


(me>âbin)| çö * 


GE Gİ KA İİ kl Öyağ, Og Alİ El İğ İğ » 


— , ei 


Yanı “dönüp gidecek yer” demektir. 


0 


3 'den ism-i mekândır. “&;i” lafzına dâir 
kelâm Bâbu'l-Hemze'de “<,1$i” ve “ si * kelimelerinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


(meiribul &,G * 


Gİ KEİ eli ği 5 ei e e al le $$ gr e JE gi ği di 


Gİ gi 


999 “Şüphesiz onun va'di kesinlikle gerçekleşir.” Meryem, 19/61. 

1000 “Allah'a karşı gelmekten sakınanlar için elbette güzel bir dönüş yeri vardır.” Sâd, 38/49, 

1001 “Şüphesiz azgınlar için elbette kötü bir dönüş yeri, cehennem vardır.” Sâd, 38/55. 

1002 “Müsâ dedi ki: “O benim değneğimdir. Ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak silkelerim. 
Onunla başka işlerimi de görürüm.”” Tâ Ha, 20/18. 
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Vâhidesi râ'nın harekât-ı selâsıyla “İ; 5İa”dir. Ve fethateynle “31” ve kesr-i hemze ve 
sükün-i r9 ile “İ; 51” cümleten hâcet demektir. Bu iki siga- i ahirenin cemi kesr-i hemze 
ve feth-i ra» ile “&,”dir. “<5” bâbından “Si s8 Gİ rpaN gl EN yl denir, “Muhtâc 
oldu” demek olur. Bâbu”l-Hemze'de * 5) * kelimesine de mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-MİM: ©; çi 
lel-murminu) ös 3aİl © 


Zİ AN ASİ ga gl ELAN EN ayi İlik İdi) * 
Bu ism-i şerif iki vechle tefsir olunur: Biri musaddık demek olup vadini tasdık edi- 
ci demektir ki vadinde hulf etmez. Bu sürette tasdik ma“nâsına olan ' oL) 'dandır ki 
>3İ”den “ifal”dir. Vech-i âhar “5Li”dan me>hüz olup “;,. &İl” hiçbir kimse i için dünyâ 
ve âhirette hiçbir vechle emân tasavvur olunamaz, ancak Allâh tarafından termin (246) 


olunur. Hakiki emn ve emân bağışlayıcı demektir. 

8 EİN 485 da İİ aş İğ gala A RA ia 3k deği diğ İl öğ 
Tasdik etmek ve inanmak ma“nâsına olan “5L,J”dan ism-i fasil olup min-<indillâh “umüm 
enbiy& ve bi'l-hâssa Hâtemü'l-enbiy&» salavâtullâhi ve selâmuhu “aleyhi ve “aleyhim 
ecma“ın hazerâtının teblig ettiği evâmir-i ahkâm-ı ilâhiyyeye inanan ve onu tasdık eden 
“abde ismdir ki kâfirin zıddıdır. Manâ-yı lügavisi Bâbu'l-Hemze?de “Zİ” kelimesinde 
beyân olunmuştur, mürâca“at oluna. 


lel-mwtefikâti| Sö 3aİİ . 


GİRİ gi İŞİ Sİ Gİ EEE gla İp İL İğ * 
Murâd kavm-i Lüt'un medâyin ve kurâsıdır ki onda sâkin ve mütevattın idiler. Ve as- 
hâb-ı Medyen, Şuayb “aleyhi's-selâmın kavmidir. Kurâ ve medâyin-i kavm-i Lüt “aley- 
hi's-selâma “&1& 545” tesmiyesi ehl ve sükkânı ile berâber münkalib ve zir ü zeber ve 
helâk oldukları içindir. Ve hâlleri hayrdan şerre ve nimetten nikmete inkılab ettiği için- 
dir de denildi. Ve bununla murâd mutlakan helâk-ı mükezzibinin kurâ ve medâyinidir 
de denilmiştir. Vâhidesi “4S&42”dir. Kâle taala: İİ göl EGÂİİ ş i 1007 Aİ A KİİN 35» 
sU Lİ 1gi3l KE ayal” 3 yz demektir. Bu lafzın tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “ayi” 


1003 “O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik 
verendir.” el-Haşr, 59/23. 

1004 “İman eden bir köle, Allah'a ortak koşan bir erkekten daha hayırlıdır.” el-Bakara, 2/221. 

1005 “Peygamber, Rabbinden kendisine indirilene iman etti, mü'minler de (iman ettiler).” el-Bakara, 
2/285. 

1006 “Medyen halkının ve yerle bir olan şehirlerin (haberleri ulaşmadı mı?)” et-Tevbe, 9/70. 

1007 “O, “Mu'tefike”yi de kaldırıp yere çarpmıştır.” en-Necm, 53/53. 


e NN 


kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâca“at oluna. 
(mwşadetun| ö.> zy 


dala gi 100 ka Jİ elek gs Üy . 
Ya'ni “örtülmüş, kapatılmış” demektir. Ve ““#öj we 3 iLe e LR kavl-i keri- 
minde de böyledir. Ve hemzeye bedel vâv ile “âi.> 4” süretinde de kırat olunmuş- 
tur; manâ (247) birdir. Bu kelime finâ-i dâr ve “atebe-i bâb ma“nâsına olan “İ .»; en 
“ifal”dir: “ASizi 3 Lİ bİLZ gi” "denir, “Kapıyı kapadım ve örttüm” demektir. “4.254” 
ve “s4. 4” bundan ism-i mefül olmakla “iğda” ve “lis” demek olur. 


FASLU'L-MIM MA<AL-ELİF: “| 6” 


(mâridin| 3,4 * 


ŞE gi 0g leşi 8 ya ep İliği » 


Yanı “Hayrdan “ârı ve kibrde haddini mütecâviz ve va“z-ı nasıhat kabül etmez” de- 
mektir. Bu lafz şeyâtin-i cinne vasf olduğu gibi şeyâtin-i inse de vasf olur. Ve “3,4” 
ve “İ, s” birdir. Bu ma'nâda “ 45” bâbından “İ, a3 >, 515543, 5,2” denir. Ve sakalı 
bıyığı bitmemiş gence “> yi” denir: “3-4 g8” ve “il 3” gibi. Ve yaprakları dökülüp 
çıplak kalan ağaca “3;3İ :x.5” denir. Bu ma'nâda “5” bâbından “öl pe? va 3,a e 


Ve 5 pi ” bundan na“ttır. Ve mutlak ta“arri manâsına da gelir: “ çel vs 3 53” ve ww <i 
“yali denir. Ve lecc ve “inâd ma“nâsına müsta“meldir: gigi ai g3zsâ LYA Hİ: 3» 


vol sales 2 2 igili Y Ve bu ayetle “Zİ 8 LAS b İyİ .V '<ibâretleriyle de tefsir 


ce 


olundu. © 1531”, IN ve dsi ” demektir. 
(mâricin)| g5 * 


JİN Şİ ie la Şİ MEÜ ğe pi İLİ Sözbi di 3 
Yanı “âteşin dumandan sâf ve hâlis “alevinden” demek olur. Ekser böyle tefsir olun- 
muş, çünkü “© li "dumansız sâf “alevidir. Lâkin *; E- ” halt manâsına da istimâl olun- 
duğu için “? DU " kelimesi (248) la" ile de tefsir edilmiştir, un narın ahmer ve as- 
fer ve ahdarından nn olan lehibinden, “alevinden demek olur. “& e” babından 5” 


,» e 


“Ep 2 denir, “ ” demektir. Ve “-.25” bâbından “5 ss gli) ç EA gi Di "demektir. 


1008 “Üzerlerinde etrafı sımsıkı kapatılmış bir ateş vardır.” el-Beled, 90/20. 

1009 “Şüphesiz uzatılmış direkler arasında (bağlı oldukları hâlde) ateş onların üzerine kapatılacaktır.” 
el-Hümeze, 104/8-9. 

1010 “Onu itaatten çıkan her şeytandan koruduk.” es-Sâffat, 37/7. 

1011 “Medine halkından da münafıklıkta direnenler var ki sen onları bilmezsin. Biz onları biliriz.” Tevbe, 
9/101. 

1012 ““Cin”i de yalın bir ateşten yarattı.” er-Rahmân, 55/15. 
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De Ee g5» bundandır, “Lği.23İ” demek olur. Ati”l-beyan a 
limelerine nazar oluna. 


lel-mâtüne | OE ” 


gp İĞ Ğİ ve al ça) e e SİN e 9 ELİN yataş Oyla gk Silik İZİ 
i 8S 
Yani müşârün ileyh hazretleri “ö ,gU” zekâttır buyurdu. İbn “Ömer ve Hasen-i Başri ve 
Katâde ve Dahhâk rıdvânullâhi “aleyhim de buna kâil oldular. “5 sew” “ahd-i câhiliyyette 
her “atiyye ve menfa“ate ıtlâk olunurdu. İslâm”da zekât ve tâ“ata tahsis edildi. Ve denildi 
ki “ö 26” her meslekin “âriyye eşyâ> almak ve igâse ve imdâd ve iâne ve istiânet ve 
emsâli husüsâtta dın kardeşinden intifa“ ettiği şeydir. Ve Ferra> rahimehullâhu dedi ki 
bazı <Arabdan işittim ki “5 ,£W6” sudur dedi ve “Ep ö,ELİli, 2 çe” mısraSını inşâd 
etti. “2.2” reşş etmek ve “5-..>” sehâbdır. İbn Mes“üd radıyallâhu “anhu “ö g5” balta ve 
kova ve tencere ve emsâli eşyâdır dedi. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan da böyle 
rivâyet olundu. Ve Mucâhid rahimehullâhu “5 , 24” âriyyedir dedi. Ve “İkrime rahime- 
hullâhu “öğ ,£6”un mertebe-i alâsı zekât-ı mefrüza ve ednâsı “âriyye-i metâ“dır dedi, bu 
camidir. Vallâhu alemu. 

(mâkisüne | ö su , 

MİSİL 3 öyinği İ 9 5g is GĞ düp İİ * 

İZİN 3 gk v8 Geri Gİ SENİ a3 ssk İZNE» 
“E S4”dendir. Lafz-ı mezkür (249) lebs ve sebât ve intizâr yani eğlenmek ve durmak 
ve beklemek ma'nâlarına isti“mâl olunur. “ (5” bâbından “Es 58 Bu ES S4” denir. 
Ve “>” bâbından da “E. S4 ş $4 E Xi; & S4” denir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât ta 
zammla “ yili E Sİ ERİ” dibâretiyle tefsir etmiş; bu sürette durup beklemek demek 
olur, kâle tatâlâ: 974Y, #4055 c$4 le ŞEN İRİ ASELİ A Ülsizb ve Bkz b Ezik 


fasl-ı mahsüsunda zikr olunur. 


1013 “(Suları acı ve tatlı olan) iki denizi salıvermiştir; birbirine kavuşuyorlar.” er-Rahmân, 55/19. 

1014 “Onlar (namazlarıyla) gösteriş yaparlar. Ufacık bir yardıma bile engel olurlar.” el-Mâ“ün, 107/6-7. 

1015 “Oda, “Siz hep böyle kalacaksınız” der.” ez-Zuhruf, 43/77. 

1016 “İçlerinde ebedi olarak kalacakları” el-Kehf, 18/3. 

1017 “Biz Kur'an'ı, insanlara dura dura okuyasın diye âyet âyet ayırdık ve onu peyderpey indirdik.” el-İs- 
ra, 17/106. 

1018 “Derken Hüdhüd çok beklemedi, çıkageldi.” en-Neml, 27/22. 
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FASLU'L-MİM MA“A'L-BAİ'L-MUVAHHADE: “» 4” 
/mebsüsetun| > ii < 


çel BİNİ A yiğp İS * 
Yani “her bir meclislerinde dağıtılmış” demektir. Ve “ik yaa ile tefsir edilmiştir; 


pi 
e” 


&5”dendir. Bâbu'l-Ba'da “£;” ve Bâbu'z-Zây'da “ 4155” kelimelerine mürâca“at oluna. 


(el-mebsüsil & gizil * 


ŞE iŞ İN İS AN O öp diğ 


Mâ-kablinde beyân olunduğu vechle Bâbu'l-Bâ'ya mürâca“at buyurula. 
(mebsütatâni| vlb in * 


el 3 LE lila İlgli yani iş İk İğ 
Yanı “iyi ve kötüye açıktır” demek olur ise de bu âyet-i kerime de müteşâbihâttan ol- 
makla bi't-teyvil zâhirinden sarf edilir, şöyle ki “x 1. 5” cüd ve sehâ ve keremden kinâ- 
yet olup evsâf-ı mezkürede mübâlaga ifâde eder, nitekim lisânımızda da eli açık deriz. 
“Aş” lafzının tesniyesi kesret ve devâm ve tekerrür-i “at& ve inâm ve ihsân ifâdesi için- 
dir, çünkü iki el ile vermek bezl-i ihsânda gâyet ve se“at (250) ifâde eder. “İs x”dandır. 


Tahkiki Bâbu”l-Bâ'da “3k.::” kelimesinde beyân edildi, mürâca“at oluna. 
(meb“üsüne ve mebüsine| ç,3 sx; ğ ii aa * 
az Gİ Oi yaşi Öle 33 Ulke ÜS GEN İp İğ * 


SAĞ öe AE aza 5d öğ İN EE Yİ a ÖLİĞ3B 3 * 


&x” bu âyetlerle emsâlinde “ba'de'l-mevt hayât” ma“nâsınadır. Bu lafzın tahkiki 


ce 


Bâbu'l-Bâ'da “alar” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâca“at edile. 
(meblağuhum| şili * 


gizil Ge ŞAEA Sİ şel Slide 3İ ele iL İli ye şal Mp li i * 

“e 'dan “mefal”dir. Bâbu'l-Bâ'da “Su” kelimesinde beyân edildi, râci ileyhâ. 

1019 “(Orada) serilmiş gösterişli yaygılar (vardır).” el-Gâşiye, 88/16. 

1020 “O gün insanlar, her biri bir tarafa uçuşan küçük kelebekler gibi olacaktır.” el-Kâri“a, 101/4. 

1021 “Hayır, onun iki eli de açıktır dediler.” el-Mâide, 5/64. 

1022 “Dediler ki: “Biz bir yığın kemik, bir yığın ufantı olduğumuz zaman mı yeniden bir yaratılışla diril- 
tilecekmişiz, biz mi?” el-İsrâ>, 17/49; 98; el-Mü>minün 23/82; el- Vâkı“a, 56/47. 

1023 “Derler ki: “Hayat ancak dünya hayatımızdır. Artık biz bir daha diriltilecek de değiliz.”” el-Enlâm, 
6/29; el-Mü>minün, 23/37. 

1024 “İşte onların ilimden ulaşabildikleri nokta!” en-Necm, 53/30. 
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MAZMÜMETU'L-MIM: “eğ” 
(mubtelikum bi-naharin| — is . 


EGE öğe yz ge A8 gi 10 iş GA a 0) İğ > 


Bâbu”l-Bâ'da “Yy.” kelimesinde tahkiki mürür etti, oraya nazar oluna. 
(mublisüne| ö yana * 


PL e pie EE A al ŞA İS iş ŞALİZİŞ iğ 
Yani “ümidsiz kalıp ellerini bırakanlar” demek. © 214”in cemtidir. “ 215” hazin ve 
nâdim ve mütehayyir ve sâkit yanı şaşıp kalarak lisânı tutulmuş ve bir güne diyeceği 
kalmamış kimselere denir. Aslen ' e lafzından “ifal”dir. * Ja 3 >) e lr 
denir, yes ma“nâsınadır: “âl, Xx gis) ğe e Ne“üzu billâhi mine'l-ye>si min 
rahmetihi. Şeytâna ıtlâk edilen © 2.451” lafzı da bundandır denildi ise de sahih olan lafz-ı 
mezkürun acemi olmasıdır. 


3 


(mubşiraten) & yaa * 


şaş Gİ öğesi İN İT rip İİ 


Yanı “mübsarat, (251) kendisiyle görülen.” 


İN Gİ fi EN Sad Ep aa Gİ 


Yanı “Kemal-i kudretimize “alâmet-i zâhire olarak.” 
ELİ gi 102454 sine Nİ İİK Öze BİT çe Kh iş * 
ai layai Bal Şİ Oki azl SİZ ab İSİ İN Sİ İZ gil sab iz * 
Ve kıs “alâ-hâzihi el-bevâkiye. 


(Imubeşşirine| B ali “ 


BALİ ge gayi Sayi EİN Eadp İliği * 


Yani müjde demek olan “$şL&.”ten müjdeleyiciler demektir. Lafz-ı mezbürdan “ifal”dir. 


1025 “Şüphesiz Allah sizi bir ırmakla imtihan edecektir dedi.” el-Bakara, 2/249. 

1026 “Onları ansızın yakaladık da bir anda tüm ümitlerini kaybedip yıkıldılar.” el-Enâm, 6/44. 

1027 “Gündüz alametini aydınlatıcı kıldık.” el-İsra>, 17/12. 

1028 “(Nitekim) Semüd kavmine o dişi deveyi açık bir mucize olarak verdik” el-İsra>, 17/59. 

1029 “Nitekim âyetlerimiz kendilerine gerçeği gösterecek biçimde gelince, “Bu apaçık bir sihirdir” dedi- 
ler.” en-Neml, 27/13. 

1030 “O, içinde dinlenesiniz diye geceyi sizin için (karanlık); gündüzü ise aydınlık kılandır.” Yünus, 
10/67. 

1031 “Allah, müjdeciler ve uyarıcılar olarak peygamberler gönderdi.” el-Bakara, 2/213. 
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“ula Döş sk ab 15.25 851” denir. Bâbu'l-Bâ'da “;5:” kelimesine mürâca“at buyurula. 
(mubâraken| Egil < 


Eğ gi e (ari Gi S5 azık dk 3 * 
Yanı “Nâs için kesirü'n-nef* kıldı” demek olur. Bâbu'l-Bâ'da “456” ve Ta'da “5515” 
kelimelerine mürâca“at edile. 


FASLU'L-MİM MA<A'T-TAİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE: “ç” 
(metâ“un| ss . 


iyi Jüz güze a gi gö le Ge sz, gs ll 
BİLİN â2E 

de lafzı Kurân-ı kerim'de ekser müştakkât ve mutasarrafâtıyla mevâzi“-i kesirede 
istimal olunmuştur. Lafz-ı mezkür lügatte taam ve bez ve libâs ve esâs-ı beyt yanı ev 
eşyası ve sâireden her bir intifâ olunan şeye ıtlâk olunur. Ve cemi “zak” gelir, “teftl” 
babından “âğe 4” denir, “ ES U a.kaki #üzİ” demektir. Ve bu bâbdan imhâl ma'nâsına 
da gelir, zırâ idi * mümteddü”İ- vakt olan intifa“ ma'nâsına da gelir, ke-mâ kâle taâlâ: $ 
İİ diş EE dey 4) e gisi gi 104 SİNAİ A Peli KS 2Sİz Ve “tefa“ul” ve 

“istifa” (252)| bâblarından da manâ-yı mezkür ile intifa ma“nâsına gelir: 3 ie : Jb 
BALİK ye Ki ci gi İK EN ADİ ia EĞİ SS ve | yağ gi DR e ala Lip ve b 
şeb ğ Gİ dr »3) nazi AE ps Desi G3 ve “İl GüN gli ix” bundandır 
EA gi ELİŞİ Se » gbt las al 9) AKİL ES NE GE Bb 


(metinun| ie * 


diler V a8 İÇ a Öl eşi lap İliği * 


1032 “Nerede olursam olayım beni kutlu ve erdemli kıldı.” Meryem, 19/31. 

1033 “Boşanmış kadınların örfe göre geçimlerinin sağlanması onların hakkıdır. Bu Allah'a karşı gelmek- 
ten sakınanlar üzerinde bir borçtur.” el-Bakara, 2/241. 

1034 “Fakat sen onlara ve atalarına o kadar bol nimet verdin ki, sonunda seni anmayı unuttular.” el- 
Furkân, 25/18. 

1035 “De ki: “Küfrünle az bir süre yaşayıp geçin! Şüphesiz sen cehennemliklerdensin.”” ez-Zumer, 39/8. 

1036 “Onlar paylarına düşenden faydalanmışlardı.” et-Tevbe, 9/69. 

1037 “Yüklerini açıp zahire bedellerinin kendilerine geri verildiğini gördüler.” Yüsuf, 12/65. 

1038 “Güvende olduğunuz zaman hacca kadar umreyle faydalanmak isteyen kimse, kolayına gelen kur- 
banı keser.” el-Bakara, 2/196. 

1039 “Ben onlara mühlet veririm. Şüphesiz benim tuzağım çetindir.” el-Araf, 7/183; el-Kalem, 68/45. 
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Yanı “Benim ahz ve “ıkâbım şiddetli.” Türkçe katıdır, güç yetmez demek olur. 
İz 0 öz öğ 43 GİZA SA dl Öğ İd 3 


Burada esmâ-i hüsnâdandır, nitekim esm&ü”l-ahsâda “:, İl Ğ ga vâriddir. Lügatte 


” 


kuvvet ve şiddet ve salâbet ma“nâlarına isti“mâl olunur. “5, 5” babından â55 EZ 
“ss 543 denir. Ve feth-i mim ve sükün-i t& ile “: 4” zeminden yüksek ve sulb ve şedid 
mahalle denir. Cemi kesr-i mim'le “ğL&” gelir. Ve zahr ya'ni arka sırt ma“nâsına da 


, 


gelir. Bunda mim'in ve tâ'nın zammı ve vâv'la “ö 4” süretinde cem'lenir. 


(metâben| > * 
ii Gİ EYES AN Lİ b Gİ Gl epi ol yağ İğ * 
Burada masdar-ı mimidir. Ve £ , #)l gi A la ig EİSS la sa Yı alı Y 5 A İib Kezâ 
masdardır. Bu lafz Bâbu't-Tâ'da “41581” kelimesinde beyân edildi, mürâca“at oluna. 


(metrabetin| & 5 * 


laik ip diğ * 

Yanı “fakrdan toprağa iltisâk etmiş miskin” demek olur. İbn “Abbâs radıyallâhu “an- 
humâ yla 4 YOLA 3 ST > İazİl 4” buyurmuş, “is x.”e sıfat vâki Mi Bizim 
ta“birimizce toprak üstünde kalmış, altta yok üstte yok demek olur. (1253) ge ye topik 
ve arz demek olan “15” lafzından “mefalet”tir. “<5” bâbından “© 5 ;8 45 ni ge Di 
denir. “bl pal al sis 5351” demektir ki şiddet ve gâyet-i fakru fâkadan hâkla berâber 
oldu demek murâd olur. Ve “ifal”den * Ez LE ii "de böyledir, lâkin bu bâbdan istigna 
yanı ni ve servet sâhibi olmak ma“nâsına da isti“mâl olunmakla azdâddan olur, bu 
sürette * 'E NN ii, © çakal” demektir, güyâ ki “Toprak kadar mâl sâhibi oldu” demeği 
ifâde eder. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “eg” 
(muteşâbihen| pL& * 


ya İl özel 3 Lak Aş ha Ak 1046 Gİ YES ea GSİİĞAK las : 


1040 “Şüphesiz Allah rızık verendir, güçlüdür, çok kuvvetlidir.” ez-Zâriyât, 51/58. 

1041 “Kim de tövbe eder ve salih amel işlerse işte o, Allah'a, tövbesi kabul edilmiş olarak döner.” el- 
Furkân, 25/71. 

1042 “De ki: “O, benim Rabbimdir. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Ben yalnız O'na tevekkül ettim, 
dönüşüm de yalnız O'nadır.”” er-Ra“d, 13/30. 

1043 “Yahut yerde sürünen bir yoksulu (doyurmaktır).” el-Beled, 90/16. 

1044 “Allah sözün en güzelini; âyetleri, (güzellikte) birbirine benzeyen ve (hükümleri, öğütleri, kıssaları) 
tekrarlanan bir kitap olarak indirmiştir.” ez-Zumer, 39/23. 
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Yanı “Ciyâdet ve güzellikte ba“zı âyatı ba'zına benzer.” Ve birbirini musaddik ve 
miü?eyyid ve yekdigerle ihtilâf ve biri digerini nâkız değil demek olur; “i:.5”dendir. 
Ve “â25” ve “ik 4” ve “&, 4” min-ciheti'l-keyfiyye mümâselettir, yani bir şey bir şeye 
benzemek ve birbirinin dengi ve eşi olmaktır. Bu müşâbehet “aynen olur, ma“nen olur, 
yanı cismen ve resmen ve süreten veyâhüd sıfaten ve hâssiyyeten bir câmi“a ile olur. 
“Tefâul”den “ALIR 543 L83 45 4113” denir, ancak iy Çİ di LA BUS ELİ A 
De YONE kavl-i keriminde “SlgLâu” mezkür “i-5”den olmayıp “iş-i”dendir. * 
fart-ı müşâbehet sebebiyle meselâ şeyeynden biri âhardan temeyyüz etmemekten 
insâna “ârız olan tereddüdden mütehassıl hâlet-i (254) kalbiyyedir, binen “aleyh bu 
âyette “Silgi”, “ESAZ”ın zıddıdır. “DUS25” vâzıhü'd-delâle olan âyâttır ki bun- 
lar “Lİ di”dir. Ahkâmda mu“temedün “aleyh olup tevil ve tevcıhe muhtâc değildir. 


GG 


Salgliz” " evâil-i ba“zı suver-i şerifede olup bizce ma“nâsı malüm olmayan hurüf ve el- 


da 


faz ile zâhirinden asl-ı murâd-ı mütekellim münfehim olmayıp kendinde tevakkuf veyâ 

tevile ihtiyâc hâsıl olan âyât-ı kerimedir, O IA e gi 553) ei 2 9ib ve emsâli âyât 
gibi. Ve “9742241 2lü 4 3 OYA â35 pe B Salli Gİb kavl-i kerimindeki “g5” de 
bundandır. 


lel-muteraddiyetu| is 52Zİ “ 


o yizaliğ ERİ e dl A İİ 3 asi lı VE al e Ep TES dö * 
çi LEY İYL hak diğ ai İZ ge üz ŞB Yİ 2221 İSİ zl sşİş 
İli ŞA İN ŞİR ğe sl 


Murâd ekli helal hayvânâttan olarak dağ ve duvar ve emsâli mürtefi“ bir mahalden dü- 
şüp tezkiyeden evvel ölen hayvandır, kuyuya düşen de bunda dâhildir. Bu kelime helâk 
ma'nâsına olan “,2)'dan ve “tefa“ul” bâbından ism-i fâtildir: a3 43548 48 U35 65,55” 
“3554 denir. Bu lafza dâir tahkikât Bâbu”l-Hemze'de “4S1s3İ” ve Bâbu't-Tâ'da “sy vE 
“55” kelimelerinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


1045 “Onun (Kur'an'ın) bazı âyetleri muhkemdir, onlar kitabın anasıdır. Diğerleri de müteşabihdir.” Al-i 
İmrân, 3/7. 

1046 “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” Tâ Hâ, 20/5. 

1047 “Kalplerinde bir eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve onun olmadık yorumlarını yapmak için müteşabih 
âyetlerinin ardına düşerler.” Al-i “İmrân, 3/7. 

1048 “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 
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(mutecânifin| s5 * 


Şi ela b Gİ Sg ÖĞ ÇİN eli yi kanla İİ yak İS 
Yanı “Günâha meyl edici olmayarak” demek olur. Haktan meyl ve “udül ma“nâsına 


olan “ £”dendir. Bâbu'1-Cim'de “(Ğğ” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at 
buyurula. 


(mutebberun| Si * 


ŞAİK va la pe) A ulu (255) e Gilgz gi DK çi A U va sa YAA öl Ez 3 iz * 
Bu kelime helâk ma'nâsına olan “,(5” lafzından “tefTl”dir. Bâbu't-Tâ'da “4:5” kelime- 
sine mürâca“at buyurula. 


(muteharrifen| ELE . 


gi SİA Se eş El AĞ İN gs > 2 yi yeğ zada Yİ 058 a gli Dağ İS - 
Jai Sila 


Murâd “düşmana firâr gösterip tekrâr hamleye mâil olarak” demek olur ki hiyel ve hu- 
Mi -1 harbi yyeden bir harekettir. Bu kelime taraf ma“nâsına olan “5 5>”den “tefa“ul”dür: 

ez ai gi â5 25” denir, ai etmek ve bertaraf olmak ma'nâsınadır. Ve “infial”- 
den “31 al” ve “iftial”den “âJ 521” sanat ma'nâsına mi ki kesrle “5 > " bundan ism- 
dir. Tefsir-i âyette bu da nazar-ı i“tibâre alınır, bu sürette “JL&) Uz Yi” denir. Vallâhu 
adlemu. 


(mutehayyizen| Ga 


gi SAN Sa kk El AĞ 5 İN gs > Je zn Yİ) 68 Bayi öl dağp Gİ Ni 
EGE İl ila 


Yanı “Diger bir cemâ“at-i mücâhidine yanı kıt“a-i “askeriyyeye inzimâm edici ve iltihâk 
kasdıyla onlara gidici olarak” demek olur. Cem“ ve zamm ma'nâsına olan “55-”dan “te- 
fa“ul”dür. “4 ş8 (555 525” denir, inzimâm ve ictimâ manâsınadır. Ve mekân tutmak 


, 


ma“nâsına da gelir ki temekkündür. Ve yâ-i müşeddede ile e " mekândır. 


1049 “Kim şiddetli açlık durumunda zorda kalır, günaha meyletmeksizin (haram etlerden) yerse şüphesiz 
ki Allah çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edicidir.” el-Mâide, 5/3. 

1050 “Şüphesiz bunların (din diye) içinde bulundukları şey yok olmaya mahkumdur.” el-A<râf, 7/139. 

1051 “Savaş taktiği olarak düşmanı vurmak için çekilme, ya da diğer bir birliğe katılmak durumu hariç- 
böyle bir günde her kim onlara arkasını dönerse mutlaka o, Allah'ın gazabına uğramış olur.” el-En- 
fal, 8/16. 

1052 “Savaş taktiği olarak düşmanı vurmak için çekilme, ya da diğer bir birliğe katılmak durumu hariç 
böyle bir günde her kim onlara arkasını dönerse mutlaka o, Allah'ın gazabına uğramış olur.” el-En- 
fal, 8/16. 
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(mutteken| && * 


ele İşi gi Adi 2 Baslik İğ * 


Yanı “yastık” ki balındir, üzerine Cayan Ve b iki Liz” ile de tefsir edilir. Ve 
“Ulak” ile de tefsir edilmiştir. Ve “İK&”, “ ci” demektir de denildi ki bizim turunc 
dediğimiz meyvedir. Ve (256) zümâverddir de denildi ki et ile yumurtadan müstahzar 
bir tacâmdır. Terceme-i Kamüs'ta “Aşım Efendi merhüm kadın budu ve kadı köftesi 
olduğunu yazmış. Bu kelime aslen i“timâd ve e amm manasına olan “4.35”den “if- 
tial”dir: “İSE 333 L8 3 AI İĞ” denir. Ve “İ&&” ism-i mekân da olur. ' 55” lafzında 
te» vâv'dan maklübdur, aslı ' 3'dir. Bâbu'l-Hemze'de “5 23 ” kelimesine mürâcaat 
oluna. 


(muttekiüne ve muttekitne| 4, 4S ; ö ek * 
saü ik YALI iz lk şar 


ei ES GRAS pil ie İYİ O Öyüeğ A3 e ögle öe OE NX 
ie (ou Yı 


AS e ae b 


“Dayanmak ve yaslanmak” ma“âsınadır. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. 


lel-mutevessimine| Hel ş 


e iş şi 106 a Aİ AY Aİ öy. ei 4 


Bir kimsede “4...” yani sime ve calâmet-i hayr görüldükte * “Zİ ilk vi "denir. Dâg 
ve damga ve “alâmet ve eser ma'nâsına olan “;--5”den “tefa“ul”dür, “ 4 5” ma'nâsına 
istimal olunur. 


(mutrafühâ ve mutrafine| '9©0: 5-5, ei ig e e li 


iz 4» 


Bu kelimât aslen nimet ve huzür ve refâhiyyet ma'nâsına olan “43:£” vezninde “â3 5 
lafzındandır. Ma“nâ-yı mezkürda “ifal” ve “tefil” ve “tefa“ul” ve “istifa” bablarından 
suver-i muhtelifede isti“mâl olunur. “İfal”den siga-i mefül ile “4.8” başıboş hayvân 


1053 “(Ziyafet düzenleyip) onlar için oturup yaslanacakları yer hazırladı.” Yüsuf, 12/31. 

1054 “Onlar ve eşleri gölgelerde koltuklara yaslanmaktadırlar.” Yâsin, 36/56. 

1055 “İşte onlar için içlerinden ırmaklar akan Adn cennetleri vardır. Orada tahtlar üzerine kurularak altın 
bileziklerle süslenecekler, ince ve kalın ipekten yeşil giysiler giyeceklerdir.” el-Kehf, 18/31 

1056 “Şüphesiz bunda düşünüp görebilen kimseler için ibretler vardır.” el-Hicr, 15/75. 

1057 Sebe, 34/34; ez-Zuhruf, 43/23. 

1058 el-İsra>, 17/16. 

1059 el-Mü>minün, 23/64. 

1060 el-Vâkısa, 56/45. 
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gibi kendi hâline terk olunmuş bi-pervâ kimseye denir ki hüsn ve kubh ve hayr ve 
şerr demeyip her dilediğini yapar, cebbâr ve müstevlı ve tena“um ve tereffühüne mâni“ 
bulunmayan azgındır. Bin&en “alâ-hâzâ kelimât-ı mezbüre gayr-ı tâ“atullâhta nimet-i 
dünyâ ile mütena“im kimselerle (257| tefsir olunmuştur ki ahvâl-i mezküre mücib-i 


helâkları olur. Bâbu'l-Hemze'de “A yi” ve “ls bel " kelimelerine mürâca“at oluna. 


(muteberricâtin| && z “ 


Öğe Şile gi e 3 oya e MEZ 05 2 


Ga 39 


Ya'ni “izhârı câiz ve lâyık olmayan güzelliklerini izhar ve teşhir edici” demektir. “> 
lafzından mehüz “tefa“ul”den ism-i fail cemi“ müennestir. Bâbu'l-Bâ'da “,5” ve 
Ta'da “<2 45” kelimelerine mürâca“at oluna. Istılâh-ı şerde “Z 55” nisa tâifesinin ricâlin 
nazar-ı dikkatini câlib ve meyl ve iştihâsını mücib her bir hâl ve hareketlerine denir. 
Celi ve hafi sarâhaten ve işâreten mâddeten ve manen her ne keyfiyyetle olursa olsun 
mürtekibi olan kadın “? - 24“dir. triyyât sürünüp de dışarı çıkan dahi bunda dâhildir, 
belki eşedd ü eşna“-i teberrücdür, zıra hadıs-i nebevıde fuhş ile tasrıh vardır. Hâlet-i 
mezküre “uyüb-ı nisadandır, “aklen ve “örfen ve “âdeten hayvânâttan gayrıda çirkindir 
ve nis& için Zillettir, çünkü keyfe-mâ kâne “arz-ı nefstir ve “iffetle mümteni“ü”l-ictimâ 
dır. Hâlat-ı mezkürenin vücuduyla berâber bir kadın için “iffet ve “ismet iddi“âsı gülünç- 
tür. Hasbünellâhu ve ni“me”!-vekil. 


(muteşâkisüne| D Si Lg 
ANE Yüşieş İk Şe Gİ Ng ÖYLE ASLİ di a) NN oz öp ye 43 : 
GEY yaz 
Ya'ni “çetin ve yaramaz huylu” demektir ki tünd ve haşın kimselerdir. Ve iyi e ps” 
YEİ “ibâretiyle de müfesserdir, * ,.& &”dendir. “41.4” bâbından 5 1 E A gi 
“ S3 denir, kötü ve titiz ve çetin hüylu ve nâsla geçiniksiz ve hakkına râzı olmazlık 


ma'“nâsınadır. “ asu” (258), “tefâ“ul”den ism-i fâildir. Ve “İL 4&3” bundan ism de 
olur. 


FASLU'L-MIM MA-A”S-SAPİ'L-MUSELLESE: ç” 


(mesübetun| & mi . 


Alle ge Sli Gİ 19168 yalaş İİİ ga ale be İİ İŞ İİ eğ İp İğ 


1061 “Zinetlerini göstermeksizin” en-Nür, 24/60. 

1062 “Allah, birbiriyle çekişen ortak sahipleri bulunan bir (köle) adam ile, yalnızca bir kişiye ait olan bir 
(köle) adamı örnek verdi. Bu iki adamın durumu hiç bir olur mu?” ez-Zumer, 39/29. 

1063 “Eğer onlar iman edip Allah'ın emirlerine karşı gelmekten sakınmış olsalardı, Allah katında kazana- 
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Yani “Cenâb-ı Hakk'tan cezâ-yı “amel” demektir. “1,5” ve “iz 4” cezâ-yı “ameldir, 
hayrda ve şerrde istimal edilir, nitekim bu âyette hayrda istimal olunmuş. Şerrde is- 
timâline “Sd eki, Elk Js& kavl-i kerimi şâhiddir. Bâbu'l-Hemze'de 
“eli” ve Sâ-i Müsellese'de “ 515” kelimelerine de mürâca“at oluna. 
/mesâbeten| pdr - 
gi üz Gİ ÇEİS ll Es Eg Clas İp İli © 
Yanı “mahall-i rücü“” ki her sene hacc ve “umrelerinde ona rücü“ ederler. Rücü“ ma“nâ- 
sına olan “- #”den mekân-ı rücü' demektir. “j5” bâbından “Üç s5 4 4$i5 455 bk OG” de- 
nir, rücü ma“nâsınadır. Ve “alâ-kavlin hâlet-i ülâya rücü“ ma“nâsınadır ki Bâbu'l-Hem- 
ze'de “gi” kelimesinde zikr olundu, oraya mürâca“at oluna. Ve bu âyette 4» 455 U1S4” 


cc, 


“lg ibaretiyle de tefsir olunmuştur ki cezâ-i “amel yazılan mekân, mahal demek olur. 
(mesbüran| |? ak - 


JisİN yağli ği giz öğe EV eb İd * 
Helâk ma'nâsına olan “; ,5”dandır. Tahkiki mufassalen Bâbu's-Sâ'da “1; 5” kelimesin- 
dedir, mürâca“at oluna. 


(mesnâ ve sulâse ve rubâ“a| (3 3 yi " 


Ee Biz lak * 
İkişer ikişer ve üçer üçer ve dörder dörder demektir. Esmâ-i asdâd-ı mezküre me>hüz 
gayr-ı munsarıf kelimelerdir. (259) 


(mesvâhul| 4| Fi “ 


ti zlağ Güle la İz e İp ll 
Bu kelime ma“a'l-istikrâr ikâmet ma'nâsına olan feth-i sâ> ve meddle “;155”dan ism-i 
mekândır ki durup eğlenecek yerdir. “ ,5” bâbından “sü sö 3 gs al Bi AKİL > 
denir. Ve “445” makâm ve menzil ve ikâme ma'nâlarına ism de olur. Müte“addı ve lâ- 


cakları sevap kendileri için daha hayırlı olacaktı.” el-Bakara, 2/103. 
1064 “De ki: “Allah katında cezası bundan daha kötü olanları size haber vereyim mi?”” el-Mâide, 5/60. 
1065 “Hani, biz Kâbe'yi insanlara toplantı ve güven yeri kılmıştık.” el-Bakara, 2/125. 
1066 “Ey Firavun, ben de seni kesinlikle helak olmuş bir kişi olarak görüyorum” (demişti).” el-İsra>, 
17/102. 
1067 “İkişer, üçer, dörder olmak üzere” en-Nisö>, 4/3; Fâtır, 35/1. 
1068 “Onaiyi bak.” Yüsuf, 12/21. 
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zım olur. Bâbu's-Sâ”da “4,6” kelimesine mürâca“at oluna. Ve 109 s3 Şb kavl-i 
celilinde de yi J55” demektir. 


lel-mesulâtu| ii < 


EN Şİ MÇESİ gl e LİE üğp İİK 
“İ&”nin cemidir. Bâb-ı evvel ve sâniden “yiz yeri) Le denir, “ukübeten katilin burun, 
kulak, dudaklarını kesmek manâsınadır. Ve “tefil”den teşdidle “yâx5 | 3İl (5 manâ- 
yı mezkürda mübâlaga ifâde eder. “â5:£” vezninde “ili” bundan ismdir. Feth-i mim ve 
zamm-ı sâ ve feth-i lâm'la “ili” mutlak “ukübet ma“nâsınadır. 


(meseluhum)| pLz d 
li gi LOTUS Sö sis gili SS Eb gli * 


Bu kelime kesr ve sükünla “ e”dendir. Lafz-ı mezkür üç vechle müsta“meldir: 1) Şebih 
ve dengdaş ve bir şeyin eşi. 2) Şeyin nefsi zatı 3) Kelâmda zâide olarak isti“mâlidir. 
04: ES lb gibi mana-yı evvelden ahzle fethateynle “ N vasf ve sıfat ma“nâla- 
rına istimâl olunmuş. Bâbu't-Tâ'da ' ez " kelimesine mürâca“at oluna. 


/mesâniye| gü - 
1 la YALİ YES ASİ Gİ İŞ Ap İğ 


10 ZİN İZİN SERİN ge ars BET İğ, * 
Bu kelimenin tefsir ve tahkikinde beyne'I-müfessirin akvâl-i kesire (260) vardır: Evvelâ 
kelimenin aslında, sâniyen tefsirinde hayli söz söylenmiştir, şöyle ki bunun aslı “iç5”dir 


« 


denildi. “â-5” tekrir etmek ve bir şeyi katlamaktır. * 4” manâ-yı mezkürdan “Li” 
cem'dir, amme-i Kurân-ı kerim'e ve “alâ-kavlin ba'zı suver-i şerifeye ve hâssaten sü- 
re-i Fâtiha-i şerifeye denir. Kavl-i ahir Hazret-i “Ömer ve İbn “Abbâs ve İbn Mes“üd ve 
Ebü Hureyre ve gayruhum rıdvânullâhi “aleyhim ecme“in hazerâtının kavlidir ki bunu 


e gi | öbs WEE e e TE b 4 iss” ve özi di MENİ a KE 
We İl — ES çiz 5 hadis-i şerifleri teyid eder. Âmme-i Kurân-ı kerim'e çü 
Bi. de vücüh üzerinedir. Ez-cümle elfâz ve kırat ve âyat ve kasas ve evâmir 


1069 “Onların kalacakları yer ateştir.” Muhammed, 47/12; Fussilet, 41/24. 

1070 “Oysa onlardan önce ibret alınacak birçok azap gelip geçmiştir.” er-Ra“d, 13/6. 

1071 “Onların durumu, (geceleyin) ateş yakan kimsenin durumuna benzer:” el-Bakara, 2/17. 

1072 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur.” eş-Şüra, 42/11. 

1073 “Allah sözün en güzelini; âyetleri, (güzellikte) birbirine benzeyen ve (hükümleri, öğütleri, kıssaları) 
tekrarlanan bir kitap olarak indirmiştir.” ez-Zumer, 39/23. 

1074 “Andolsun, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur'an'ı verdik.” el-Hicr, 15/87. 

1075 Buhâri, Tefsiru'l-Kurân, 1, no:4474; Nesöö, İftitâh, 26, no:913. 

1076 Dârimi, Fezâilu'l-Kurân, 12, no:3417; Ebü Dâvüd, Salât, 8, no:1457. 
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ve nevahı ve mevâ“izinde vâki“ tekrirdir yâahüd emrle nehy ve va“dle valid ve helâl ile 
harâm ve nâsihle mensüh ve muhkemle müteşâbih ve inzârla tebşir ve tergible terhib 
gibi mesâniyi yanı çift şeyleri ihtivâ etmesidir. Ve ba“zı suver-i şerifeye tahsisi su- 
ver-i Kurâniyyenin “Jl şb” vey Ve İz” gibi tasnifi i“tibâriyledir ki mufassalâtta 
görülebilir. Ve Fâtiha-i şerifeye er — tesmiyesi yedi âyet olması ve namâzda 
her rek“atte okunmakla tekriri ve sâir ba'zı itibârât iledir. Ve asl “ Es” mehâmid ve 
mehâsini yâd ile öğmek ma'nâsına olan fethle “.L3” ve kesr-i hemze ile “ALS” olduğu 
da söylendi. Bu sürette yâ sen ve mehâmid-i ilâahiyyeyi iştimâli yâhüd Kurân bi'z-zât 
ve her hâlde ilâ-âhiri'd-dehr “ukül-i selime ve nüfüs-ı zekiyye “indinde mahall-i senâ vü 
mehâmid bulunması itibâriyledir. Bu kelime hakkındaki mebâhis bu muhtasara sığa- 
mayacağından bir nebzecik beyânla mufassalâta mürâca“at tavsiye edildi. (261) 


MAZMÜMETU'L-MIM: “b 
(el-musla| , İİ! * 


gi leş Rİ) a eş AŞİ ie SEİR İİ OZ Ole GİRİLİR İs üğ o» 

Jay di ki 
ği ji» lafzı “ bö» ma“nâsınadır, binâen “aleyh Mİ, LE demektir. Ma“nâ zâhir 
“&& b” burada din ve mezheb ve sünnet ma“nâsınadır. Bâbu'l-Hemze”de “; Gİsİ” keli- 
mesine mürâca“at oluna. 


(muskaletun| algı < 


Bİ eki gi ME b GE İzak, Şase V lan İÇİ) İdi g 

3133Yİ 
Ya'ni zünüb yükleri kendiye ağırlık veren bir nefs demektir. “laa”, “İZ-”in zıddı olan 
“İB”ten “ifal”dir. “ilg: Sli; Ja 95) İs 58 YE) 2İEİ” denir. Ve istiskal etmek yük- 
sünmek ma'nâsına da gelir: ö laz 25 3i JE Olara gi OPgöŞĞZ a ie gö İsi e çip 


ç a) Bâbu's-Sâ'da “İğ” kelimesine mürâca“at oluna. 


1077 “Şöyle dediler: “Şüphesiz bu ikisi, sihirleri ile sizi yurdunuzdan çıkarmak ve en üstün olan dininizi 
ortadan kaldırmak isteyen birer sihirbazdırlar.”” Tâ Hâ, 20/63. 

1078 “Günah yükü ağır olan kimse, (bir başkasını), günahını yüklenmeye çağırırsa, ondan hiçbir şey yük- 
lenilmez, çağırdığı kimse yakını da olsa.” Fâtır, 35/18. 

1079 “Yoksa sen onlardan (tebliğ görevine karşılık) bir ücret istiyorsun da onlar, borçtan ağır bir yük 
altında mı kalmışlardır?” et-Tür, 52/40; el-Kalem, 68/46. 
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MEKSÜRETU'L-MİM: “bp” 
Imiskâle zerratin| ö 5 İL . 


bkm ill > Şİ 904553 İl, gl Yl ip 
“555” en küçük bir nev“ karıncadır. Ânifü”l-beyân “âİ&”ten “mifal”dir ki bir şeyin ağır- 
lığının bir mislidir. 


(mislihi) di. * 


Üye ARİZA ö3 yel DA İĞ a Şöz lİS Gİ EE İS ip ld 3 
byk e kal Bi İLİN j5 3. 


Bu faslda “aşa” ve Bâbu't-Tâ'da “ giz” kelimelerine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MIM MAA'L-CIİM: ari 


(mecidun)| ma 


fi ağ ia İğ A İp 

Yanı sâhib-i şeref ve rifat ve kerem ve şeref ve rifat ve keremi her bir şeref ve rifat 
(262| ve kerem üzerine zâid ve fâik demektir. Ve şeref ve rifat ve keremi zâtı demek 
de olur. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “Aİ 3e ÇK) ve izi ibâretiyle tarif 
etmiş. “is” aslen seat ve iksâr ve ziyâde ma'nâsınadır, nitekim “LE &50) izl” de- 
nir. “ği” ve “35” demektir. Bâb-ı evvelden “iy 4 48 ösüş li 55 A5 155” denir. Ve 
Kuran'a vasf olduğu mutazammın olduğu mekârim ü mahâsin-i dünyeviyye vü uhre- 
viyyenin kesret ve vüs“ati i“tibâriyledir. Ve if esmâ-i hüsnâ-i ilâhiyyedendir. Kâle 
taâlâ şanuhu: İİİ Yil sb ve Şii öp ey: İLEN yuz ie ji EN” 
“LEY İNİN İZE 3 Sİ EZE 3 Aİ OLEN köz lal Y$5 demektir, şöyle ki sıfat-ı 
mezkürede ona şerik ve nazır hattâ mütekârib bir şey? tasavvur olunamaz. 


(meczüzin| 3şiz5 * 


gohris sb Gİ Mdiyika yö ilk İl 
Yani “munkatı“ olmayan” demektir. “ (5” bâbından mıza ya Sal bi £” denir, 
“Kestim” demektir. Ve kesr yanı kırmak ma“nâsına da gelir ki bir şeysi kırık kırık ve 


1080 “Şüphesiz Allah (hiç kimseye) zerre kadar zulüm etmez.” en-Nisâ, 4/40. 

1081 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur.” eş-Şüra, 42/11. 

1082 “Hayır o (yalanlamakta oldukları kitap) şanı yüce bir Kur'an'dır.” el-Burüc, 85/21. 
1083 “Arş'ın sahibidir, şanı yüce olandır.” el-Burüc, 83/15. 

1084 “Şüphesiz O övülmeye layıktır, şanı yücedir.” Hüd, 11/73. 

1085 “Bu onlara ardı kesilmez bir lütuf olarak verilmiştir.” Hüd, 11/108. 
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rize rize etmektir. Mezkür kırıntılara zammla “3lâi.” denir, cim'in kesriyle de lügattır. 
Bâbu”1-Cim?de “(3lâiZ” kelimesine ircâ“-ı nazar buyurula. 


(mecma“a'I-bahrayni| ;5 yil — ii 


Şİİ gi MEELİZ Alİ Zİ gizi dağa Gİİ SEE YAS e İĞ dg İğ * 
“Tatlı ve tuzlu denizlerin birleştiği mahal” demek olur. Bunda “inde'I-müfessirin akval 
vardır, şöyle ki “555” bahr-i Fâris ve bahr-i Rüm'dur denildi. Ve bahr-i Maşrık ve 
bahr-i Magrib'dir de denildi. Ve mahalli hakkında (263) Tanca'dadır ve İfrikiyye?dedir 
de denildi. Ve “-,5-25”den murâd Müsâ ve Hıdr “aleyhime?s-selâmdırlar ki biri bahr-i 
ilm-i zâhir, biri (bahr-i) <ilm-i bâtındır da denildi. Ve bu kavl garib “add olundu. 
Tenbih: Bu bâbda söylenilen sözlerin evlâ ve a“del olanı Tefsir-i Kebir'de irâd edile- 
nidir. Onda deniliyor ki nazm-ı kerimde lafzen “-,5,25”in ta“yinine delâlet eder bir şey? 
yoktur. Eğerçi bir haber-i sahih ile bir şey? tahakkuk ederse ona i“timâd olunur, yoksa 
bundan süküt etmek evlâdır. İşte en doğrusu da budur. Vallahu alemu bi-murâdihi bihi. 
(mecrâhâ| lal >: * 
MT yk 5 ÖN yyl ay gelşi İSİ ük İğ » 
“uş ll,25” kelimeleri mim'lerin fethi ve zammıyla ve vâv-ı ülânın fethi ve sâniye- 
nin a ve mim'lerin zammıyla ism-i fâ“il bünyesiyle de kıröat olunmuştur. Ülâ 
“g5>“den ve sâniye “;..5”den masdar-ı mimi ve ism-i zamân ve ism-i mekân da i“tibâr 
e Masdar itibâr edenler “La3| | gu 3i ala ,—2.” ile, ism-i zaman itibar eden- 
ler “LA yl 33 Uğ5x & 55” ve mekân itibâr edenler “LA, 35 Lg: öl& 4” ile tefsir etmişler. Ve 
ism-i fasil bünyesiyle “al” kelime-i celilesine sıfat olur veyâhüd mezi le Pl RAM 
takdirinde olarak mübtedâ-i mahzüfa haber olurlar. Ve Ibn “Abbâs iy “anhumâ- 
dan “ii EŞ Şi — ve “Lİ a işik hek la, 24” ibâretleri de 
mervidir. Bu lafzlara dâir tahkikât Bâbu”1-Cim'de “gl 5Eİi” ve Bâbu'r-Râ'da “sw. gi” 
kelimelerinde görülür. (264| 


MAZMÜMETU'LMIM: ardi 
lel-mucrimine| $» ei * 
ELA İk Gey Gay Ül 5 gi) e gesi İS e PAİN si lip İİ * 
1086 “Hani Müsâ beraberindeki gence şöyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya kadar durma- 
yacağım, ya da uzun zaman gideceğim.”” el-Kehf, 18/60. 


1087 “(Nüh), “Binin ona. Onun yüzüp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” dedi.” Hüd, 11/41. 
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Gİ si kü ya 


Bu kelime ve mutasarrafâtı her mahalde “& 55” ma“nâsınadır ki günâh ve suç demektir. 


« 


Tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “ 1,2)” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MİM MA:A'L-HASİ'L-MUHMELE: “çiş” 


(mahillehüj Abs * 


öle İ AZa Gİİ diğ ES Şİİ Yap İğ * 
Yanı “mahall-i nahrına, boğazlanacağı mahalle, kesileceği yere” Me olur. Bu keli- 
me nüzül ma'nâsına olan “İ ,i2”den * li” vezninde ism-i mekândır. “1.43” babından 
iz re pp Jai LİL Je” denir, “J5” demektir. Hemze ile taaddi eder: dsi giİip 
isEYİ 55 Zİ ği 1090 ağ İya KALĞAİI 315 Ve * “İ,İZ” dahi aslen düğüm çözmek ve açmak 
ma“nâsına EE 'den müştaktır. Lafz-ı mezkür müştakkâtı ma“âni-i kesirde istimâl edilir. 


(el-mahidil 2.51! * 
yö gi a çi SEN zip ii * 


“yama” ve “ 255” ma'nâca birdir, ikisi de masdarlardır. “£(5” bâbından i İyİ yz” 
“İLAN asl ge ÖzeşlLös ça denir. Ve “ 25” masdar olduğu gibi ism-i zamân 


y2>” her ayda 
kadınlara arız olan bir hâlettir ki vakt-i mahsüsta vasf-ı mahsüs üzere rahimden kan 


ve mekân olarak “ ,a:- £55” ve“ a — 3” manalarına da gelir. 


hurücudur. Kütüb-i fıkhiyyeye nazar oluna. 
(mahişan| L>.>5 * 
Kzmmağ Vida Kzğaş Yds gi 924 Gi Öyle Ya işe ça Gİ İSİ 
Yanı “Ondan sakınıp da “udül edilecek ve sapılıp da kurtulacak (265) yer bulamazlar 
ve kaçacak yer bulamazlar” demektir. “24” bâbından “La ,2 5 >” denir, “İl” ve 
“Jâz” ve “:3” ma“nâlarına gelir. Ve “ ;x 4 âi£ &” kavli “Ondan meyl ve “udül ile kaçıp 
kurtulmak yâhüd kurtulacak mahal yoktur” demektir. ;£» 2 Aİ SİS 
e a > is Gis kavl-i kerimiyle emsâlinde hep böyledir. “ ,224” aslen 


1088 “Suçlular Rablerinin huzurunda boyunlarını büküp, “Rabbimiz! (Gerçeği) gördük ve işittik. Artık 
şimdi bizi (dünyaya) döndür ki, salih amel işleyelim. Biz artık kesin olarak inanmaktayız” dedikleri 
vakit, (onları) bir görsen!” es-Secde, 32/12. Kelime “:,» ali” şeklinde on dokuz yerde geçmektedir. 

1089 “Bu kurban, yerine varıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyin.” el-Bakara, 2/196. 

1090 “O, lütfuyla bizi kalınacak yurda yerleştirendir.” Fâtır, 35/35. 

1091 “Ay hâlinde kadınlardan uzak durun.” el-Bakara, 2/222. 

1092 “İşte onların barınağı cehennemdir. Ondan bir kaçış yolu bulamazlar.” en-Nisâö>, 4/121. 


1093 “Biz onlardan önce, kendilerinden daha zorlu nice nesilleri helak ettik de ülke ülke dolaşıp kaçacak 
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bir şeyi kendinde olan “ayb ve kederden tahlıs ma“nâsınadır. Ve tathır ma“nâsına da ge- 
lir: “LAİN & 255” ve “ İa”den “Lapa GAİN E 2k4”kavli “Altını kendinde olan cürüf 
ve kederden tahlis ettim, tathir ettim” demektir, nitekim 5 X555 işl SG İLM aki Di 


10946 <, Şİİ kavl-i keriminde de tahlis ve tezkiye ve tathir ma“nâsınadır. 
(mahâribe| Ee * 


EE AE yeli ZRİS Yüz hill Sayi ye iş Gl öyle İdi ğ 
çiPe 

Bu lafz âyette mesâcid ve kusür-ı metine ve hasine ma'nâlarınadır. Atiyü'z-zikr 

“oha” kelimesine nazar oluna. 


(Imahyâye ve memâti| ka 3 ie * 

G3 Gİ 106 <İlRİN Od gla giz KE giz öl İk İİ * 

gal ğa SELA İŞE İl gill$ gla İİ EN YE gili e ib 35 * 

3 pena Ğİ b eee 

Türkçe MK ve ölüm” denir. “&;4”in zıddı olan “#L-”tan “mefal”dir ki masdar-ı 
mımi olur. “<5” bâbından * 4 bis iş >” denir ki diri olmaktır. Hemze ile ta'diye 
eder: “4 al GET” “Diriltti” demektir. Ve “istifal”den “4x2 2)” “Onu diri bıraktım” yanı 
öldürmedim demektir. 109585 ei S asi ö O İN kavl-i keriminde ma'nâ budur. 
Utanmak ma“nâsına olan “#L&- 5/” mehmüz olan “44”dandır. Bâbu'l-Hâ>da “ol, xi” 


kelimesiyle tâlisine de nazar oluna. “3” lafzı için (266) Mufredât-ı Râğıb'a mürâca“at- 
te fevâid-i kesire vardır ve bundan istignâ yoktur. 


(mahsüran|i5 >: * 


Bİ 3 ği) yaz yda DAİ LİN İS la Ya e O la Düş Şazi Yak İğ ş 
pall ALİN 3 kğ 


Yanı “İnfakta ifrât etme ki beyne'n-nâs melüm yani mezmüm ve nezdinde mâl tüken- 


delik aradılar. Kaçacak bir yer mi var?” Kaf, 50/36. 

1094 “Bir de Allah, iman edenleri arındırmak ve küfre sapanları mahvetmek için böyle yapar.” Âl-i “İm- 
ran, 3/141. 

1095 “Cinler Süleyman için dilediği biçimde kaleler, heykeller, havuz gibi çanaklar ve sabit kazanlar 
yapıyorlardı.” Sebe, 34/13. 

1096 “Ey Muhammed! De ki: “Şüphesiz benim namazım da, diğer ibadetlerim de, yaşamam da, ölümüm 
de âlemlerin Rabbi Allah içindir.”” el-Enâm, 6/162. 

1097 “Yoksa kötülük işleyenler, kendilerini, inanıp salih amel işleyenler gibi kılacağımızı; hayatlarının ve 
ölümlerinin bir olacağını mı sanıyorlar?” el-Câsiye, 45/21. 

1098 “Oğullarınızı öldürüyor, kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı.” el-Arâf, 7/141. 

1099 “Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır ve çaresiz kalırsın.” el-İsrâ>, 17/29. 
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mekle infak ve tasarruftan munkatı“ olarak oturur kalırsın” demek olur. Yorgunluktan 
za'Tf ve bitâb ve “âciz kalmak ma'nâsına olan “; .-”dendir. “4.45” bâbından ; sl <<” 
ik 55 5 4 denir, yanı “Deve yorgunluktan zaif ve nâtüvân ve “âciz kal- 
dı” demek olur. “;. ..£ » 5” denir ki za“f ve nâtüvânlıktan bir daha işe yaramaz olan de- 
vedir. Bazen müte“addi de olur: “4211 545 58” denir, “Yol onu zaf düşürdü” demektir. 


ce 


Bu âyette “255” nefâd-ı mal ve helâk-ı servetle infâk ve tasarruftan “acz ma“nâsınadır. 
(mahcüran| |) ,>>5 * 
Üğaa EŞİ ği ki Ne Olkp İl di * 
Yanı “Melâike onlara derler: Cennetle beşâret yâhüd cennete duhül size tahrım edilmiş, 
harâmdır” demek olur. Ve kâiller küffar olup kendi nefslerine hitâb etmek de olur. Bu 
sürette ma'nâ “lâ. s lâ “dir, güya küffar melâike-i “azâbı görünce nefslerinde derler: 
“Kâşkı beynimizde bu“d-ı bad olaydı yanı sizi görmeye idik!” demek olur. Çünkü 
<Arab bir şiddet vuküunda veyâ korktukları bir şey?e uğradıklarında “1,524 155” der- 
ler ki “Kâşkı bunu veyâ bu günü görmeye idik!” demektir. Bu kelimeye dâir tahkikât 
Bâbu”l-Hâ'da “1:5.” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 
(el-mahrümil e ş yazi) * 
(267) ö5lekil gi Ole ağ BEİ çeri ib İl * 
Yanı “işi bozulmakla rızkı kendinden inhirâf etmiş kimse” demektir. ©, >2xİ”un 
“agleli”le tefsiri ikisi de bir manaya olmakla diger tefsirleri de câmi“ olduğu içindir, 
Zirâ “4,) 245” rızkı memnü“ olup tedârükü de kendine âsân olmayan kimsedir. e 
hi kendisinden inhirâf eden kimsedir. “4,,25” lafzı mükerreren beyân olunan 
i455>“tendir. Ve in zi sai” bu âyette ta“affüfen “adem-i swâli ei ganı zann edilip 
sadakadan mahrüm kalan kimsedir ki 110246, SİZİN e Lei İİ #245 kerimiyle medh 
buyurulmuştur da denildi. Ve ganâimden sehmi olmayan ve fey'den bir şey verilmeyen 
kimsedir de denildi. Ve mutlakan hayr-ı “atadan mahrüm demektir de denildi. Ve zeri- 


ne ve hayvânatına âfet gelen âfetzededir ki şiddet-i müzâyakaya düşmüş ola. Ve “abd-i 
memlük yani esirdir ve “abd-i mükâtebdir de denildi. Azhar-ı akvâl “.Zix4”dir kavlidir. 


(mahrümüne| O yayma * 


Gİ ge öğ Gİ dü ala ii b İŞ 


Anifü'l-beyân memnü“u'r-rızk demek olan “23555'un cem“idir. Bu âyet süre-i Vâkı“a ve 


1100 ““Eyvah! Biz Allah'ın rahmetinden tamamen uzaklaştırılmışız” diyecekler.” el-Furkân, 25/22. 

1101 “Mallarında (yardım) isteyen ve (iffetinden dolayı isteyemeyip) mahrum olanlar için bir hak vardır.” 
ez-Zâriyat, 51/19. 

1102 “Sen onları yüzlerinden tanırsın. İnsanlardan arsızca (bir şey) istemezler.” el-Bakara, 2/273. 

1103 “Daha doğrusu büsbütün mahrumuz!” el-Vâkı“a, 56/67; el-Kalem, 68/27. 
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süre-i Nün'da da tekerrür etmiştir. Zer“ ve simâr-ı cehennemden âfetzedelerdir. 


MAZMÜMETU'L-MIM: elli 


balik 


(muharraran| 15552 * 


EN EİN de İlik çi İİ özde Bİz ÇİĞ İli ii © 

le lek) Ge il ig ğİ Nİ 
Yanı “Mâder-i Hazret-i Meryem dedi: Ben karnımda olanı hür ve matük olarak sana 
nezr ettim” demektir ki hâmil olduğum çocuğu ba“de'I-vilâde bünüvvet (268| haysiy- 
yetiyle olan kuyüddan âzâde olarak sana “ibâdet ve senin beytinde hizmete tahsıs ettim 
demek olur. “i:£”ın zıddı olan “: £”den “tefil”dir. “1;., 25 45355”, “122 alaz; 1s” de- 
mektir. Bunun tahkiki Bâbu'l-Hâ'da “:2.i/” kelimesinde mürür etti, mürâca'at oluna. 


(ve'I-muhşanâtu| sl ağa is 
FİİL B138 gi ge dLaği E SİZ 6 Yİ EN ge İp * 


Yani “kadınlardan müte>ehhil olanlar” ki kocalı kadınlar demek olur. “i.2.4”nın cemti- 
dir. Ve “&Lz24j1” şâd'ın fethi ve kesriyle de “;s;-” ma'nâsına da gelir. “1535” ol- 
masalar dahi bu “:U(”ın zıddıdır. Ve kezâ “#U£” yanı “i&âe”ler ki harâm ve rezâilden 
nefslerini men' ile tevakki edenler demek de olur. Bâbu'l-Hemze'de “£,a21' 


, 


” kelimesine 


mürâca“at oluna. 
(muhşinime| © saz * 


3) 8 Ger3 li Gİ Emil b gp * 


Yanı “bi't-tezevvüc helâl olarak”, irtikab-ı zinâ ile harâm olarak değil demek olur. Bu 
““ a>İ” kelimesine bak. 


Gy 


“ 224”ın cem“idir. Bunlar “öL22|”dandırlar. 


# 


(muhdaran| | 224 * 


Lis ki EŞİ Hear Eğl il yk BK işieyb diğ * 

Ak e yil şip Bi Şİ Ni 
Yanı “Her bir nefs hayrdan işlediği şeyi eksiksiz hâzırlanmış bulduğu gün” demek 
olur. “&.:£”tin zıddı olan “5, 2”dan ve “fal” bâbından ism-i mef*üldür ki hâzır kılın- 


1104 “Hani, İmran'ın karısı, “Rabbim! Karnımdaki çocuğu sırf sana hizmet etmek üzere adadım. Benden 
kabul et. Şüphesiz sen hakkıyla işitensin, hakkıyla bilensin” demişti.” Al-i “İmrân, 3/35. 

1105 “(Savaş esiri olarak) sahip olduklarınız hariç, evli kadınlar (da size) haram kılındı.” en-Nisâ», 4/24. 

1106 “İffetli yaşamak ve zina etmemek şartıyla” en-Nisa>, 4/24; el-Mâide, 5/5. 

1107 “Herkesin yaptığı iyiliği ve yaptığı kötülüğü hazır bulacağı günde kişi, kötülükleri ile kendi arasında 
uzak bir mesafe bulunmasını ister.” Al-i İmrân, 3/30. 
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mış demek olur. Ve “(5.225”, “Yuz ölge üs” Gibâretiyle de tefsir olunmuştur. 


fel-muhdarine| o dü . 


Ya'nı cehenneme ihzâr olunanlardan ve mg ik Da Lİ gb ie ip ve wi HE 3» 
OK ad İZİN GENE EY ei; USUL 1,3İS3 14535 ve gayr-ı zâlik hep ânifü”l-beyân 
“Löz(”dani ism-i meftüldür. 


>İ& 


lel-muhtaziri| BEZİ * 
ös) ça Gİ ME BERA 3S İSİ İİ 
“5. kz” deve ve koyun ağılına denir. “ş4:2.4” bundan “iftial”dir. “#82” kemâliyle kuru- 
muş ot ve ağaç kurularına denir ki kuruluğundan kırılır ve ufaklanırlar. Tâze ve yaşına 
“#22” denilmez. Bu kelime aslen men“ ma'nâsına olan “ 52x”dendir. “15” babından 
“iiaz 5555 4k” denir, “445” demektir. Bu ma'nâdan alınarak hayvânatı dağılmak men“ 
ve ta'arruzdan hıfz için yapılan ağıla “;, ks” denildi. Cemi “;s(2<” ve kesrle “sz” 
gelir, “az, 5”, “441,5”, “31,5” gibi. Ve mezkür ağıl için yapılan duvar ve çit ve parmaklığa 
da “sÜz>” . Ve Siftia I”den “Sia” ağıl yapmaktır. 


Imuhtadarun| EZA < 


eğe SİN dağı EA iyki şana Şİ İd a oi Bo li 
Yanı “Sudan her bir nasib sâhibine mahzürdur ki kavm-i Semüd kendi gününde ve 
nakatullâh kendi gününde hâzır olup biri digerin nasıbine veyâ gününe hâzır olmasın” 
demek olur. “> ,.2>”dan “iftial”dir: “224 BĞİĞ 2 e SÜ gg 5-251” yanı 
mahal!-i huzür. 


MEKSÜRETU'L-MİM: Heri 
(el-mihrâbel &lA.İ| * 


BA gi DİĞİ, aile İZ) AŞİ 4,3 le İS GİR İli 5 


1108 “Sonra da kıyamet günü (hesaba çekilmek için) huzura getirilecek kimse gibi midir?” el-Kasas, 
28/61. 

1109 “Rabbimin nimeti olmasaydı, mutlaka ben de cehenneme konulanlardan olmuştum.” es-Sâffat, 
37157. 

1110 “İnkâr edip âyetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanlara gelince, işte onlar azabın içine atıla- 
caklardır.” er-Rüm, 30/16; Sebe», 34/38. 

1111 “Onlar, ağıldaki hayvanların çiğneyip ufaladıkları kuru çöpler gibi oldular.” el-Kamer, 54/31. 

1112 “Her su nöbetinde sahibi hazır bulunsun.” el-Kamer, 54/28. 

1113 “Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her girişinde yanında bir yiyecek bulurdu.” Âl-i “İmrân, 3/37. 
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Yanı (270) “köşk”e. “1, Xx.” lafzı ma“âni-i “adidede müsta“meldir. Bu âyet-i kerimede 
“3354” demektir ki biz köşk deriz. Murâd Beytü'l-Makdis'te şerâfet ve kerâmetine hür- 
meten Hazret-i Meryem'e mahall-i itikâf olmak üzere tahsıs edilen mahfildir ki beyt-i 
şerife müşârün ileyhânın sadr ve eşref ve a'lâa-yı mecâlisi idi. Mescid ma“nâsına da gelir: 
Jaisİ gi ex P Ja Gö A3 İSKİ yi Ve İG Uz da 35 ye © > kavl-i 
keriminde iki vechle de tefsir kam yanı “liz e İE PEŞE gi Izi ç w. ” dibâretle- 
riyle tefsir edilmiştir. Ve 19£.24:.İ1 143555 sb âyetinde a Bal iii gi” ile tefsir 
kılınmış ki Dâvüd “aleyhi?s-selâmın ma“bed-i hâssı demek ve “İğ 52” ve müşürün ileyhin 
hücre-i iştigâlidir dahi denildi. Ve mebâni-i “aliye vü rasıneye de ıtlâk edilir ki derü- 
nunda tahassun edilerek düşmanla harb edilir. “1, 4.”ın cemi “&., 4” gelir. ökk 
ek Çor EyrEp İS YU İliş Lal ia 1.5 U 4) Bunda eni Şi ahir murâddır 
denildi. Kelime-i mebhüsün “anhâ cenk manâsına olan “&:-” lafzından “mifl”dir. 
(el-mihâli| Jie.İ| * 

JİN EYÂRİL gi MAYELİ Ad ssp İğ » 
Yanı “mihnet ve “azâbla iz piri demektir. Ve keyd ve mekri şediddir dahi 
denildi. Bu kelime “Arabın “xk3” ve “<5” bâblarından 53 Yi s5 Yaş İs oi ye js” 
Ni bu kavlindendir ki bir kimse hakkında sö>-i niyyet ve gam-nâk edecek bir şey? murâd 
etmektir. Ve si“âyet ve gamz etmekte de isti“mâl olunur. Ve zamân veyâ mekânda kaht 


ve cedb ma'nâsına (271) dahi gelir: “ââİğl gl EN yl i öU 2 js "denir, “Kaht ve kurak 
oldu” demek olur. 


FASLU'L-MİM MA:A'L-HÂSİ'L-MU“CEME: “öğ” 


(mahmaşatin| .22>5 * 


bydi üslü Gİ g5 Sak Ml ÖB ÇİY ledi b hazla Gi yak İŞ * 
Yanı “batnın çekilmesini müris olacak kadar açlık” demektir. Bâb-ı evvelden i3;” 
e e pal 2x2 denir ve ma'nâ-yı mezkür murâd edilir. Ve 
lâgar-meyân ve dâmir manâsına ve yaranın şişi inmek ma“nâsına da kullanılır. 


1114 “Zekeriya mabedde namaz kılarken melekler ona seslendiler.” Al-i “İmrân, 3/39. 

1115 “Derken Zekeriya ibadet yerinden halkının karşısına çıktı.” Meryem, 19/11. 

1116 “Hani onlar duvarı aşarak mabede girmişlerdi.” Sâd, 38/21. 

1117 “Cinler Süleyman için dilediği biçimde kaleler, heykeller, havuz gibi çanaklar ve sabit kazanlar 
yapıyorlardı.” Sebe, 34/13. 

1118 “Hâlbuki O, azabı çok şiddetli olandır.” er-Ra“d, 13/13. 

1119 “Kim şiddetli açlık durumunda zorda kalır, günaha meyletmeksizin (haram etlerden) yerse şüphesiz 
ki Allah çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edicidir.” el-Mâide, 5/3. 
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(el-mahadu|  ŞExİ| * 
BY AE diği e Çeki) çiz gl Eki ELİ iğ 


“ >” Veledin hurüc için batn-ı mâderde kir yani tahrikidir. Aslı sütün yağını 
çıkarmak için tahrik ma“nâsına olan “ ,225”dır. “|5” ve “©,.>” ve “ eyi bâblarından 
tasrıf edilir, Ve mim'in fethi ve ie de “ 2154” vecaı vilâdettir. “2.5” bâbın- 


dan * yüzü çe il S2İ 254” denir, hâ ile “İ 2-4” denilmez. Bu sürette * de” ve 
“ ,a51£” gibidir. Hayvânâtta da kullanılır: “ 2-6 &ü yazl LE” Cemi teşdidle “* 22.2” 


ce 


ve “ yasla” gelir. 


(mahdüdin)| 5 225 * 


si ZEN Gİ als ip İŞ 
Yanı “dikensiz” demek, güyâ ki dikenleri kesilmiş veyâ kırılmış ola. Lâkin murâd 
hilkaten mahzüd yani dikensiz olmasıdır. “© >” bâbından i 25 ş 810.22 ) 44122” 


5, 2243 denir, kat“ ve kesr manâlarında isti“mâl olunur. “şâ..” Bâbu's-Sin'de beyân 
olundu. (272) 


(Imahzülen| Y li . 


Sİ zel Yğ öz yağa Gİ M22EXİyikz ayada Aİ ET İM gö Jar Yp İğ 
Ya'ni “yardımsız bırakılmış ve yardımcısız kalmış” demektir. Bâbu”l-Hâ'da “Y ,i X5” 
kelimesine mürâca“at oluna. 


(mahracen| &- gk Zi 


galilğ MARİN iL ge İK aa İk dl dask İdi 


Yanı “darlıklardan ve güçlüklerden ve gamlardan muhlas veyâ halâs” demek olur. 


GC 


c 525” lafzı “5 2 4>”dan ism-i zamân ve mekân ve masdar-ı mimi olur. Her vechle bu 
âyete tevafuk eder ve halâs ve muhlas ma“nâsınadır. 


1120 “Doğum sancısı onu bir hurma ağacına yöneltti.” Meryem, 19/23. 

1121 “(Onlar), dikensiz sidir ağaçları (altındadır).” el-Vâkısa, 56/28. 

1122 “Allahile birlikte başka bir tanrı edinme, yoksa kınanmış ve yalnızlığa itilmiş olarak kalırsın.” el-İs- 
ra, 17/22. 

1123 “Kim Allah'a karşı gelmekten sakınırsa Allah ona bir çıkış yolu açar.” et-Talâk, 65/2. 
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MAZMÜMETU'L-MİM: elli 
(muhricun| > A ği 
zebk İ NO Aİ GEZ Saip İdi 3 . 


Yanı “Allahu ta“âlâ siz sakladığınız şeysi izhâr edicidir” yanı meydâna çıkarır demek- 


a 


tür. Zİ l”'dan ism-i fâtildir. Burada “3 a ba , izhâr ma“nâsınadır. 
(Imuhrace| > - 


GL GEİİ ös İli die gi li die ŞE gil 5 ib İli * 

gi gü EY ENJ dde gili "dize 
Yanı “Beni Mekke'den gerçek çıkarmakla çıkar, şöyle ki kalbimle artık oraya iltifat 
etmeyeyim.” Bundan murâd hicret ettiğimden dolayı nedâmet etmeyeyim demektir, 
yoksa belde-i Makayydan bi'l-külliyye kalben ve rühan inkıta“ demek değildir ve olamaz. 
Burada da “; > ” bi-ma'nâ masdardır. 


(muhlişüne| ö 25 * 
EM Bakla İsaİla Sl 12560 all isiğb İİ * 


Yanı dın ve “amel-i dıni ve kulluğu Allâh için safı ve hâlis kılıcılarız demek olur. Bu 
kelime sâfi kılmak ma“nâsına olan “ ,>915J”tan ism-i (273) fasil ni müzekkerdir. 
“> aj” necât ve selâmet ve safâ ma'nâlarına olan “> İZ”tan “ifal”dir. “448” bâbından 

“ale 38 LALE; NE yale İİ ge ais” denir, * “ls” ve “G5” demek olur. Ve 

“ASİ Dai in, “LE>” demek olur. “İfl” ve “tefil” bâblarından müteaddi olarak 
“Aipİsi” ve “44zİz” denir, * Pp NE”, al G”dur. Râğıb rahimehullâhu Mufre- 
dât'ta a ile © sL”nin beynini tefrik ediyor. * “yaj” şevb ve kederi izâle edilmiş 
ve “ sL>” aslen ve zâten şevb ve kederi olmayan şeydir diyor. Ve lafz-ı mezkür infirâd 
ve temeyyüz ve halâs ma“nâlarına da gelir. Bâbu'l-Hâ'da “| 2” kelimesine nazar olu- 
na, Bâbu”l-Hemze'de “4&i&ssf” kelimesine de bir nazar (oluna. 


lel-muhlaşine| LE * 
İRİ öğ Çİ GİBİ M2 İLİ Gele e b İİ 


“ 2AS|”tan ism-i mefül cemi müzekkerdir. “ 215.4”, mustafâ ve muhtâr ve ma“süm 
ma“nâsınadır. 


1124 “Hâlbuki Allah gizlemekte olduğunuzu ortaya çıkaracaktı.” el-Bakara, 2/72. 

1125 “Deki: “Rabbim! (Gireceğim yere) doğruluk ve esenlik içinde girmemi sağla. (Çıkacağım yerden 
de) beni doğruluk ve esenlik içinde çıkar. Katından bana yardımcı bir kuvvet ver.” el-İsra>, 17/80. 

1126 “Biz ona gönülden bağlanmış kimseleriz.” el-Bakara, 2/139. 

1127 “Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş kullarımızdandı.” Yüsuf, 12/24. 
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(muhtâlin| JE * 
İk şi ğİ Ed yeka li Yap iğ 
Yanı “kibr ve “ucb sâhibi, hod-pesend kimse” demektir. Kesirü'l-ma“âni olan e 


lafzından “iftisal”dir. “JE 455 Yu| İZ İLE” denir, “Tekebbür ve “ucb ve hod-pe- 
sendlik etti” yâhüd öyle oldu demek olur. “; 5” Bâbu'l-Fa'da mezkürdur. 


(Imuhzı| E Pa < 


şii İS gil Gİ ET Göz al Mp ME 05 : 
“Dünyâda katl ve isrâbla ahirette cehenneme idhâl ile ihlâk yâhud zelil kılıcıdır” (274) 
demek olur. Kesrle “:-”dendir. Bâbu'l-Hemze'de “45 kb " kelimesine mürâca“at oluna. 


Earl 


(muhallekatin) ââE& * 


gez Ela Şİ alis illa e İpe lil be ib İdi 5 * 


GU 


Yani “tâmmetü”l-hilkat ve nâkısatü'I-hilkat” demek olur. Ve “3i3.x4 38 ila © ar 
le de tefsir edilmiş. Ve “ SİZ” tasvir ma“nâsına müstatmel olduğu i o rey pe 3 57525” 
ile de tefsir edilmiştir. Ve * Sl vaktinde doğan ve ik) pi ” vaktsiz doğandır da 
denildi. Vallâhu a'lemu bi-esrâri halkihi. 


(Imuhalledüne| ö yale i 


GA, Ozi gi a ŞİŞİ çi şi Ğİ Bük İMİZ gele İsleri İS REN : 

Yanı “Tâze ve genç olarak ibkâ olunup ihtiyârlamazlar ve tagayyür etmezler.” Ve 
“0493.24” ve “ö, bsği” ve “üzİs4” dibâretleriyle de tefsir edilmiş, Yasni hulliyyat-ı mü- 
zeyyine ile tezyın kılınmış demek olur, çünkü hulliyyata emval içinde sarf olunmayıp 
ibkW edildiği için “4İZ” tabir olunur. “İZ” lafzının tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “&İZİ” 
ve Bâbu'l-Hâ'da “5 ,9&” kelimelerinde beyân edildi. 


1128 “Çünkü Allah, kendini beğenip övünen hiçbir kimseyi sevmez.” el-Hadid, 57/23. Ayrıca bkz. Lok- 
mân, 31/18. 

1129 “Allah ise, inkârcıları perişan edecektir.” et-Tevbe, 9/2. 

1130 “Sonra az bir sudan (meniden), sonra bir “alaka”dan, sonra da yaratılışı belli belirsiz bir “mudga”dan 
yarattık.” el-Hacc, 22/5. 

1131 “Çevrelerinde, gördüğünde saçılmış inciler sanacağın, hep aynı gençlik ve güzellikte kalacak hiz- 
metçiler dolaşır.” el-İnsân, 76/19. Ayrıca el-Vâkısa, 56/17. 
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FASLU'L-MİM MAA'D-DALİ'L-MUHMELE: * 7 
(medhüran| |5 pe < 


MESİ ga Mk Gİ gi; güya gla gr İİ b iğ * 
Yanı “Rahmetten uzaklaştırılmış ve tard edilmiş olduğu hâlde” demektir. Tebid ma“nâ- 
sına olan “; >5”dendir. * ii bâbından “34 8134 4-15 54315, 238,553” denir. EE 531” 
“öle: âNl kavli “İsi” ve “45:51” demektir. (275) 19415 ,43 Ge İ$ ge b ölügb kavl-i keri- 
minde de “li a5; 5:5” ile tefsir edildi. 


/Imedyene| Sada - 


öpla Jİ İLİ Mfigi ÇA pla İp İİ 

“Ss44” bir arzın ismidir. Denildi ki bahr-ı Kulzum civârında medine-i Şuayb “aley- 
nn selâmdır. Bu lafz “5 ,45” vezninde “Ö ye mehüzdur ki ikâmet ma'nâsınadır. 
is” bâbından “Ğ şd4 öde; YİL olu” denir, “4.3 çet "demek olur. Ancak efâl-i mehcü- 
redendir. Lâkin ekser-i ehl-i tefsir ““ sis” bir recülün ismidir ve o Medyen b. İbrâhim 
“aleyhi's-selâmdır. Medine-i mezbüre ona mensüb ve sükkânı onun evlâdı ve Şuayb 
“aleyhi?s-selâm İbn Mikil b. Yeşcur b. Medyen ve “alâ-kavlin İbn Suveyb b. Med- 
ven "dir. Bin&en|“aleyh| dei buyuruldu. Bu sürette takdir-i kelâm çak, 4554-31 ii” 
İK 301 olur. Ve © yi "bir suyun ismidir ki kavm-i Şuayb onda sâkin idiler de de- 
nildi: İŞİ Aş il gain ale A k5 gala sa 533 Lab Ve bir kabilenin ismidir de denildi, 


« 


bu sürette “gi 4L3 13” denir. Vallâhu adlemu bihi. 
(el-medavini| çslizil * 


PN SEK Gy gili ö deil del işsllük li 58 ii * 


GC 


Yani şehr ve belde ma'nâsına olan “Âzas” lafzının cem“idir. Ve “4,slâ4” Hazret-i Şâlih 
“aleyhi” s-selâma mensüb bir arz-ı malümun ismidir ki el-yevm medâin-i Şalih deniyor, 
hazret-i müşârün ileyhin meb“ası olacaktır ki bu lafz heyetiyle arz-ı mezkürun ismidir. 


1132 “Sonra da cehennemi ona mekan yaparız. O, buraya kınanmış ve Allah'ın rahmetinden kovulmuş 
olarak girer.” el-İsra>, 17/18. 

1133 “Kovulmaları için her taraftan taşa tutulurlar.” es-Saffat, 37/8. 

1134 “Medyen halkına da kardeşleri Şuayb'ı peygamber olarak gönderdik.” el-Araf, 7/85; Hüd, 11/84; 
el-<Ankebüt, 29/36. 

1135 “Medyen suyuna varınca, suyun başında (hayvanlarını) sulamakta olan bazı insanlar gördü.” el-Ka- 
sas, 28/23. 

1136 “Onlar şöyle dediler: “Müsâ'yı ve kardeşini (bir süre) beklet (haklarında bir işlem yapma) ve şehir- 
lere toplayıcılar yolla.”” el-Arâf, 7/111. 
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(medde”7-zille| Jİ İs * 


a İİ gib be GZ3Nİ 8 aş Sİ NİN İz İS İp İSAB * 
Yanı “Tulü“-ı fecrden tulüı şemse kadar devâmr-ı zıllı arz üzerine nâsıl yaydı?” Bu 


âyette © J8”den murâd |276)| fecrden tulüı şemse kadar imtidâd eden rüşenâyr-i latıfe- 
dir ki cennetten bir nümünedir. “is” hâlet-i mezküreyi basttır. Vallâhu a'lemu. 


(medde”l-arda| 5501 is * 


YERİ 3 İREN İS ez İŞ el b İS İYİ ag gap İŞ 

çk; gi 138 Bl 
Ya'ni “Arzı yaydı, döşedi” demek olur. “is” aslen bir şeyi çekip uzatmak ma“nâsınadır. 
“35” bâbından “lis â a; Â 5” ve “ifal”den “İyi 54815105) 3 İli” denir, “Uzandı” demektir. 
Ve “3145)” imhâl ve nusret ve i“âne ma'nâlarına da kullanılır. Bu ma'nâlardan ahz ile bast 
yanı yaymak ve döşemek ve artırmak ve ziyâde etmek manâlarına istimal olundu. Ve 
lâzım olarak da istimal olunur. 


ö 


/Imedden|liz * 

NA as İİİ İNAN 308 b İla 3 * 

14015 OŞAYIZ paz ika, AŞJESİ 5 10ağlİZ ld ge İLİ İş a LE NER, 
Mâ-kabline ve Bâbu”1-Hemze'de de “031” kelimelerine nazar buyurula. 

(medinüne ve medinine| 4 44 ş ö ga ” 

diz Gİ dö aki Öğe ülke Liz 3 Es ep İli * 


diği Şİ dala ES ÖN Giyimi Geli gib GİS OMG, 


Kelime-i mezbüre ma'nâ ve istismâlde vâsi“ ve tavilü'z-zeyl olan “öç.” mâddesinden 


ty 7 


mehüzdur. Burada cez etmek ma“nâsına olan “U.> 4 015”den ism-i mefüldür. “4515”, 


1137 “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını görmez misin?” el-Furkân, 25/45. 

1138 “O, yeri yayıp döşeyen, orada dağlar, nehirler meydana getiren, orada her türlü meyveden (erkek- 
li-dişili) iki eş yaratandır.” er-Ra“d, 13/3. 

1139 “Ey Muhammed!) De ki: “Kim sapıklık içinde ise Rahmân onlara, istenildiği kadar süre versin!” 
Meryem, 19/75. 

1140 “Hayır! (İş onun dediği gibi değil). Biz onun söylediklerini yazacağız ve azabını arttırdıkça arttıra- 
cağız!” Meryem, 19/79. 

1141 “Gerçekten biz, ölüp bir toprak ve kemik yığını hâline geldikten sonra mı, biz mi hesaba çekilece- 
giz?” es-Saffat, 37/53. 

1142 “Eğer hesaba çekilmeyecekseniz ve doğru söyleyenler iseniz, onu geri döndürsenize!” el-Vâkı“a, 
56/86-87. 
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“ie” ve “453”, “ale” demektir. Ve “şu”, “ & 25” demek olur. Ve bir kimse mekrüh 
ve mü>zi bir emrle mükellef kılındığı vaktte siga-i mechül ile “öliz 5YE 5-3” denir. Ve 
tecziyeden “ölü5 4, 8 45” meseli de meşhurdur, “(4525 525 US” demektir. Ve umür ve 
hidemât-ı şâkka ile mükellef olduğu cihetle köleye Ka ve câriyeye “âZus” denir. 


(277) 


MAZMÜMETU'L-MIM: 7 
(Imuddehalen| Ee ii 


Gan gazi Şİ gü aş gb İliği MESA Şİ Solglks 3İ Ela Öyle gib İğ * 


6 cc, 


ĞS” ve “©; 5” tahte'l-arz oyuktur ki diger tarafa menfezi olur. Köstebek 
yuvasına, deliğine de denir. “j 4 >5”den “müfte“aldir. Mevzii duhül demek olur. Aslı 


Fethateynle ' 


i Me olup idgâmla “ jam” şekline girmiştir. Bizim lisânımızda da kaçıp girecek de- 
lik tabir edilir. 


(el-mudhadine| &, 2 Xâ4İ| * 


önaski İ83 Gear 33 Gesi Şİ EAA Sa İSE galib İd * 

Bu kelime aslen “ £İ5” yasni kaymak ve sürçmek demek olan“, ,2 -5“dendir. “ahi” ve 
“2.5” bâblarından “ ,/2>15 54 L233 ,2<5” denir, “ 515” yanı “Kaydı, sürçtü” demek ve 
“J15” ve “hi” ma'nâlarına da gelir. Bâbu'd-Dal'da “i.2—(5” kelimesinde zikr olundu. 
Ve “ aş” manâsına “4 2” bâbından da gelir: “ 415 5 $ (5 43 ,455” denir. Bu âyet-i 
kerimede Yünus “aleyhi” s-selâm kıssası malüm olduğu vechle ehl-i sefine ile mukâra“a 
neticesinde maglüb olduğu için “4 254” ,“. İka” ile ve “Â£:3” de fâiz olamadığı 
itibarıyla “e ,:â3” ile ve “izzz” da meyüsiyyeti itibârıyla da”, , şââs” ile tefsir edil 
miştir, gâye birdir. 


(Imudhâmmetâni| oğul * 


Gla öSAZİ Eka Sa olglsğa gi ögüizkiğ » 
Bu kelime-i kerime sibâkında vâki“ ! “4x8 Gg 5 $ sa kavl-i kerimindeki $0L£2$ ke- 
limesine sıfat vâki“ olmuştur. Ma“nâ “Öyle iki cennet yani bâgçe ki şiddet-i hadâret 


ve sulaklarından sevâda mâillerdir” demek olur. (278) Aslen sevâdu'!l-leyl demek olan 


4 


“xA3” lafzındandır. Ve Türkçe yağız denilen atın levnine denir, na'tı “ea3i”dir. Ve “Arab 


1143 “Eğer sığınacak bir yer veya (gizlenecek) mağaralar yahut girilecek bir delik bulsalardı, hemen ko- 
şarak oraya kaçarlardı.” et-Tevbe, 9/57. 

1144 “Gemidekilerle kur'a çekmiş ve kaybedenlerden olmuştu.” es-Sâffat, 37/141. 

1145 “Oki cennet koyu yeşil renktedir.” er-Rahmân, 55/64. 

1146 “Bu iki cennetten başka iki cennet daha vardır.” er-Rahmân, 55/62. 
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koyu yeşil ma“nâsına da kullanır, biz ona nefti deriz. doğ lafzı “İLe” bâbından 


“isl”nin tesniyesidir. * OL kaş pere 3 p sö UL a3) Alaş gla * denir ki karar- 


mak ma“nâsınadır. Ve “Arabda * eN yerine “3:21” ıtlâkı şâyi“dir ki gâyet koyu yeşil 
rengi murâd ederler. 


(mudhinüne)| ö yala “ 
Oyak Gİ öy OğlS3 OYSA Sİ 7Şö ala Gİ Baz Nişiİb İdi p * 


<ibâretleriyle de tefsir edilmiştir ki tekzib ve inkâr ve hilâf-ı zâhiri izmâr demektir ki 
nifaktır. Bâbu'”t-Ta'da ©: Lai” kelimesine de mürâca“at oluna. 


vg ? 


lel-muddessiru| Şal ” 
ayl ARE gi BE ESA Gİ e İSİ 


Yanı “siyabıyla örtünmüş, bürünmüş ve sarınmış” demek olur. Bürünmek ve örtünmek 
ma“nâsına olan “:55”den ve “tefa“ul” babından i ism-i fa“ildir. Aslı “54” olup ta> dâl'da 
çinli “544” olmuştur. “43384 543! LE 435,356” denir. Ve üste giyilen libâsa da kesrle 


ce 


465” denir. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “ep” 
(midrâran| iğde * 
8315 gi isil kel 2 İp İli * 
Yani “inzâl edici.” Murâd yağmur yağdırıcı demektir. ““15â..”, “55”den (279J “mifal”- 
dir. Vezn-i mezkür mübâlaga ifâde eder. Ve “55” hayvânın memesine süt nüzülü ve 
süt ve kesret-i hayr ve “amel ma“nâlarına istimal olunur. Bundan yağmur ve yağmur 


yağmak ma“nâsına isti“âre edildi. Ve “#4.” yağmurun semâdan nüzülü itibâriyle “sax” 
manasınadır. 


FASLU('L-MIMJ MA“A'Z-ZALİ'L-MU“CEME: 7 
(mez?ümen| U Pip . 


ŞİM al, Glz gi Og iz ül e İEP İliği * 


Bu kelime ma“a”t-ta“yıb ve't-tahkir zemm ma“nâsına olan “gi”den ism-i mefüldür. “ eği 


1147 “Şimdi siz, bu sözü mü küçümsüyorsunuz.” el-Vâkı“a, 56/81. 

1148 “Ey örtünüp bürünen (Peygamber!)” el-Müddessir, 74/1. 

1149 “Onlara bol bol yağmur yağdırmıştık.” el-Enlâm, 6/6. Ayrıca bkz. Hüd, 11/52; Nüh, 71/11. 
1150 “Allah dedi ki: “Yerilmiş ve kovulmuş olarak çık oradan.”” el-A<raf, 7/18. 
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ve “las” bâblarından “ağla 235 pi Çep uİ lig 415” denir. Ve * ie bâbından bilâ-hemze 
“L33 diş ESİİ 415” de denir, Manâca müttehidlerdir. 


(mezmümen| U yala * 


ONAN Sika yaİa vade gi) al ai İs Y» gi iy . 
pe ism-i mef“üldür. Ve “33”, << "in zıddıdır. “35” bâbından 3 > > e vi 


âliş denir. Ve “âsi” zıdd-ı “3iz5.2” tir. Ve ogi lalayila iç. Laz < di ulas ş şipda 
dahi böyledir. * ni La Ve 55245” ânifen mahallerinde beyân olundu. 


/mezküran| !5 Ye iğ 


çala Eşi DE e in Sİ izâ İŞ Şİ RİN Ge ör OLİN Gİ İİ İğ 
vs 

Yanı “Bir şey? mevcüd idi lâkin mezkür değil mensı ve kendinden ve vücüdundan 

murâd ne ve “âkıbeti ne idüğü mechül idi” demek olur. Gayr- ı mevcüd ma'nâsına hami 

olunamaz, zirâ “İs " burada “i3” ma“nâsına olmakla goLYI Di il b cümlesi vücü- 


duna delâlet eder, ancak gayr-ı mezkür ve şey>-i mensi ve mechül olduğunu ifâde eder. 
1280) 


MAZMÜMETU'L-MIM: 7 
(muzinine| Deil ii 


GS ör yk Önel öneli Gezi Şİ Kedi ili GRİ Aİ Ob iğ 


bâretleriyle tefsir olunmuştur. “25” lafzından “ifal”dir. “5LE5/” aslen ma“a't-tâat 


ti52)”dır. Ve “ei” “paz” ve “İ3” ve “gibi” ve “31ğ/” ma'nâlarında isti-mâl olunmuş- 
tur, ancak sülâsıden isti“mali şâyi“ değildir. 


(muzebzebine| Gila $ 


3333 Gİ ğa 0 38 SİN LA paz VR İY ğa İY BS 5 gla * 


“Fadelet” vezninde “555” aslen muallak olan bir şey'in hareketinden mütehassıl sedâ- 


1151 “Allah ile birlikte başka bir tanrı edinme, yoksa kınanmış ve yalnızlığa itilmiş olarak kalırsın.” el-İs- 
ra, 17/22. 

1152 “Sonra da cehennemi ona mekan yaparız. O, buraya kınanmış ve Allah'ın rahmetinden kovulmuş 
olarak girer.” el-İsra>, 17/18. 

1153 “İnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.” el- 
İnsân, 76/1. 

1154 “Ama gerçek (verilen hüküm) kendi lehlerinde ise, boyun eğerek ona gelirler.” en-Nür, 24/49. 

1155 “Onlar küfür ile iman arasında bocalayıp dururlar. Ne bunlara (mü'minlere) ne de şunlara (kâfirlere) 
bağlanırlar. Allah kimi saptırırsa ona asla bir çıkar yol bulamazsın.” en-Nisâ, 4/143. 


20 FE. e : ylmanecala mana 


dan hikayettir, sonra her bir ıztırâb ve serseri harekette istismâl olundu. Bu âyet-i keri- 
mede münâfikinin küfr ile 1mân ve küffar ile müminin arasında muztarib ve mütereddid 
olarak gâh bir tarafa ve gah diger tarafa meyl ile bir hâl üzerine “adem-i karârlarını 
beyândan “ibârettir. 


FASLU'L-MİM MA“A'R-RÂ>: “ yz” 
(maradun| v2 a 


diğ İLE gi LA AN ŞA A kalk ip İSA 

Asl “ 5:5”, fütür ve “acz ve za“ftır. Binen “aleyh kalbde maraz, haktan ve hakkı kabül- 
den fütürdur. Ve bedende maraz, a“zâda fütür ve gözde maraz nazarda fütürdur denildi. 
Rağıb rahimehullâhu Mufredât'ta maraz insâna hâss olan i“tidâlden hurücdur. Bu da 
ikidir: Birincisi maraz-ı cismidir ki biz ona hastalık deriz. Bu e Y3 ei ue 
ik a yal e Yaz E- GN ve ye dö ji 2) ES ölgb ve emsâlinde olduğu 
gibi. İkincisi rezâilden “ibârettir. Cehl (281) ve cübn ve buhl ve nifak ve rezâil-i ahlâk- 
tan bunların emsili şeylerdir, 94 5-3 — li Pp» ve emsâlinde olduğu gibi. Ve küfr ve 
nifak ve şekk gibi rezâilin maraza teşbihi maraz bedende tasarruf-ı kâmile mâni“ olduğu 
gibi, rezâil de insân için idrâk-ı fezâile mâni“ olduğu içindir demiş. Lügaten “* 5,2” 
bi'1-fil muzırr olan hâric ez-tabrat hâlete denir, âlâm ve evcâ ve evrâm-ı vâkıa bunun 
aTâzıdır. Ve “ ,>;5” insânı hadd-i sıhhatten çıkaran vi de denildi. Bu ma'nâ- yi Air 
Rağıb'ın beyân ettiği ikinci kısm ma“nâyı da e <3” bâbından Ne <5 ya 
ye” P 55 Öz denir. Ve sâir hayvânda da kullanılır: “L& İN A 5 " gibi, biz “Hasta- 
landı” deriz. 


/meriden)| li 5 ş 


gi İİ Og, 2 Bai Yi büz 5 BY) 3 a öd İSME 3 * 


Yanı “hayrdan ta“arrı etmiş, soyunmuş ve şerri zâhir” demektir. Bu lafzın tahkiki bu 
bâbın evvelinde “3,4” kelimesinde mufassalen beyân edildi, mürâca“at oluna. 


1156 “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir hastalık vardır. Allah da onların hastalıklarını artırmış- 
tır.” el-Bakara, 2/10. 

1157 “Köre güçlük yoktur, topala güçlük yoktur, hastaya da güçlük yoktur.” en-Nür, 24/61; el-Feth, 
48/17. 

1158 “Eğer hasta olur veya yolculukta bulunursanız” en-Nisâ», 4/43; el-Mâide, 5/6. 

1159 On yerde, örneğin bkz. el-Bakara, 2/10 “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir hastalık vardır.” 

1160 “Onlar, Allah'ı bırakıp ancak dişilere tapıyorlar. Hâlbuki (aslında) azgın bir şeytana tapmaktadır- 
lar.” en-Nisö, 4/117. 
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(meradü| 14355 * 


aile öö8 şişle V GN İZ göze Aİ Aİ eş öl EN ge İş ük 
Nola İZ öd Sİ ya gl 


Sabıkı gibi “> 4” kelimesine nazar oluna. 
(merşadin| 1.255 * 


gb Sİ ai Bİ hlk ği 


pi sm 
z ve 


Bunun cem“i “ipl” gelir, yol demek olur. Aslı “â.25”dır. Bunun cemi “ 
Steal gibi, SL23İ”dır. “48” bâbından “li-2; 451.25” denir. “ğe al ie) bis” Yani 
“Onun için yolu üzerine oturdum” demek olur. Bunun fâtili “Lp! 5dir. Ve “1415” bazen 
“A-2)” süretinde de cem'lenir. Ve kesr-i mim'le (282) 


LL 


“g2” ve “412” gibi fethateynle * 
“İL a5” ma'nâca “İp” gibidir. “ua3s2İl3 Lo İlğ A 32İL Jai öö” 
kavli “İrtikâb ve intizâr yani gözlemek kasdıyla yola oturdu” demektir. Râğıb rahime- 


cce 


3L> 5” ve zammla 


hullâhu “â.2;” terekküb ya'ni intizâr ve gözetmek için hâzırlanmaktır ve i.> 55 1.25” 
“4İ âL23İ3 bir manâyadır ve “i.25” vâhide ve cemâate söylenir ve “İL>;5” ve “35 5” 
mevzi“ ve mekân-ı rasad olup “4.2 5”a tahsis olunan mekâna denilir demiş ve âyât-ı 
kerime ile istişhâd etmiş. 


(el-merafiki) gâl;xjl * 


Bİ İİ gösetİZ 583 İLE öl İN gizi Lİ Se İp İd 3 

Sİ gi güz Nazal A le şiş za 
<p 5” lisânımızda dirsek denilen “uzvun ismidir ki “Yüzlerinizi ve ellerinizi dirsekleri- 
nize kadar yıkayınız” demek olur. Bu kelime “ 53 , ten olup ma'âni-i sâirede de istimal 


24,4” 


olunmuştur. Atiyü?z-zikr “Ğ5:4” ve “W3:.” kelimelerine nazar oluna. 
/merrPenj| E ya * 


Sİ NAKE  EŞR A İİ  e ği E İ gb İs Dk EN is İsi ül 


, 


Yadni “helâl ve hoş-güvâr” olarak demektir. Ve “X.3Ujl 5,455” ve “25 Yz «3 pil Y” dibâ- 

1161 “Çevrenizdeki bedevilerden birtakım münafıklar vardır. Medine halkından da münafıklıkta direnen- 
ler var ki sen onları bilmezsin. Biz onları biliriz. Onlara iki defa azap edeceğiz. Sonra da büyük bir 
azaba itileceklerdir.” et-Tevbe, 9/101. 

1162 “Her gözetleme yerine oturup onları gözetleyin.” et-Tevbe, 9/5. 

1163 “Ey iman edenler! Namaza kalkacağınız zaman yüzlerinizi, dirseklere kadar ellerinizi ve -başlarını- 
za mesh edip- her iki topuğa kadar da ayaklarınızı yıkayın.” el-Mâide, 5/6. 

1164 “Kadınlara mehirlerini (bir görev olarak) gönül hoşluğuyla verin. Eğer kendi istekleriyle o mehrin 
bir kısmını size bağışlarlarsa, onu da afiyetle yiyin.” en-Nisü, 4/4. 
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retleriyle de tefsir olunmuş. Cümlesi de ibâhada mübâlagadan “ibârettir. “£ 4”dendir 
ki aslen mecrâ-yı ta“âmdır ki hulküma muttasıl ve midenin kısm-ı alâsıdır. “;, sa” laf- 
zına terdifen taâma vasf olarak istimâli taamın taba muvâfık ve lezzet- bahş olmakla 
boğazda ilişmeyip sühületle bel olunmasını ifâde eder. “5; &” bâbından 4 3 gal 535 

“ iŞ denir, “X3Uİl 5 yazz G3 33 İ” demektir. 


(merahan| G5 * 
ci 3 Ğİ SE a GİY ys Yap iğ * 
“255” şiddet-i (283) ferah ve neşât ve “ucb ve hod-bin ve hod-pesendliktir ki kibrden 


münbadistir. “& ,»” bâbından App al gg” denir. Ve “E &..” vezninde “254” 
mübâlaga ve âdet ve istimrâr ifâde eder. 


lmerhaben| > * 
1SSE EN İLe çü) öp EY çü eli öl İSİğ * 
aSilE3 pe ika Vİ EİN ki İki İYİ İİB, ö 


“Genişlik.” Fâriside ferâh denir. eli babından “&; >,” denir, © — 5” demek olur. 


Ve kâdime ve zayfa “4-5” kavli “ik &3İ” demektir. Ve “tefl”den “5” bir kimse- 
ye tatyiben “LU 5” demektir. 


/meradde| Eği N 
8539 Öİ İSİ Sade Yaş 55 SİS Gİ Sağl za YE NE eğil Sİ ip İli 3 
gi) JE SİN İN 33 gi Eka be zi Şİ Ön li 15 Rİ, 


ile İli) Laya İ İİ 4 ves Yİ Sü le ek le Slap zl li 3 


Bu kelime “35” lafzından “mefsal” olup masdar ve ism-i zamân ve mekân olarak Sl 
nılır, nitekim iki evvelki âyetlerde masdar ve âyet-i ahirede ism-i mekân olarak “ ei z” 
ma'nâsına olduğu gösterildi. Ve '7'gl | Uz 5İ ipi kavl-i keriminde de “U4 :” ve 


1165 “Yeryüzünde böbürlenerek yürüme.” el-İsra>, 17/37; Lokmân, 31/18. 

1166 “(Kendi aralarında şöyle derler:) “İşte sizinle beraber cehenneme tıkılacak bir grup. Onlara rahat ve 
huzur olmasın! Şüphesiz onlar cehenneme gireceklerdir.” Sâd, 38/59. 

1167 “O grup da, “Hayır, size rahat ve huzur olmasın. Bu cehennemi bizim önümüze siz sürdünüz. Orası 
ne kötü durak yeridir!” der.” Sâd, 38/60. 

1168 “Allah, bir kavme kötülük diledi mi, artık o geri çevrilemez.” er-Ra“d, 13/11. 

1169 “Azabı gördüklerinde zâlimlerin, “Dünyaya dönmek için bir yol var mı?” dediklerini görürsün.” eş- 
Şüra, 40/44. 

1170 “Kalıcı salih ameller Rabbinin katında sevap bakımından da daha hayırlıdır, sonuç itibari ile de.” 
Meryem, 19/76. 

1171 “Kuşkusuz dönüşümüz Allah'adır.” el-Mü>min, 40/43. 
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“Ce,>5” ile tefsir olunur. Vallâhu allemu. 
(merace| 2» < 
ağiğ Gİ Gİ Pdülan V ği eği ökk od zap * 
Yanı “Tatlı ve tuzlu iki deryâyı yekdigere kavuşturur oldukları hâlde salıverdi” demek 
olur. “js” bâbından “4 » 485 denir ki © £$ UYE” demektir. Ve bu âyette “kii” 


dahi denir, çünkü fethle “>; 5” , halt etmek karıştırmak ve eşyâdan ba'zını ba'zına kat- 
mak ma“nâsına da müsta“meldir. 


/mericin| e ,» - 


oni MA Gİ dai İş GARİ İYİ İp İdi * 
Ya'ni “karışık (284) ve meşkük” demektir. Ve “ 5 4.5” ile de tefsir edildi. Gerek ihtilât 
gerek ıztırab-ı emr keyfe-mâ-kân ihtilaf-ı ahval ü akvâl-i müşrikindendir, çünkü kısmen 
tekzib, kısmen tereddüd ve kısmen tasdık olup herkes ağzına geleni söylüyordu, kimi 
şair ve şi“r ve kimi sâhir ve sihr ve kimisi kâhin ve kehânet diyor ve kimi mecnün diyor- 
du ve kendileri de bunun içinden çıkamıyorlardı. Böylece muhtelit ve muhtelif ve mül- 
tebis veyâ muztarib bir hâl içinde kalmışlardı. Bu kelime de ânifü'l-beyan “> -“dendir. 


(mercuvven| !5> * 


Şe OSSİ Şazi gi Niki İSE ES ELLİK İdi © 
Yanı “Ey Şâlih, sen bundan evvel içimizde mercü yanı kendinde ümmid beslenilen 
bir kimse idin.” Murâd ümmid eder idik ki sen bizim aramızda dinen ve “âdeten bizim 
ulumuz ve seyyidimiz olacaksın hâlbuki “aksi zuhür etti demek olur. “#4 “dan ism-i 
mefüldür. “#4,” mücib ve müris-i sürür olacak bir şeyin husülüne zann etmektir ki bir 


nev“ intizâr-ı hayr demek olur. “li.£” bâbından “34 5 M3; gh 5iE) ,yl05” denir. Ve 


“ifal”den “41 31” tehir ve tevkif manâsınadır, güyâ intizâra bırakmaktır. Bâbu'l-Hem- 
ze de" 


4 


3” ve Bâbu't-Tâ'da “5 ,>5” kelimelerine de mürâca“at oluna. 
lel-mercümine| © e ,> za * 


Gİİİ Şİ NE ai İl e SİZİN İSİNİ İldğ * 


« 


Ya'nı “Katl olunanlardan olursun.” “; >5”den ism-i mef“üldür. Bu âyette katl ma'nâsı- 

1172 “(Suları acı ve tatlı olan) iki denizi salıvermiştir; birbirine kavuşuyorlar. (Fakat) aralarında bir engel 
vardır, birbirine geçip karışmıyorlar.” er-Rahmân, 55/19-20. 

1173 “Hatta gerçek kendilerine gelince onu yalanladılar. Artık onlar kararsız bir hâldedirler.” Kaf, 50/5. 

1174 “Onlar şöyle dediler: “Ey Salih! Bundan önce sen, aramızda ümit beslenen bir kimseydin.” Hüd, 
11/62. 

1175 “Dediler ki: “Ey Nüh! (Bu işten) vazgeçmezsen mutlaka taşlananlardan olacaksın!”” eş-Şu“arö, 
26/116. 
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nadır. Ve sebb ve kazf ma'nâlarına da gelir. Bu ma'nâlar hep “4 25”in hıcâre ile remy 
yanı taşlamak ma'nâsından me>hüzdur. (285| Ve “; 25” kabr ma'nâsına da müsta'mel 
olmakla “<, » ,> 5”, “< J 4” ile tefsir edilmiştir. “ge bâbından “5; 3 mi 5” denir. 
Ve “is3” bâbından “  ) BU) XX #55” denir. Bâbu'r-Râ'da “ > 91” kelime- 


sine de mürâca“at oluna. 
(el-marâdita| 2 al * 


EPA EE 'TEİS ia Gİ iz Gzip İğ 

Ya'ni “emziren kadınlar” demek olur. “ > 5”den “ifal”dir: «5 DE gal d al uğ” 
REY g y sö de denir, lâkin ba'zı ehl-i lügat kendi veledini emzirene “& 5:4” ve 
mutlakan “çL553/”-ı veledle vasf irâde edilirse “4.52” denir demişler. Bunun “aksi de 
söylendi. LU GP İLazi ii NG dai LŞ35 ç #35$ kavl-i kerimi ii veçmie de tefsir edile- 
bilir. Ve sülâsiden “© >” bâbından “ >? 55 eğ g3 işl pilg3 >) ve “cs” bâbından 

ir 5 " ve bâb-ı sâlisten Ge 3 b ELA EL) a 23 ai ik emmek ya'nı meme 
emmek ma'nâsınadır. Ve “İZL&5” bundan ism de olur: öes çi DAYI RO AGİ 
Rİ ELIN E3 4 öİ3gİ ba) ve 'ÜŞAELARN Sa G SİEİ pi âyetlerinde olduğu gibi. Vallâhu 
alemu. 


Imardâ| ai a 


ER eği çöz GS Ok ld 3 * 
Yani “hastalar” demek olur. Faslın evvelinde vâki“ “ ,5.4” kelimesine ircâ“-ı nazar 
oluna. 


(mardâte| L5 55 * 


Lİ ELA ağ ila İsİğzsİ İİ İN Lİ e, e led ai ş 


Yanı “hoşnüdluk” ma“nâsınadır. Bu kelime Mushaf-ı şerifin gayrıda “5L&::” şeklinde 
yani hö ile yazılır. “; 18” bâbından “4 -4;4 Möş Çal) sö Lö, öy 25” denir, kasrla 
“L&,” masdar ve meddle “:L.5 ,” (286) ismdir. Ve “âL# ;3” fethle ve “öl;.& ,” râ'nın zam- 


1176 “Biz, daha önce onun, süt analarının sütünü emmemesini sağladık.” el-Kasas, 28/12. 

1177 “Onu göreceğiniz gün, her emzikli kadın emzirmekte olduğu çocuğundan geçer.” el-Hacc, 22/2. 

1178 “Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için anneler çocuklarını iki tam yıl emzirirler.” el-Bakara, 
2/233. 

1179 “Süt kız kardeşleriniz” en-Nisö>, 4/23. 

1180 “Eğer hasta olur veya yolculukta bulunursanız” en-Nisâ, 4/43; el-Mâide, 5/6. 

1181 “Allah'ın rızasını kazanmak için” el-Bakara, 2/207, 265; en-Nisa>, 4/114. 

1182 “Ey peygamber! Eşlerinin rızasını arayarak, Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin sen kendine haram 
ediyorsun?” et-Tahrim, 66/1. 
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mı ve kesriyle “Lö ,” demektir. 
/merkadinâ| Gus Se * 

Siz e 1834 Ee peer lezle (NER İzi tez 4 e 

Kala şi İĞ Aa iel a Gib Jd 3 
Yanı “uykumuzdan.” Ve “L£.2” yani “yattığımız yerden” demek olur. Bunun aslı 
uyku ve “inde”l-ba“z az ve tatlı uyku ve “alâ-kavlin uzun ve medid uyku ma“nâsına olan 
“35,35” ve “563” mâddesidir. “25” ve “ 55” bâblarından “İsi; 448 15,8331485 8x 455” denir. 
Ve “455” bundan masdar-ı mimi ve ism-i mekân olur. Ve “3,54” masdar olduğu gibi, 
“As3lş”in cem$i de olur: e EPEY 3 EĞİ Ak Bâbu'r-Râ'da “5,57” kelimesine de 
mürâca“at oluna. 


(merkümüun)| ? 7 4 


GA İZ kaş ELE Şİ eğ ya la Va yk asl REN Şe ES öğ İİ 
Yani birbiri üstüne yığılan bulutlar” demek olur. Bâb-ı evvelden “L:$; Ss ek 2 Nİ 
denir, bir şeyi biriktirip berâber üzerine yığmak ma“nâsına. Müte“addıdir, lâzımı “if- 
tiâl” ve “tefâul”den “4 2) Fi 5 Sö” denir ki “Toplandı ve birbiri üzerine yığıldı” 
demek olur. Bâbu'r-Râ'da “415” kelimesinde dahi zikri geçti. 


lel-mercânu)| ERE a 


g3 Se gi güle zadlş SİZİN eği öp İğ * 
Yani inci denilen cevher-i bahrinin küçükleri ki “4i4i” büyüğüne denir. Vâhidesi “El 4” 
tir. Ve “4XYi İ-£İ” ile de tefsir edilmiş. “<2 4,£” lisânımızda dahi mercân denilen ve 
hacer ve şecer beyninde berzah olan şey?-i ma“rüftur. Salâbeti i“tibâriyle hacere ve tah- 
te'l-bahr tenebbüt ve şekli i“tibâriyle şecere benzediğinden beynehümâda berzah “add 


edilmiş. Vallâhu ademu bi-hakikatihi (287). 


(marşüşun| ,> -> 53 
Lak DEN Gİ ME ayaza Bl GS Üz di ÖİB lâl si 
Yani “Her bir cüz'ü digerine bitişik şöyle ki birbirini bırakmaz” demek olur. “ (5” 


1183 “Şöyle derler: “Vay başımıza gelene! Kim bizi diriltip mezarımızdan çıkardı?” Yâsın, 36/32. 

1184 “Uykuda oldukları hâlde sen onları uyanık sanırsın.” el-Kehf, 18/18. 

1185 “Gökten düşmekte olan parçalar görseler, “Bunlar, üst üste yığılmış bulutlardır” derler.” et-Tür, 
52/44, 

1186 “O denizlerin her ikisinden de inci ve mercan çıkar.” er-Rahmân, 55/22. 

1187 “Hiç şüphe yok ki Allah, kendi yolunda, duvarları birbirine kenetlenmiş bir bina gibi saf bağlayarak 
çarpışanları sever.” es-Saff, 61/4. 


A işeyen şiar LLM 


bâbından “L&; 555 OLLİ v>5” denir, yani “Eczâsını birbirine bitiştirip muhkem yaptı” 
demek olur. Müteaddidir. Ve “ İZ1&”den “LAN 5 ç gl g213” denir, “Birbirlerine bitişip 
duvar gibi durdular” demektir. Saff-ı harb ve saff-ı salâtta da isti“mâl olunur. , | 215” 


1188 ZN emr-i nebevisi de bundandır. 


(merkümüun| ? ii a * 


Sİ 28 Delal İZ Yİ gi a Şİ ii US$ İlde * 
Yanı “Zahir ve “ayan yazılmakla yazılmış” demek olur. Ve Himyer lügatinde ye b 


#525” demektir de denildi; pi 5“dandır. Bâbu'r-Râ'da © 51” kelimesine mürâca'at 
oluna. 


lel-merhameti| A ali Zi 
İOĞEELİN SADİ İİİ İS İŞSİZ Kal Şİ Sİ e Ep İİ 
GA İL İ3 İğ algiz eğik gi 
— 5'den masdar-ı mimidir. Lisânımızda da merhamet ta“bir ettiğimiz ma'nâ ve hâlet-i 


kalbiyyedir ki acımak ile terceme ederiz, meselâ “Bana merhamet et” kavlimizle “Bana 
acı” demeği irâde ederiz. Bâbu'r-Râ'da © xX4)11” ve * 


ce 


« 


>” kelimelerine mürâcaat 
oluna. 


lel-merfüdu| 3 ye zall . 


İRAN EÜaAİN vel Şİ İİİ b İdi) * 


Bâbu'r-Râ'da “671” kelimesinde beyân olundu. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “ >ğ” 
(Imurâğamen| UZ! Şa * 
1238 ğe Şİ AR 25 1238 GA ŞEYİ 3 ded be izli dip İğ » 
Yanı “Hicret edilecek çok mahal veyâ tarik bulur” demek olur. İbn “Abbâs radıyallâhu 
anhümâ “,53İ il pla PE İZ25 Yş za” (288) <ibâretiyle ve Mucâhid rahimehullâh 


G6y 


58554155” ibâretiyle tefsir etmişler. Ve Mepa aliriz is” demektir de de- 


1188 Hâkim, el-Mustedrek ala”s-sahıhayn, 1/337, no:786; Beyhaki, es-Sunenu'l-kubrâ, 3/143; no:5184. 

1189 “O, yazılmış bir kitaptır.” el-Mutaffifin, 83/9, 20. 

1190 “Sonra da iman edenlerden olup birbirine sabrı tavsiye edenlerden, birbirine merhameti tavsiye 
edenlerden olanlar var ya, işte onlar Ahiret mutluluğuna erenlerdir.” el-Beled, 90/17-18. 

1191 “Ne kötü destektir onlara verilen destek!” Hüd, 11/99. 

1192 “Kim Allah yolunda hicret ederse, yeryüzünde gidecek çok yer de bulur, genişlik de.” en-Nisö, 
4/100. 
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m ni ve “İz&lç3” bir ma“nâyadır. “ ç.35 L 483”, “5x1” demektir. “, £1gi”e 
izel,” tesmiyesi muhâcirin kavmine ragmen hicreti e mi Bu kelime türâb-ı 
rakik ma“nâsına olan “#U)”dandır. “48” bâbından al - 27” ve “<5” bâbından ağ £ 5. 
denir, “Burnu toprağa sürtüldü” demektir ki zül! ve ihtikâr ve e hevândan kinâyettir. 
Hemze ile ta“addi eder: “4.2 al — Eyi” “Allâh onun burnunu sürttürdü.” Ve du“â-i “aleyh 
mevkisinde “Sürttürsün” demek olur. Ve ' şE3 “b” ve igzâb ma“nâsına dahi haml 


olunur. Ve “adil ps3 ie sl” kavliyle “ds 455 J8” demek de irâde edilir. 
Imurdifine| 4,352 * 


çk Kdz DİA ge İİ 8d Çİ Şİ EL çi Ok İp İdi * 

ps an) Kİ Ğİ JU 
Yanı Allâh-ı “azımü'ş-şân buyuruyor: “Ben size kendilerine digerleri itbâ“ edildiği hâl- 
de melâikeden bin melekle imdâd ediciyim.” Murâd imdâd için gönderilen bin meleği 
iki bin ve onu da üç bin meleğin takib ettiğini ihbârdır. Ve dal'ın kesriyle #&, 5 4& 
kıratine göre “315” demektir, yani “birbiri ardınca geldikleri hâlde” demek olur. Bu 
lafzın tahkiki Bâbu'r-Râ'da “555” kelimesinde beyân edilmiştir, mürâca“at oluna. 


(murcevne| ou i 


“Öğ SİMA AY öğeyi dilek İdi 3 * 
Ya'ni “tehir ve tevkif edilenler” demektir. Maksüren “1£5” lafzından “ifal”dir. (289) 
E a ei r denir yanı hezme ile ve hemzesiz lügattır ki “Te>hir etti” demek 
olur. “4” evvelce beyân edildiği üzere ümmid va Bu da intizâr ifâde etmekle 
“Le3l” inzâr ma'nâsına isti“mâl olundu. Anifü'l-beyân “152 5x” kelimesine ircâ<ı nazar 
buyurula. 


(mursâhâ| 5 5x4 
Lada İma Şİ a5 YARİ Öl gyz gayi a çi ği İSİ İĞ İS 3 * 
Yİ İZ Gİ Moiz Öl aa ye İki 


Evvelkinde mahall-i sübüt, ikincide zamân-ı sübüt demektir. Bunun beyânı sâlifü'z-zikr 


ce 


“Lalç25” kelimesinde ve lafzın tahkiki Bâbu'r-Râ'da “»L.191” kelimesinde mürür etti. 


1193 “Hani Rabbinizden yardım istiyor, yalvarıyordunuz. O da, “Ben size ard arda bin melekle yardım 
ediyorum” diye cevap vermişti.” el-Enfal, 8/9. 

1194 “(Sefere katılmayanlardan) diğer bir kısmı da, Allah'ın emrine bırakılmışlardır.” et-Tevbe, 9/106. 

1195 “Nüh), “Binin ona. Onun yüzüp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” dedi.” Hüd, 11/41. 

1196 “Sana kıyametin ne zaman kopacağını soruyorlar.” el-Araf, 7/187; en-Nâzi“ât, 79/42. 
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(murtefekan| âE a. * 


dizeli e e İSE Gİ TK ip İİB * 
Yanı dirseğini dayayıp ittikâ& edecek mahal demek olur ki mahall-i istirâhat ü sükün- 
dur. Bu kelime dirsek demek olan “ 53 :.”ten “iftisal”dir. “ 58 :2” yastık ma“nâsına istimâl 
olunmuş, bizde koltuk yastığı denir. Tevsian baş yastığına da “ 5 &” denilir, “SAL.” 
gibi. “âsi gü ji öü &6” denir ki “Dirseği üzerine dayanarak beytütet etti” yâhüd “uyu- 
du” demek olur. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “eg” 
(mirfekan| â:. * 
G3 EĞİ 253 çeşi elk 5 35 e GS ye Sİ işik İl © 
” ve “nefii size âid olacak 
demek olur. Bu kelime “.4:£”un zıddı olan “ 48 tandır ki mülâyemet, yumuşak- 


Her iki sürette de “4, 5,55 1” ya“ni “intifa edeceğiniz şey 
şey” 
lıktır. “ 15” bâbından “ 53) $$ « 535” denir ki “Mülâyemet ve mülâyenet etti” demektir. 
Ve “555” (290) yoldaş ma'nâsına da müsta“meldir. “İ33 5” ve “2453” bunun cem'idir. Ve 
“45 2i7ın zıddıdır. “5521” <aklsız câhil, hiçbir işe yaramaz kimsedir. Bu sürette “ $ 57” 
“akıl, alim, mâhir kâr-güzâr demek olur. Daha sâir ma“ânıye gelir. vallâhu ademu. 


(miryetin| gi» * 
“5” Bir emrde tereddüd ma'nâsına ismdir. “İftial” ve “müfâ“alet”ten “41 ç4)” ve “İlk” 
şekk ve tereddüd edilen şey>de muhâcce yanı muhâtaba delil ve burhân ve huccet irâ- 


dıyla galebeye çalışmak ma“nâsınadır. Ve cedel ve kâili tezyıf ve tasgır ve tarız ve 
muhâsame ma“nâlarına kullanılır. Sülâsıden istimâli şâyi“ değildir. 


(mir&en| ele * 


izel Yl ği 20 Alb Ziza Yİ öç Gİ Nöb ği 3 
Yanı “Ashâb-ı Kehf husüsunda mücâdele etme.” Ancak cidâl-i zâhirle yanı Kurân'da 
bildirilen şeyden gayrısını söylemekle ta“mik-i bahs etme demek olur. Anifü'l-beyân 


Gi 


5za”ten “müfâalet”in masdar-ı sânisidir. “£lza3 lys gi 6” denir. Bu lafzın ba'zı 


1197 “Cehennem ne korkunç bir yaslanacak yerdir.” el-Kehf, 18/29. 

1198 “İçinde bulunduğunuz durumda yararlanacağınız şeyler hazırlasın.”el-Kehf, 18/16. 

1199 “Ondan hiç şüphen olmasın.” Hüd, 11/17, 109; el-Hacc, 22/55; es-Secde, 32/23; Fussilet, 41/54. 

1200 “O hâlde onlar hakkında (Kur'an'daki) apaçık tartışma (yı aktarmak)dan başka tartışmaya girme.” 
el-Kehf, 18/22. 
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m&ânisi de Bâbu't-Ta'da “15543” ve “45” kelimelerinde zikr edildi. 
(mirratin| ö5e * 


830 Gİ ME JEYİ GN ghz kl öğ b ii kl leb İİ » 
MR aslı * e ©) ozal ” kavlidir ki “İpi büktüm” demektir takviye etmek olur. m 
“5” ve “4” meftül, ya'nı bükülmüş demektir, kuvvet ifâde eder. Ve #5» s5, gi; a 
Sö “ibâretiyle de tefsir mi (291) zırâ müvassaku'l-hulk yanı hüyuna itimâd 


izâ 


edilen esb-i mücerrebe “5x4 5” ve muhkem bükülmüş metin ipe de “:x5 Je "denir. 
(el-mirşâdi| La s.İl * 
85 Özkal Gİ ÇİRAİN ge İLİ Gİ LİLİ Bb Öp İdi 


ŞİRA Yİ MSA, LİE çişi İp İS 3 


Bu faslın evâilinde vâki“ “55” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MİM MA“A'Z-ZAY: ee” 
(mezzaknâhum| Ap . 
gal $ ŞA gi a Ey 2 JS A3 Epi çilissib * 


DEE etmek ya'ni yırtıp ayırmak ma“nâsına olan “3: 4”dendir. “&,.5” bâbından vi 
“Gis yi “© Al denir, şakk pin ma'nâsınadır. Ve teskil ile ya'ni “tefil”den “08 A2” 


« 19 c6ş 


denir. Ve “5544 gal bali ş Ml Şi "ve “S4 034”, 3, ca ve mebni “ale”|- mefül 


olarak 4s GE el Ee va Ez Bİ pik Yi JL3$ kavl-i i 
keriminde * es JS gili” ve ge” yi Jİ 555” ile tefsir olunmuştur. Murâd “Ecsâdınız 
mevt sebebiyle çürüyüp kıta kıta ve her bir cüzü ayrılıp toprak olduğu vaktte” demek 
olur. 


1201 “(Kur'an'ı) ona, üstün güçlere sahip, muhteşem görünümlü (Cebrail) öğretti. O, en yüksek ufukta 
bulunuyorken (asli süretine girip) doğruldu.” en-Necm, 53/5-7. 

1202 “Şüphesiz Rabbin, gözetlemededir.” el-Fecr, 89/14. 

1203 “Şüphesiz cehennem, bir gözetleme yeridir.” en-Nebe, 78/21. 

1204 “Biz de onları ibret kıssalarına çevirdik ve kendilerini darmadağın ettik.” Sebe, 34/19. 

1205 “Yine inkâr edenler şöyle dediler: “Çürüyüp ufalandıktan sonra sizin yeniden diriltileceğinizi söyle- 
yen bir adamı size gösterelim mi?” Sebe, 34/7. 
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/meziıdun| i a * 


a Gla ği yili pi Eşe gd? 


335 Sİ dunya ie İR İli SEAN ŞA Gi İsi öibi * 
“3453” lafzından masdar-ı mimidir. Bâbu'l-Hemze'de “1431551” ve Bâbu?z-Zây'da “345” 
kelimelerine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-MIM, 7 
(muzahzihihi| > * 


saci Gİ GMİS ge sez aip diğ * 
Yani onu “azâbdan uzaklaştırıcı demektir. “155” ifâde eden “ o dendir. “ Ja” bâbından 


5257.” ve” 55” ma'nâsınadır. Ve * “İk”den (292) “ies” ve” 55” demektir. 
Bâbu?'z-Zây'da “ s5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(muzcâtin| öl * 
HİLE özeni Gİ Mel YA ELA, Bip İliği * 


Yanı “nâçız ve az bir sermâye ile” demektir. Aslen bir şeyi rıfkla sevk etmek, sür- 


mek ve tehir etmek ma“nâlarına azdâddan olan © , 5” lafzındandır. “Teftl”den: “525”, 
ala Epe e emele 
tir. Gİ ep ği e Sİ dll a ib demek olur. Ve tehir ma“nâsına -4Yi di 
SU 5 denir, “45:2(” demektir. Ve “31 4” ism-i mefüldür. * iza 'e vasf olarak şey-i 


kalıl ve yesir murâd olunur ki onunla hemân günün ihtiyâcı def* olunup bir şey? artmakla 


2733 << 


ML S5 öz 3 “demektir. Ve “ifal”den: “SL. lee, 


intifâ olunamaz. Vallâhu alemu. 
(muzdecerun| 4>555 * 


İs gi MMA asla NETİ Ge hil db dp 


> 


Yanı “mütenassıh olacak şey” demektir. “:2 5”den ve “İli” bâbından meftül bi-ma“nâ 
fail dir. Ve ism-i masdar da denir. Ve ism-i mekân da olur. Aslı “:x5” olup dal tâ'dan 
mübdeldir. Bâbu'z-Zây?'da “1,191” kelimesine mürâca“at buyurula. 


1206 “Orada kendileri için diledikleri her şey vardır. Katımızda daha fazlası da vardır.” Kaf, 50/35. 
1207 “O gün Cehenneme, “Doldun mu?” deriz. O da, “daha var mı?” der.” Kâf, 50/30. 

1208 “Hâlbuki uzun yaşamak onları azaptan kurtaracak değildir.” el-Bakara, 2/96. 

1209 “Değersiz bir sermaye ile geldik.” Yüsuf, 12/88. 

1210 “Görmez misin ki Allah, bulutları sevk eder.” en-Nür, 24/43. 

1211 “Andolsun, onlara içinde caydırıcı tehditlerin bulunduğu haberler geldi.” el-Kamer, 54/4. 
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lel-muzni| ON * 


AN Şİ İLİŞİĞİ İİİ ge Biz elips * 
Yanı “buluttan.” Lafz-ı mezbür aslen sehâbe-i beyz yanı ak bulut ma“nâsınadır. 
Râğıb rahimehullâhu a edat'ta “: a5 55.5” kavliyle tefsir etmiş ve “&X” ondan bir 
kıtsadır demiş ve “İÖ: yl “yağmur yağa | için onunla sehâ ve keremden kinâyet edil- 
diğine işâreten “0 4İL Li gi G8 Lia özi (293) 40) gi “45x45 öö” dibâretini 
yazmış. Vallâhu a'lemu. 


lel-muzzemmilu| ğa * 


A gi İİ şi 204 İağadi Gİ p İİğ 
Yanı “siyabına sarınmış, bürünmüş” demektir. Murâd Zât-ı Risâlet-penâh hazretleri- 
dir, kıssası kütüb-i tefsirde görülür. Örtünmek ve bürünmek ma'nâsına olan “ İ55”'den 
“tefa“ul”dür. “454 548 YA5 |45” denir. Âyette t&, zây'da idgâm olunmakla “ J514)1” 
süretine girmiştir. “Tefil”den “ (553 &i45” denir, “ $4l8 443” demektir. 


FASLU'L-MİM MA<A”S-SIİNİ'L-MUHMELE: eğ 
lel-meskenetu| ESLİ < 


da çk lil e ie ğa ğa e Yİ Gi İM çe Si İd : 

i © Büy pr gi PAÇEKİİ le Eş öz 

“Sie” lafzından ism-i masdardır. Ve “£&43” fakr-ı nefstir de denildi ki biz aç gözlülük 
ta'bır ederiz, “Acem gedâ-çeşm ve gürisne-çeşm derler. Bunun zıddı gınâ-yı nefstir ki 
tok-gözlülük denir. Sicistanı ve ekser-i ehl-i tefsir diyorlar ki gerek zengin gerek fakir 
ganiyyü'n-nefs tok-gözlü bir Yahüdi yoktur, her ne kadar bunun izâlesine sa'y ve ic- 
tihâd ederse de bundan kurtulamaz. Ercah-ı akvâl bu kelimenin aslı “:,5 &” maddesidir, 
mım'i asahh-ı kavleyn üzere zâidedir. Nâsa sükünu ya'nı kefaf-ı nefs bâbında nâsın 
rahm ve şefkat ve infâkına kalmış olmak ve hiçbir şeye mâlik ve hiçbir “amel ve kesbe 
kadir olmamak i“tibâriyle “: <&.” denilmiştir. Ve zelil ve mahküd ve makhür manâsına 
da kullanılır. 


1212 “Siz mi onu buluttan indirdiniz, yoksa indiren biz miyiz?” el-Vâkı“a, 56/69. 

1213 “Ey örtünüp bürünen (Peygamber)!” el-Muzzemmil, 73/1. 

1214 “Onlar nerede bulunurlarsa bulunsunlar, Allah'ın ve (mü'min) insanların güvencesine sığınmadıkça 
kendilerini zillet kaplamıştır. Onlar Allah'ın gazabına uğradılar ve yoksulluk onları kapladı.” Al-i 
İmrân, 3/112. 
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(mesâkine| © $& * 


(22941 ya düz NE EİN öl SA) LAS EREN CİP İl 3 


Ni 


Anifen beyân olunan “:, <<.”in cemi olup ashâb-ı sefineden <ibârettir ki ekseri “all kö- 
türüm ve “amelden sâkıt “aceze idiler. Bunların saye kâdir olanları bu sefine ile çalışıp 
onları i“âşe ederlerdi, binâen “aleyh “umümuna “©; s4” ıtlâk buyuruldu. Ve ©“: <5.” 
ve “2.55” mahall-i sarf-ı sadaka ve müstahakk-ı infâk olmak üzere Kurân-ı kerim'de 
müte“addid mahallerde vârid olmuştur. Bâbu'l-Kafta “ 431” kelimesine de mürâca“at 
oluna. 


lel-messi| esi ii 
gi 194 ERİN ie öle eşli LİL âyş GS Yİ öy VE ÖĞ b İdi 
OE 
li İ43” denir, mecnün demektir. Ve “5 ,X”dan murâd burada “ ,£5.2” denilen 
illet-i ma'rüfedir. “İ-:£5” düşürmek ve “aklı muhtell etmek ma“nâsınadır. “ ys incünün 


ce 


ma“nâsına hamli “Arabın bir kimseye cinn dokunur ve değerse onun “aklı karışıp masrü“ 


ce g 


olması zu“m ve itikâdına bin&endir. Aslen “ 44” lafzı “ 45)” gibi değmek ve dokunmak 
ma“nâsınadır. Beynlerindeki fark “ 4)” mevcüd yâ gayr-ı mevcüd bir şey? taleb ya'ni 


e 4 9 


araştırmak mevcüd mu değil mi diye yoklamak ma“nâsınadır; © 4.5” ise şey>-i mevcüdu 
temâstır. Lisânımızda Seken yoklamak, ikinciden değmek ve dokunmak tabir 


ce 


edilir: “Lfs 4 2; 4.55” denir, “<5” ve ge” bâblarından tasrif edilir. Ve © 25” lafzıyla 


“ Aİ” gibi cimâ“dan da kinâyet olunur: ys ii, gi GELİN PE öl sk o Y$ 
e çi p 54) kavl-i kerimiyle emsâlinde olduğu gibi. Ve fethle “, £....x” nikâh ma“nâsına 


gelir. Ve idrâk ve isâbet ve ilca> ma'nâsına da kullanılır. Meselâ 2251 1 e” 


AN denir ki “aj elif (veJ “ Lİ g5 Eş aşi MEPE 3 DİĞİ diz 
ve © # 3 "demek olur. Vallâhu alemu. 


lel-mesihu| ij . 
İri Şi İİ is ee al KS Bad ÖN gz İSİ GİGİ) ş 
Bai gi a çe AA 53 e Gİ 


1215 “O gemi, denizde çalışan bir takım yoksul kimselere ait idi.” el-Kehf, 18/79. 

1216 “Faiz yiyenler, ancak şeytanın çarptığı kimsenin kalktığı gibi kalkarlar.” el-Bakara, 2/275. 

1217 “Kendilerine el sürmeden ya da mehir belirlemeden kadınları boşarsanız size bir günah yoktur.” 
el-Bakara, 2/236. 

1218 “Eyyüb'u da hatırla. Hani o Rabbine, “Şüphesiz ki ben derde uğradım, sen ise merhametlilerin en 
merhametlisisin” diye niyaz etmişti.” el-Enbiya, 21/83. 

1219 “Hani melekler şöyle demişti: “Ey Meryem! Allah seni kendi tarafından bir kelime ile müjdeliyor 
ki, adı Meryemoğlu İsa Mesih'dir. Dünyada da, ahirette de itibarlı ve Allah'a çok yakın olanlardan- 
dır.”” Al-i İmrân, 3/45. 
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Bu kelime-i kerime elkâb-ı müşerrifeden Hazret-i Tsâ'nın lakabıdır, “5 4.2” gibi. Bu 


” lafzının mâdde ve aslında vâki“ 
olan ihtilâftır. Evvelâ bunun bir kelime-i <Arabiyye itibar edildiğine göre ba“zı “ulemâ-i 


kelimede akvâl-i kesire vardır. Buna da sebeb 


ca N 


3 geden “mefil” olduğuna ve bazıları “> -5“den “fal” olduğuna zâhib 
olmuşlardır. Fe-li-zâ denildi ki Tsâ “aleyhi?s-selâmın “25” tesmiyesi arzda dâimâ 


lisân 


seyâhat ettiği içindir. Aslı “ ç Ür “mefil” vezninde “<5” olup ya iskân ve e 
mâ-kabline nakl ile medd olunup ' ei olmuştur. Bu sürette mim zâidedir. Ve “ a 
lafzından itibâr edenlere göre “ales” babından “>. 4 Eu > İZ — “denir. Bu sü- 
rette lafz-ı mezbür “> 5'den “fal” olup mim hurüf-ı asliyyesindendir. © ,2 Vİ amli 
arzı seyr ve seyahatle kat“ etmektir. Ve seyf ile kat“ ma“nâsına da gelir: d 34 Ela Sikiy 
EGE 5 kavl-i keriminde olduğu gibi aslen lafz-ı mezkür Av İİ EE sah is adi 3 ze 
“al ya'ni bir şeyi el ile sığayıp üzerinde olanı silmek ma“nâsınadır. Ve Hazret-i TIsâ 
<aleyhi's-selâmın “—..s” ile tesmiyesi veyâ telkibi esbâbında dahi akvâl-i kesire vardır 
ki mufassalat-ı kütüb-i tefsirde görülür, lâkin asahh-ı akval kelime-i şerife-i mezbüre 
<Arabi bir lafz olmayıp “LE... 25” kelime-i “İbrâniyyesinin (296) mu“arrebidir. Ve “LE. 24” 
mübârek ma“nâsınadır, nitekim ibtidâda da öyle tefsir edildi. 
İstidrâk: Deccâlin mesih tesmiyesi bundan değildir. Lafz-ı mezkür kelime-i <Arabiyye 
olan “2 4”ten “fal” olup “> , 424” ma'nâsınadır. Deccal memsühu”l-ayni”I-vâhide ol- 
makla “>... denildi, çünkü “Arab böyle memsüh olup kaşı gözü olmayana “>. .5” der. 
Yâhüd Çimi sehâyat ettiği için “>.—.5” denildi, bu sürette “5 cL5”“dendir, ke-mâ 


mere. e ” kelimesinde İbnu”l-Esir'in en-Nihâye”deki tahkikâtı ekmel ve evsa'dır. 
Vallâhu a'lemu. 


(mesfühan| & Yeke * 


Jİ yk 5 Şİ üye ö EŞ İİ Yİ küle çel Jİ GS la İŞİ Y ib İsi » 
Ses Epa Gİ day dl 3 Jel ği az, # a 
Yanı Eğ PALM veyâ seyelân eden kan” demektir. Bu ala 2.05” kaydıyla aslı 
kan olan “İ.5” ve e” yani karaciğerle dalak mübah kalır, zirâ dem-i masbüb ve 
sâil değillerdir. “ e ” bâbından ar EEE cü Fu eye ei a ça İM iz 
denir, dökmek ve akıtmak ma“nâsına. Ve dökülmek ve akmak ma“nâsına lâzım e olur: 
“ELİ e "denir, “Aktı ve döküldü” demektir. Ve lafz-ı mezkür ile zinâdan da kinayet 
edilir. “Müfâalet”ten “LU... ; isâ4L4 İ İİ E gI el “denir, “LU, 65” demektir. Bu ma'nâ 
nutfenin zâyi“ olarak dökülmesi itibâriyledir. Atiyü”l-beyân “;,>444” kelimesine nazar 


oluna. 


1220 “(Atlar gelince de) bacaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı.” Sâd, 38/33. 

1221 “Deki: “Bana vahyolunan Kur'an'da bir kimsenin yiyecekleri arasında leş, akıtılmış kan, domuz eti 
-ki o şüphesiz necistir- ya da Allah'tan başkası adına kesilmiş bir (murdar) hayvandan başka, haram 
kılınmış bir şey bulamıyorum.” el-Enâm, 6/145. 


e e : işlemsel a Nİ 


(mesnünin| ö b * 


okla Şİ gül dap İd 3 

“ös” kelimesi müddet-i medide su içinde kalmakla kararmış balçık çamur demek 
olan “İs” kelimesine vasf olduğundan “© yeri ile |(297| tefsir edilmiştir. Bu manâ 
“ös” kelimesinin * up” ma“nâsına olan * o ” lafzından me>hüz Olun erdi ki 
bir kimse bir şeyi kolayca sabb ettiği vaktte “E- EÇ AN 2E 5” der. Ve “5 g4” kelimesi 
e 454” ile de tefsir olundu. Bu ma'nâ kelime-i mezbürenin sâl yanı yıl demek olan 

“5” lafzından me'hüz olduğuna göredir, “5 £24” bu sürette yıllanmış demek olur, güyâ 
üzerinden yıllar geçmiş olmakla suyun içinde renk râyihası tagayyür etmiş demektir. 
2 2 Şİ Sl, Az Sab İŞ Sİüb kavl-i keriminde de “; &5 #9” ile tefsir olundu. Lâkin 
bu süret yani “ö 4 24” kelimesinin “i.-” lafzından olmasında nazar vardır, zirâ “£..” in 
aslında iki kavli olup iki kavle göre de muvâfakat yoktur. Mufassalâta nazar oluna. 


(mestüran| | e 
LU Sİ 2g) dana GESİ çö 3 Sp İğ * 
ŞE Gİ İK lal Sİ) iliği * 


“ JS” bâbından “3 yala gök ila Sİ bh” denir, “© g4 443 45” demek olur. Ve “şa.” 

şecer ve sâireden saffa sıraya denir. Ve kezâ bir sıraya yazılmış kelimâta da * yla 5” 

denir. Ma'rüftur. Cemi fethle “şÜ--:i” ve zammla * “iz zi” ve bilâ-hemze zamm-ı sin'le 

ik iii gelir. Ve * iL “Leg demektir. Bunun vâhidi kesr ile “5 za 2)” ve zammla 
33 Bo lasi? 'dır. Bâbu'l-Hemze'de “ le kelimesine mürâca“at oluna. 


(Imeshan| > * 
G3 Gk taka Gİ 1229€ EZİN Gy li, eza Şikik İli 3 
“â-23  ,“âL”ın ve Mİ, “54£”un (298)J cem“idir. Bu lafzın tahkiki ânifü'l-beyân 


ce Ge Ç, 


çi” kelimesi bahsinde beyân edildi. Bu âyette kat“ bi?s-seyf ma“nâsına olan ' tir. 
e babından G2 2 denir, İl gö ve > demek olur. “—.2)1”e ir- 
câ<ı nazar oluna. 


(mesahnâhum)| pi . 
ls LİE İİ kkz52 İZE Gİ EŞİ İZ GARİ ALE İğ İS İğ zzadİ, * 


1222 “Şekillendirilmiş bir balçıktan” el-Hicr, 15/26, 28, 33. 

1223 “Böyle iken yiyeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamış.” el-Bakara, 2/259. 

1224 “İşte bu, Kitap'ta (Levh-i Mahfuz'da) yazılmış bulunuyor.” el-İsrâ>, 17/58; el-Ahzâb, 33/6. 
1225 “Tür'a, yayılmış ince deri sayfalara andolsun.” et-Tür, 52/1-2. 

1226 “(Atlar gelince de) bacaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı.” Sâd, 38/33. 

1227 “Yine eğer dileseydik oldukları yerde başka yaratıklara dönüştürürdük.” Yâsin, 36/67. 
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Yanı “Onların süretlerini tahvil eder idik, değiştirir ve çevirir idik” demek olur. Hâ-i 
mu“ceme ile “ çe bir süreti diger bir sürete tahvil ve “alâ-kavlin kabiıh çirkin bir sürete 
tahvildir, meselâ insânı hayvan süretine ve ümemr-i sâlifede vâki“ olduğu gibi kırede ve 
hanâzir süretine tahvil gibi. “ales” bâbından “LE. Xx al 45. 52” denir. Bu “ukübetin ümem-i 
sâlifede vukü“unu Kuran-ı kerim nâtıktır, binen “aleyh 1mân vâcibdir. Ve bu tahvil 
ümmet-i Muhammediyye'den “afv olunmuştur, lâkin hulkan ve sıfaten “ös” müsta- 
hakk olanlarda vâki“dir, ahlâk-ı haseneyi kabıhaya ve salâh ve istikâmeti hilafına ve “ilm 
ve marifeti cehle tahvil gibi. Ne“üzu billâhi min-ukübetihi, bu güne “ çi manevi ile 
insân insânlıktan çıkar, esfel-i derekât-ı hayvâniyyeye düşer. 


lel-mescüri| , 52x24) 2x * 
e ASİ Gİ AE İl öİlğb Ed 


Yadni “dolu, pür” demektir yâhüd “45 şii” yani “kızdırılmış tennür” gibi. Bu ahir İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumüâdandır. Buyuruyor ki yevm-i kıyâmette Allâh-ı “azımü'ş-şân 
deryâları âteş kılar ve onunla cehennemin âteşi artırılır, ya'ni şiddet-i harâreti. Bu tefsir 
AR A Sİ İ3)3$ kavl-i celiliyle müreyyeddir ki “&4 21” (299) ile müfesserdir, zirâ 
aslı tehyic-i nâr ve “315-2” ma'nâsına olan “;X..”dir. “j8” babından 4İU 473.5 dp.” 
“ia şiz az Gİ ls gb AĞİĞŞİ 3,2 by 23 Ve suyu çekilip kurutulmuş diye de tefsir 
olunmuştur. Ve “, 5.2411”, “LEZİl” ile tefsir edilmiştir. Murâd şiddet-i zelâzil ve re- 
cefat-ı yevm-i kıyâmetten bahrlerin birbirine karışmasıdır. Her hangisi de olursa ma“kül 
ve câizü'l-vukü“dur. Bihârın âteş olması muhâl değildir, zâten kudret-i Hakk'a karşı 
muhâl yoktur yâ! Murâdım ehl-i fenn “indinde de muhâl değildir, çünkü tahte'l-bihâr 
el-yevm mevcüd olan volkanların feverânları iştidâd ve indifâ“âtı artar ve nebe“ân eden 
ma“âdin-i müzâba buhâra münkalib olan miyâhın yerine bir âteş-i seyyal olarak kâim 
olmak gayr-ı ma“kül bir şey? midir? Vallahu “alâ-kulli şeyin kadır. 


(meskübin) » S5 * 


Lale JE bla oka İK asp İğ 
Yanı ““ale'd-devâm akarsu” demek olur. Dökmek ve akıtmak ma“nâlarına gelen 
“£& .”dendir. Bâb-ı evvelden “& ,£ 24 g8 4X5 ökjl £& 5” denir, “© as ği 2” de- 
mek olur ki “Döktüm ve akıttım” diye terceme edilir. 


fel-mesâcide| i>xj| * 


Jeli gaz BİĞÜZİ ga EE YE Aİ Öİgb İdi * 

1228 “Kabaran denize andolsun.” et-Tür, 52/6. 

1229 “Denizler kaynatıldığı zaman” et-Tekvir, 81/6. 

1230 “Çağlayan bir su (başında)” el-Vâkı“a, 56/31. 

1231 “Şüphesiz mescitler, Allah'ındır. O hâlde, Allah ile birlikte hiç kimseye kulluk etmeyin.” el-Cinn, 
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Murâd derünunda edâ-yı salat edilen ma“rüf mescidlerdir denildi. Ve bütün bikâ“ı arz- 
dır da denildi. Ve “işLzii”den murâd insânda mevâzi“-i sücüd olan sekiz a“zâdır ki 
secde onların mecmü“uyla tâm ve kâmil olur. Bunlar cebhe, enf, yedân, rükbetân, ric- 
lândır da denildi. Bu sürette ma“nâ “Bu aza Allâh'a secde için yaratıldı, bunlarla Al- 
lâh'tan (300) gayrı bir kimseye secde etmeyiniz” demek olur. “i..24”, “ zI24” vezninde 


1 


iz i£4den ism-i mekândır. 


(mesğabetin| izle * 


des Gİ Pin 13 Ela 3 yda lay la şb ei A ŞU İp İğ * 


9 U 


Yanı “açlık” demektir. Ve “ataş ve şiddet ma'nâsına da gelir. “& 5” bâbından 25. 
“Ölkaş Lila ük azl 24 denir. Mim-i meftüha ile “&4.:4” mana-yı mezkürede 
bundan ismdir. Ve “&& .” ma“a't-taab ve'I-meşakka olan açlıktır. Ve bazen ma“a't- 


taab “ataş ya'nı susaklığa da denir. Vallâhu a'lemu bihi. 


/mesedin| 5 * 


JE gi ae gi ala ie bap gp İŞ * 
Yanı “bükülen ve bükülmüş” demek olur. Ve “is” hurma lifidir de denildi. Bu sürette 
hurma İifinden ip demek olur. Ve her neden olursa olsun muhkem bükülmüş iptir de 
denildi. Ve “Â.:4” sin'in sükünuyla ip bükmektir. Bab-ı evvelden “s5 (11 144” denir, 
“İpi büktü” yâhüd “muhkem ve metin büktü” demektir. Bâbu'l-Ha' da “İsi Ju” 
kelimesine mürâca“at oluna. i 


lel-mesâku| gil ” 


İN Gİ ŞİLİ sağ Ap İp İS İğ 
Yani “hayat hulküma geldiği günde “55” senin Rabbinin hükmünedir.” “3 ,45 âL”“dan 
masdar-ı mımidir; ism-i mekân da olabilir. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “eğ” 
(mustehzPüne| ö Li m i 


is Li Ss NE eb İZ Biz BİLİK Rİ gel Zİ Bizp İi aiğ * 


72/18. 

1232 “Yahut şiddetli bir açlık gününde kendisiyle yakınlığı olan bir yetimi, yahut yerde sürünen bir yok- 
sulu doyurmaktır.” el-Beled, 90/14-16. 

1233 “Boynunda bükülmüş hurma liflerinden bir ip olduğu hâlde” el-Mesed, 111/5. 

1234 “İşte o gün sevkediliş Rabbinedir.” el-Kıyâmet, 75/30. 


BABU'L-MİM mili Os 


dağele gi özi 

Yanı “onları istihzö edici, masharaya alıcı” demektir. “.155x21” lafzı manâ-yı marüfuy- 
la lisânımızda da müsta“meldir. Zammeteynle “5:â”dendir ki masharaya almak (301) ve 
hufyeten mezh ve istihfaf ve istihkâr ve lâg ve latife etmektir. Bu ma“nâ-yı mevzü“udur. 
Ancak siyâk-ı âyette olduğu gibi yanı ““4. & Hİ 13 kavl-i keriminde olduğu gibi 
Cenâb-ı Hakk'a isnâd olundukta tevil ile tefsir edilir de “15 155 & pes” denir, 
çünkü *415ğx4(” ma“nâ-yı hakikiyle Hakk'a isnâd olunamaz, binen “aleyh “Onlara istih- 
zalarının lâyık olduğu cezö ile cez eder” demek olur. 


(musemmen| acs * 


çil Şİ EE Yİ İp İd 
“ix 25”den ism-i mefüldür. Tesmiye edilmiş olması ecelin ve müddet ve va“denin 
ma“lüm olmasını muktezi olmakla malüm ile tefsir edilmiştir. 


lel-musevvemeti| âs ii “ 


EE Ç AİN g e ö5lalâkil kli 55 Lil Se Sağ e EZ Şi ip gi 15 ur 
oL çi A OYAp KETE re Eh 

Bu kelime-i kerime “4.” lafzındandır. Lafz-ı mezkür üç vechle müsta“meldir: 1) “JE” 

babından “1443-5 İs (LE) AŞ aş ia çe 2 Sİ gal >” denir ki hayvânın 

çobansız otlaması başıboş gezmesi ma“nâsınadır; “444-3” bundan “tefil”dir. 2) Zammla 


sr 


w ,.5“den olur ki alâmet, nişân demektir, nitekim hayvânât-ı ehliyyeye ashâbı tarafın- 
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Tİ yapılır, tamga deriz. Bu sürette “İs; Şa, Val ya'nı nişanlı damgalı demek olur. 
iz zi, “izşlsli” ma“nâsına olur ki tezyin edilerek güzelleştirilen ma'nâsınadır: 


e VEM yak ASİ öp GİY Aza 4583 şöyan Nİ 3 e ps 1 3 İl EB 
vel â3 çk fs öleli pF e ala gi RE) ie tağzab Yanı her bir taş remy olunacak 
kimsenin ismiyle nişânlı demek olur. 


1235 “İman edenlerle karşılaştıkları zaman, “İnandık” derler. Fakat şeytanlarıyla (münafık dostlarıyla) 
yalnız kaldıkları zaman, “Şüphesiz, biz sizinle beraberiz. Biz ancak onlarla alay ediyoruz” derler.” 
el-Bakara, 2/14. 

1236 “Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları cezalandırır)” el-Bakara, 2/15. 

1237 “Belli bir süre için” el-Bakara, 2/282. Ayrıca on bir yerde geçmektedir. 

1238 “Kadınlar, oğullar, yük yük altın ve gümüş, salma atlar, davarlar ve ekinler gibi nefsin şiddetle arzu- 
ladığı şeyler insana süslü gösterildi.” Al-i “İmrân, 3/14, 

1239 “Evet, sabrettiğiniz ve Allah'a karşı gelmekten sakındığınız takdirde; onlar ansızın üzerinize gelse- 
ler bile Rabbiniz nişanlı beş bin melekle size yardım eder.” Âl-i İmrân, 3/125. 

1240 “Rabbinin katında işaretlenmiş.” Hüd, 11/83. 


ZN eni N iaşlemanecaizimaenmla a Nİ 


(musafihine| «s2 * 


âli 28 İBO2İ 358 Sİ milk 5 gpasib Şi * 
Bu kelime aslen sabb yarın dökmek ve akıtmak ma'nâsına olan “; ze ”den “müfâ“alet”tir. 
“İSLLA Hil e Bb Eğ iki eli li "denir, zinâ etmek ma'nâsınadır. 


SADİ ERİ Gİ LİL b lala Dİ 5 * 
Sâlifü'z-zikr “LE ,â24” kelimesine de mürâca“at oluna. 


(mustekarrun ve mustevda“un| Ip ag li di 


“Yi > > İZİN çi ak sALAğ SALLA Biel ği şili gili A» e 85 Sö 

Yani “3.4” peder sulbünde ve “Ş55..4” vâlidesi rahiminde olan veleddir. Bunun “ak- 
siyle de tefsir olundu. Ve Kâdı Envâru't-Tenzil'de “48 takdiriyle sizin için aslâb-ı 
abada yâhüd arz üstünde istikrâr ve erhâm-ı ümmehâtta veyâ taht-ı arzda istıdâ“ vardır 
demiş. Ve “#14” ve “£sx.4”in ism-i mekân olmak ihtimâlini im&en yâhüd mevzi“-i 
istikrâr ve istidâ vardır denilebileceğini beyân ve “42.:4”ın kâaf'ın kesriyle kır&atine 
göre “Şol 3 ç 3 takdiriyle tefsir edilebileceğini de ifâde eylemiştir. Vallâhu 
adllemu. 


lel-musahharine| &,, el i 
SANI lal İRİ eşi 20 Aİ e İLİ Nİ İl iğ Çi İŞİ KİL 


Murâd “Sen ancak cins-i beşerden bir kimsesin” demektir. Bu ma'nâ kelime-i mezbür- 


renin re yanı akciğer demek olan feth-i sin ve sükün-ı hü ile “:> “den olmak i“tibâ- 
riyledir. “Tefil” bâbı izâle ma“nâsına da gelmekle “».-. 55” cevften re çıkarılıp insânın 
içini boşaltmak demek olmakla her bir içi boş şeye de “4X4” (303) denildi. İşte bundan 
ekl ve şürb ihtiyâcı tasavvuruna binen “| zig 3 gili ai” murâd edildi. Bu İbn 
<Abbâs radıyallâhu “anhumâya isnâd edilen tefsirdir. Bir de fethle “5. -”den “ Sa eza 
kelimesine “ | ç yg” ibâretiyle tefsir edilmiştir ki “Sen re sâhiblerindensin” demek 
olur ki insânsın demektir. Ve sin'in kesri ve sükün-ı hö ile “ 52-5”den olmak i“tibâriyle 


N: pi, “SE İRİ iy ) amli yanı büyülenmiş ve ip “aklı giderilmiş kimse- 


ce 


ler demek olur. Kesrle “>...” tahkiki Bâbu's-Sin'de “1,55.” kelimesinde mezkürdur, 
mürâca“at buyurula. 


1241 “İffetli yaşamak ve zina etmemek şartıyla” en-Nisa>, 4/24; el-Mâide, 5/5. 

1242 “İffetli yaşamaları, zina etmemeleri hâlinde” en-Nisa>, 4/25. 

1243 “O, sizi birtek candan yaratandır. Sizin bir karar kılma yeriniz, bir de emanet bırakılma yeriniz var.” 
el-En“âm, 6/98. 

1244 “Dediler ki: “Sen ancak büyülenmişlerdensin.”” eş-Şuara, 26/153, 185. 
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(musteslimüne| ö yilan * 
Oyal İsa Ob İğ ORA Gİ o al İP İd * 
Bu kelime “İsyi.”ten “istifâl”dir. Bâbu's-Sin'de “Ki” ve “UYL&” kelimelerinde buna 
dâir tahkikât mufassalen beyân edildi, mürâca“at edile. Bu âyette “3 x4/” huzü“ ve in- 
kıyâd ve tesâlüm ile tefsir edilmiş, şu i“tibârla ki bir kimse her süretle maglüb ve her hal- 
de âciz kalınca selâmet için gâlib ve kâhirin hükmüne teslım-i nefsten başka çâre olma- 
dığını teyakkun ederse bi'z-zarüre hâzi“ ve münkâd ve müsâlemet tâlibi olur. Sicistânı 
rahimehullâhu bu kelimeyi yn öy gi” ibâretiyle tefsir etmiş ise de âsâr-ı sâirede 
bu yolda bir tefsire tesâdüf edilememiş ve âyetin sibâk ve siyâsında da bu ma“nâya 
muvafık ve müsâ“id bir şey? görülmemiştir, meğer müşârün ileyh & i,£ FEŞEa ki b 
e GEL şaş kavl-i keriminden ahzle zillet hevân ve ihtikâr manâlarını murâd etmiş 
ola. Vallâhu allemu. (304) 


(el-musaytirüne| 9 p saral # 

Iİ LEY gi 273 gaz A İ 3 ZE kle Gİ” İğ 3 
Yanı “Mâlik ve mürebbı midirler?” yâhüd “Emr-i rubübiyyeti tedbir edilebilecek ve hiç 
emr ve nehy altına girmeyecek rabb-i kâhir midirler?” demek olur. Ve öş3£jl3 «6 İİİ” 
“öy ekİlş öy alli; “ibâretleriyle dahi tefsir edilmiştir. Ve asl “;h: <4” bir şeyin hafâyâ 
ve husüsiyyatına muttali“ olmak için musallıt olan kimsedir ki dâimâ o şeyin ahvâlini 
taahhüdle tefahhus ve tecessüs eder. Bu kelime aslen sin'le “sİz.-” lafzındandır. Ve sin 

bedelinde şâd'la £ö ,;k.24)i$ dahi kıra”attir, ma“nâca fark yoktur. 
(musaytir| 224 * 


Kizi ger el hica İPE ara gl İİ Sİ Lİ Sp İğ * 
OY GE şi 

Yanı “Onları 1mân etmek için cebr ve ikrah edici bir kâhir ve cebbâr-ı musallat değil- 

sin” demek olur. Bu âyet-i kerimenin hükmü kıtâl ve cihâd emri nüzülünde nesh olun- 


muştur. Bu âyette de sin'e bedel şâd'la 4 çkx.22.$» kır&ati vardır. Mâ-kable ircâ“ı nazar 
oluna. 


1245 “Hayır, onlar bugün teslim olmuş kimselerdir.” es-Saffat, 37/26. 

1246 “Küçülerek (boyun eğerek) kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar (savaşın).” et-Tevbe, 9/29. 

1247 “Yoksa, Rabbinin hazineleri onların yanında mıdır? Ya da her şeye hakim olan kendileri midir?” 
et-Tür, 52/37. 

1248 “Artık sen öğüt ver! Sen ancak bir öğüt vericisin. Sen, onlar üzerinde bir zorba değilsin.” el-Gâşiye, 
88/21-22. 
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3 3 


(mustemirrun| #24 * 


Köl Yaşli İş A İZOLE İli ğ * 
Şili İdi Gi Şİ Ezeli eği lez Ba gl İİB iş * 


- 


Bu tefsir “£.x.25”in kuvvet ve şiddet manâsına olan kesrle “55..”den “istifa” olduğuna 
göredir. Ve “4,4245”, 
tifal” olur. Kelime-i mezbüre bâb-ı mezkürdan devâm ifâde eder, nitekim elsinede de 
devâm lafzına terdifle devâm ve istimrâr tabiri câridir. Ve âyet-i sâniyede “, 1 4515” 


<ibâretiyle (305) dahi tefsir edilmiş. 


5” ile de tefsir olunmuştur, bu takdirce zammla “, ,; 5”dan “is- 


İstitrâd: Yevm-i mezkür ayın son çarşamba günü idi denilmiş. Buna binaen olmalıdır ki 
her ayın son çarşambasından teşe»üm edilmiştir. Ve “ yi EE pl pi 4 b e 
hadısi dahi rivayet olunmuş ise de za“ftir belki vâhıdir diye redd edilmiştir. Vallâhu 
adlemu bi-hakikati'l-hâl. 


(mustetarun)| gİaizA e 
BARİ oi o Şİ ğe S5 çe b İla 


“si 5” lafzındandır. Bâbu'l-Hemze'de “,,bUsİ” ve bu faslın evâsıtında “|; ik 5” kelime- 
lerine mürâca“at buyurula. 


rik | 
SEA 


(mustahlefine| * a 
gi İLE ali az Gİ ağ üllkzi çile lke yklİğ y55 İİ ielp li * 


Yanı “Tasarrufta Allâh'ın sizi halıfeler kıldığı mâldan infak ediniz” demek olur. Murâd 
“Elinizdeki mâl ki siz kendinizi onun mâlik-i hakikisi zann edersiniz, o fi'l-hakika sizin 
malınız değil, mâlullâhtır, ancak sizi vücüh-ı birrde infak için onda halıfe kıldı” demek- 
tir. Yahüd “Sizden mukaddem olan sâhiblerinin helâk ve zevâli üzerine tasarrufunda 
sizi halife kıldığı mâldan infâk ediniz” demek olur. Ve “«.3 ;, Sİx3” ibâretiyle de tefsir 
edilmiştir ki temellükünde hulef& olarak size tevdr ettiği mâldan demektir. Bu kelime 
“ âİS”den “istifal”dir. Tahkiki Bâbu'l-Ha'da “ â)iş£İ” kelimesinde mebnidir, mürâ- 
ca“at oluna. 


1249 “Onlar bir mucize görseler yüz çevirirler ve “Süregelen bir sihirdir” derler.” el-Kamer, 54/2. 

1250 “Biz onların üstüne, uğursuzluğu sürekli bir günde gürültülü ve dondurucu bir rüzgâr gönderdik.” 
el-Kamer, 54/19. 

1251 Taberâni, el-Mu“cemu”l-evsat, 1/243, 6/283; Beyhaki, es-Sunenu'l-kubrâ, 10/286, ÇH YI Ni 
“kl ös Şeklinde. 

1252 “Küçük, büyük her şey satır satır yazılmıştır.” el-Kamer, 54/33. 

1253 “Allah'a ve Resülüne iman edin ve sizi üzerinde tasarrufa yetkili kıldığı maldan, (Allah yolunda) 
harcayın.” el-Hadid, 57/7. 
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(mustenfiratun| 5 li * 


il gi Mtk yaz Şİ) İğ * 
Yanı” ürkek.” Ve “5, ,£â3” ile de tefsir edilmiş ki korkutulmuş ve ürkütülmüş demek- 
tir. Ve “İz:25 5” de denilmiş ki murâd yaban eşeğidir. Bu kelime intikâl etmek (306) 
ve ürkmek ve ağlayıp gitmek ve kaçmak ma“nâlarında müstasmel “; 5”den “istifal”dir. 
Ve müştakkât ve mutasarrafatı ma“ânı-i sâirede de isti“mâl olunmuştur ki mahallerinde 
mebnidir. 


(mustetiran| |; k&z5 * 


3 kal gi İĞ akla 33 İS öl İLOR İS iğ * 
Yani “şerri zâhir ve âşikâr olan ve intişâr eden” demek olur. “;:b”den “istifal”dir. 
“salak nA sab öder al Sek 1” denir, “443.5 sab 3 SAS LİN gile iş SASİ G8 İİ gi” demektir. 
Bâbu”t-Ta'da “6:24” ve Bâbu”f-Ta'da e »Ü” kelimelerine mürâca“at oluna. 


(musfiratun| zama * 


İl Gİ A ayip İğ * 
Yanı “sürür ve şâdmânıden nurlu, parlak, rüşen” demektir. Siyâkında vâki“ İLk 
am ga kavl-i kerimi de bunu e Aslen keşf-i gıt ma'nâsına olan 


ce 


-12”den “ifal”dir. Bâbu'l-Hemze'de “Ls” ve pi " kelimelerine mürâca“at edile. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “eg” 


(miskinin| ar . 
2 alk Sl 8 Sa deb İşli Eyl öl ip 


Bu faslın evvelinde vâki“ “£&<4” kelimesiyle “: s4” kelimesine nazar oluna. 
(misâse| ye * 


ie iz gi 120 la Yİ 5 BASİ çi Gİ ÖĞ LAS İk İl Üğ * 


1254 “Onlar sanki arslandan kaçan yaban eşekleridirler.” el-Muddessir, 74/50. 

1255 “O kullar adaklarını yerine getirirler. Kötülüğü her yanı kuşatmış bir günden korkarlar.” el-İnsân, 
76/7. 

1256 “O gün birtakım yüzler vardır ki pırıl pırıl parlarlar.” “Abese, 80/38. 

1257 “Gülerler, sevinirler.” “Abese, 80/39. 

1258 “Oruca gücü yetmeyenler ise bir yoksul doyumu fidye verir.” el-Bakara, 2/184. 

1259 el-Kalem, 68/24. a el-Hâkka, 69/34; el-Muddessir, 74/44; el-Fecr, 89/18; el-Mâ“ün, 107/3. 

1260 “Müsâ, “Çekil git! Artık sen hayatın boyunca (hastalanıp) “Bana dokunmak yok!” diyeceksin.” Tâ 
Ha, 20/97. 
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, 


Bu kelime değmek ve dokunmak manâsına olan “ 5” lafzından * “müf&alet”tir. 4.26 
“Ulaş 434 denir, masdardır, “L&4 4245” demektir. Ve le lafzı “il Y3 . Y” dibâ- 
retleriyle de tefsir (307| edilmiştir. Anifü'l-beyân * ii kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MİM MA:A”Ş-ŞİNİ'L-MU<CEME: “34” 


(el-meştari"1-harâmil el;sil AĞLİ * 
ii iğ İSA ŞA gel İl EZİN die Sİ ŞİZE ya ŞAİK usa . 


ii çal” yanı nişanlı demektir. Burada Kureyş'in “ibâdet-gâhları olan bir mahall-i 
ibadettir ki Müzdelife'dir. Ve “ a e 5” de tesmiye edilir. Mahal ve hudüdunda 
akval vardır ki kütüb-i fıkhiyyede görülür. Kezâ bu ismlerle tesmiyenin esbâbında da 
akvâl vardır. Bâbu'ş-Şin'de “wi ş45” kelimesine de nazar oluna. 


(meşidin| A4 * 


AĞA SA is ilani Aaliyii Jeli b İİ gaz Sİ e ib İli * 


09 ce 


Yanı ce bin& edilmiş” demektir. Kesrle © 4” “1.5  İ kireçtir. Ve sıvaya 
dahi “1.” “denir ki binâ ve duvarı tahkim ve tezyin eder. Ve “İ, xx” ile “ig 4” birdir de 
denildi, “Jj İa3” ve ös " ma“nâsınadır. Kavluhu ta“âlâ: S5 sil eğ İsi US» 


LİL ASLI 5 Anl İşi Si 2365223 Çİ , Vallâhu adlemu. 


(el-meşhüni| ö şi.Exİl * 
edaj e az şi gü İSİ İN 5 Aks yaş işlik İğ * 


Ce 


Doldurmak ma“nâsına olan “:. 5”dendir. “ e” bâbından şia & İli 3” 
“ö,s.iz denir, mutlak imlâ> manâsınadır. Ve “<5” bâbından tard ve “adâvet ve bağza 
ve hıkd manâlarına gelir. Ve “müfâalet”ten “X-.144 48-15” ve “tefâul”den “ âgii ga” 
denir. Ve fethle “4.” “adâvetten nefste olan olgunluktur ki biz şişkinlik deriz. 


1261 “Arafat'tan ayrılıp (sel gibi Müzdelife'ye) akın ettiğinizde Meş'ar-i Haram'da Allah'ı zikredin.” 
el-Bakara, 2/198. 

1262 “Halkı zulmetmekteyken helak ettiğimiz, böylece duvarları, çökmüş çatılarının üzerine yıkılmış 
nice memleketler, nice kullanılmaz kuyular, nice muhteşem saraylar vardır!” el-Hacc, 22/45. 

1263 “Nerede olursanız olun, sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile ölüm size ulaşacak- 
tır.” en-Nis&, 4/78. 

1264 “Derken biz onu ve beraberindekileri dolu geminin içinde (taşıyıp) kurtardık.” eş-Şu“arâ>, 26/119; 
Yasin, 36/41. 
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lel-meşpemeti| dalizİ) * 


SLİİİN LAZDİ U İkİ He zİğp İğ o» 


RAE SASİ ŞA EL 14735 öle (3081 çö, 
Ati”l-beyân “izxİ” kelimesine nazar oluna. 
(el-maşâriki| > Gil) G,LEİ! * 
TE kia Nk İĞ İİ İZ öy3all Gİ ASİ GLEZİN O3p gil ik * 
Murâd sayf ve şitânın maşrık ve magribleridir. Malümdur ki fusül-ı senede her bir gü- 


nün bir maşrıkı ve bir magribi vardır ki ertesi günü onların gayrıdır. Binen “aleyh cem“ 
sigasıyla ifâde buyuruldu. 


(el-maşrikaynil «4 Asil 8 çizdi * 
OK OZASİ B53 oyali Eğ 


Burada yalnız sayf ve şita itibariyle sıga-i müsennâ isti“mâl buyurulmuştur. 


EN 
e 


Lmeşşö>in| eks 


Jİ 2 AŞİLİ SİL ça İda a Şb İŞ 


« 


Yürümek ma“nâsına olan “ »24”dan “fa<al”dir ki siga-i mübâlagadır. Murâd ilkâ-i fesâd 


için nakl-ı kelâm etmekte mübâlaga ile sâ“ı demektir, bundan duyduğunu ona, şurada 
işittiği şeyi oraya nakl etmekte hiç terâhı etmez. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “iğ” 
Imuştebihen| ila - 
öye İİ OLEN öp İLE İLE kğ ŞİA OEM ÖN SESİ öp ip İd 
uğ 
Yanı “heyette ve mikdârda ve ta“m ve levnde ve evrak ve eşkâlde ba“zı ba“zına benzer 
ve benzemez oldukları hâlde” demek olur. “4-&”ten “iftisal”dir. Ve “4”, “tefâ“ul”dür. 


1265 “Kötülüğe batanlara gelince; ne mutsuz kimselerdir!” el- Vâkı“a, 56/9. 

1266 “Âyetlerimizi inkâr edenler ise; kötülüğe batmış kimselerdir.” el-Beled, 90/19. 

1267 “Doğuların ve Batıların Rabbine yemin ederim ki, şüphesiz onların yerine daha iyilerini getirmeye 
bizim gücümüz yeter.” el-Me“âric, 70/40-41. 

1268 “O iki doğunun ve iki batının Rabbidir.” er-Rahmân, 55/17. 

1269 “Aşağılık, daima kusur arayıp kınayan, durmadan söz taşıyan” el-Kalem, 68/11. 

1270 “Üzüm bahçeleri, zeytin ve nar çıkarırız: (Herbiri) birbirine benzer ve (her biri) birbirinden farklı.” 
el-Enâm, 6/99. 


e ei e : salma calan a 


Bu lafza dâir tahkikât Bâbu't-Tâ'da “wL5” ve bu bâbda “(ğ(4” kelimelerinde görülür. 
(muşfiküne| ö yök * 
OE gi 21 ERE iz be bip Mi 55 . 
Yanı “korkanlardır” demek olur. Müte“addid mahallerde hep bu ma“nâyadır. Havf ve 
hazer ve esirgemek ve terahhüm ma“nâlarında müsta“mel “İğ: &”dan ve “ifâl”den ism-i 
fatildir. “â,âk 24 gz SA lı gö GU İJAL ŞA Sİ” denir, “48, yiz” demektir. Ve İs 1309) ile 
tahannün ve ta“attuf ve terahhum ma'nâlarına kullanılır. Ve sülâsiden “©, 5” bâbından 


LL 


Gl gib dak Gal, “gas” gibi lügattır denilmiş ise de i“tirâz ve inkâr edilmiştir. 


(muşrikinel 4,3 ei > 

PAİN Öy3d gedek Şİ 2260588 Ap aşti slik İli 
Yanı “Güneşin yıldıraması vaktine tesâdüf eder oldukları hâlde” demek olur. Ve 
“Vakt-i işrâka duhülleri hininde” demek olur, çünkü “ifal” bâbı ma“nâ-yı duhülü de 
ifâde eder. “ çxsİ3 xx>İ” gibi “3lgâ1” Türkçede kuşluk vaktidir ki şerde tulü'la bed eden 


Gi 


vakt-i kerâhetin inkizâsından başlar ve bunu “ ,x.>” ve “i;5.>”-i kübrâ ta“kib eder. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “ep” 
(mişkâtin) Xi. * 
Gİ KARE) ig ğe İİ yi İİ ip İğ * 
GU 
Duvarda çerâg koymak için yapılan ve hârice nüfüzu olmayan deriçedir ki sağır pencere 


de denir ve kandil vaz“ olunur. Bu kelime Kâmüs”ta “55” mâddesinde zikr olunmuş ise 
de vech-i taalluku mesküt bırakılmıştır. 


FASLU'L-MİM MASA'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE: “ ,214” 


(maşrifen| Ğ yah * 


Yasa ği AĞ laa ŞE gd İZ Ayas gl SN yi pal İbi . 


1271 “Hepsi onun korkusuyla titrerler.” el-Enbiya», 21/28. Ayrıca bkz. el-Mü>minün, 23/57. 

1272 “Derken güneşin doğuşu sırasında o korkunç uğultulu ses onları yakalayıverdi.” el-Hicr, 15/73. 

1273 “Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, 
kandil de bir cam fânüs içinde.” en-Nür, 24/35. 

1274 “Suçlular (0 gün) ateşi görünce onun içine düşeceklerini iyice anlayacaklar ve ondan kurtuluş yolu 
da bulamayacaklardır.” el-Kehf, 18/53. 


DARUL MIM — e e Yl 


Yani “meyl ve “udül edecek, sapıp savuşacak mahal” demektir. “â:;.2” lafzından 


© psa” vezninde ism-i mekândır. Bu lafza dâir tahkikât Bâbu't-Tâ'da “2, 5” ve 
Bâbu'ş-Şâd'da “6.2” kelimelerinde mürür etti, mürâca“at oluna. 


(maşâni“a| E La2 * 


İZİ Şİ 24ö5İ28 SİNİ gilaz zi dizin 
“Za&as”nin cemdidir. Sicistâni rahimehullâhu böyle “ale'l-ıtlâk “3.-5İ” ile tefsir ediyorsa 
da (310) Râğıb rahimehullâhu “ is” ebniye-i şerifeden ii in yazmış ki 
kusür-ı “âliye ve kıla“ ve mebâni-i mu“tenâ-bihâyı da şâmil olur. Mişbahu'1-Munir'de 
ise “A La”, birke ve sıhric gibi su cem'i için yapılan şeydir. Ha ile “İğ 2.24” da lügattır. 
Cem'i “ #Las” gelir diye takyid edilmiş, binâen “alâ-hâzâ “ii” tefsiri câmi“ bulunuyor. 


g2” lafzı Babu'i-Hemze'de “ik.” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâ- 
ca“at oluna. 
(maşâbiha| çel - 
Çele Zi ES, Gİ 0g 3 gelazı SİNAN ib İdi) * 

Yanı “Çerâglar yıldırayan parlak yıldızlarla zinetledik” demek olur. Kevâkib semâda 
ehl-i arza kanâdıl ve çerâglar gibi parlak göründükleri cihetle “2. Las” ile “£ s1;5”den 
kinâyet buyurulmuştur. Bu ta“bir bu bâbda pek beligdir, zırâ câmiu'I-ma'ânidir, şöyle ki 
enzar-ı ehl-i arzda semâ yıldızlarla müzeyyendir, lâkin yıldızlar sevâbit ve seyyârat ola- 
rak iki kısm olup şihâblar da bunlara ilhâk olunurlarsa üç kısm olurlar. Sevâbit arza pek 
bad ve onlara nisbetle seyyârat karıb ve şühüb ise akrebdir. Cümlesini câmi“ olmakla 

Üzel tabiri ahsen ve eltaf ve eblagdır, çünkü bu âyette Şİ» 3» ve süre-i Mülk'te 
ik Ulas; ea EA ARA ee ei İş kaydları bunlarla semâya “urüc eden 
şeyatinin recm edildiklerini ifâde ediyor. Hâlbuki sevâbit ve seyyârat yerlerinden ayrıl- 
mak ve “ızam-ı cirmleri itibâriyle de “«, 4 > 5 4” olmak “aklen ve hikmeten ve fennen 
muhâldir. Eğer vâki“ olacak olsa o hemân kıyâmet-i “uzmâ demektir. Lâkin ak iş Yi 
AĞ isli İl ve 242 lg Ağ Al GS o YE gibi âyât-ı kerime delâ- 
letleri ve semânın dünyâya izafeti nüktesiyle mezkür recm kevâkib ve nücüma olmayıp 
semâ-i (311) dünyâda bulunan şihâblarla olduğu mütahakkak olması ve şihâbların da 
bu âlemden yıldız gibi görünmesi itibâriyle “umüma şâmil olmak üzere “ çel * tabiri 
ahsen ve eblag-i tabirâttandır. Ve bu süretle ehl-i fennin itirazları merdüd ve batıldır. 


1275 “İçlerinde ebedi yaşama ümidiyle sağlam yapılar mı ediniyorsunuz?” eş-Şu“ârâ, 26/129. 

1276 “En yakın göğü kandillerle süsledik ve onu koruduk.” Fussilet, 41/12. 

1277 “Andolsun biz, en yakın göğü kandillerle donattık. Onları şeytanlara atılan taşlar yaptık.” el-Mülk, 
67/5. 

1278 “Ancak onlardan söz kapan olur. Onu da delip geçen bir alev izler (ve yok eder).” es-Saffat, 37/10. 

1279 “Ancak kulak hırsızlığı eden olursa, onu da parlak bir ateş takip etmektedir.” el-Hicr, 15/18. 


EL e iseemmcestsaslaştenmlecsiyseseml Mİ 


Vallâhu allemu. 


3 


(maşfüfetin| ââ 4.25 * 
OR ni ya e b lal 5 * 


e İİ gi za gi İİ Lek Bye . 


Ya'ni “sıralanmış” demektir. “ğ ,&.>4” sırademek olan “.&>”tan ism-i mefüldür, birbi- 


rine muttasıl olarak sıralanmış bir sıraya dizilmiş demektir. “5, 4”, “., .'inve 4,15”, 
“â548”nın cem'idir. Bâbu'ş-Şâd'da “U.>” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “e 


ii 


(muşıbetun| İLA di 

ÜZE BİS 29 Şİ 29260 yazl ae Gl di GLNİ İç ELAT İS) geli İs İğ 
“iza” insâna isâbet eden her bir emr-i mekrüha ıtlâk olunur; * ip 'tendir. Ve “3 ep” 
aslen okun hedefe vusülü ma'nâsınadır: “izLa| Lp çel " denir, vi Aİ 253 * Yani 
“Nişângâha erişti” demek olur. Bunun sülâsisinde iki lügat vardır: Biri “İL” bâbından 
“Uşa a SL2” , “sazlı j55” demektir. Ve tesmiye bi”1-masdar kabilinden matara da 
“35.2” denildi. Ve “£ &>” yağmur yağdıran buluttur: â£ 55 SUİb 4 e a ğa a ip 
bi gi KS 5 Diger lügatte * *ç€” babından “> Ee çi "denir. Ve nüzül ve vüsül 
ve kasd ve neyl ma'nâlarında da olur. Bâbu'ş-Şâd'da “lp2” ve “ 52” kelimelerine de 
nazar oluna. 


(muşrihikum| Ka ii * 
(312) 55534 şi Pik es a, Gİ Uğ Ge a ab İğ * 
Hâ-i mu“ceme ile “ g-2'dandır ki feryâd ve imdâd ma“nâsına istismâl olunur. Tahkiki 
Bâbu'ş-Şâd'da “>. .>” kelimesinde mezkürdur, mürâca'at oluna. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “ee” 


1280 “Sıra sıra dizilmiş koltuklara dayanarak” et-Tür, 52/20. 

1281 “Sıra sıra yastıklar” el-Gâşiye, 88/15. 

1282 “Onlar; başlarına bir musibet gelince, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na 
döneceğiz” derler.” el-Bakara, 2/156. 

1283 “Yahut onların durumu, gökten yoğun karanlıklar içinde gök gürültüsü ve şimşekle sağanak hâlinde 
boşanan yağmura tutulmuş kimselerin durumu gibidir.” el-Bakara, 2/19. 

1284 “Artık ben sizi kurtaramam, siz de beni kurtaramazsınız.” İbrâhim, 14/22. 
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(mişbâhun| gü * 


BRL EŞİ öle GİRİS eyi İY ZN İŞ İİ 3 * 
di 

Ya“ni kandıl ve çerâg ki zulmeti izâle eder. “;25” manâsına olan “ z2'den “mifal”dir. 

Faslın evvelinde vâki“ “— .L24” kelimesine mürâca'at oluna. 


FASLU'L-MİM MASA'D-DADİ'L-MU“CEME: “ yi” 


fel-madâcii) ai : 


ça gaz Pkk B3E $ğ5 Öybş Lİ yö ir İS İŞ 
Yanı mevzi<-i zucü“dur, bir yanını bir ye Kete yatmaktır. Biz yan üstü yatmak de- 
riz. Üçüncü bâbdân “L£ ŞURA Li > denir. “25.25” bundan ism-i mekândır. 
“İfal”den “LEG..3| ls de “<2.5” gibidir. Müte“addı de olur: “az 5İ” “Onu yan üstü 
yatırdım” demektir. Ve “iftiâl”den “aki” “Yan üstü yattı” demektir. T& tödan 


mübdeldir. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “ağ” 


Imudğaten| ii * 

da 3k yz ka gi ali az Bl Gİ ği 
Yanı “bir defada çiğnenecek kadar et parçası” ki bir lokma ettir. Ta“âmı ağızda çiğ- 
nemek ma'nâsına olan “4 .25”dendir. Bâb-ı evvelden “Ü.â4 & ax; 4-33” denir, “Çiğnedi” 


demektir. Bundan zamm-ı mim ve sükün-ı dâd'la “â&.23” rahim-i mâderde nutfenin ta- 
havvül ettiği üçüncü hâl ve mertebesine ism olmuştur. 


(el-mugsifünel ö şâz.24j| * 
SESİ ge (313) SLİYI 438 Gİ 280 yöylzll gk Gİbİ 
Yani “hasenâttan adâf sâhibleri” demek olur, nitekim “ pe ei 7”, “535 ,5” demektir, 


kezâ “*.. 4” ve “; 55” sâhib-i yesâr ve sâhib-i “usret demektir. Bunlar gibi “4.23” de 
sâhib-i za“f demektir. 


1285 “Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, 
kandil de bir cam fânüs içinde.” en-Nür, 24/35. 

1286 “Onlar, korkarak ve ümid ederek Rablerine ibadet etmek için yataklarından kalkarlar.” es-Secde, 
32/16. 

1287 “Alakayı da “mudga” yaptık.” el-Mü>rminün, 23/14. 

1288 “İşte bunu yapanlar sevaplarını kat kat arttıranlardır.” er-Rüm, 30/39, 
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(mudâ“afeten| daeL&? * 


8334 ll Gİ 2 BUZİ GN İSİ YT Splİ İp İd 5 
Yani “kat kat, emsâlinin zammıyla” demek olur. Kesrle “.&4.5”tandır ki bir şeyin bir 
mislidir, yanı bir şeyi iki kat eden şeydir. Meselâ on “adedin “zıf*ı yirmi, yüzünki 
iki yüzdür. Hâsılı “4.5” her neye izâfe edilirse onunla berâber bir mislinin vücüdunu 
muktezidir. Ve lafz-ı mezkürun müsennâsının izâfesi muzafun ileyh ile iki mislinin vü- 


29 de; 


cüdunu muktezidir, meselâ “;,&4i| 4X5”, “5 sX” olur. Ve cemii olan “G3İ” muzafun 
ileyhin emsâlinin vücüdunu mukladir “Müfü“alet”ten “iz£L&” mübâlaga işâr eder 
ki kat kat tabir ederiz. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan delik ASAN ÇE KULU) 
NES e İbâretiyle de bir tefsir mervidir. Babu'd-Dâd'da dâd ma“a'l<ayn faslına mürâ- 
ca“atla buna dâir fevâid-i sâire de istifâde edilir. Vallâhu adlemu. 
(mudiyyen| & 5 * 


idik GİGİ föykm yi Yz ak iye Le gps İZ GA ELE siz İlel o 
spk Yz ola e 
Yanı “Ne ileri gitmeğe ne de geri gelmeğe muktedir oldular” demek olur. Geçip in 
ve nüfüz ma'nâsına olan fethle * ; .25”“dandır. “ 55” babından pa Las ai EŞİN 
“ göl denir, “LA3” ve “5” ve demek olur. Ve * GLA yali İL yar, “asi” de- 
mek olur. “İfâl”den LAP, “İli” demektir: * Sİ 2 ai “SİZİ” demektir. (314) 


(mudârrin| pe ” 


Boz 3 geli bg 1 Lİ İİ ade akya İİK * 


3 


A zıddı olan “:.>”dan “müfâalet”tir. Sülâside “37” bâbından “İL& 48 14.5 445; 855” 


cg 


ve “müfâ“alet”ten “Laz 438 ö4La2 ö3Lâ4 455” denir. Her iki bâbdan da âhara idhâl-i zarar 
ve irâs-ı zarâr ma'nâsınadır. Aslı “» ,L22” olup râ'ların idgâmıyla “$L24” olmuştur. Ve 
“ifal”den “151 zali ai 0 gez "de böyledir. 


o 


lel-mudtarra| Gİ aail ğ 
LAN A8 gil İİ çi 12D2ELES İŞ ŞİLAAİN Sp Sb isis o: 


Ya'nı “kendini zarar mess etmiş magmüm kimse” demektir. “55 ,,.2”ten “iftisal”dir. Aslı 


GE e 4 a97 


“müftesil” vezninde “ a2” olup dâd'a mücâveret sebebiyle t& t&a kalb ve râ'lar idgâm 


1289 “Ey iman edenler! Kat kat arttırılmış olarak faiz yemeyin.” Al-i “İmrân, 3/130. 

1290 “Yine eğer dileseydik oldukları yerde başka yaratıklara dönüştürürdük de ne ileri gidebilirler, ne geri 
dönebilirlerdi.” Yâsın, 36/67. 

1291 “(Yine bu paylaştırma) yaptığınız vasiyetin yerine getirilmesinden, yahut borçlarınızın ödenmesin- 
den sonradır.” en-Nisö, 4/12. 

1292 “Yahut kendisine dua ettiği zaman zorda kalmışa cevap veren mi?” en-Neml, 27/62. 
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olunmakla “si. 24” şekline girmiştir. “455.5” bir kimseyi digere ilticâya muhtâc eden hâ- 
lettir, her ne yüzden olursa olsun Bâbu”l-Hemze'de “:.5i” kelimesine mürâca“at oluna. 


v 


Imudillin| ha: * 
la agi Ela İLİ ği dap İİS * 


Yanı “onu azdıracak bir kimse” demek olur. Bâbu'l-Hemze'de “Lb ve Bâbu'd- 
Dâd'da “YL>” kelimelerine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MİM MA“A'T-TA>: “b” 
(matviyyâtun| SE yz * 
Silk Sök Gİ fenaa Bill Np İİ 3 
“Allâh'ın kudretiyle dürülmüş ve devşirilmiş, toplanmış” demektir. Dürmek ve dev- 
şirmek ve cem“ etmek ma'nâsına olan “ » b” lafzından ism-i mefüldür. “ , 45” bâbından 


“yla 33 ge 58 Eb eyler şb” (3151 denir. Bâbu”t-Ta'da “b” kelimesinde mufassalen 
beyân olundu, oraya mürâca“at oluna. i 


MAZMÜMETU'L-MİM: “biz” 
(mutahharatun| 5 üz . 


Zİ es a Bila Gİ öğle Zİ a çlap İd 3 
Yanı nisâ-i âdemiyyınde olan haml ve nifâs ve hayz ve emsâli ezâlardan beri ve halkan 
ve hulkan pak demektir. 


YP ei 19 lak UD Şa e İzik İl 3 * 
Kö yana AZ Şİ EZ el dn şal öl İyi b big * 


Bâbu't-Tâ'da “1 b” kelimesine mürâca“at oluna. 


1293 “Allah kimi de doğru yola iletirse artık onu saptıracak hiç kimse yoktur.” ez-Zumer, 39/37. 

1294 “Göklerde O'nun kudretiyle dürülmüştür.” ez-Zumer, 39/67. 

1295 “Onlar için orada tertemiz eşler de vardır.” el-Bakara, 2/25; en-Nisâ, 4/57. 

1296 “Bu delil, tertemiz sahifeleri okuyan, Allah tarafından gönderilen bir peygamberdir.” el-Beyyine, 
98/2. 

1297 “O, şerefli ve sâdık yazıcı meleklerin elindeki yüksek, tertemiz ve çok değerli sahifelerdedir.” “Abe- 
se, 80/13-16. 
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(mutahhiruke| S;ği4 * 


Sisa gi 28 323 Se e şarz 2) Bkla5 İLİ İce GN İĞ İp İd 5 
GEN ie 


Yanı “Seni kâfirlerin Izâsından teb'ıd yanı ırak edici” demektir. 
(el-mutahherünel ö ; 3ölazil d 


EMİ ge 98 yağlazl Yi Alaş Yİ 5 


Ya'ni “hadeslerden pâk” demektir. “;44” burada “şa” ma'nâsı ifâde ediyor. 
(el-muttahhirine) £; iesil * 


ön Abi ela yel MES lil Si Sp İİ Eğ 


tetahhur edenleri” demektir. Kurb-ı mahrec sebebiyle ta tada idgâm olunmuş- 


— ce 


Yanı 
tur. Murâd ahdâs ve ednâs ve encâstan tahârettir. 


lel-muttavviTne| eli : 


öze yasi şi Zam a Siz iz gz SELİN zina şiş kl 
Yanı “sadaka vermekte tetavvu edenler” demektir. “Tefa“<ul”den ism-i faildir. Kurb-ı 
mahrece mebni tö töda idgâm olunmuştur. Bâbu't-Tâ'da “çil” kelimesine bak. 


(el-mutaffifne| ç,âzkzil * 

3161 döğüş İSİ İN gi go jip sd 
Yanı “kile ve ölçüyü noksân edenler” demek olur. Lafzen ve manen “ hi gibi istimâl 
olunan “4 âb”ten “tefil”dir: “:, aks) öç âğlaz 3 kaka gşilkais kak) ab” denirki 
iü ji” ma“nâsınadır. Murâd mekilün lehin nasibini 1fâda taklıldir ki eksik vermek tabir 
edilir. Bundan vezne yam tartıya teşmil edilmiştir, nitekim siyak-ı âyet de bunu müey- 


yiddir ki “545 44.23 s3 3 As ip buyuruluyor, * yi el ri İS” takdirindedir. 


1298 “Hani Allah şöyle buyurmuştu: “Ey İsa! Şüphesiz, senin hayatına ben son vereceğim. Seni kendime 
yükselteceğim. Seni inkâr edenlerden kurtararak temizleyeceğim.”” Al-i “İmrân, 3/55. 

1299 “Ona, ancak tertemiz olanlar dokunabilir.” el-Vâkı“a, 56/79. 

1300 “Allah da tertemiz onları sever.” et-Tevbe, 9/108. 

1301 “Sadakalar hususunda gönüllü bağışta bulunan mü'minlerle, güçlerinin yettiğinden başkasını bula- 
mayanları çekiştirip onlarla alay edenler var ya; işte Allah asıl onları maskaraya çevirmiştir. Onlar 
için elem dolu bir azap vardır.” et-Tevbe, 9/79. 

1302 “Ölçüde ve tartıda hile yapanların vay hâline!” el-Mutaffifin, 83/1. 

1303 “Fakat, kendileri onlara bir şey ölçüp, yahut tartıp verdikleri zaman eksik ölçüp tartarlar.” el-Mutaf- 
fifin, 83/3. 
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FASLU'L-MIM MA<A'Z-ZAPİ'L-MENKÜTA: “biz” 
(mazlümen| G ika yi 


ŞİM di lp İZA b Şİ MALZ iyi Gaz 18 Ur Şap ld * 
Yanı “İrâka-i demini ibâha edecek bir zenbi irtikâb etmediği hâlde” demek olur. Murâd 
taammüden katl edilen kimsedir ki katli zulmdür. Ve “ 48 ;£24 55” ibâretiyle tefsir 
edilmiştir, gâye birdir. Bu ta“bir ile meselâ kendi bir vech ve süretle mazlüm ise de diger 
cihetten bi-hakkın katlini mücib bir şeyi irtikâb eden kimse bu hükmden hâric kalacağı 
ızâh ediliyor. “İE”ün tahkiki Bâbu'z- Zâ'da “le” kelimesinde mufassalen beyân olun- 
muştur, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-MIM "95; “biz” 
(muzlimüne| ö yal ” 
golle ö yl e 30640 yalar çk ABİS 3 2k, öl el ip İdi 3 
“izib”ten “ifal”dir. Bunda hemze-i leri “eb” ve e ve ee gibi duhül 
ma“nâsı ifâde eder. 


(muzlimen| ulas < 


32 ii ŞE çet olefLaliaz İN ge ibs çk) iğ ESİR İd 5 
Burada leylden hâldir. “Lik4 «555 J&” Bununla leyl-i (317) şedidü?s-sevâd ya'ni koyu 
karanlık gece murâd olunur. Ma“nâ-yı âyet-i kerime “Şiddet ve hevl ve dehşet ve havf 
ve haşyetten güyâ yüzleri koyu karanlık gecenin kıtaları parçalarıyla örtülmüş, bürün- 
müş gibi kararmış” demek olur. 


FASLU'L-MİM MA<A'L-<AYNİ'L-MUHMELE: Gİ 
(maüşâtin| li gina * 


OyAğliğ ASİ ERA 035 ŞE lis yz lir pe İİ gi gap İğ * 
ŞE) e EB ls Şİ az ap 3 li ÖLESİNŞ 


1304 “Kim haksız yere öldürülürse, biz onun velisine yetki vermişizdir.” el-İsra>, 17/33. 

1305 Yazmada sehven “Mazmümetu?'z-Zâ” yazılmış. 

1306 “Gece de onlar için bir delildir. Gündüzü ondan çıkarırız, bir de bakarsın karanlık içinde kalmışlar- 
dır.” Yâsin, 36/37. 

1307 “Sanki yüzleri, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür.” Yünus, 10/27. 

1308 “O, çardaklı, çardaksız olarak bahçeleri, ürünleri çeşit çeşit hurmalıkları ve ekinleri, zeytini ve narı 


(herbiri) birbirine benzer ve (herbiri) birbirinden farklı biçimde yaratandır.” el-Enâm, 6/141. 
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Yanı kendi sâkı üzerine kalkamadığı için onu yerden kaldıracak herek ve çardak üze- 
rine kaldırılan meselâ üzüm asma gibi ve kendi sâkı üzerine kâim olan nahl ve eşcâr-ı 
sâire gibi “alâ-hâlihâ terk olunan demek olur. Ve “»L4 , 45” nâsın gars ettiği ve yetiştir- 
diği eşcâr ve sâire ve “Lâ ,;25 «£” dağlarda ve berriyyede kendi biten eşcâr ve sâiredir 
de denildi. Ve “L& ,;24” üzüm ve kabak ve karpuz gibi yere yayılan ve “wLâşy5 5:5” 
nahl ve zer ve eşcâr-ı sâiredir de denildi. Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mer- 
vidir. Sicistâni rahimehullâhu diyor ki “Li ,535” ve “wL3ş45” yani râ-i müşeddede ile 
“tefil”den ma“nâca birdir. Asma ve emsâli üzerinde imtidâd etmek için altına destek ve 
herek ve emsâli şey?ler vaz“ olunduğu vaktte “42525 $ İL Eİ:” denir. Ve “Sli yaz 55” 


- 


destek ve herek ve çardak yapılmayan eşcârdır. Bu kelime “ &;£”dandır. Ve “ 352” 
aslen sakfı olan mebnâdır, cemi ye 555” gelir. Sonra mülükun tahtına, serir-i saltana- 
tına denildi. Zann olunur ki üzerinde kubbe gibi murassa“ ve müzeyyen sakfı olduğu 


« 


itibarla tesmiye edilmiştir. Bâbu'l-<Ayn'da “ &s4jl” ve “(g4 ,;4” kelimelerine mürâca“at 


buyurula. (318) 
Ima“âyişe| ee * 


ğe Öysi GS ei 3096 Asla gs çi az ÇEİS İp İdi 

“i Esin cemtidir. Ve “& 4.4” metasim ve meşârib ve melâbis ve emsâli menâfi“den 
levâzım-ı hayât olan şeylerdir. Bu lafz “ £:£”dan olmakla ya asliyye olduğundan hem- 
ze ile “ A5las” denilemez, çünkü “ â.:”ten “mefilet”tir, yâ'nın kesresi mâ-kabline nakl 
olunarak “â. £ 4” olmuştur. “,L5” bâbından “İNE sa3 Ase ŞİLA Aş ls” denir. 
Hemze ile “â 54” zü-hayât kalmak ya'ni yaşamak ma“nâsı ifâde eder de denilmiştir. 
“Mefil” ve “mefilet” vezninde “ â.s2” ve “is” ber-vech-i beyân sebeb-i ta“ayyüştür, 
binöen “aleyh “mekseb” ma'nâsına da gelir. Ve'194U.&44 5143 Lİs& ş$ kavl-i keriminde 
“ gâlaz” ism-i zamândır, binâen “aleyh “ #4 & 35” ile tefsir olunmuş ki “Nehârı size 
kesb ve tahsıl-i maişet vakti kıldık” demek olur. Ve “allasi pi pili” 
<ibâretiyle de tefsir edilmiştir. 


(ma“âzallâhi) | Saz * 
Aİ) 3ES a LİŞİ Gİ lgili GESİ 5 Ala Baz İbi» 
Yanı “Allah'a sığınırım senin beni davet ettiğin şeyden” demek olur. “al 344” ve 35£” 
“gl ve “wi ke” cümleten bir ma“nayadır ki “aL ;. Xİ” demektir. Bunların nasbları fill-i 
muzmerle yani “13Le 1338 ş las ml, 3 Sİ” takdiriyledir. Bâbu”l-Ayn'da “Siz” kelimesi- 
ne de mürâca“at buyurula. 


1309 “Andolsun, size yeryüzünde imkân ve iktidar verdik. Sizin için orada birçok geçim imkânları da 
yarattık.” el-A“râf, 7/10; el-Hicr, 15/20. 

1310 “Gündüzü de geçimi temin zamanı kıldık.” en-Nebe>, 78/11. 

1311 “Oise, “Allah'a sığınırım, çünkü o (kocan) benim efendimdir, bana iyi baktı.” Yüsuf, 12/23. 
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(ma“âdin| s5 * 

izi in dör G4 İLGİ als İN BL İZİN Ge 3 Şİİ İla 
Aslı “344”, “35£”den ism-i mekândır ki “2 5“dir. (319) 

(ma“ârice| ai pi . 


ASİ yasi Sik al Gas Big Rİ A ÖİV b İd 
Olağ ele 13 ye 53 Sİ gö yazl el gla 


Yanı “gümüşten nerdübânlar, merdivenler” demek olur. Bu kelime cem'dir, vâhidi 


5 


» 


“zg” ve “Zzke'dır ki “> ,,2”dan isme-i âlettir. 
İİ sa gi fa ALİ b ge EE 3 

İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “Sisu. 2 >” tefsiri mervidir. Müşârün ileyh haz- 
retleri buyuruyor ki semâvâtı Cenâb-ı Hak “2 ş4s“le tesmiye buyurdu, zırâ melâike 
semâvâtta “urüc ederler. Beydâvı tefsirinde “ sL2)| 43” ile tefsir edip “wLas”'i de kelim-i 
tayyib ve “amel-i sâlih kendisinde suüd eden derecâttır yâhüd müminler sülüklarında 
veya dar-ı sevâblarında veyâ merâtib-i melâikede terakkı ettikleri derecâttır diye tevcıh- 
ler de yazmış. Ancak akvâ ve evlâ olan kavl siyâk-ı âyette vâki“ 43| ? 0 23 ASİ ei 
SEZ İİ Sek ÖİİAĞA 08 ç£ p cümle-i kerimesi delâletiyle “ezdi Las” tefsiridir. 


Tenbih: * ie 452” ve intihâ-i gâyete mevzü“ ei kelimeleri Cenâb-ı Hak için fev- 
ka's-semâvat mekân olduğuna delâlet-i lafziyye ile delâlet etmesi de Zât-ı Bârı için 
mekân ve cihet tayıni mümteni“ ve müstehil olduğu edille-i “akliyye ve nakliyye ile 
min küllü'l-vücüh sâbit ve mütehakkak olmakla sâir müteşâbihât gibi bunun da te>vili 
lâzımdır. Binöen “aleyh bundan murâd 1316 alğ pi abi b gibi ki “esl24 il a ip” 
demektir yâhüd 174 yağcı 55) Salk 3 sp gibi ki “ül İl Zİ ih 4” demektir. 
Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. Bu bâbdan mufassalâta mürâca“at lâzımdır. 


(ma“arratun| 34 ma * 
gö pl şel çağ Gİ ayal Bi aş öğe de, Yala eğ 


1312 “Eğer bütün insanlar (kâfirlere verdiğimiz nimetlere bakıp küfürde birleşen) bir tek ümmet olacak 
olmasalardı, Rahmân'ı inkâr edenlerin evlerine gümüşten tavanlar ve üzerine çıkacakları merdiven- 
ler yapardık.” el-Kasas, 28/85. 

1313 “Eğer bütün insanlar (kâfirlere verdiğimiz nimetlere bakıp küfürde birleşen) bir tek ümmet olacak 
olmasalardı, Rahmân'ı inkâr edenlerin evlerine gümüşten tavanlar ve üzerine çıkacakları merdiven- 
ler yapardık.” ez-Zuhruf, 43/33. 

1314 “yükselme yollarının sahibi Allah tarafından” el-Meâric, 70/3. 

1315 “Melekler ve Ruh (Cebrail) ona süresi elli bin yıl olan bir günde yükselir.” el-Me“âric, 70/4. 

1316 “Bütün işler ona döndürülür.” Hüd, 11/123. 

1317 “İbrahim şöyle dedi: “Ben Rabbime (onun emrettiği yere) gideceğim. O bana yol gösterecektir. 
es-Saffat, 37/99. 
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SİRİN 383 Zİ gü şi ği İz 
Yanı “Bilmeyerek size düşmanın cinâyeti gibi bir cinâyet, bir suç isâbet eder ki o harb- 
dir.” Murâd Mekke-i mukerreme'deki küffâr ve müşrikin arasında (320) mü>minler de 
bulunduğundan harb esnâsında onların da bilinmeyerek katli sebe size cinâyet ve 
ism isâbet eder ki diyet veyâ keffâret vâcib olur demektir. Ve “5; x4” kelimesi “3,54” 
” ve “Ğİ” ve “ia” ve “ill 4 58” Sibâretleriyle de tefsir olunmuştur. Cümlesi de 
mümin olduğunu bilmeyerek kâfir zannıyla irtikâb-ı cinâyet ü ism olacaktır ki mücib-i 


“iz /” 


diyet yâhüd keffâret olur. Bu kelime zammla lafzındandır. Aslen cereb ya'nı uyuz 


manasınadır ki bir maraz-ı sâir-i ii Bundan fazıha ve kazer ve mesâet ve 
ism ma“nâlarına alındı. “57” bâbından müteaddi olarak “1583 158 ö4x yali :5£” denir, 

“4Z.k1” yani “Bulaştırdı” a Ve “5s 25” ma“âni-i mezkürede ismdir. Ve âti'z-zikr 
“Ex” kelimesi de bundan “iftial”dir. 


(ma“küfen| & Ras * 


gi gala ile İİ LER GİZİL el dil 2 Şi 23 lay Gel gib İdi 
Yanı “kurbânı kesileceği mahalle ulaşmaktan mahbüs olarak” demek olur. Bâbu'|- 
<Ayn'da “<, âsl&” kelimesine mürâca'at oluna. 


(mainin) a2 * 


pü eği a çk esl kl 1038 şs3U el ölç ssl bb iğ . 
Yani “akarsu” ki göz göre akar; burada arz üstünde olan su murâd buyuruluyor. & b gla 
Ni ve a si peer si Oi İNİ, > kavl-i keriminde hamr-ı cennet murâd 


olunmuştur ki SIğİ; vb öze yi iliş yl pa a Gi ORİ le) Şi ei İs 
e Sey Ki s3 öz ŞE İİ 3 da kavl-i kerimi delâletiyle cennette nehr-i câri-i 


cx 


zâhirdir. Bu kelime su menba“ı demek olan “ 58” lafzındandır. Murâd mâ-i câri âb-ı 


Ni 


revandır, Türkçe ırmak denir. Ve “:, .5” mutlakan câri ma'nâsına da kullanılır. 


1318 “Eğer, oradaki henüz tanımadığınız inanmış erkeklerle, inanmış kadınları bilmeyerek ezmeniz ve 
böylece size bir eziyet gelecek olmasaydı, (Allah Mekke'ye girmenize izin verirdi).” el-Feth, 48/25. 

1319 “Onlar, inkâr edenler ve sizi Mescid-i Haram'ı ziyaretten ve (ibadet amacıyla) bekletilen kurbanlık- 
ları yerlerine ulaşmaktan alıkoyanlardır.” el-Feth, 48/25. 

1320 “De ki: “Söyleyin bakalım: Suyunuz çekiliverse, size kim temiz bir akar su getirir?” el-Mülk, 
67/30. 

1321 Ebediyen genç kalan uşaklar, onların etrafında cennet pınarından doldurulmuş sürahileri, ibrikleri ve 
kadehleri dolaştırırlar.” el- Vâkıa, 56/17-18. 

1322 “Allah'a karşı gelmekten sakınanlara söz verilen cennetin durumu şöyledir: Orada bozulmayan su 
ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmakları ve süzme bal ırmakları 
vardır.” Muhammed, 47/15. 
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(ma“âzirahü| e 565 * 


a DAİR Şİ fözmlas İİ sizp si» 
Yanı “Kendisiyle itizâr edilen şeylerin cümlesini de ilkâ eylese” ya'nı söylese de (321| 
demek olur. Bu sürette ©, ss”, “si £”den “özi as”in cem'i olur. Bâbu'l-<Ayn'da “151 2” 
kelimesine mürâca“at oluna. Ve “; 344” lafzı sitr, perde demek olan ““lâX.” lafzının 
cemi olup bu âyette “45 £ 4” ilede tefsir olunur. Bu lügat-ı ehl-i Yemen'dir. Ve denildi 
ki “zi ks” cemdi kıyâsen bilâ-yâ> “54” olacağından yâ “; sis” gibi “alâ-gayr-ı kıyâs 


“#5444” cemi olur yâhüd “; Saz” lafzı “âzi44” ma“nâsına ism-i cem olur. Mufassalâta 
nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-MIM “ çi 
(mu<cizine| 4» Ken < 
Eli GİNE 03 Çak İİ EV özle İlk İdi 5 
Yanı “Mevt ve kıyâmet ve ba“s bade'l-mevt ve swöal ve hisâb ve emsâli mevâd elbette 
gelecek ve olacaktır. Siz onu fevt edici yanı fevte muktedir değilsiniz. Her nerede olsa- 


nız ve her ne yapsanız sizi mwâhaze eden kâdir-i mutlakı “âciz kılıp onlardan kurtula- 
mazsınız” demek olur. “;5.£”den “ifal”dir. “;..x4 5 G8) 5581” denir. 
(el-mu“azzirüne| ö ii * 

Şİ Gİ ya ODASİ şi 26 eğ öğ EYİ ga özdil #ğb İ İğ * 
Murâd “Hiçbir “özrleri olmadığı hâlde “özrleri olduğunu Ihâm eden kimseler.” Bu ke- 
lime “3â.&”den “tefal”dir, “Oy3is4 çâz Sia gb lll Şİ gi e” denir, Ve denildi ki bunun 
aslı “iftial”den “5 ,şi&24”dur. Ta zâl'de idgâm ve fetha mâ-kabline nakl edilerek teş- 
didle “5 44.54” olmuştur. Bâbu'l-<<Ayn'da “1542” kelimesinde (322) bu lafza dâir kelâm 
mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


(mu“akkibâtun) &Lâx * 


İSİN ie İRİSİ gi ARZ ia3 İN e Elk İli 


Yanı “melâikeden insânı hıfza müvekkel melekler” demektir. “41” zamiri “5L|”a râ- 
cidir. Murâd insân için önünde ve ardında onu ta“kib eden hafeze melekleridir. Ve â&l gö 


1323 “Hatta mazeretlerini ortaya koysa da” el-Kıyâmet, 75/15. 

1324 “Şüphesiz size va'd edilen şeyler mutlaka gelecektir. Siz bunun önüne geçemezsiniz.” el-Enlâm, 
6/134, 

1325 “Bedevilerden mazeret ileri sürenler, kendilerine izin verilsin diye geldiler.” et-Tevbe, 9/90. 

1326 “İnsanı önünden ve ardından takip eden melekler vardır.” er-Ra“d, 13/11. 
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3274452) Liz Y a kavl-i keriminde “4, &£J) 315 Y” ile tefsir olunmuştur, zirâ Cenâb-ı 
Hak bir şeyi hükm eylediği vaktte imza ve infaz eder ki onu tagyir ve nakz için bir kim- 
se ve hiçbir şey? takib edemez. Bu ma'nâ “ilg &5 — pir Ss Gİ öz” kavlinden me>hüz- 
dur ki bir hakim selefi olan hakimin hükmünü takib eder ve hatâsını bulursa nakz eder, 
tagyir eder. Hâkim-i mutlakın hükmünü takib edecek bir kimse yoktur. “& â£” lafzın- 


4 


dan “tefti”dir. Bâbu”l-<<Ayn'da “c3l&” kelimesine mürâca'at oluna. 


lel-mu“tarra| Şİİ > 
İaş Y3 de İİ fali gl asblap İs » 
Yanı “Sana takarrüb eder de swâl etmez.” Yanı ta“affüfünden istemez, yalnız yaklaşır 
ve “arz-ı nefs ile seni ihtâr eder demek olur. Ve “aksiyle tefsir edilerek su“üle ta“arruz 
lafzından “iftisal”- 
dir: “3x3 543151 558) 45 5321” denir, dayf-ı zâire ve suâl için “arz-ı lena sarâhaten swal 
etmeyen fakire denir. “Aksini diyenler de bulunduğu evvelce beyân edildi. İbn <Ab- 
bâs radıyallâhu “anhumâ ' Ju Yİ; ÇAL 484 Şi 4541” buyurmuşlar. Bu “:£” lafzı âni- 
fü'l-beyân “5x” kelimesinde mezkürdur. 


“iz ” 


eden fakirdir de e biz dilenci deriz. Bu kelime zammla 


(mu“attaletin| e 


AA Sa çk ileri aylğkyb İERNE gb kal az ASİ 2 lp İli 
(323) ik Eygi 

Yanı “Kuyu ma“mür, içinde suyu ve üzerinde ipi ve kovası mevcüd olduğu hâlde eh- 
linin helâki üzerine “alâ-hâlihi metrük kalmış” demek olur. Bu kelime aslen zinet ve 
“amelden hulüvv ma“nâsına olan “ İ-bz”dendir. Vi bâbından “Sile *İ 3) g İke” denir, 
bir kadının üzerinde bulunmamak ma“nâsınadır. * ğa Jai; lk pi İbu e "Her hâl- 
de “alâmet-i ternisten hâlidir. “e”, ya * gibi. Ve * “laa” bundan “tefil” bâbının 
ism-i meftülüdür. “İİ gö İ..as :21 hz” denir, “alâ-binâi'l-mefül terk olundu ve 
metrüktur demek olur. Ve siga-i ma“lüm ile “ yi &İkz” “Tatil ettim, işi bıraktırdım” 

demektir. Ve “ dı Cikg” “Deve sürüsünü çobansız başıboş bıraktım” demektir. 


(mu“âcizine| 4, 14 * 


İkili İKE MEDİ SEİİ gazele BEİ Çi AS gelip li 


Cc 


Ya'nı “Müsâbaka edici, yarış edici oldukları hâlde” demektir. “ X£”den “müfâ“alet”tir. 


1327 “Onun hükmünü bozacak hiçbir kimse yoktur.” er-Ra“d, 13/41. 

1328 “İstemeyen fakire de istemek zorunda kalan fakire de yedirin.” el-Hacc, 22/36. 

1329 “Halkı zulmetmekteyken helak ettiğimiz, böylece duvarları, çökmüş çatılarının üzerine yıkılmış 
nice memleketler, nice kullanılmaz kuyular, nice muhteşem saraylar vardır!” el-Hacc, 22/45. 

1330 “Âyetlerimizi geçersiz kılmak için çaba gösterenler var ya, işte onlar cehennemliklerdir.” el-Hacc, 
22/51; Sebe, 34/5. Ayrıca bkz. Sebe, 34/38. 
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ne yetişmekten “âciz bırakmak istediği i“tibâriyledir. Bu âyette Kuran'ı teblig ve tadım 
ve tefhim ve onu kabül ile 1mân edenleri meşakkate düşürerek âciz bırakmak husüsun- 
da müsâbaka ma'nâsınadır. Ve kelime-i mezbüre “;,, 44” süretinde de kırat olunmuş 
ki ' gi 'dan ism-i fâ“il olur, bu hâlde manâ “: 538” demektir. Ve “ha” ile de tefsir 
edilir ki nâsı Kurân'a Imândan ifate veyâ tehir ve sadd ediciler demek olur. Vallâhu 
adlemu. 
(el-mufşirâti) &l52asj| * 

ge İİİ İĞ İN İ324) SELEN e Gİ BİŞLEZİ HE yil ge İİZb İdi 5 * 
Yanı “Yağmur yağdırması vakti gelmiş bulutlardan” demek olur. Ve gi ele EN” 

“Lay <ibâretiyle tefsir belen ki tündbâd debüre ve kasırga denilen £ rıh-i şedidi geti- 
ren bulutlardan demek olur. * “©55” bâbından “ 22” ve “ifal”den “;Laz/” ile “iftial”den 
“Las” bir Şey by ile suyunu çıkarmak manasında müsta“meldir. Bâbu'l-Hem- 
ze'de e ve “Laz” ve Bâbu'l-<Ayn'da ' © ali ve Bâbu”l-Yâ'da “544-255” kelime- 
lerine de mürâca“at buyurula. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “ke” 


(mişâra| Şua. * 


öl gi 132 AES Gi za lak laz şk all isik, İdaş * 
Yani “onda bir” demektir. Esmâ-i a“dâddan on “adedinin ismi olan “i-££”den “mifal”- 


428” dedenir. An- 
5-28” lafzı karin ve zevc ma'nâlârına da müstasmeldir. Bu sürette “5, 4£”den değil 


dir ki ona taksim edilen şeyin bir cüz?üdür. Buna “: 22” ve zammla 


cak 
““-âe” lafzından “fal”dir. Bâbu'l-<<Ayn'da “ ,2sj1” kelimesiyle mâ-ba“dine nazar oluna. 


FASLU'L-MIM MA A'L-GAYNİ'L-MU'CEME: ip” 


lel-mağdübil 5 çZâxİ| * 


Gİ gk DİLAN 3 İl ERBAİN 3336 2 İLANI Ya ögle öy >» Es diğ * 
Yani' ee o sökİden murâd Yehüd tâifesidir. Ve “:,İLâJ” Naşârâdır. Tirmizi, “Adiy 
b. Hâtim” den rivayet etti ki Resül-i ekrem sallallâhu ta“âlâ “aleyhi ve sellem buyurdu: 


1331 “Yağmur yüklü yoğun bulutlardan şarıl şarıl yağmur yağdırdık.” en-Nebe>, 78/14. 

1332 “Onlardan öncekiler de yalanlamışlardı. Hâlbuki bunlar onlara verdiğimiz şeylerin onda birine bile 
ulaşamamışlardır.” es-Sebe>, 34/45. 

1333 “Gazaba uğrayanlarınkine ve sapıklarınkine değil.” el-Fâtiha, 1/7. 
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e çe o ak 3.4İ1” Bu hadis-i şerif bu ma“nâ ve tevcihi müeyyid- 
dir. © 26” mâddesi müştakkâtı mevâzi“-i sâirede ma“nâ-yı lügavisi üzerinedir. 


(mağânimu| 45 Ga * 


» gz 13355 6 pa al KER gi Ai i 


Fethle ye ve “izse” ve “ | 8” vezninde zammla iz muhâriblerin emvâlinden alı- 


« 


nan şey?dir. Bâbu'l-<Ayn?'da * şa” kelimesine mürâca“at oluna. 


(mağâratin| er * 


vb Bağ a Şİ dü aş çk3 a İİİ MİRİ 3İ Golle Şİ Ela Öyle gib İİ 


Yani “İçinde gizlenip gâib ve gözden nihân olacak mahaller” demektir. Vâhidi mim'in 


» 


fethi ve zammıyla da “$5L44”dır. Aslı “558” lafzıdır. Bâbu”l-Gayn'da “Gİ” ve “1555 
kelimelerine mürâca“at oluna. 


(Imağramen| UÜ peri b 


Gİ GEZEN ÖZ çel AİN ŞE) alyş ğa dü İS İİ gep iğ * 
uş 


çök Gİ göl es ba eba gesi iy 


Zamm ve sükünla “? 52” vâcibü”l-edâ olmadığı hâlde bir kimse üzerine yâ kendisi bi?z- 


, 


zat yahüd âharı tarafından lâzımü'l-ıf& kılınan şeydir. Sicistânı rahimehullâhu “: > 
vâcib ve gayr-ı vâcib olur kavlini Ebü “Amr'dan rivâyet etmiş, ancak hangisi vâcib 
ve hangisi gayr-ı vâcib olduğunu tayın etmemiş. Bu kelimeye dâir tahkıkât Bâbu”'|l- 


Gayn'da “5s ,Gİ” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-MİM: ep 


- 


(muğteselun| Ja * 


(326) İyaz ei ğe ylz 3 İka la İliği * 


1334 Tirmizi, Tefsiri'1-Kuran 2, no: 2954.“İyL&” şeklinde. 

1335 “Allah katında pek çok ganimetler vardır.” en-Nisa>, 4/94. 

1336 “Eğer sığınacak bir yer veya (gizlenecek) mağaralar yahut girilecek bir delik bulsalardı, hemen ko- 
şarak oraya kaçarlardı.” et-Tevbe, 9/57. 

1337 “Bedevilerden öyleleri vardır ki, (Allah yolunda) harcayacakları şeyi bir zarar sayar ve (bundan 
kurtulmak için) size belalar gelmesini beklerler. Kötü belâlar kendi başlarına olsun.” et-Tevbe, 9/98. 

1338 “Yoksa sen onlardan (tebliğ görevine karşılık) bir ücret istiyorsun da onlar, borçtan ağır bir yük 
altında mı kalmışlardır?” et-Tür, 52/40; el-Kalem, 68/46. 

1339 “Biz de ona, “Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içecek soğuk bir su” dedik.” Sâd, 38/42. 
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Yanı “yıkanılacak su” demektir. Ve ism-i mekân da olur. Fethle le” yıkamak ve 
“iftisal”den “JL8/” yıkanmak ve zamm ile “ |.:£” yıkanmak ma'nâsına ismdir. “> ,5” 
bâbından yi e İz Mâ3 İLLA; je GE la Je” denir. Ve zammla “Laz” 
kendisiyle bir şey? yıkanmış su yani mâ-i müsta“meldir. “ Ja “iftisal”den masdar ve 
ism-i mekân olur. 


(muğramüne| ö ga 2 S 


Oğlnü Gİ MÖ ALİR İd 
Bu ma'nâ '“4Ul;£ 418 Lglâz Ölb kavl-i keriminden me>hüzdur ki “S4” ile müfesser- 
dir. Ve “U, ii 4) GP” Sibâretiyle de tefsir edilmiştir ki “Bizler tahriz edilmiş kimseleriz” 


demek olur. Bu kelime de ânifü”l-beyân “LU.” gibi zammla *“; 5£”den “ifal” bâbından 
ism-i meftüldür. “â ,âz44 çâz âzh4 B33 4 34 38 ül 8) e 3İ” denir. Babu'l-Gayn'da “2s Gil” 


ve “Ul;£” kelimelerine mürâca“at edile. 
el-muğirâti) &lç.Asİ| * 


çel S3 günl Jİ GİRİ gl 288 İŞİN GEZİ Gİ Ng psllik İğ * 

Yanı “Gazâ atları ki râkibleri onların üzerinde erkenden “adüvv üzerine gâret ederler” 
demektir. Ve denildi ki “1,2411” haccda binilen develere sıfattır. “$518/” burada sür“at-i 
seyrdir. Bu kavl Hazret-i Emirü'l-mü>minin “Alı kerremallâhu vechehudan mervi esere 
müsteniddir. Müşârün ileyh buyururlar ki İslâm'da evvel-i gazât gazve-i Bedr idi. Bi- 
zimle ancak iki at vardı, biri Zubeyr'in ve biri Mikdâd b. el-Esved'in atı idi. İmdi nasıl 
olur da “»LpWji” olur, yani cem* sigasıyla nasıl sıfatlanır belki (327) “- x>4jl” olmak 
lâzım gelirdi demek olur. İşte “S1, a4” dahi böyle olur. Bâbu'l-<Ayn'da “ulji” keli- 
mesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MIM MA“A'L-FA>: “3g” 


|mefâzetin| EET di 


g“ z 


ELA ELİE YE İş gi Ka a Bİ Öz Vİ a Öz İN Seki İl ğ 
ölün Gİ İŞE CAİZ çiz olda ge 


Yanı “necâtta” yâhüd “mahall ü mekân-ı necâtta” demektir. Necât ma“nâsına olan 


1340 “Muhakkak biz çok ziyandayız!” el-Vâkı“a, 56/66. 

1341 “Gerçekten onun azabı sürekli bir helaktir!” el-Furkân, 25/65. 

1342 “Sabah erkenden baskın yapan atlara andolsun.” el-<Adiyât, 100/3. 

1343 “Ettiklerine sevinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi seven kimselerin, sakın azaptan kurtulacak- 
larını sanma. Onlar için elem dolu bir azap vardır.” Al-i “İmrân, 3/188. 
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ce 


55”dendir. Ve “553” zafer ma“nâsına da isti“mâl olunur, nitekim!i**4izla Gİ ölkavl-i 
keriminde “öy, şk; işik gi” ibâretiyle tefsir olunmuştur. “J&” bâbından ş33 1538 5, 5” 
“516 denir. Bâbu'l-Fâ'da “& ,#Uİ kelimesine nazar oluna. 


(mefrüdan| Lö 3 az ” 
sa Vo Jİ İka Üs Şİ SELA yds e Bee 2 DİZİN Dü iğ İd 
Yanı “ma'lüm ve muayyen yâhüd takdır olunmuş veyâ kat“ olunmuş nasib ve hisse” 


demek olur. Bu ma'nâ “şlaaji 5 4 ,> 5” kavlindendir. Bâbu”l-Fa'da “ ,3,5” kelimesinde 
mufassalen beyân olunmuştur, mürâca“at oluna. 


lel-meftünu)| ğ ZİN < 


ba gi gö güz ŞE, İypa salzip İAİ 

Ya'ni “cünün ile aklı fitnelenen” demek olur. “ö ,&5”, “J,âk” ve “3 İz” gibi masdar 
olarak ma“nâ “3 ii demektir de denildi. Ve “ ba zwidedir. Ve © 4” ma'nâsı- 
nadır da e & 8” lafzındandır. Tahkiki Bâbu'l-Fâ'da “| 55” kelimesinde mufas- 


salen beyân olunmuştur. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “iğ” 


(el-muflihüne) ö AiZİ| * 

JE ga ÖLEN (3281 Esİy ÖL vi 7g ALİZİN ÇA Gİ İğp İğ 
Bu kelime fevz ve bekö ve necât ma“nâsına ism olan “ p6”tandır. “İfal”den çi “Eğ 
“Üy çâz gl şi LE3Ü) denir. “2X5” dünyevi ve uhrevi olur. Felâh-ı dünyevi hayât 
kendisiyle tayyıb ve leziz olan bi'i-cümle sa“âdâta zaferdir ki bekö ve gınö ve “izzet 
ve mehâviften emândır. Uhrevı, âyetin tefsirinde beyân olundu ki dört şey>i intâc eder: 
1) Bila-fenâ bekö 2) bilâ-fakr gınâ 3) bilâ-züll izzet 4) bilâ-cehl <ilmdir. Sülâsıden 


“a” şakk ma“nâsınadır. “ “ahi” bâbından ' e gö a v2 231 as” denir. Ekin için 
arzı şakk etmek ya'nı sabanla bir yeri sürüp açmaktır. 


1344 “Şüphesiz Allah'a karşı gelmekten sakınanlara bir kurtuluş vardır.” en-Nebe>, 78/31. 

1345 “Allah o şeytana lânet etti ve o da, “Andolsun ki senin kullarından elbette belirli bir pay alacağım” 
dedi.” en-Nisa>, 4/118. 

1346 “Hanginizin deli olduğunu yakında sen de göreceksin, onlar da görecekler.” el-Kalem, 68/5-6. 

1347 Altı yerde, örneğin bkz. el-Bakara, 2/5 “Kurtuluşa erenler de işte onlardır.” 
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(mufratüne| ö b ağ > 


JEN Çİ, ölüsü Ol GİS çk göle Gİ 3 el de Vb İliği 
Yanı “Cehenneme sevkte takdim olunurlar, ta“cıl edilirler” demektir. Fethateynle 
“L.5”tan “ifsal”dir, “L,3” vârid ve kafile ve kârbânın önünden gidip menzil ve su te- 
dârik etmek için ileri gönderilen kimsedir. Bundan takdım ve ta'cıl manâsına alındı. 
Ve bu âyette kelime-i mezbüre “,L(il De öy. 0,554” Sibâretiyle de tefsir edildi. Bu da 

yp Eb; 3” kavlinden mehüzdur ki “Filânı arkaya bıraktım, unuttum” demektir. 
Verâ'nın kesriyle “5 e yi "dahi kırat olundu, bu sürette “bi El "lafzındandır ki ma“âsi- 
de haddi tecâvüz ma“nâsına olarak © » İN Çİ 3 iel eo 3 "demek olur. Ve 
teşdid-i râ-i meftüha ile “5 gb 3a2 * dahi kırâvattir. Bu sürette de ânifü”l- beyân “İ 53”tan 
“tefil”dir ki manâ-yı evvelde mübâlaga ifâde eder: “,Lİl Cik 5 42b5” (329) denir, 
“İZE ; 4535” demek olur. Ve ma“a”t-teşdid kesr-i r ile de kırat olunmuştur, bu sürette 
“İL, 5” ma'nâsınadır ki noksân ve taksirdir, binen “aleyh tâ“atta noksân ve taksir eden- 
ler demek olur. Bâbu”l-Fa'da “tb 5” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MIM MAA'L-KAF: “5 dg” 


(makten| Ez * 


al ga GERİ idi gi AY e saz az Aİ OS İŞ İsi * 


a3, 


Ea aslen bir emr-i kabihin rü>yeti üzerine ssiline ra tarafından olan bugz-ı şediddir. 
Bâb-ı evvelden aki çiLE aa 346 Büz; Bis tiz” denir; Sİ A LİZİ 03315 14338 geli OB 
Si Kal ARİ gi a mai & Ve “Arab bir kimse babasının zevcesini yani üvey 
anasını tezevvüc etse ona “2. âzİl g5” ve ondan tevellüd eden velede “ #:&” derler ki 
zemm ve takbıhtir. 


|makilen| İdi - 
İY öğ gi lo gazİğ iL ŞA diy ERİ bip İsi * 
İsm-i mekândır. “s6” nısf-ı nehârda nevm-i istirâhattır. Ve bilâ-nevm vakt-i mezkürda 


mutlakan istirâhate de denir. “£(5” babından “ İG İl İL İL” denir. Ve “İs” 
vakt-i kaylüleye de denir. “3,45” matnâ-yı mezkürda ism de olur. 


1348 “Hiç şüphe yok ki onlara cehennem vardır ve onlar oraya en önde sokulacaklardır.” en-Nahl, 16/62. 

1349 “Çünkü bu bir hayasızlık, öfke ve nefret gerektiren bir iştir. Bu ne kötü bir yoldur.” en-Nisö, 4/22. 

1350 “İnkâr edenler var ya, muhakkak onlara: “Allah'ın (size) gazabı, sizin kendinize olan gazabınızdan 
daha büyüktür.” el-Mü>min, 40/10. 

1351 “O gün cennetliklerin kalacakları yer daha hayırlı, dinlenecekleri yer daha güzeldir.” el-Furkân, 
25/24. 
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(makâlidu| iJlik * 


gli deil gi 26 Şİİ gizle Ala İp İİ * 

Bu kelime “ e” vezninde “ilâ.”ın cem“idir ki “ cesur, lisânımızda anahtar dediğimiz 
âlettir. Ve kesr-i hemze ile “i 4/” de miftâhtır. Mişbahu'/-Munir'de “âiJ” miftâhtır 
ve bu lügat-ı Yemâniyyedir. Ve denildi ki (330) “i.6)” mu“arrebdir ve aslı lügat-ı Rü- 
miyyede iklidustur. Cem'i “i JGi” gelir. Ve “ij” hazâin demektir demiş. Ve Râğıb 
rahimehullâhu Mufredât'ta “iJ5” mâddesinde gi e PLYİK Diz EN Ala Alb İli ai, 
Gla İ3L İle İz>5 U dedikten sonra bunların cümlesiyle bir manaya işâret 
vardır ki o da Allâh-ı “azımü'ş-şânın semâvat ve arz üzerinde kudreti ve onları hıfzıdır 
diye teşrih etmiş. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihâ. 


(makdüran)| |) şiâ5 * 
Eağz ELa3 gi SEA yda İDA yi Ob İd 5 * 
Yanı “Cenâb-ı Hakk'ın emri hükme-i katlıdir ki elbette olacaktır” demek olur. Bu keli- 


meye dâir tahkikat ve akvâl Bâbu'l-Kaf”ta “*s(â1” ve “1545” kelimelerinde beyân olundu, 
mürâca“at oluna. 


(el-makbühüne| 4, — gözil * 


ği GA şi Mi GRİL Se ŞA Kala $ği5 EİN ik çi çladlağ İİ * 
DAİ B3İğ EŞİ 

Yanı “Yüzlerinin karalığı ve gözlerinin göğermesiyle çirkinleştirilenlerden” demek 
olur. Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhuma kavlidir, nitekim “tefil”den “452 ; vi ii ve 
sülâsiden bilâ-teşdid “4525 al es denir, “Allâh yüzünü çirkin etsin ve kara etsin!” de- 
mek olur. Ve “5, > gâzli”, “5 say »lazli” ve “5 sakal” ve “&, Siğali” ile de tefsir olunmuştur. 
Çirkinlik demek olan “Z5”dendir. “3” babından “2.35 58 &5 a5” denir. “5 22”ünzıd- 
dıdır, sürette ve ahlak ve evsaf ve ef“âl ve a“mâl ve I“tikâdda da olur. Ve “ 5” babından 
“Eğ zi pi” denir. Müte“addi olarak hayrdan bertaraf etmek ve (331) tebid manâsına- 


Ca ça 


dır. Ve teskil ile “tefil”den “ ei” bu ma“nâda mübâlaga ifâde eder. 
(makşürâtun)| © iz - 


İİİ Ğİ MAİ Mili Ep İŞ * 


1352 “Göklerin ve yerin anahtarları O'nundur.” ez-Zumer, 39/63; eş-Şürâ, 42/12. 

1353 “Göklerin ve yerin anahtarları O'nundur.” ez-Zumer, 39/63; eş-Şürâ, 42/12. 

1354 “Allah'ın emri kesinleşmiş bir hükümdür.” el-Ahzâb, 33/38. 

1355 “Bu dünyada onları lanete uğrattık. Kıyamet gününde de onlar iğrenç kılınmış kimselerden olacak- 
lardır.” el-Kasas, 28/42. 

1356 “Onlar, çadırlara kapanmış hurilerdir.” er-Rahmân, 55/72. 
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Yanı perdelenmiş, mestürüt gibi envâ“-ı siyab-ı nefise ve kıymetli eşya ve taht ile tez- 
yin ve “arüs için ihzâr ve tahdid edilmiş beytü”l-<arüs “55 , 23” tesmiye olunur, “iz.” 
gibi, Türkçede gerdek denir. Ve beyt-i vasi“ içinde ba“zı eşy& ile meselâ parmaklık 
ve emsâli şeylerle tahdid edilip bulunup bir şeye tahsis edilen mahalle de “5, , 2â&” 
denir, cevâmi'de mülük ve müezzinin ve kurr& için ittihâz olunan mahaller gibi. As- 
len “j,.b”un mukâbili olan “;-25”den me>hüzdur. Bâbu”l-Kâf”ta * pa 
“yö” kelimelerinde de bu lafza müteallik kelâm sebk etmiştir, ircâ“-ı nazar oluna. 


« ce , 


“8” ve ” ve 


(makrabetin| &5â5 * 
BES gi gyz El, Şİ öşyds aş La b ei gl 3 İğ 
“Karâbet yani hısımlığı olan yetim” demek olur. Hısımlık ma“nâsına olan “İ41,3”ten 
masdar-ı mımıdir. 


(makâmiu| pü . 


Gi öz kayar ia li lk İğ * 
Kesrle “ e” fil-bânların filleri kullanmak için ittihâz ettikleri demir küsküdür. Aslı 
kahr ve tahkir ve tezlil manâsına olan “ gss”'dir. 


MAZMÜMETU'L-MİM: “3g” 
(el-muktiri| çâzli * 
ja gi 135948335 ada lE3 8338 si b İğ * 


Yani kalilü”1-mâl kimse ki fakirdir. Bâbu”l-Kâf'ta “5,3” ve “15,5” kelimelerine mürâ- 
ca“at oluna. 


(mukiten| &â5 * 


“yazli Şİ MEM yi ŞE İN İS İğ 


Yanı “kudretli.” Kâle'ş-şâir: 
yaa gi “ai elca le £ 8) (332) İN Lİ AB göz” 


Terceme: Hıkd sâhibi ve kinli kimse ki nefsimi ona mukâbeleden men“ ettim, hâlbuki 
onun kötülüğüne karşı ona ibkâ“-ı zarara yanı intikâma muktedir idim demek olur. Ve 


1357 “Yahut şiddetli bir açlık gününde kendisiyle yakınlığı olan bir yetimi yahut yerde sürünen bir yok- 
sulu doyurmaktır.” el-Beled, 90/14-16. 

1358 “Onlar için bir de demirden topuzlar vardır.” el-Hacc, 22/21. 

1359 “(Bu durumda) -eli geniş olan gücüne göre, eli dar olan da gücüne göredir.” el-Bakara,2/236. 

1360 “Allah'ın her şeye gücü yeter.” en-Nisö, 4/85. 
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“LU. 5” akvât-ı “ibâdı takdir edici demektir de denildi. Bu sürette ta“âmdan bedeni tutan 
şey) demek olan “& ,5”tan olur. Ve “.£ 53” şâhid ve hâfız ma'nâsınadır da denildi. Ve 
“saz” esmâ-i hüsnâdandır, hâlık ve mukaddir-i akvât ve şehid yani gâib ve hâzırı 
bilen ve her bir şeye muktedir manâlarıyla müfesser olup ma“ânı-i mezkürenin cem“iy- 
yetten hâsıl olan ma“nâya hamli ile esmâ-i sâireden temeyyüz eder. Bu süretle esmâ-i 
hüsnâda tekerrür ve terâdüf tevehhümü mürtefi“ olur. Bâbu'l-Hemze'de “Li gi” kelime- 


sinde de buna dâir kelâm sebk etmiştir. 
lel-mukaddesete| Rİ) - 


BİN ga Sİ ögesi vi MSİŞELİĞZİN 2YN NİZİ ib İda * 


Yanı “şirkten tathir edilmiş arza” demektir. Murâd kavl-i ercah üzere arz-ı Beyt-i Mak- 
dis”tir. Mesken-i enbiya? ve mü?minin olduğu için “4-484” ile tavsif olundu. Ve “ö&514i1” 
ile dahi tefsir edilmiştir. Bu kelimeye dâir kelâm Bâbu'l-Kaf'ta “ ,,ââl1” ve “ Lââİ1” 


kelimelerinde mezkürdur. 
(Imukni), iii * 


k4e38) ili Gİ daş) ki eleği İSİ » 
Yanı “Başlarını kaldırıcı oldukları hâlde” demektir. Murâd havf ve haşyet ve hevl ve 
dehşetten başlarını yukarı dikip kalmaktır ki hiçbir tarafa iltifat edemezler. “£U5”dan 
“ifal”dir: “2x2 45 (333) GĞJ &İ; esi” denir, başını yukarı dikip hemân bir noktaya 
bakmaktır. Namâzda çö” da bundandır ki nazarını hemân kıbleye hasr etmektir. Bu 
kelime için mufassalât-ı kütüb-i lügatte “ Es” mâddesine mürâca“at lâzımdır, zirâ müş- 
sü” 


« 


takkât ve mutasarrafâtı ma“âni-i muhtelifede istismâl olunmuştur. Bâbu'l-Kâfta * 
kelimesine de nazar oluna. 


lel-muktesimie| © « SARİ . 


al Yyl5 Yü İZ Gİ de ŞİR DEN Şi İN ÇE İZİ S3 İd 
2hS3 lez ileal a 

Yanı Resül-i ekrem efendimize sâhir, kâhin, şâ“ir, mecnün ve emsâli şeylerle bühtân 
etmekte birbirleriyle tehâlüf edenler ki sanâdıd-i küffar-ı ehl-i Mekke'dir. Ve kezâ 
Cenâb-ı Risâlet-me>âblarına keyd ve mekr ve kendileriyle cedel husüsunda bir süret üze- 
rine ittihâd edemeyenlerdir de denildi ki mevsim-i haccda gelecek huccâcı igfal ve idlâl 
ve ifsâd ile Zât-ı Refrü'l-cenâb-ı nübüvvet-penâha 1ımândan men“ ve sadd için Mekke 
etrafındaki “akabât ve şi“âb ve turuk ve medâhilde Velid b. el-Muğire'nin emriyle oturup 


1361 A”Ey kavmim! Allah'ın size yazdığı kutsal toprağa girin.” el-Mâide, 5/21. 
1362 “O gün başlarını dikerek (çağırıldıkları yere doğru) koşarlar.” İbrâhim, 14/43. 
1363 “Nitekim biz kendi kitaplarını parçalara ayıranlara da (kitap) indirmiştik.” el-Hicr, 15/90. 
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tarassud etmek üzere emâkin-i mezküreyi miyânelerinde iktisâm eden kimselerdir ki 
on altı yâhüd kırk kişi idiler. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “;,.—.&4”den murâd 
Yehüd ve Naşârâdır sebeb-i tesmiye Kur'ân'ın ba“zına inanıp ba“zına inanmamaklarıdır 
buyurmuşlar. Ve “:, s.”den murâd Ashâb-ı Hicr'den Şâlih “aleyhi”s-selâm üzerine 
gece vakti ansızın baskın etmek için tekâsüm eden yanı yeminleşen bir cemâ“attir de 
denildi. Bu sürette e ma“nâsına haml olunmuş oluyor. Evvelki ma“nâlar 
(334) “ —3”dan ve bu ahir fethle “;—5”dan olur. Aslları ifrâz-ı nasib ma“nâsına mevzü“ 


CE 


lafzıdır. 
(mukteşidun| İLaliz . 


İdEka İ öhefiLazla çğlağ sek ls eği ği 3 
Murâd onlardan bazıları kitâbla “amelde taksir ederek nefsine zulm edenler ve bir sınıfı 
agleb-i evkâtta kitâbla “amel ederek mütevassıt ve mutedildir demek olur. Bâbu'I-Hem- 
ze'de “İesl” kelimesine mürâca“at oluna. 


(mukâmen| Güz * 


AĞ) gö 34 Şİ aflalğaz VsğkzA bele lk İl di 3 
Yanı “Cehennem mahall-i ikâmet olmakta kötü bir mahal oldu” demektir. Murâd onda 
karâr edenlerin “azâbdan mütehassıl hâlleridir. Ve ii fethle ve zammla “ağ” ma'nâ- 
sına masdar da olur. Ve “4.5, Vi Ge Ea Ya al ği Edaş Yala iyi Zİ Kip ds gili 
kavl-i keriminde “4 46/” ma“nâsına masdardır. Bunların her ikisi de “553” lafzındandır. 
Eğer “Ul âsi LE” dahi olursa fethle “suz” ve “ali” denir. Ve e Ei 'dan olursa 


ck 


zammla a” ve “izlâz” denir. İkâmet ve mevzii ikâmet ma“nâlarına kullanılır. Vallâ- 


hu alemu. 
(mukmehüne| ö peer yi 


G3 öşe383 1315 Gİ BTgö zda eği OE İŞ eb YSİĞİ sizi paz b İğ * 
pal v3 

Yanı “gözlerini kapamakla berâber başlarını yukarı kaldırıcı” demek olur. Bu temsildir. 

Murâd imân ve İslâm'a izan etmeyip temerrüd eden mu“ânidlerdir. Biz bundan bir kerre 

başını yukarı dikmiş, artık yola yatmaz ta“bir ederiz. “ pi” çenesini göğsüne çekip ba- 

şını yukarı diken yanı boynunu kısıp başını yukarı diken kimsedir. Aslen ref manâsına 


1364 “Onlardan kendine zulmedenler vardır. Onlardan ortada olanlar vardır.” Fâtır, 35/32. 

1365 “Şüphesiz, ne kötü bir durak ve ne kötü bir konaktır orası.” el-Furkân, 25/66. 

1366 “O, lütfuyla bizi kalınacak yurda yerleştirendir. Bize orada bir yorgunluk dokunmaz. Bize orada 
usanç da gelmez.” Fâtır, 35/35. 

1367 “Onların boyunlarına demir halkalar geçirdik, o halkalar çenelerine dayanmıştır. Bu sebeple kafaları 
yukarıya kalkık durumdadır.” Yâsin, 36/8. 
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5“dendir. “ifal”den (335) “Ep” ref<i restir ki gözler kapalı ola. Ve “İİ azes isil” de- 
nir, * je 'yanı “Demirden mamül lale denilen halka sıklığından maglülun başını yukarı 
dikik bıraktı” demektir. Böyle olan kimseye “&xâz” denir, meftül sigasıyla. 


(muktehimun| ps vi 
kesi gss Ozleris gİ tef az gel ei lik diği 


Yanı “şiddet ve meşakkat-ı nefsleriyle dâhil olanlar”dır. Yanı nâra İp” bir şeye 
şiddet ve meşakkatle duhuldür, zorla ve güçlükle girmek denir. Bunun aslı bilâ-te-em- 
mül kendini bir şeye ilkö> etmek girmek ve şiddet ve yi manalarına isti“mâl edi- 


20 


len fethle “; X5“'dır. * —  bâbından “U 25 pey Sİ Si "denir, “Reviyyetsizce şu işe 
girdi” veyâ “onun içine kendini attı” demektir. “İftial?den ” da böyle. “ifâl”den 
müte“addi olur: “54.5, 43 desi ze SP aza si " Yani “Atı şiddetle nehre soktu, sürdü” 


Pİ 


demektir. “Tefa“ul”den “> da “ş” gibidir. 
(Imukarranine| ei * 


şb g8 öeralda Gİ NOLALANI 5 zül dei Se İl Sip İLİK * 
Yanı “şeytânlarıyla birlikte bağlanmış” demektir. Lafz-ı mezkür Kurân-ı kerim'de mü- 
te'addid mahallerde vâki“ olmuştur. Ve her biri mahalline göre ta“birât-ı münâsibe ile 
tefsir edilmiş. Cümlesi de bir asla râci“dir ki iki veyâ ziyâde şeylerin beynini cem“ ve 
vasi etmek ve bundan ahzle çift ve eş etmek ve birbirine rabt eylemek manâlarına olan 
“05” lafzıdır. Bâb-ı evvel ve sâniden “ slk Eyi 233” denir, Do8l ği LEŞ uğ” 
“e Sİ ör SA, (631.5 demek olur. “Tefil”den a ” de böyledir: Ri HES 
a M33Ö ya pr & ,5 denir. Vallâhu adlemu. 


(muktedirüne| 9 444832 * 


Öykü &İ 9704043484 gile Bb di 
Yanı “Kavi ve şedidleriz.” Ve “5,515” dahi denildi. Siga-i cem“le beyânı “azamet ve 
celâlet-i ilâhiyyeyi ilâm içindir. !9714415 3233 Dee phi OS3h ve ne $ ii şklizlik 
ve “78, KEZ POMEEEE YENE EE B 3 Az ei Me ob gibi siga-i müfredle de vâki“ 
olmuştur. “$545”ten “iftisal”dir: * ORA 54 1lü) Şa Süş 548” denir. Ve “YE” esmâ-i hüs- 
nâdandır. Bâbu”l-Kâf'ta “s4” kelimesine mürâca“at oluna. 


1368 “İşte sizinle beraber cehenneme tıkılacak bir grup.” Sâd, 38/59. 

1369 “O gün, suçluları zincirlere vurulmuş olarak görürsün.” İbrâhim, 14/49, 

1370 “Bizim onlara gücümüz yeter.” ez-Zuhruf, 43/42. 

1371 “Allah, her şey üzerinde kudret sahibidir.” el-Kehf, 18/45. 

1372 “Biz de onları mutlak güç ve iktidar sahibinin yakalaması gibi yakaladık.” el-Kamer, 54/42. 
1373 el-Kamer, 54/54-55. 
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lel-mukvine| ©, ai * 


SALSA yl ğa, zl ela özlü adar öp İğ * 


Ya'ni “ehl-i sefer, yolcular için” demektir. “,ç ,â5”nin cem'idir. Müsafirin “,ç 4” ile 
tesmiyesi “:145”ya yani “» 4”a, nebâtsız çöle nüzülleri itibâriyledir. “445” aslen kafr ve 
mefâze ya'ni nebâtsız susuz çöldür. “İftal”den “ ,â4 545 İ£91 5 g3İ” denir, “yizâiı iL” 
demektir. Ve “ ç ,i” yanında yol azığı bulunmayan yolcu ve hiç mâlı olmayan kimseye 


3 
GA, 


de denir. Ve kesirü”'l-mâl kimseye de denmekle azdâddan olur; “555” lafzından değildir. 
(mukterifüne| O yö j5” ii 
OS ANS Gİ dü akla ilk İdi * 


Yani “Onların kazandığını kazansınlar için” demektir. Bu kelimede “.8;5”dendir. 
Bâbu”l-Hemze'de “4 ,25 551” kelimesine mürâca“at oluna. |337| 


FASLU'L-MİM MAW'L-KAF: “De” 
(mekkennâhum)| Şa vi 


Şİ EŞİ BE Şİ A ŞA 5 b pk b Gİ çü dd 
ŞA gi ASİ; ÇA 

Yanı “Arzda onları yerleştirdik, sâkin kıldık ve milk verdik veyâ saltanat verdik, kudret 
ve tasarruf ihsân ettik” manâlarınadır. “&J £ 4; AES4” birdir, nitekim âyet-i kerime- 
de iki süretle vâki“ olmuştur. Bu kelime “:, S5” lafzındandır. Lâkin Kâmüs ve Şıhâh'ta 
“ÖLSE” ve “ZI” hem “648” hem “144” mâddelerinde zikr olunmuş ve sebebi meskütün 
<anh bırakılmıştır. “ö ;”den olduğuna göre mim zâide, “:X4”den olduğuna göre hurüf-ı 
asliyyeden olur. Bunun müştakkât ve mutasarrafatı mahallerinde görülür. 


(mekânetikum| Şa N 
ez çi Çİ Sİ ği ŞİR İŞ Sa Gİ ai ei b İd © 
ŞS Sİ gü yazi Yaa Ayla ad gla İZ GALERİ Lİ ib İdi 3 


1374 “Biz onu bir ibret ve ıssız yerlerde yaşayanlara bir yarar kaynağı kıldık.” el-Vâkı“a, 56/73. 

1375 “İşleyecekleri günahları işlesinler diye (bu fısıldamayı yaparlar).” el-Enâm, 6/113. 

1376 “Onlardan önce nice nesilleri helak ettiğimizi görmediler mi? Yeryüzünde size vermediğimiz imkân 
ve iktidarı onlara vermiştik.” el-En“âm, 6/6. 

1377 “De ki: “Ey kavmim! Elinizden geleni yapın. Ben de (görevimi) yapacağım.” el-Enâm, 6/135; 
Hüd, 11/93; ez-Zumer, 39/39. Ayrıca bkz. Hüd, 11/121. 

1378 “Yine eğer dileseydik oldukları yerde başka yaratıklara dönüştürürdük de ne ileri gidebilirler, ne geri 
dönebilirlerdi.” Yâsın, 36/67. 
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Evvelki âyette “:,X”den hâlet ma'nâsınadır. “;2.2” bâbından “:,4 545 84 455” denir, 
hâlet manasınadır. Ve kadr ve menzilet ve “ulüvv ve rifat ma“nâlarına da gelir. Ikinci 
âyette “655” lafzından ism-i mekândır. Ve “414” ve “Z&&” birdir. 


(mekinin| ; S5 * 


RE gear El DE Sa Yi ül alar b İdi - 


Yanı “muhkem ve metin ve mahfuz” demek olup rahim murâd olunmuştur. Burada 


“las”, “sâkaa” ma'nâsına ve “S5” ona sıfattır. 
(mekinun| S4 * 
il ğağ il Sa göz İZİN DE OE 3 Sa EŞİ gli Lİ zl li İğ 
İSA gö İİ Şİ ÇA A AYRİ 5 e b çe İyi İZİ İŞ S3 
(3381 i aş 
(mekru”l-leyli ve'n-nehâri| 5 gi pi * 


MENS el Eş iza Şİ AŞ yl İş azes öz yin Sağ Jap 


Yanı “Gecede gündüzde sizin bize ettiğiniz hile ve hud“a ve desiseniz”dir demek olur. 


ce 


İzâfet-i zarfiyyedir. “;X4” lafzı ve mutasarrafatı Kurân-ı kerim'de çok tekerrür eder. 
Bunun asl ma“nâsı hud“a yani aldatmak ve hile ve ifsâddır. “ 155” bâbından ;Si; ,S5” 
“ssl sö 1X4 denir. Ve teşdidle “1X4” mübalağadır, lâkin 934, SKİ 2 £ 44 Sas Saz 
kavl-i keriminde olduğu gibi fil-i mekr Cenâb-ı Hakk'a isnâd olundukta mâkirine 
mekrlerine göre mücâzât ma“nâsına hamil olunur. “1:5” ve “;15ğ-21” ve emsâlinde de 
böyledir, zırâ ma“nâ-yı lügavısi Cenâb-ı Hakk'a isnâd olunamaz, nitekim mahallerinde 
beyân olundu. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “©; S4” bir kimseyi kasd ettiği şey?den 
bir hile ile sarf etmektir. Bu da iki nev“dir: Biri mekr-i mahmüddur ki mekr ile bir fi-i 
cemili taharridir. “84: , $ Lİ 5 âlzk kavl-i kerimi bundandır. Digeri mekr-i mezmüm- 


1379 “Sonra onu az bir su (meni) hâlinde sağlam bir karargâha (ana rahmine) yerleştirdik.” el-Mü>minün, 
23/13. Ayrıca bkz. el-Murselât, 77/21. 

1380 “Onunla konuşunca dedi ki: “Şüphesiz bugün sen yanımızda yüksek makam sahibi ve güvenilir bir 
kişisin.”” Yüsuf, 12/54. 

1381 “O (Kur'an), şüphesiz değerli, güçlü ve arşın sahibi katında itibarlı, orada (meleklerce) itaat edilen, 
güvenilir bir elçinin (Cebrail'in) getirdiği sözdür.” et-Tekvir, 81/19-21. 

1382 “Zayıf ve güçsüz görülenler, büyüklük taslayanlara, “Hayır, bizi hidayetten saptıran gece ve gündüz 
kurduğunuz tuzaklardır.” dediler.” Sebe, 34/33. 

1383 “Onlar tuzak kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.” Al-i “İmrân, 
3/54, 

1384 “Onlar tuzak kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.” Al-i “İmrân, 
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dur ki mekr ile bir fid-i kabihi taharridir. 8g Aİ, YI EN Sall > Y 3 ve emsâli de 
bundandır ya Ve bazı ehl-i <ilm “LGİJi yol ga Ri; TAT İLGEN al KN &e” demişlerdir. 
Bu sürette “S4” Cenâb-ı Hakk'a isnâd edildiği vakt mahalline göre imhâl ve imlâ ve 
inzâr ma“nalarına hami olunabilir. 


|meknünin| 5) Na “ 

ÇİY aş DİS ği 

Ka e ES şe 

ĞU GEZİN SİZİN YEİS içe 333 © 
Cümlesinde “ö , 2x” ma'nâsınadır. Kâf-ı meksüre ve nün-ı müşeddede ile “: s” lafzın- 
dandır ki içinde bir şey? hıfz edilen saklanılan mahal ve perde ve örtüdür. “57” bâbından 


“öLlKa 36 ÜS 455” denir. Bâbu'l-Hemze'de “ Ee “GESİ” kelimelerine — mürâca“at 
oluna. (339) 


(mekesel ES& * 


5 ks gi BAE EKİ İla o 


Bu bâbın evvelinde “5 şs&” kelimesine mürâcaat oluna. 


MAZMÜMETU'L-MİM: “ğ” 
(mukellibine| ei . 


DAİ İSİ çalar ia çal aş Sİ 4 Je İçil İl bü SE Şi ü yi 

Aİ DESİ Şİ OĞİE il çal 13333 Gİ gl LEZ İYİSİ ZN GE lk 
Murâd kilâb-ı sayddır ki kelb-i mu“allemdir, nitekim *£ RTE 3 Gl E 5” denir kilâb-ı sayd 
ile sayd eden kimse murâd edilir. “& İS” ma“rüf hayvândır. Cemi “&3s” ve “L İS dür, 
cemü'İ-cem'i ef gelir. “Tefil”den “LİS4 si (JS SİS; Lİ” denir, talim-i kelb ve 
kelble sayd etmek ma'nâsınadır. 


3/54; el-Enfal, 8/30. 

1385 “Oysa kötü tuzak, ancak sahibini kuşatır.” Fâtır, 35/43. 

1386 “Sanki onlar (beyazlıklarıyla), saklanmış (gün yüzü görmemiş) yumurtalardır.” es-Sâffat, 37/49. 

1387 “O, elbette değerli bir Kur'an'dır. Korunmuş bir kitaptadır.” el-Vâkı“a, 56/77-78. 

1388 “Onlar için saklı inciler gibi, iri gözlü huriler de vardır.” el-Vâkı“a, 56/22-23. 

1389 “Derken Hüdhüd çok beklemedi, çıkageldi.” en-Neml, 27/22. 

1390 “(Ey Muhammed!) Sana, kendilerine nelerin helâl kılındığını soruyorlar. De ki: “Size temiz ve hoş 
olan şeyler, bir de Allah'ın size verdiği yeteneklerle eğitip alıştırdığınız avcı hayvanların tuttuğu 
(avlar) helâl kılındı. Onların sizin için tuttuklarından yiyin. Onu (av için) salarken üzerine Allah'ın 
adını anın (besmele çekin).”” el-Mâide, 5/4. 
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(mukibbenJ 4 * 


Gil Gİ İf li biye delik ia öp skala İSA ai klib İldd i * 
“Yüzü üzerine düşerek kapanarak yürüyen kimse” demek olur. Bâbu'l-Kâf'ta “| <5” 
kelimesine mürâca“at oluna. 


(muköen|J 14 * 

İk Sİ işa iz SEY İl ile il BE şb İliği * 
Yanı ıslık ki şefeteyni cem'le irsâl-i nefes ederek sedâ çıkarmaktır. Birinci ve ikinci 
bâblardan “4X5 S4; , S5 145” denir. Ve kuşların safir ve sedâ ve çığıltılarına da ıtlâk 


cev, 


olunur ve ma“nâ-yı asli de budur. Bâbu't-Tâ'da “us” kelimesine de mürâca“at oluna. 


(muksin| S4 * 


3535 Ma Sİ o all ea e İN İİ ab alli 5 * 
Yanı “mühlet ve teenni üzere” yanı ağır ağır yavaş yavaş demek olur. Bâbın evvelinde 
“Sss” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MİM MA<A'L-LAM: “değ” 
lel-mele>u| Sadi ” 


HASAN eLAİAN Şİİ aş MÖ 388 GİR SES İY Gİ) gd İl ği ep İs İğ 
(3401 “Ss” lafzı rey ve meşveret için ictimâ' eden cemâ“attir. Bu âyette eşrâf ve “ulemö 
ve hukemâö'dan huzür-ı melikte bulunan a“yândır. Ve mutlakan cemâ“ate de ıtlâk olu- 
nur. Aslen doldurmak ma“nâsına olan “: İ5”dendir. ” gs” bâbından “tela Yuz Su” denir. 
Ve lâzım olarak dolmak ma“nâsına kullanılır. Cemâ“ate “5” denildiği göz doldurduğu 
itibarla ve bahö ve celâl cihetinden ve galebe ve satvet yüzünden nüfüs ve kulübu da 
doldurur. İşte buna binöen “954 2 4x e İsi li pe G 5 b ve emsâli mahal- 
lerde eşrâf-ı kavm ve vücüh-ı nâs ile tefsir edilmiştir. Ve 1996“ 55 5 4. . Yİ &LİgŞİ” hadis-i 
şerifinde de eşrâf ve vücüh-ı Kureyş irâde buyurulmuştur. Ve kavm ve al ma“nâsına da 


1391 “Şimdi, yüzüstü kapanarak düşe kalka yürüyen mi daha doğru gider, yoksa dosdoğru bir yolda dim- 
dik yürüyen mi?” el-Mülk, 67/22. 

1392 “Onların, Kâ'be'nin yanında duaları ıslık çalıp el çırpmaktan ibarettir.” el-Enfâl, 8/35. 

1393 “Biz Kur'an'ı, insanlara dura dura okuyasın diye âyet âyet ayırdık ve onu peyderpey indirdik.” el-İs- 
ra, 17/106. 

1394 “Kral, “Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumluyorsanız, rüyamı bana yorumlayın” dedi.” Yüsuf, 12/43. 

1395 “Müsâ'dan sonra İsrailoğullarının ileri gelenlerini görmedin mi (ne yaptılar)?” el-Bakara, 2/246. 

1396 Buhâri, Cizye, 21, no:3185; Müslim, Cihâd ve Siyer, no:108, e Ve Salı le ii” şeklinde. 
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gelir. Ve pi O Vi asla EYİ; pe gi 6,45 5 Y melâike ile tefsir olunmuştur. 
Vallâhu alemu. 


(melekütu| & a 


MESİ gö yala 88 Öl ele Sli VS yel bie le İp diğ 
ii p ipa; Gi gi 

“& Sis” kelime-i celilesi mülk ve tasarruf ve saltanat-1ı mutlaka ma“nâsına olduğu gibi 
rübübiyyet ve “acâib ve bedâyi“ ve bevâtin ve halk ve âyât ma'nâlarına da gelir. Ve ba'zı 
mevâzi“de ma“âni-i mezküre ile de tefsir edilmiştir. “cis” lafzına “& ,455” ve “& yaz” te 
olduğu gibi vâv ve t& ziyâde kılınmakla mübâlaga ifâde eder, “& ,;:x” da böyledir. Ve 
“& Sis” şehâdetin mukâbili olan “&:£” ma'nâsına isti“mâl edilir, nitekim “551421 g5”ye 
mukabil âleme “> , SİĞİ| çe” denir ki âlem-i ervâh ve nüfüs ve melâikedir, buna çe” 

“Bİ da denir. e İN Sa 03 Eliş lg EN & a çala Şe » SNS3b kavl-i keri- 
minde ma“âni-i ahire ile tefsirler nakl olunmuştur. Ve “& , $İ&” azam-ı mülk ma'nâsına 
da gelir, çünkü “ &i5”ten eblagdır. Vallahu adlemu. (341) 


/(melümen| G Di 


Bİ gi 045 ga Kiya ilâ Saz JS ns Va ük Ula Bi İsi Yap e yö ğ 
UM p TELİNYŞEAE 
) | İğ ze 


Yani “Zemm olunursun, ayblanırsın” demek. “45” demek olan “;;1”dendir. vo” 
babından “$ Sola G3 3p 43Y 388 sl aa iş a Y” denir, zemm ve e ma'nâsınadır. Ve Je Yip 
ey gi EZ ayi LE s5 sl S4 şi mi ve “iz3yu” bundan ismdir. Bâbu”l- 
Lâm'da “izl Şia” kelimesinde tahkiki geçti. Ve “15,255” kelimesine de nazar buyurula. 


imeliyyen| Ek * 


Sey 15853 Mey Ee gi “fiz iklik İS iyi * 
Murâd “uzun bir zamân”dır. Feth ve kasrla “9” lafzındandır ki zamân-ı tavildir. Bun- 


dan feth-i mim ve kesr-i lâm ve yâ-i müşeddede ile * gi hın ve dehr ve zamân-ı tavıl 
ü mediddir. “İfal”den * ul aa Sİ” ve “tefi”den * li Gal #3” denir, “Alla- 


1397 “Onlar, yüce topluluğu (ileri gelen melekler topluluğunu) dinleyemezler.” es-Sâffat, 37/8. 

1398 “De ki: “Eğer biliyorsanız söyleyin: Her şeyin hükümranlığı elinde olan, kendisi koruyan, kendisine 
karşı korunulamaz olan kimdir?” el-Mü'minün, 23/88. 

1399 “İşte böylece İbrahim'e göklerdeki ve yerdeki hükümranlığı ve nizamı gösteriyorduk ki kesin ilme 
erenlerden olsun.” el-En“âm, 6/75. 

1400 “Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır ve çaresiz kalırsın.” el-İsra>, 17/29. 

1401 “Ancak eşleri ve ellerinin altında bulunan cariyeleri bunun dışındadır. Onlarla ilişkilerinden dolayı 
kınanmazlar.” el-Mü>minün, 23/6; el-Me“âric, 70/30. 

1402 “Uzun bir süre benden uzaklaş!” Meryem, 19/46. 
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hu subhânehu seni sevgilin ile uzun zamân mütemetti“ etsin ve yaşatsın” demek olur. 
Bâbuw'l-Hemze'de ye »4iİ” kelimesine de mürâca“at oluna. Bâbu'n-Nün'da vâki“ “, |” 
kelimesi de bundandır. 
(melkinâJ ESİ4 * 
days Elaya Üy Jö3 Gl EK öl ği MESİ, Beya KİSİ GIİİŞ İğ * 
Yanı “Biz kendi emrimize mâlik olmakla veyâ kendi ihtiyârımızla veyâ bilerek ta“am- 
müden hulf etmedik” demek olur. Murâd Sâmirinin igva ve fitne ve idlâliyle hulfe cüret 
ettik demek olur. Bu kelime mim'in zammıyla * Us” ve kesriyle Sİ” da kırat 
olundu. Her üç sürette de “©, 5” bâbından “âli; HİS 'den masdarlardır, binen “aleyh 


manâca fark yoktur. 


MAZMÜMETU'LMIM: “dı” 
(multehaden)| izli * 
ogi Şb da içi İp İSA 
Seşsz Yin Gİ 13421 “03 ikdZ 38 e izl ağ 
Yanı “udül ve meyl edecek sapacak mekân ki taharrüz ve tahaffuz ve halâs mümkün 


olabilsin. “i 2i”den me>hüz “5Lİ/”dan ism-i mekândır. Bâbu'l-Hemze'de “3L£.İ/” keli- 
mesine mürâca'at oluna. 


(Imulimun)| b Ni 


oil Gİ İİ Spğ leş Şİ Şİ ela az BEİ REİY İğ * 


Yanı “kendi üzerine zemmi mücib bir filli ityân edici” demek olur. Bu âyette murâd 
Yünus “aleyhi?'s-selâm olmakla fil-i mezkür müşârün ileyhin Cenâb-ı Hakk'tan bir 
emr ve izn olmaksızın kavmi terkle bahre ve sefineye binip gitmesidir ki makâm ve 
e i nübüvvet buna müsâid değildi. Bu kelime bu âyette “3W5j| P je” ve ç-Jö” 

ic Sibâretleriyle de tefsir edilmiştir. Ve a Frei De baliğ: 85423 öLİZÜ$ kavl-i 
celilinde murâd firâvn olup “â 431 65833) ,29)1 Ğİ iade pu U, 1” kavliyle izâh 


olundu. Ve bunda da “4.5 w ile tefsir olunur, güyâ tekzib-i rüsül ve küfr ve şirkte 
ısrar ettiğine nedâmetle kendini levm eder. Ve kelime-i mezbüre feth-i mim'le “; 4” 


1403 “Şöyle dediler: “Sana verdiğimiz sözden kendi isteğimizle caymış değiliz.”” Tâ Hâ, 20/87. 

1404 “O'ndan başka asla bir sığınak da bulamazsın.” el-Kehf, 18/27. 

1405 “Asla O'ndan başka sığınacak kimse de bulamam.” el-Cinn, 72/22. 

1406 “Böylece, Yünus kendini kınayıp dururken balık onu yuttu.” es-Saffat, 37/142. 

1407 “Bunun üzerine biz de kendisini ve ordularını yakalayıp denize attık. O ise (pişman olmuş), kendini 
kınıyordu.” ez-Zâriyât, 51/40. 
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Li 


süretinde de kır&at olunmuştur, bu takdirce “4 İs” ma“nâsına olur. Bu keyfiyyet “& ,24 
ve “&. 25” gibidir. Anifü”l-beyan “;;1”den “ifal”dir: “4 4 548 XAY| 4 4 eYİ” denir, çY” 
“sl gibidir. Fethle “sys” ismidir. “U 15” kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “dee” 


.ö 


(millete) ik * 


plaza İz Same İŞ bi EY İz Şİ MK al Ür laik İŞ » 

ULA Gİ is İla öp de SN e EN gl gal ie İN 
“İL” kelimesinin medlülü kurbet-i Allâh'a tevassul için Cenâb-ı Hakk'ın enbiy& “aley- 
himü's-selâm vesâtatıyla “ibâdı üzerine (343)J teşr buyurduğu menhec-i kavımdir, 
binöen “aleyh ma“nâca din gibidir. “İL.” ile “ &2”in farkı budur ki “İİ” ancak kendine is- 
nâd olunan nebiye izafe olunur, bu âyetle emsâlinde olduğu gibi. Allah-ı “azımü'ş-şâna 
ve âhâd-ı ümmet-i nebiye izâfe edilemez, meselâ “al 4,5” ve“ >” ve “w; /.5” denildiği 
(hâldeJ “al a” ve © gli ve “35 ve denilemez, nitekim namâz Allâh'ın şer“idir ma“nâ- 
sı irâde edilerek “al xi 52” denilemez. Ve enbiya “aleyhimü?s-selâmdan da yalnız 
sâhib-i kitab ve hamele-i şer“ olanlara izafet edilip tevâbiden olan âhâd-ı enbiyâya da 
izâfet edilemez, meselâ “, ,- 4 1.” denir de “ S4 4.” denilemez. 
İstitrâd: el-Yevm elsine-i nâsta ve beyne'l-akvâm tedâvül etmekte olan millet lafzı ek- 
ser “ırk veyâ cins veyâhüd edyândan bir dın gibi bir câmi“a ile müttehid ve mürtebit 
ve müctemi“ olan kavm ve gürüh ve cemâ“at ma“nâsına bir ıstılâh-ı muhdestir, bir asla 
müstenid değildir. 


FASLU'L-MIM MAA'L-MIM: “2” 
(memnünin| O kA 5 


Bi alna 3İ gala ii ka b Aİ Gİ Lİ İğ İİİ İÖ İl dğ d * 
vo 


eg 0 


Burada ve emsâlinde hep böyle tefsir edilmiştir. Aslen “* 5” lafzındandır. Bâbu't-Tâ'da 


ce 


155” kelimesine mürâca“at edile. Ve fasl-ı âyette “?, <İ1” kelimesinde de buna müte“al- 
lik bir nebze kelâm bulunur. 


1408 “Öyle ise hakka yönelen İbrahim'in dinine uyun.” Âl-i “İmrân, 3/95. 
1409 “Şüphesiz iman edip salih ameller işleyenler için ise kesintisiz bir mükâfat vardır.” Fussilet, 41/8. 
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(memdüden| (8 şâz * 


BAN aş Aba daş 138 Gİ Şİ ŞİŞİ öğ laz Yu di Glazp İğ 
ga g3 

Murâd ticâret ve ziraat ve mevâşıden sağılır, sütü alınır, bizim sağmal dediğimiz şey- 

lerin bir kimsede ictimâ“ıdır ki birinden kazanamazsa dıgerinden kazanır. Buna mâl-ı 

memdüd denir. Anifü'l-beyân “ jb 44” ve tâlilerine ve Bâbu'l-Hemze'de Wo Gİ” ke- 

limelerine mürâca“at oluna. (344) 


MAZMÜMETU'L-MİMİ'L-ÜLA: “2 
lel-mumterine| * a) 5 
GELEN Şi e Aİ Se b diğ * 
Bu kelime emrde tereddüd ve şekk ma'nâsına olan kesr-i mim'le “i55”dendir, nitekim 


Se? ç# İz sil sia is iL mizi büy yz a$ a) İZ Yö kavl-i kerimi 
“LEŞ 35 g " kavliyle tefsir Gİ LU Ve “Ji£” ve “>Le” ve ma“âni-i sâirede de müs- 
tameldir. Anifü'l-beyân “41...” ve “i;5.” ve Bâbu't-Tâ'da “55” kelimelerine nazar 


buyurula. 


(mumerradun| 3545 * 


e İİ Sİ İK Da DAİ İİİ © 
Yanı “sırçalar ile billürler ile tesviye edilmiş düzeltilmiş, döşenmiş ve mücellâ kılın- 
mış” demek olur. Bu kelime “ İs” ma“nâsına olan “3. 4”den “tefil”dir. pepe ELLİ 593” 
“55s4 SELİN Al83 35x4 44 denir, ref<-i binasıyla tahkim ve tesviye edilmek ma'nâsınadır. Bu 
in aslen nebâtsız düz yer ma“nâsına olup birer takrible ma“âni-i sâirede dahi isti“mâl 


< 


olunmuş. Bu bâbın evvelinde “» ,4” kelimesinde tafsıl edilmiştir, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-MIM MA<A'N-NÜN: “0” 
lel-menne| Ea) * 
EEE gi ME zili ELİN GEZ ZİP İdi * 


1410 “Ona bol mal ve gözü önünde duran oğullar verdim.” el-Müddessir, 74/12-13. 

1411 “Artık, sakın şüpheye düşenlerden olma!” el-Bakara, 2/147; el-En“âm, 6/114; Yünus, 10/94. 

1412 “İnkâr edenler, kendilerine kıyamet ansızın gelinceye, yahut da onlara kısır bir günün azabı gelip 
çatıncaya dek o Kur'an'dan bir şüphe içinde kalırlar.” el-Hacc, 22/55. 

1413 “Süleyman ona “Bu, (zemini) billurdan döşenmiş bir köşktür” dedi.” en-Nemil, 27/44. 

1414 “Size, kudret helvası ile bıldırcın indirdik.” el-Bakara, 2/57. Ayrıca bkz. Tâ Ha, 20/80. 
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Yanı “kudret e denilen şeydir. “g;i.21” semânât ya'ni bıldırcın yâhüd yelve 
denilen kuştur. “:, 2” ba“zı bilâdda seher vakti şebnem gibi yağar bal gibi tatlı bir şey”-i 
ma“ruftur; ba“zı söviyede de kullanılır, ekl de edilir ve el-yevm de nüzül eder, kudret 
helvâsı ve * ri 5” denir. Bu Fârisi “terângebin”den (345) mu“arreb olacaktır. Ve e ” 
lafzı ma“âni-i sâirede de müsta“meldir. Ez-cümle İL çiz klas YI Lal sil Li Lö 
b ŞE) eğİlğ « ML iğ 3 sU, du gis .5Yl4 kavl-i keriminde “* Yap " yani bir 
kimseye ettiği iyiliği sayıp döküp başa kakmaktır. Ve 149444105 UJ; A; 4 Gk kavl-i keri- 
minde esir-i harbi bilâ-fidye-i necat ıtlâk etmek manâsınadır. Ve Daki e NA 
Mir Dİ ağalar) PE) Pimi ek iş işl iğ ls 3) kavl-i keriminde 
al pi” demektir. Bu lafz mâddesindendir. ve mutasarrafâtı ma“âni ve 


mevâzi“-i muhtelifede kullanılır. “35” bâbından a *45 “a” denir. Ve kesrle ismdir. 


Gy, 


Ve kat“ ve naks ve i“yâ li da gelir, LE beyân edilir. Fethle “:, 4” ev- 
zandan batmana denir. 


(menâsikenâ| SX. * 


EŞE Şİİ Bs gil 3 Gİ Eli Gİ ML Gİbİ İğ * 


Yanı “Haccda mükellef olduğumuz a“mâl-i “ubüdiyyeti yahüd dinimizin şerâyi“ini ve 
a'lâm-ı haccımızı bize göster.” Yani talim eyle demek olur. “ L&”ten “&.44”in cemi- 


193 


dir. “Sx” Gbâdet ma'nâsınadır. Sin'in fethi ve kesriyle “ İL. - Ais” ism-i zamân ve 
mekân ve masdar olur. “SU” “âbiddir. Bu lafz aslen zebh ma“nâsınadır; “ Js” bâbından 
“A EKİ”, “LA” demektir. Ve “faTlet” vezninde “:&. 5” kendisiyle kurbetüllâh kasd 
olunan “iz...3”dır, sonra ittisâ“ ederek “ibâdet ve mevzi“-i ibâdet ve tâ“at ve şeriat ma“nâ- 
larında istimal olundu ve amâl-i haccda ihtisas etti, nitekim bahsinde olduğumuz âyetle 


ae Ür 13İ Şİ ŞSEVİ pps a1 144536 ŞE Ga Gb vel —' Li za Gaz ös Ji 
10 Al 2 pe EE e âyetlerinde böyledir. Zammeteynle “:iL:;” bundan ismdir. 


1415 “Ey iman edenler! Allah'a ve ahiret gününe inanmadığı hâlde insanlara gösteriş olsun diye malını 
harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle boşa çıkarmayın.” el-Ba- 
kara, 2/264. 

1416 “Artık bundan sonra (esirleri) ya karşılıksız ya da fidye karşılığı salıverin.” Muhammed, 47/4. 

1417 “Andolsun, Allah, mü'minlere kendi içlerinden; onlara âyetlerini okuyan, onları arıtıp tertemiz ya- 
pan, onlara kitab ve hikmeti öğreten bir peygamber göndermekle büyük bir lütufta bulunmuştur.” 
Al-i İmrân, 3/164, 

1418 “Bize ibadet yerlerini ve ilkelerini göster.” el-Bakara, 2/128. 

1419 “Hac ibadetinizi bitirdiğinizde, artık (cahiliye döneminde) atalarınızı andığınız gibi, hatta ondan da 
kuvvetli bir anışla Allah'ı anın.” el-Bakara, 2/200. 

1420 “Her ümmet için, Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği hayvanlar üzerine ismini ansınlar diye 
kurban kesmeyi meşru kıldık.” el-Hacc, 22/34. 
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(menseken| &&&5 * 
ge özlele ÇA (346) ii di 2g ÇA az il Jp İSA ” 


Mâ-kablinde mufassalen beyân edildi, oraya ircâ“-ı nazar oluna. 
(menâmike| dul& * 


İŞ Şİ AŞİL SE SİN Aİ İğ 
Ya'nı a uykunda.” Murâd rü>yanda, Me air demektir. Ve mahall-i nevm olduğu 
için Mii 55” göz demek de olur. Bu sürette “EU ii ile tefsir edilir ki “Senin oz 
onları az gösterdik” demek olur. Uyku demek olan “ li Bâb-ı râbiden (4 gigi 
“i 38 UUşUy GE denir, uyumak manâsınadır. * gö in cemi nün'un zammı ve vâv-ı 
müşeddede ile “335” ve kesr ve teşdidle “; &” ve bila-teşdid kesrle “35” gelir. Ve “ifa” 
ve “teftl”den müte“addi olur: “ab gezi şÜ” ve “LU, ağ” denir ki uyutmaktır. 


o 


(mendüdin| > yeli * 
GELİ ÇİĞLİ 2 lie Şİ fall alep İİğ * 


Yanı meyvesi aşağıdan yukarı kat kat istif olunmuş” demektir ki muz ağaçları murâd 
olunur. “©; .5” bâbından lafz-ı mezkür istif manâsınadır: A a) $ 31.5 A öş Aka” 


5, 25 denir, birbiri üzerine kat kat istif etmek ma“nâsınadır. Bâbu'f-Tâ'da “Lg4ik” ve 


ii zi” kelimeleri mütâla“a oluna ve Bâbu'n-Nün'da “i .5” kelimesine de nazar edile. 


lel-menüni| ö li * 


Sİ İğ Rİ Eğ yaz yel ör dik İlel pi 


4,99 ce, 


Ya“ni “ölümü” demektir. “ö ,4”, “» ,22” vezninde zamân ve dehr ve mevt ma'nâlarında 
müsta'mel ismdir. Ve siga-i mübâlaga olarak kesirü'l-imtinân kimseye de vasf olur. 
Bâbu'r-Râ'da “6 Çil <5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(menâkibihâ| G s& * 


alk ği ES lala Yİ SY Sİ Ja gl sab İla o 
Omuz demek olan (347J “&<&”in cemidir ki lisânımızda “âmme omuz başı tabir eder. 
Etraf-ı arzda isti“âre olunmuş, nitekim “; ;&” ve “:, İ;” da istiSâre edilmiştir. Ve “Lg s(&”, 


1421 “Biz her ümmet için uygulayacağı bir ibadet yolu verdik.” el-Hacc, 22/67. 

1422 “Hani Allah sana onları uykunda az gösteriyordu.” el-Enfâl, 8/43. 

1423 “Meyveleri küme küme dizili muz ağaçları (altında)” el-Vâkı“a, 56/29. 

1424 “Yoksa onlar, “O bir şairdir; onun, zamanın felaketlerine uğramasını bekliyoruz” mu diyorlar?” et- 
Tür, 52/30. 

1425 “O, yeryüzünü sizin ayaklarınızın altına serendir. Haydi onun üzerinde yürüyün.” el-Mülk, 67/15. 
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“Usb Lil 3 Li bii ibârâtıyla da tefsir edilmiştir. Murâd Cenâb-ı Hakk'ın arzı tamâ- 
men insâna teshir ve tezlil ile onda ve her tarafında seyr ve seferi teshıl buyurduğunu 
beyândır ki büyük nimettir. 


(el-menfüşil çi ill * 


BİN 3 ŞAN Gİ 120£ Zİ BİS İlgi öp İş . 


ço. N — > « 


Yanı “ditilmiş yün gibi” demek olur. “ 4&”dendir. Bâbu'n-Nün'da “& £$” kelimesinde 


mufassalen mezkürdur, oraya nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “0” 
(munâfiküne| © LA . 


paya çö üz pl öy gel gi gö şa A ge şe gp İğ 
zail 

“ 53(4”fın| cem“idir, bu kelime aslen derün-ı arzda oyularak yapılmış ev ya'ni zeminlik 
demek olan “ 55” lafzındandır. Ve hayvânât ve haşerât-ı arzın tahte”l-arz olan ihtifâgâh 
yanı yuvalarına da denir ki onda ihtifa ederler, gizlenirler. Bundan ahz ile nefsinde 
kâfir olup da beyne”I-müslimin izhâr-ı İslâm'la tesettür eden kimseye “ 554” denildi. 
Lafz-ı mezkürdan “müfâtalet”tir. “$3l4 548 Gü; 284 Şi JA GİĞ” denir. Ve “ğLi” 
bundan ism de olur. Bu ma'nâ “Arabın “ 525 £ 5 3İI $86” kavlinden mehüzdur. ei 
yaban fâresidir, tahte'l-arz “#L&U” denilen yuvasının müte“addid ve muhtelif cihetlerde 
medhal ve mahrecleri olmakla hangi yerinden tutulmak istenilse dıgerinden kaçar. Ve 
tahte'l-arz olan yola ki lagam denir şimdi tünel deniyor, “£L#4” denir, ancak (348| ma- 


hall-i âhara mahreci olmayana denilmez ki çıkmaz yoldur. Vallâhu adlemu. 
lel-munhanikatu| İRİ “ 


o iğaliğ özi ydi 8 bi Uj js 3 şii Ea EEE dp giğüğ * 
Gİ PENİL Vak: ÖZ AİN LİE gb çu YI EN İSİ Laz öznel Ap ARİN 
EE İİ 


Yanı “boğularak ölmüş hayvândır” ki bu âyette ekli tahrım buyurulan eşyâ-i tis“adan 
biridir. Murâd ekli mübâh olup da boğulmakla öldürülen hayvânın eklidir ki hurmet-i 


1426 “Dağlar da atılmış renkli yünler gibi olacaktır.” el-Kâri“a, 101/5. 

1427 “Çevrenizdeki bedevilerden birtakım münafıklar vardır.” et-Tevbe, 9/101. 

1428 “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 
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katiyye ile harâmdır, gerek bir süretle boğulmuş gerek bir kimse tarafından bi'l-kasd 
boğulmuş müsâvidir. Bâb-ı evvelden “3,34 Miş GE 585 ÜL 4Ğ344 E2” denir. “32”, 
“2-8” vezninde olup tahfifen nün iskân da edilir. Bir AD m) kadar boğazını 
sıkıp öldürmek ma'nâsınadır. Mutâvisinde © 522.45 5.4 4 5214 20642” denir. Ve 


sez 


AZLA) ğa öl” boğulmuş koyundur. 
(munibun| S2 * 


HE) AŞ İM zl El Şİ İğ fa İŞİ SİZİ çal Ob İSA 
Bu kelime aslen bir şey'in merreten bade uhrâ rücüu manâsına olan “& 45” lafzından- 
dır. Bâb-ı evvelden “553 43 © 5 “Ü” denir, “4 ,2) 4-5 2x5” gibidir. “£ 5”, “ifal”den 
ism-i fâ“ildir. Bâbu'l-Hemze'de “| g5” kelimesine mürâca'at oluna. 


(munibine| * o " 


Gel Geneli Gİ adi gs 


Ma-kabline ircâı nazar oluna. 
(munhemirin| ,-$5 * 


ozel) ars gi MN ği aş ZN Alzİ Eb İğ * 
Yani “süratle dökülücü çok su.” Murâd bârân-ı şediddir. “25” bâbından al SUZİ g xa” 
İZA yağ ei denir, sabb yanı dökmek ve akıtmak ma'nâsına olup kesret ve sürat 
mefhümunu da mutazammındır. Ve * H zi 5x2” denir, bir kimse çabuk çabuk ve çok 


söylemek ma“nâsınadır. “İnfisal”den “, <g1” (349) bunun mutâvisidir: ;3 -x&6 #LEİh RA” 
“g5 denir, sürat ve kesretle akmak ve dökülmek manâsınadır. 


(munkasirin) a4 * 


çal İM an ŞE Sİ Şİ a g8) İğ 
Yanı “kökünden sökülmüş, MERİ demektir. Gâye-i “umk ve kal“ ma“nâlarında 
müsta“mel “; 45” lafzından “infisal”dir. “; â4 543 AS A AN 548” denir, 543 gl 15” 
- e gibidir k ki “Ağacı kökünden söktüm, kopardım, o da söküldü koptu” demek olur. 
Ve “yiz.si al 435” Türkçemizde dip tabir ederiz, kuyunun dibi. Ve “ ,X.jl 45” denizin 
dibi demektir. i 


1429 “Çünkü İbrahim çok içli ve Allah'a yönelen bir kimseydi.” Hüd, 11/75. 

1430 “Allah'a yönelmiş kimseler olarak yüzünüzü hak dine çevirin.” er-Rüm, 30/31, 33. 

1431 “Biz de göğün kapılarını dökülürcesine yağan bir yağmurla açtık.” el-Kamer, 54/11. 

1432 “İnsanları köklerinden sökülmüş hurma kütükleri gibi kaldırıp atıyordu.” el-Kamer, 54/20. 
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(munfatirun bihi| « i e 


Li 


e 88 İİ ala tik GS şal ei iğ * 

Yani “Yevm-i kıyâmet sebebiyle semö yarılıcıdır.” “ â&.x1 &13” demek de olur. Bir 
şeyi şakk etmek ve halk ve bir şeye ibtidâ ma'nâlarına müsta“mel “;İ3”dan “infisal”dir. 
Bâbu”l-Fa'da “:L8” ve “.k3” ve “, ,3” ve “isis” kelimelerine mürâcaat buyurula. 


(Imunfekkine| gr . 
gi gd ali ÇE KEİ ESİRİ SİN Rİ e 3S öl İp İd 
&3l5 


Yani “din ve mezheblerinden zâil, ayrılıcı” demek olur. “ 46”ten “infisal”dir: “SU 455” 
Bâbu”l-Fâ”da “43; &5” kelimesine mürâca“at oluna. 
43) 


(el-munkeri| İl * 

15 Sİ 8 Bes Barak dyyileğ EİN öp şk gd 

A il ez * 
Şeran ve “aklen ve hikmeten itikâd ve akvâl ve efâl ve mu“âmelâtta kabıh ve merdüd 
ve mahzür olan şeylerdir. “ j5” vezninde “; $”dendir. Bâbu'l-Hemze”|de| “Si” keli- 


mesinde bir nebze beyân edildi. Ve Bâbu'n-Nün'da mufassalen tahkık ve beyân edil- 
miştir, mürâca“at oluna. (350) 


(munzelen| Ya d 


S3 VIZ ği Soz YAZ İİ 5 bp İdi * 
Zamm-ı mim ve feth-i zây ile masdardır. İsm-i mekân da olur. Ve feth-i mim ve kesr-i 
zây ile kırate göre yine mekân-ı nüzüldür. “18543” ile tavsifi kesret-i nesl ve tetâbu“-ı 
hayr u ni“amla saâdet ve necât-ı dâreyne sebeb olacak mahal ma“nâsını tazammun için- 
dendır. Bâbu'n-Nün'|da| “e kelimesine nazar oluna. 


41 


dir; “Jy5 


MEKSÜRETU'L-MIM: “dee” 


1433 “O günle gök (bile) yarılır, Allah'ın vadi gerçekleşir.” el-Müzzemmil, 73/18. 

1434 “Kitap ehlinden inkâr edenler ile Allah'a ortak koşanlar, kendilerine apaçık delil gelinceye kadar 
(küfürden) ayrılacak değillerdi.” el-Beyyine, 98/1. 

1435 “Sizden, hayra çağıran, iyiliği emreden ve kötülükten men eden bir topluluk bulunsun.” Al-i “İmrân, 
3/104. Ayrıca mârife olarak on yerde; birer kez de “<5” (el-Mâide, 5/79) ve “1, <3” (el-Mücâdele, 
58/2) şeklinde geçmektedir. 

1436 “Yine de ki: “Ey Rabbim! Beni bereketli bir yere kondur.”” el-Mü>minün, 23/29. 
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(minhâcen| E Gi 


Gali ib ği Mide Reza ii, Baş İp iğ * 
“öve ge ve “zig.” tarik-i vâzıh ki şehrahtır. Bâb-ı salisten müte“addi olarak x$” 


Nk: ce Ge al "a5 anil b aKla dele g ei) ib Gul demektir. Bâbu'ş-Şın'de 
“i53” ve Mi iy ve “EŞ 5” ve “i£>55” kelimelerine de mürâca“at oluna. 


(minseetehü| e < 
das gi gali, İSİ ÇEİS Yİ) ğe Çİ iü a gl ip İİ 


Hemze ile ve hemzesiz kıraat olunmuştur, her hâlde “asâdır. Bu kelime zecr ve tehir 
ma'nâsına olan “; ,5“den “mifalet”tir ki ism-i âlettir. * “ai le M5 55” demek olur; 
“asâ da âlet-i men ve zecr olmakla “ İLU "tesmiye edilmiştir. Ve “Ls, alak 


demek olur. “: 25” aslen tehir ma“nâsınadır. Bâbu'n-Nün'da “; ,.91” kelimesine nazar 
yl > 
oluna. 


FASLU'L-MİM MASA'L-VÂV: “ gız” 
/mevidatun| ile ya : 


âS333 SİA) ya çi al HAZ S5 e ie Şi 5 al ği gli * 
23Uli g0 ali ği m e? İİ 


Yani “işin sonu kötü ve güç olacağının beyânıyla korkutmak.” “İz £ ş*dandır ki nasihat 
ve “avâkıb-ı umüru ihtâr ve tezkirdir. Ve tâati emr ve tavsiyedir de (351) denildi. Râğıb 
rahimehullâhu Mufredât'ta “İ:£ş” bir güne tahvife mukterin zecrdir demiş. Ve Halil 
rahimehullâhuden kalbe rikkat veren kelâmla haberi tezkirdir taıfini dahi nakl etmiş. 
Envâ“ı vardır. Meselâ tebşirâtla hayr ve tâ“ata tergib ve teşvik ve “avâkıb-ı seyyreyi 
tebyın inzâr ve tahvif ve rakâyık-ı kelâm ve dakâyık-ı hikemle bi”'l-iknâ“ tebşir ve inzârı 
cümlede olur ki ahsen ve ekmeli budur, nitekim Kurân-ı kerim de bunu nâtıktır, ke-mâ 
kâle taâla: 140: 28 P > Hissi ELİ ie ig 3 İL G5 şa gl sb 

“iş” bâbından “İzel; Çep WE keş” (Vej “İelş”in cem“i zamm ve teşdidle “bl ;” ge- 
lir. “Mefiilet” vezninde “iks 5” ismdir. “İftisal” bâbından “buğ”, “8 ş”dan müteessir 
olup kabül-i nushla husül-i salâhtır, nitekim “İzs56 4kg ;” denir. Vallâhu a'lemu. 


1437 “Sizden her biriniz için bir şeriat ve bir yol koyduk.” el-Mâide, 5/48. 

1438 “Süleyman'ın ölümüne hükmettiğimiz zaman, onun ölümünü onlara ancak değneğini yemekte olan 
bir kurt gösterdi.” Sebe, 34/14. 

1439 “Ey insanlar! İşte size Rabbinizden bir öğüt, kalplere bir şifâ ve inananlar için yol gösterici bir reh- 
ber ve rahmet (olan Kur'an) geldi.” Yünus, 10/57. 

1440 “Ey Muhammed!) Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır ve onlarla en güzel şekilde müca- 
dele et.” en-Nahl, 16/125. 
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/mevlânâ| EY şa 9 


GİS İfa ASİ eza İz Ünal ON ya Lİ aziz Bİ yakl Ee lip İdi 3 © 

Uyg İzi Güzaz 
Yanı “efendimiz, mâlik ve müdebbir-i umürumuz ve kâffe-i ahvâlimizde mütevelli ve 
muin ve zahirimiz olan seyyidimiz” demek olur. “, İş” kelimesi sekiz vech üzere is- 
ticmal olunur: 1) Siga-i fasil ile “ 5x4” 2) Meftül bünyesiyle “ 554” 3) “44” 4) Evla bi'ş- 
şey? 3) İbnü'l-<amm 6) Sıhr 7) Car ür 8) Halif. Vallâhu allemu. 


/mevküten| Ğ Re ” 


Üz Lü YS Gİ ŞE İğ YS ağ Jİ ES a İli 


Yanı vakti mukadder bir fariza-i “ubüdiyyettir ki takdım ve tehir edilemez demek olur. 


2,” 


“Göz” lafzı “£34”ten siga-i mefül olup mukadderü”l-vakt ma“nâsınadır. 
lel-mevküzetu)| 33 ri ” 


izl AMİ “ al Da bi Uj EE ai çağ EİN şe Pp İs iğ * 

gi LNİİL Vaaz ÖZ ai le çeş öz ES Le Yİ Az İSİ Laz İlaç İşe ikİ; 

çal İzli 

Yani “bir şeyle vurulup öldürülen hayvân” demektir. Ayet-i kerime-i mezkürede ekli 
1352) tahrim buyurulan eşyâ-i tisadan biridir. Murâd “asâ ve topuz ve taş ve emsâli bir 
şeyle vurulup düşürülerek kendi kendine ölen hayvândır ki ölmezden evvel yetişilip 
zebhle tezkiye olunmadıkça murdâr ve ekli harâmdır. “â5ş” vech-i meşrüh üzere bir 
zZi-rühu vurup müşrif-i mevt bir hâlde düşürmektir. “iz zi bâbından öğ; J153İl ji zall 85” 
5 ii » lâğş denir. Ve lisân-ı şerde “53 3 5x” ber-vech-i meşrüh meyteye 
ism olmuştur. Ve “34” mutlakan düşürmek ma“nâsına da kullanılır, meselâ uyuklayıp 
da düşen ve yıkılan kimseye “* 443 ââ55” denir. 


(mevzünin)| ö yazi . 


gi Şİ dü yği ek İS ie Gİ el şa Eğ es YP dg 


1441 “Bizi affet, bizi bağışla, bize acı! Sen bizim Mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı bize yardım 
et.” el-Bakara, 2/286. 

1442 “Çünkü namaz, mü'minlere belirli vakitlere bağlı olarak farz kılınmıştır.” en-Nisa?, 4/103. 

1443 “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 

1444 “Yeri de yaydık, ona sabit dağlar yerleştirdik ve orada ölçülü (bir biçimde) her şeyi bitirdik.” el- 
Hicr, 15/19. 


332 Hi) a Üy p BABU'L-MIM 


Yani “mizân-ı hikmetle tartılıp takdir edilmiş” demek olur. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu 
“anhumâ ve Sad b. Cubeyr'den “5,554” kelimesinin “; şİsa” ile tefsiri de rivâyet olun- 
muştur. “035” ma“lümdur. “â£ 45” bâbından tasrif olunur. 


/mevsikan ve mevşikahum)| gön 3 Gu ” 
28 çiy öğ g6 BEŞİ YL İN ge yi Di gs gi düş 
Ws le; Je U gr 


Ahir-i bâbda “5E..” kelimesinde zikr olunmuştur. Mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 
lel-mevrüdul 3; di ” 


Lİ ERİ İSİN aş GEN ASİ Asla e dai lb iğ * 
Bâbu'l-Vâv'da “15; ,” kelimesine nazar oluna. 


(meveddeten| 5 a * 


e e e e ii 


. se zi cü 


Yanı “sevgi. " kelimesinden ismdir. Bâbu'l-Vâv'da “35” kelimesine nazar oluna. 


(mevbikan| Üz < 


eğ Ğİ a (e EZ İz : » li 05 - 
Ya“nı “mev“id-i “azâb u helâk” demek olur. “ 5.55” mev“id ma'nâsına masdar-ı mimi ve 
ism-i zamân ve mekân olmakla vade veyâ zamân-ı va'de veyâ mekân-ı va“de-i “azâb 
ve helâk demek olur. (353) Ve “1S1ğ3” dahi denilir. Ve “5,52” cehennemde bir vâdidir 
de denildi. Bu kelime helâk ma“nâsına olan “3 ,45”tan “mefiil”dir. “4.5” bâbından 55 3 


- 


“Ü 3 3 FE öğ “la” ma“nâsınadır. ger 5” her hâlde mehlik gibidir. Ve “ifal”den “ $31”, 


“SİKİ” manâsına müte“addidir: <a gi ak ys BEŞ U.. GEriŞi ib Vallâhu 
alemu. 


1445 “Babaları, “Kuşatılıp çaresiz durumda kalmanız hariç, onu bana geri getireceğinize dair Allah adına 
sağlam bir söz vermedikçe, onu sizinle göndermeyeceğim” dedi. Ona güvencelerini verdiklerinde, 
“Allah söylediklerimize vekildir” dedi.” Yüsuf, 12/66. 

1446 “Firavun, kıyamet gününde kavminin önüne geçecek ve onları ateşe götürecektir. Ne kötü varış 
yeridir orası!” Hüd, 11/98. 

1447 “Kendileri ile huzur bulasınız diye sizin için türünüzden eşler yaratması ve aranızda bir sevgi ve 
merhamet var etmesi de onun (varlığının ve kudretinin) delillerindendir.” er-Rüm, 30/21. 

1448 “Aralarına bir uçurum koyduk.” el-Kehf, 18/52. 

1449 “Yahut (içlerindekilerin) yaptıklarından dolayı onları helak eder, birçoğunu da affeder.” eş-Şürâ, 
42/34. 
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/(mewilen| İsa ş 


Gİ 3d be hizi lie çi İp ği * 

Yani “mahall-i necât.” Ve melce de denir. İltica» ma“nâsına olan 21 35”den “meftil” 
demektir, “ ,>5” ma“nâsına da gelir. * “İs” bundan ism- i mekân olup * Vİ ve” 3) a 
demek de olur. Bu sürette * “Ja 5” rücü“ ma“nâsına olan “j si 'dendir. Bâbu't-Tâ'da “4, ,ö&” 
kelimesine bak. Her iki sürette de maksüd “#55” olmakla “, 55” ile tefsir olunmuştur 
ki her iki ma'nâyı câmi“dir. Hazret-i Emirü'l-mü>minin ve ya“sübu'l-muvahhidiın <Alı 
kerremallâhu vechehu ve “aleyhi?'s-selâm efendimizin harbde iktisa> buyurdukları dir“ 
yalnız göğüslük olmakla arkanızı da muhâfaza buyursanız denildikte “ELİ Le OE 30) 
kavl-i şirâneleri de “.& ; 25 5” cibâretiyle tefsir olunmuş ki “Eğer harbde dönüp de düş- 
mana arkamdan hücüma imkân bırakır isem hiç kurtulamam “demek olur, radıyallâhu 
“anhu. 


(mevâhira| -—I55 * 


Jeli si Ağla ai Sİ ipa "fa sela İİİ giğb İl üğ * 

Yanı “işleyici” demektir. Sefinenin işlemesi denizde ceryinden “ibâret olur. Lâkin bu 
lafz ve ta“bir ile tefsire Sicistânı'nin eserinden başka âsârda (354) tesâdüf edilemedi. 
Ancak müşârün ileyh de ' yz sui gili bi 15) İLAN va Ji” kavliyle 1zâh-ı ma“nâ 
etmiş ki murâd cery ya'nı suyu yararak yüzüp gitmesinden “ibâret olur. Ve “ ,» 3Yı 354” 
kavli de bundandır ve “:>.:” ancak arzı suyun Yamasıklar diye tefsir yk “asi” bâbın- 
dan “sina #ea) LAN 52” ve “ Js5” bâbından “15,54 4X5 SL >P "denir, gemi haşır 
haşır sedâ çıkararak suyu yarıp gitmekten Sibârettir. Ve buna “İ sU â as” denir. Ve lafz-ı 
mezbür sefinenin ceryinden hâsıl olan sedânın ismidir de denildi. Ve hâl-i cery-i sefı- 
nede rüzgârda mütehassıl sedâdır da denildi. Ve Ebü “Ubeyde rahimehullâhu , 5 5-154” 
“li Ne gel ok bp gizli gls2 diyor. Ve © ,x142”, “ 3155” yani metâla dolu yüklü 
demektir de denilmiş. Bu ihtilâfat lügât-ı kabâilin ta“addüd ve ihtilafındandır. Vallâhu 
a'lemu bi-murâdihi bihâ. 


(mevran| 5 * 


İREN İİ b İZ 


Bâbu't-Tâ'da © ,5” kelimesinde beyân edildi, mürâca“at oluna. 


1450 “Hayır, onlar için belirlenmiş bir gün vardır ki (o gün gelince) hiçbir kurtuluş çaresi bulamazlar.” 
el-Kehf, 18/58. 

1451 “Gemilerin orada suyu yara yara gittiğini görürsün.” en-Nahl, 16/14. 

1452 “Gemilerin orada suyu yara yara gittiğini görürsün.” Fâtır, 35/12. 

1453 “O gün gök şiddetle sallanıp çalkalanır.” et-Tür, 52/9. 
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/mevdünetin| ü e Ş 


vak e akl İK GS öğ eb İŞ 


Yanı “demir halkalardan örülen dir“in nesci gibi örülmüş, nesc olunmuş” demektir. Dir“ 
örmek ma'nâsına olan feth-i vâv ve sükün-ı mu“ceme ile “:, 5;”dendir. Bâb-ı sâniden 
“EÖ3 isa 25 denir. Ve her bir muhkem ve metin nescde de isti“âre olunur. Ve tefsir-i 


, ce 


me>sürda “â5 234”, “als İla & Sli âz 45” Gibâreti de vâride olmuştur. Ve eyer ve se- 


- 


mer kolanına da “:, 25” denir, muhkem ve metin nesc olunduğu için. (355) Bunun cemi 


Ga 


zammeteynle “55” gelir. 
(mevâkii'n-nucümi| YES EN 


J$ 5) öl pi İde Zİ EE gi yök iş e. 
Murâd Kuran-ı kerim defaten vâhideten nüzül etmeyip “nücümen” yanı kısm kısm bö- 
lük bölük nüzül ettiğinden her defada nüzül eden necmi ve kısmıdır. “43155” ile evkât-ı 
nüzül irâde olunmak da câizdir. Ve “; ,55” yıldız demek olan “a20”in cem'i olup “ 5154” 
de * ez İs” yani nücümun vakt-i gurüblarında inip gâib oldukları megâribdir de 
denildi. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihâ. 


fel-mev“üdetu| 55 a ğixil * 


İŞ eğ Bİ İN ELİ el Eli 8 ika öte Big İsa o 
Yanı “diri olarak defn olunan kız” demek olur ki câhiliyye “âdât-ı mel“ünesindendir. 
“3İ3”dendir. “4.£ 5” bâbından “$3 ,$ 32 Slsş Asla 5.48 (5İş 4851 3İş” denir, “Kızını diri diri defn 
etti” demek olur. Bu Gdet-i melüne Kinde kabilesinde var idi. “35” aslen sikal yani 
ağırlık manâsına olup medfüne üzerine atılan toprağın sıkletiyle öldüğü için hayyen 


defnde istimal olundu. 
(mev4idukum)| PE İs ya * 


TE > AİN zl ÖZ EZ öğ şsleğs İöb İd 3 * 
“ley” kelimesi “ 5x” vezninde ism-i zamân ve mekân ve masdar-ı mimi olur. Bu 
âyette ism-i zamândır ki vakt ve zamân-ı mev“üd demek olur. Ayât mahalline göre ba 
zen vade ve bazen mahall-i vade ve va'd ve nâdiren vaıd ma“nâsına haml olunmuştur. 


1454 “Onlar, karşılıklı yaslanmış vaziyette mücevherâtla işlenmiş tahtlar üzerindedirler.” el-Vâkı“a, 
56/15-16. 

1455 “Yıldızların yerlerine yemin ederim.” el-Vâkı“a, 56/75. 

1456 “Diri diri gömülen kız çocuğunun, hangi günahtan ötürü öldürüldüğü sorulduğu zaman)” et-Tekvir, 
81/8-9. 

1457 “Müsâa, “Buluşma vaktimiz, bayram günü, insanların toplandığı kuşluk vaktidir?” dedi.” Tâ Ha, 
20/59. 
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MAZMÜMETU'L-MIM: “gız” 
lek-müsii) yi 
Şal Sİ 860308 Az lez 308 çi ip İğ * 


Yanı “kesirü'l-mâl, tüvânger kimse” demek, biz eli geniş deriz ki zıddı eli dardır. Bu 


kelime gınâ ve mâl cihetinden (356| genişlik ma“nâsına olan “iz ix4”tendir. Ve “ rin 


» 


kudret ma'nâsına da gelir: 6,13) WE Bi; Gİ e e G3 si LE gk lişğ Bunun mu- 
fassalen tahkiki Bâbu”l-Vâv'da “ TE 5 kelimesinde görülür. 


(mühinu| ia * 


| 1 a SİN AS aza $İ b İş 


Bâbu't-Tâ'da “| <5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(müşadetun) ö> yi 
Meldasİai yaz Şike, çele YY İğ 


İder gi “AiLZ a3 çeleği * 


Bu bâbın evvelinde hemze ile “4.2 5” kelimesine mürâca'at oluna. 


FASLU'L-MİM MA“A'L-HA>; “eğ” 
Imehmâ tetinâ bihi) « Gi uğa * 


GU gi Sfasaği Gİ Bİ İİ aa ül ağallp * 


“Us” kelimesinin mâhiyyeti hakkında akvâl vardır. Sicistânı rahimehullâhu terkib ve 


harfiyyetine kâil olmakla diyor ki hurüf-ı cezâ “ui 0)”; WE ur; “Lİ a 


4,77 ce 


ĞU 


kavllerinde olduğu gibi “U”ya vasl olunur, binöen aleyh * gaz 'nın Kedi “GU” olupiki 
“U”'nın ictimâ“ı müstaskal olmakla “L”-i ülânın elifi hâ'ya ibdâl olunarak “U.5:” de- 
nilmiştir. Lâkin ekser “ulemâ-i lisân kelime-i mezbürenin basıt ve bazı harf olduğuna 
kâil olmuşlar ise de asahh olan ismiyyet ve basâtetidir. Ma“nâ-yı şartı mutazammın 
olarak zamânın gayrı mâ-lâ-ya“kılda istismâl olunur. Tercemesinde biz “her ne ki” deriz. 


1458 
1459 
1460 


1461 


1462 
1463 


“(Bu durumda) -eli geniş olan gücüne göre, eli dar olan da gücüne göredir.” el-Bakara, 2/236. 
“Göğü kudretimizle biz kurduk ve şüphesiz bizim (her şeye) gücümüz yeter.” ez-Zâriyat, 51/47. 
“İşte durum bu: (Allah mü'minleri güzel bir şekilde dener), bir de Allah kâfirlerin tuzağını zayıf 
düşürendir.” el-Enfâl, 8/18. 

“Şüphesiz uzatılmış direkler arasında (bağlı oldukları hâlde) ateş onların üzerine kapatılacaktır.” 
el-Hümeze, 104/8-9. 

“Üzerlerinde etrafı sımsıkı kapatılmış bir ateş vardır.” el-Beled, 90/20. 

“Dediler ki: “Bizi büyülemek için her ne getirirsen getir, biz sana inanacak değiliz.” el-Araf, 7/132. 
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Buna dâir tahkıkât-ı lâzime Muhtaru'i-Enbâ> nâm eser-i fakirıde muvazzahan beyân 
olunmuştur. 


(mehcüran| |) ,>ğ5 * 


ÜYE gi SARI yanda İTS NAR İZİ çağ O) 5 İLEN Jüzp İsi * 
Yanı “Kurân'ı metrük ittihâzıyla dinlemiyorlar” demek olur. “;xa”dendir ki aslen insâ- 
nın digerden müfârakatıdır. Bundan terk ve kat ve inkıta“ ve tebâud ma“nâlarına alındı. 
Ve maâni-i mezküre cismen ve bedenen ve lisânen ve kalben de olur. Bu âyette kalben 
ve lisânen (357) “» xx” murâd olunur. Ve İĞ azla b As al$ âyet-i kerimesinde 
bedenen “; 5.x”dir. “ (5” bâbından “ğı Miz yla lke şi , A3” denir. Zammla 
“ölçza” bundan ismdir. “Müfasalet”ten bir kimse dâr ve beldesinden çıkıp mahall-i âha- 
ra intikâl ma'nâsına gelir: “Xi 5 $ iss iLai —. 14 ia 5 zla” denir. Kavluhu taâlâ 

e) Bay İN aliş ii S6 gi e il izle Fİ JU3$ yâhüd 1 er liz 58” de- 
ak olur. Kesrle “5-2 "bundan ismdir. Ve “ 522” lafzı hasta sayıklamak yani ii 
ri kasd hezeyan ve halt-ı kelâm etmek ve kelâmda fuhş etmek ma“nâlarına kullanılır. 


, 


« 


Bu ma“nâlarda da “e bâbındandır. Ve zammla “xx” de bundan ismdir. Bâbu't-Tâ'da 
“0445.55” kelimesine de bak. 


(mehzümun| gs * 


Soyle $ ark Dye Şİ MASS ge Şi SULA GR İğ 
Yanı “kırılmış, çiğnenmiş, maglüb edilmiş” demektir. “:; a”dendir. Bâbu'l-Ha'da 
“Ayza” kelimesine nazar edile. 


(mehinin| og * 
İy3 Şİ Maça lü iye YA Sy OLEY BİZ ilağ İğ * 


Ve > “de denir ki murâd nutfe ve menidir. * ğa “dendir. “JĞ” babından Ü3A ös öl” 


“izâ 34 denir, “OY” ve | "demek olur: gi Me MM gaz ies 
2l3i ES Li; ELİ e KE Ğİ yal “Giza” a gey ola” Ve tazfif ile 
yani “tefil”den ta'addı eder: “ Li 453” Ve kezâ “ifal”den “Guaj gul” denir. Ve “gs”, 


1464 “Peygamber, “Ey Rabbim! Kavmim şu Kur'an'ı terkedilmiş bir şey hâline getirdi” dedi.” el-Furkân, 
25/30. 

1465 “Onları yataklarında yalnız bırakın.” en-Nisö>, 4/34. 

1466 “İbrahim, “Ben, Rabbime (gitmemi emrettiği yere) hicret edeceğim” dedi.” el-<Ankebüt, 29/26. 

1467 “Onlar, çeşitli gruplardan oluşmuş ve şuracıkta bozguna uğrayacak derme çatma bir ordudur.” Sâd, 
3SLI. 

1468 “Andolsun, biz insanı, çamurdan (süzülmüş) bir özden yarattık.” el-Mü>minün, 23/12; es-Secde, 
32/8. 

1469 “Rahmân'ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir.” el-Furkân, 25/63. 
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- 


züll ve zaf ve “3, ş5” zelil ve zaf ve hakirdir. Ve “istifâl”den istihzö ve istihfâf ve 
istihkâr ma“nâlarına kullanılır: “4, &i55” gibi. 


fel-mehdi) Ağz! * 


Yük ği 404 mL ağ İŞE AŞİ İN İp ld * 
“Ağ” beşik demek (358) olmakla tıfl-ı sagir murâd olunur ki henüz beşikte yatacak 
çağdadır. Bu ve emsâli âyetlerde böyledir. Ancak '“4üğ& 5 3Yı Fi ge giiip kavl-i 
kerimiyle ki “154.” dahi kırâat olunmuştur. Emsâli âyâtta ve her iki kırâate göre “Lil ;3” 
ile tefsir olunur. Bu bast ve ferş etmek ve döşemek ma'nâsına olan “i ğs”dendir. “ ge” 
bâbından “lâ ğa A 25 g5” denir, masdardır. Ve “tefTl”den “iş” tesviye ve tehyie ve 
teshıl ma“nâlarına gelir. 


MAZMÜMETU'L-MIM: “a8” 

(muheyminen| Üyaz3 * 

Eşiğa Jö3 Leö5 öz Meli Gİ gal Eşişiz Sİ ge ip gg lal Bab İdi 3 
GĞ s3 

Yanı Kurân-ı kerim kendinden mukaddem inzâl buyurulmuş olan kütüb-i ilâhiyyenin 
sıhhat ve tagyırden masüniyyeti yâhüd tagyır ve tahrif edildiği cihetle “adem-i sıhhati 
üzerine şâhid veyâ rakib veyâ mütemen veyâhüd kaffandır demek olur. “OL” bir kimse 
veyâ bir şey'in ardını arayıp bütün ahvâline vâkıf olarak emrini muhâfazada takayyüd 
ve taahhüd eden kimseye denir. * o pir OL ö5G” kavli gibi “45 si işa baz5” demek- 
tir. Kurân-ı kerim'in kütüb-i sâlife üzerine “53” olması sahihinin sıhhatine ve tahrif 
sebebiyle sakiminin sakmine şehâdeti i“tibâriyledir. Ve ” beşi” esmâ-i hüsnâ- yı ilâhiy- 
yedendir: gi TE EE > Lİ e AMİ zA YI İY gil ab 
çe si Y3 ese ue igili İİ E &. 591 Bu kelime “* si” lafzından “müfayiil”dir. Binen 
“aleyh aslı “:, 555” olup hemze hü” &'ya kalb Mi denildi. Ve “;, ,:z4li” esmâ-i Al- 
lâh'tan bir ism-i celilü”ş-şândır, hakikat-ı manâ ve tevilini yine kendi bilir. Ve bu ism-i 
şerif kütüb-i kadıme-i ilâhiyyeden müntakal bir ism-i “azımdir de denildi. Vallâhu ale- 
mu bi-esmâihi ve ma“âniıhâ ve hakâyıkihâ. (359) 


1470 “O, beşikte de, yetişkin çağında da insanlarla konuşacak, salihlerden olacaktır.” Al-i “İmrân, 3/46. 

1471 “Rabbim, yeryüzünü size beşik yapandır.” Ta Ha, 20/53. 

1472 “Ey Muhammed!) Sana da o Kitab'ı (Kur'an'ı) hak, önündeki kitapları doğrulayıcı, onları gözetici 
olarak indirdik.” el-Mâide, 5/48. 

1473 “O, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah'tır. O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü 
eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik veren, gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, 
düzeltip ıslah eden ve dilediğini yaptıran ve büyüklükte eşsiz olan Allah'tır.” el-Haşr, 59/23. 
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(muhtisme| $akağâ * 

ğe yk İKE ENİ ÖlSİ İğ gi İİ örağik İğ 3 * 

VAS) İS İİ Se BEİ “e çey3) elk Senlaği Sal ai Şal eği GA AğilĞİk 33 © 

Şİ g3 83 $i33) 

JİN enli Gİ öne İSİN 85 yesil g8 önlaği il 18 öl Yuk 3 
- de lafzındandır. “ifal”den “iki 58 al disi” denir, bir kimse boynunu uzatmak ve 
gözünü bir noktaya dikip a ve dikkatle bakmak ve süratle “adv ve ta“cıl etmek 
ma“nâlarına kullanılır. Ve “ be ” denir, deve seyrde boynunu uzatıp gittiği vaktte. 


Ayaât-ı selâsede gâyet-i ma“nâ havf v ve e haşyet ve hevl-i dehşetten hâsıl olan hâlet-i gayr-ı 
tabıiyyeyi tasvirdir. 


fel-muhli) ye . 
AİN ğa) Gİ EŞİN yz MİS Haş Nil gizi Ob İİ 
Yanı “zeyt yağının tortusu gibi” demek. Ve bakır ve kurşun ve emsâli ma“âdinin erimişi 
müzâbı ve kayh ve sadid ma'nâlarına da gelir. Bu âyette bu ma'nâların her biri muvafık 
olur. Ve Debi g8 gi e Şe is öle m ŞİR Ve DE MAİS İMA ER çe 
Lal Şii ö gi erimiş gümüş gibi demek olur. 
(muhinun| ig * 


BU) 3 Gİ fişi lde giliik İliği * 
Anifü”l-beyân fethle “:, 45” kelimesine ve Bâbu't-Tâ'da “|,15” kelimesine mürâca'at 
oluna. 


MEKSÜRETU'L-MIM: “are” 
(mihâden| ilg» 
MAİS LİN Gİ igili, 23 yazi ib İri 


1474 “Davetçiye doğru koşarlarken kâfirler, “Bu zor bir gün” derler.” el-Kamer, 54/8. 

1475 “Allah onları ancak, gözlerin dehşetle bakakalacağı bir güne erteliyor. O gün başlarını dikerek (ça- 
ğırıldıkları yere doğru) koşarlar.” İbrâhim, 14/42-43. 

1476 “Şimdi, inkâr edenlere ne oluyor ki, boyunlarını uzatarak (alay etmek için) sağdan soldan gruplar 
hâlinde sana doğru koşuyorlar?” el-Meâric, 70/36-37. 

1477 “(Susuzluktan) feryat edip yardım dilediklerinde, maden eriyiği gibi, yüzleri yakıp kavuran bir su ile 
kendilerine yardım edilir.” el-Kehf, 18/29. 

1478 “O, maden eriyiği gibidir. Kaynar suyun kaynaması gibi karınlarda kaynar.” ed-Duhân, 44/45. 

1479 “Göğün, erimiş maden gibi olduğu günü hatırla!” el-Me“âric, 70/8. 

1480 “İnkâr edenlere alçaltıcı bir azap vardır.” el-Bakara, 2/90; el-Mücâdele, 58/5. 

1481 “Biz, yeryüzünü bir döşek yapmadık mı?” en-Nebe>, 78/6. 
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Tamâm-ı Kurân-ı kerim'de böyledir. “i.ğ4”dendir. Anifü'l-beyân “uğxji” kelimesine 
mürâca“at edile. 


FASLU'L-MİM MA“A'L-YAİ'L-MUSENNAÂTİ'T-TAHTİYYE: “çığ” 


lel-meysiru| Bizi > 


salar Şa 2 8 EYİ Lİ 3eİlğ YAZİN Aİ İS ös İİ İSE 3 

ği gi 
“5.3”den “mefiil” vezninde kumârın ismidir. © 23” lafzının müştakkât ve mutasarrafatı 
birer takrible ma“âni-i (360) “adidede istismâl olunmuştur. “xx” oklarla oynanılan 
kumârın ismidir, Kurân-ı kerim'de hep bu manâyadır. “4£ş” bâbından “14.5 5.5 55” 
denir. Ve “4.5” ve “5” bâblarından ma“âni-i uhrâda da kullanılmıştır. 


(meyseratin| öz&& * 


yili İSİ Sean İİ iLE BS ab İdi ğ 


Yanı “se“a ve gınâ vaktine” demektir. “5, <::” sin'in fethi ve zammıyla da se“a ve gınâ 


ma“nâsınadır. Bu “; <£”un zıddı olan “; :5“dendir. Ve sağ taraf demek olan “ 


CE 


“izau”nin mukâbili olarak “5 xxx” sol taraf demek olup “4 5 


Ni 


5“den 
“in mukâbili olan 


cep 


5L5”'dandır. Bu âyette $$ kelimesi izâfetle “, 5” süretinde de kır&at edilmiş, bu 
sürette zamir “ . “e râci“ olur; ma'nâ yine vakt-i se“a vü gınâdır. 


lel-meymeneti| Ez : 
EİN EDİ b KAİ Hp İğ * 
pla, 8 Özleri Sİ Böl İRİ Gİ Sİ ASİ Aİşiği 


Yanı yevm-i hisâbda kütüb-i a“mâlleri sağ ellerine veyâ sağ câniblerinden verilen ehl-i 
saâdettir. Bu kelime “:, 5”den “mef“alet”tir. “:, 5” sağ cânib demek olup sağ ele de 
denir. Bunun mukâbili ve zıddı “;4.”den “mefalet” olan “4Lâ4”dir.  #Lİİ GE2İjp 


GA 485 Oğlak Seli EZLREN Ja gi SOKEİİLİ e.zi Yani kütüb-i asmâlleri sol ellerine 


1482 “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, şey- 
tan işi birer pisliktir.” el-Mâide, 5/90. 

1483 “Eğer borçlu darlık içindeyse ona eli genişleyinceye kadar mühlet verin.” el-Bakara, 2/280. 

1484 “Ahiret mutluluğuna erenler var ya; ne mutlu kimselerdir!” el- Vâkı“a, 56/8. 

1485 “İşte onlar Ahiret mutluluğuna erenlerdir.” el-Beled, 90/18. 

1486 “Kötülüğe batanlara gelince; ne mutsuz kimselerdir!” el- Vâkı“a, 56/9. 
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- 


veyâ Sol câniblerinden verilen ehl-i şakâvettir. “İliş” sol cânibdir. Ve sol ele de de- 
nir, nitekim birkaç âyetten sonra '“974.., dl cis LA edi EE gp ve YU 3 yi 3# 
Ni Gi buyurulmuştur. “Arab sağdan geleni “2” yani uğur ve soldan gele- 
ni b ” yanı Muz “add ederlerdi, binâen “aleyh tesmiye edildi. Ve ehl-i saâdete 

“Sü tzezii e ve yal EE (361) ve ehl-i şakâvete “iL âzil ei ve ep 


“JJ tesmiyesinin esbâb ve vücühuna dâir akvâl-i sâire mufassalâtta görülür. 
(meysüran| li) e * 


İLE ile gli diğ e İSİ a şi “iz Ye İp İdi © 
gb Niş 
Murâd va“d-i hasenle sâillerin ve ashâb-ı hâcatın hatırlarını gönüllerini tatyıb etmektir. 


Bu kelimede “; 2£”un zıddı olan “» “den “meftül” linet ve suhület ve rıfk manâlarına 
kullanılır. 


MEKSÜRETU'L-MİM: “sıç” 
(misaka) Gü * 


BOŞİN  gbiğ Gİ 6 İnal GE Gİ ap İğ * 
Bu kelime-i kerime dâimâ “ahd-i müvessak ma'nâsına olup yalnız Al iğ£ 6 ââk galib 
Bike as ia kavl-i keriminde “4155 455 ie 


, EL 


ibâretiyle tefsir edilmiştir. “ 55 mâdde- 
sinden “mifâl”dir. Aslı “âLE35” olup mâ-kablinin kesresine binen vâv y&a kalb olu- 
narak “5E.” şekline girmiştir. “.â;b” bâbından “255 545 04 4. 2I $5” denir, kuvvet ve 
sai ve em hi manalarına gelir. Ve altıncı bâbdan ç& i »3 sö Gy e 


5 denir, Ptimân ve i“timâd ma“nâsı ifâde eder. Ve ei “GU, ” kayd ve bend ve 
habi | vav'ın fethiyle de lügattır. Ve ' 1 3” ve “ĞLi” <ahd ma'nâsınadır: 


EŞE, Şİİ YL ŞİA ge üye Oi 3 aa ASİ Sİ İp ve e ali İĞ giy öğ Uk 
çpiieiüğe İ 4 İs İş U Vallâhu a'lemu. 


1487 “Ahiret mutluluğuna erenler, ne mutlu kimselerdir!” el-Vâkıa, 56/27. 

1488 “Kötülüğe batanlar ise ne mutsuz kimselerdir!” el- Vâkı“a, 56/41. 

1489 “O zaman onlara yumuşak bir söz söyle.” el-İsra>, 17/28. 

1490 “Hani, biz İsrailoğulları'ndan söz almıştık.” el-Bakara, 2/83. Ayrıca bkz. el-Mâide, 5/12, 70. 

1491 “Onlar, Allah'a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan” el-Bakara, 2/27; er-Ra“d, 13/25. 

1492 “Babaları, “Kuşatılıp çaresiz durumda kalmanız hariç, onu bana geri getireceğinize dair Allah adına 
sağlam bir söz vermedikçe, onu sizinle göndermeyeceğim” dedi.” Yüsuf, 12/66. 

1493 “Ona güvencelerini verdiklerinde, “Allah söylediklerimize vekildir” dedi.” Yüsuf, 12/66. 
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(mikâtul SĞ. * 


383 SİZ Ğİ AÇİİİ Sil 5 Blk 3 ia a İİ İLİ a Gizlik İşi - 
3 İİ 5 


“E33” lafzından “mifal”dir. Bu da aslen “&L;.” olup mâ-kablinin kesresine binöen 
vav y&a kalb olunmuştur; vakt-i mukadder ü Ey demektir. Bazen mekân-ı mu- 
kadder ü muayyen ü mev“üd ma“nâsına da gelir, “is 5” gibi, nitekim: 4 ai Lİ sb 
1456 öl, gisi bi © JE 5 İS; 5l&..J Her iki (362) vech de câizdir, yani vakt ü zamân-ı 
mev“üd u muayyen ve mekân u mahall-i tecelli vü kelâm da denir. Ma“nâ-yı ahire göre 
murâd cebel-i Tür olur. 


(mikâle) J&. * 
Ra EE SİZ 3le dl OE S5 eşi a5 ea düz OE ap İliği 


aşil GRİ İİİ e Olaya ola SSU A iler li hi Sİ 8 Ju 
kalı 


lel-mizâne| OlZ..İİ ş 


SİZİN ei EİN İZ İSİN LESP İp * 
Yani “Tartıyı tamâm kılınız, noksân etmeyiniz” demektir. “Öl,” lafzı “555'den 
“mifal”dir. “555” bir şeyin mikdâr-ı sıkletini bilmek için tartmaktır. “4 £5” bâbından 


ce 


0034 BTE EE Çar 133 iş 048 Eyl 033” denir, “Tarttı” demek olur. Kesr-i mim'le 
015.5” bundan ism-i âlettir ki terâzüdur. Aslı vâv'la “5155.” olup mâ-kablinin kesresine 


İLİ 


binen vâv yâa kalb olunmuştur. Bu âyette “635” yani tartı ma“nâsınadır. Ve “İl; »” 
kelimesi “adl ma“nâsına da gelir: disli EĞİ Cİ Zİ 35 Gas; sd (vel disi Jilk 
gisli gi e Veri Mi a OZLİ Lİ A Bİz SİL GL Ve “435” mâddesi tesviye 
ve mikdâr ma'nâlarına kullanılır. 


1494 “Müsâ'ya otuz gece süre belirledik, buna on (gece) daha kattık. Böylece Rabbinin belirlediği vakit 
kırk geceye tamamlandı.” el-A<râf, 7/142. 

1495 “Müsa, belirlediğimiz yere (Tür'a) gelip Rabbi de ona konuşunca, “Rabbim! Bana (kendini) göster, 
sana bakayım” dedi.” el-Araf, 7/143. 

1496 “Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrail'e ve Mikâil'e düşman olursa bilsin ki, 
Allah da inkâr edenlerin düşmanıdır.” el-Bakara, 2/98. 

1497 “Ölçüyü ve tartıyı adaletle tam yapın.” el-Enâm, 6/152; el-A<raf, 7/85. 

1498 “Göğü yükseltti ve ölçüyü koydu.” er-Rahmân, 55/7. 

1499 “Andolsun, biz elçilerimizi açık mucizelerle gönderdik ve beraberlerinde kitabı ve mizanı (ölçüyü) 
indirdik ki, insanlar adaleti yerine getirsinler.” el-Hadid, 57/25. 


(mirâsu| Bİ ya * 


taşlal Bl e şili GE ği 15004 33 İŞLE Bilya db İİ * 

Yanı “Semâvât ve arzda ehl-i semâ ve arzın tevârüs ettikleri şeyin kâffesi Allâhu ta“âlâ 
içindir” yanı onun mülküdür, çünkü cümlesi ölür, helâk olur; bakı Allâh'tır demek 
olur. “& 31” ve “8155” ve “İl 5”ın tahkiki Bâbu't-Tâ'da “&1,31” kelimesinde mufassalen 
beyân edildi, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


1500 “Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır.” Al-i İmrân, 3/180; el-Hadid, 57/10. 
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FASLU'N-NUN MA“A'L-HEMZE: “; 5” 
(nea| gi 
eze DEĞ Şİ daylay sliş Zİ OLANI İz Galip İğ 
Yanı “Yan tarafına, bir emi (3631 uzaklaştı” demek olur. Murâd zikrullâh ve 
Kurân'dan tebâuddur; “£ 6”, bud ma'“nâsınadır. * a “ bâbından 343 Gi b o e 
” demektir. Ve 
“1”, firâk ma'nâsına da gelir. Ve bu'd ve firak süri ve hissi ve matnevi ve “akli olur. 


Ve * la gi” bir yeni dönüp arka iken Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta 
Ebü “Amr'dan nakl ile “çi” “ A” gibi “ 2521” manâsına ve Ebü “Ubeyd'den “i 2” 


1 5 in 


“,Gdenir, “âe 155” demektir. “İfal”den müte“addi olur: “tiz PE 


ma“nâsına olduğunu bean e i 


43 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “» 


3 


(Inwsirake| 35 pp * 


BYE Sİ Gİ SKİ ge Gü İİİ İİb İsi * 
Yanı “Ebeden seni ihtiyâr etmeyiz” li seçip tercih etmeyiz demek olur. “şU/”dan 


muzâri“ mütekellim ma“a'l-gayrdır. 
etmek ma“nâsınadır. “ i”den a 


” bir şeyi seçip diger bir şey) üzerine tercih 


1501 “İnsana nimet verdiğimizde yüz çevirip yan çizer.” el-İsrâ>, 17/83; Fussilet, 41/51. 
1502 “Sihirbazlar şöyle dediler: “Bize gelen apaçık delillere ve bizi yaratana seni asla tercih etmeyece- 
giz.”” Ta Ha, 20/72. 
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FASLU'N-NÜN MA'L-ELİF: “1.5” 
(Inâdıkumu| el * 


pla Gİ SAN Şi a öğ İç öakeiş JE Dİ Çİ İğ 

Bu kelime aslen “;145”dandır ki m e Sonra mücâleseden “445” ile 
tabir olundu, hattâ meclise “ ç»U” denildi. Ve “İ4£:” ve “ £.5” de denildi. Ve celise de 

“g0” tesmiye edildi, ke-mâ kâle ta'âlâ 4 £ çi a ei Bu âyette takdir-i muzâf- 
la “a >ü Jai” de denir. Ve “4336” kelimesi “44şö5 &, 48” ile de tefsir edilmiştir. Mekke-i 
mükerreme'de Kureyş'in ictimâ“-gah ve mahall-i meşveretlerine de Dâru'n-Nedve tes- 
miyesi bundandır; sebeb-i tesmiye “Arab ictimâ“ lüzümunda ehl-i nâdiyi toplanmak için 
“nidâ” ederlerdi, duyan gelirdi. (364) 


len-nâzi“âti| vEŞİ . 


çep İL EĞİ 28 a İSİN yay Oy 5 gi İZİ gi KE le yap İl ği 

“sleĞi” bir şeyi mahallinden cezb ve ka“t etmek ya“ni çekip koparmak ma“nâsına olan 
“g5”den “iz yö'nin cem“idir. “© ;.5” bâbından £ A; izi SİLLE deli ya çe 
oi 5 denir. Bu âyette bununla murâd tâ amâk u ekâsı-i bedenden, beden-i küffardan 
igrakan yanı mübâlaga ve şiddetle ervâhı nez“ ve kal“ eden melâike-i mevttir. Yahüd 
“le ŞÜitan murâd nücümdur ki ufktan ufka nez“ olunurlar, yani tulü“ edip sonra gurüb- 
la gâib olurlar. Bâbu”l-Gayn'da “G:£” kelimesine de mürâca“at oluna. Bu kelimât-ı celi- 
lenin tefsirinde daha bir takım akval vardır ki mahalli mufassalâttır. 


len-nâşitati| isi < 


di öd gö Se çi çü sl sd 

Yanı devenin “ıkâlini rıfkla çözer gibi çözüp tenşit eder gibi kabz-ı ervah eden melâike-i 
mevte sıfattır. Ve sâbıkı gibi kasemdir. “L £5”ten “il 56”nin cem'idir. “L.5” bâbından 
“EEG A3 ia ee KE Çep LX La” denir. Ma“âni-i “adidede müsta“meldir. Ez-cümle 

melüf olan ferah ve sürür ve şâdı ve inbisât-ı kalb ü rüh ma“nâsına ve hiffet ve sürat 
ve bir mahalden dıgere hurüc ve seyr ve hall ve “akd ma“nâlarına kullanılır. Ve sâbıkı 
gibi tatbık edilir. Melâikeye sıfat olduğu takdirce ânifen beyân olunduğu vechle tenşit 
ve tefrıh ve tesrir-i mü?minine haml edilir. Ve eğer sâbıkı gibi nücüma sıfat olursa bir 
burcdan dıgere hurüc ve eflâkta seyr ve tulü“ ve gurüb ve sür“at-i seyr ve hareketle devr 


1503 “Siz hâlâ erkeklere yanaşacak, yol kesecek ve toplantılarınızda edepsizlik yapacak mısınız?” el-<An- 
kebüt, 29/29. 

1504 “Haydi, taraftarlarını çağırsın.” el-<Alak, 96/17. 

1505 “Andolsun (kâfirlerin ruhlarını) şiddetle çekip çıkaranlara” en-Nâzi“ât, 79/1. 

1506 “Andolsun (mü'minlerin ruhlarını) kolaylıkla alanlara” en-Nâzi“ât, 79/2. 
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manalarına hami edilir. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihâ. 
len-nâşirâti| —| Eni < 


(365) zil ok Gİ çi gi 150TL Sl aa al 
Ya'nı “Yağmur getiren rüzgârlar hakkı için” demektir. Bu manâ gi 4x! 5 e gs li 25 
Ss) kerimiyle müreyyeddir. Ve rüzgâr estiği vaktte “7.711 ©; 5” denir ki onu yağ- 
mur ta“kıb eder. Ve murâdriyah-ı leyyine yanı latifedir de denildi. Ve melâikeye sıfattır 
da denildi ki arza nüzüllerinde kanatlarını neşr ederler. Ve yevm-i kıyâmette defatir ve 
suhuf-ı a“mâl-i ibâdı neşr eden melâike de denildi. Vallâhu allemu bi-mâ akseme bihi. 


(nâdiratun| 8 mi * 

yali Şİ Mİ Aİ iyii İğ * 
Yanı “güzel ve revnaklı” demek olur. Hüsn ve cemâl ve revnak ve rüşenâyı ma“nâla- 
rına müsta“mel “$,L”dandır. Bâb-ı evvelden “35L&5 42 ;İl - 5” denir, “< 4£” demektir. 
Müte“addi de olur: “Aş5; al - 55”, “al 445” demektir, yanı “Allâhu ta“âlâ mütena“im 
etsin” demek olur, zırâ vechde hüsn ve cemâl ve revnak âsâr-ı ni“mettendir. Lisânımız- 
da da “Filânın yüzü güldü” ve “yüzü gülüyor” nimet ve refâha nâil oldu demek ifâde 


2079 ce 


eder. Gülmekle nadâret ve revnak ve bahâ murâd olunur. “İfsâl”den “ 51”, “tefil”den 


izâ”, “4,35” gibidir. “3,25” ve “i5La5” ismdir. “96, İN öLAl işa) 3 sik ve emsâ- 
linde dahi cemâl ve revnak ve bahâdır. 


(nâşrete| e » 


gele Ğİ SİN A öy a giz Ez İSİ ab İİ * 


GE GE b 


#41” manasına olan “; 45”dendir. “ai” bâbından “iü oil EE Li LE” de- 
nir. Ve hudüs ve teceddüd ve ma“âni-i sâirede de müsta“meldir. Ve * ye) 80” evvel-i 
sâatü'l-leyledir de denildi. Ve gecenin bütün sâ“atleri nâşrettir, zırâ her biri kendinden 
evvelki sâ“atten neşet eder de (366) denilmiş. Ve “ Ji S0” namâzla berâber kıyâm-ı 
leyl yani gece namâzla kâim olmaktır da denilmiş. Bu ma'nâ “4.25 ;,, 15” kavlinden- 


cezp Sa 


dir ki © 28” ve “ağ” demektir. Ati”l-beyân “si&91” kelimesine de nazar oluna. 


1507 “Hakkıyla yayanlara andolsun.” el-Murselât, 77/3. 

1508 “O, rüzgarları rahmetinin önünde müjde olarak gönderendir.” el- Araf, 7/57; el-Furkân, 25/48; en- 
Neml, 27/63. 

1509 “O gün bir takım yüzler aydındır.” el-Kıyâmet, 75/22. 

1510 “Onların yüzlerinde, nimetlerin sevincini görürsün.” el-Mutaffifin, 83/24. 

ISII “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil, 73/6. 


346 öl BABU'N-NÜN 


(nâdiyehü| &»5U * 
haki El SAğ ilik İli * 


Yani “ehl-i meclisini” demektir. Takdir-i muzâfla LİĞİ el 5g Şili pEğri) — Di 
Sİ sala Üz Ig gibi. Faslın evvelinde vâki“ “4,36” kelimesine mürâca'at buyurula. 


(nâkisühul â ,<.U * 


özlele çk iş, Gİ SEKİ Aİ isi JOP İd 3 $ 
Yanı “Her bir ümmete bir şeriat tayın kıldık, onlar onunla “âmildirler” demek olur. 
“Gi”tendir. Bâbu'l-Mim'de “E.E” kelimesine mürâca“at oluna. 


en-nâküri| , gül * 


isa hal di Ee Mİ BİN Enik eğ © 
Ya'ni “Sür-ı İsrafil nefh Galin vaktte” demektir. Tasvit ma“nâsına olan “: 5”dandır. 
Bâb-ı evvelden “ (591 &; 8” denir, bir kimseyi ıslık öttürüp çağırmak ma'nâsınadır. 
“Fâül” vezninde “5,56” lafzı bundan alınarak sür-ı İsrâfil'e “alem kılınmıştır. Sür için 
Bâbu'ş-Şâd'da “, .£1” kelimesine mürâca'at lâzımdır. İşbu “;&” lafzı ma“âni-i kesirede 

müsta“meldir, mufassalât-ı lügatte görülür. 

(Inâimetun)| isi < 

iğ DİB Aa gl Şikeli ayi tib İğ © 
Murâd âsâr-ı ni“metten olan hüsn ve cemâl ve bahâ ve nadâretin vechde zuhürudur. Ani- 
fü'l-beyân “55.50 gibi burada “İzel”, “iza”tendir. “As ,5”ten olabilir ki mülâyemet ve 


tarâvet ma“nâsına yine “i<&” ve aslına röcidir. Ati”I-beyân “ai” kelimesine de nazar 
edile. (367| 


(nâkisü ruvüsihim) $4-53) s4$U * 


| bi İs Gi BE Üyal eği çe Ne na yaş Sa >) Sö iğ * 
di us LE İla gi 115 gö ya 


1512 “Haydi, taraftarlarını çağırsın.” el-<Alak, 96/17. 

1513 “Bulunduğumuz kent halkına ve aralarında olduğumuz kervana da sor. Şüphesiz biz doğru söyle- 
yenleriz.” Yüsut, 12/82. 

1514 “Biz her ümmet için uygulayacağı bir ibadet yolu verdik.” el-Hacc, 22/67. 

1515 “Sür'a üfürüldüğü zaman var ya; işte o gün çetin bir gündür.” el-Müddessir, 74/8-9. 

1516 “O gün birtakım yüzler vardır ki, nimet içinde mutludurlar.” el-Gâşiye, 88/8. 

1517 “Suçlular Rablerinin huzurunda boyunlarını büküp, “Rabbimiz! (Gerçeği) gördük ve işittik. Artık 
şimdi bizi (dünyaya) döndür ki, salih amel işleyelim. Biz artık kesin olarak inanmaktayız” dedikleri 
vakit, (onları) bir görsen!” es-Secde, 32/12. 
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Yanı “utanmak yüzünden başlarını aşağı indiriciler, önüne eğiciler” demektir. Bir şey? 
taklib ve başı aşağı çevirmek ma“nâsına olan “ 455”dendir. Ati'l-beyân “|, 4” kelime- 
sine nazar oluna. 


FASLU'N-NÜN MAA'L-BA>İ'L-MUVAHHADE: “5.5” 


(nebtehil| İş * 


ii gi SİN ÇİZ ERİ aş İsi şip ii 
eN babından “ | ak 448 9 .ğ 4İg” denir, “451” demektir. Ve “müfâ“alet”ten “ilali Jak” 
denir, “â:£y4” ma“nâsınadır ki iki veyâ ziyâde kimseler birbirleriyle lanet edişmektir. 
Ve “iftial”den er tazarru“ etmek, yalvarmak ma“nâsınadır, nitekim âyet-i kerime 
“EİN â £528 gi” dibâretiyle de tefsir edilmiştir. 


(nebra>ehâ| Lai e ” 


ES Şİ MUİSİİ Yö ğep ağ 
Yani “Biz onu yaratmazdan mukaddem” demektir. “ İ£” ma'nâsına olan “;:;”dendir. 
Bâbu'l-Bâ'da vâki“ “55,6” kelimesinde beyân edilmiştir, mürâca“at oluna. 


(Inebraha| ö e 


İİ ğİ EE ie ise e Gİ İNİK İldğ * 


GC 


Yanı “Ayrılmayız” demektir. Babu'l-Hemze'de çi kelimesine mürâca“at edile. 


(Inebe&un| is ” 


çeke yi gi dee za Şb İlk ğ * 


Cemi AP gelir, “4 ve Mağ” gibi. Kâle taâlâ: si gi 24 Aİ Lİ is Uh 
Sülâsiden “İ$” ve “ifal”den “İğİ” ve “tefil”den “İğ” cümleten “ >İ” demektir. “15” bun- 
dan ismdir. Ve “ 4 5” kelimesi de bundandır; Allâhu taâlâ hazretleriyle onun emrinden 


haber verdiği için eN tesmiye olunmuştur. (368) “İ$”den “fal” vezninden <p iken 


kesret-i istismâline mebni hemzesi terk olundu denildi. Ve “ulüvv ve sümüvv ve irtifa“ 


1518 “Sonra gönülden dua edelim de, Allah'ın lanetini (aramızdan) yalan söyleyenlerin üstüne atalım.” 
Al-i İmrân, 3/61. 

1519 “Biz onu yaratmadan önce” el-Hadid, 57/22. 

1520 “Onlar da, “Müsâ bize dönünceye kadar buzağıya ibadet etmeye devam edeceğiz” dediler.” Tâ Hâ, 
20/91. 

1521 “Deki, “Bu Kur'an, büyük bir haberdir.”” Sâd, 38/67. 

1522 “(Ey Muhammed!) Bunlar sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir.” Al-i “İmrân, 3/44; Yüsuf, 
12/102. Ayrıca bkz. Hüd, 11/49. 
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ma'nâsına olan “555” ve “54 5”ten “faI”dir de denildi. “k &” bâbından öslâ5 55 515” 
“x5 54 denir. Râğıb rahimehullâhu Mutredât'ta ' İZ " kendinden “ilm veyâhüd galebe-i 
zann hâsıl olan fâide-i “azime sâhibi haberdir. Bu hasâyıs-ı selâseyi mutazammın olma- 
yan her habere WE denilmez. Ve yi denilen haberin hakkı kizbden mu“arrâ olmaktır, 


tevatür ve haberullâh ve haberu'n-nebi gibi demiş. Bu sürette ie”, 
Vallâhu a“lemu bihi. 


5>”den ehass olur. 


(nebezehü| 3iğ * 


kb) İğ; 453 Ölü; 12 Gİ eşi, 3 öğ İla GİS3İk idi 3 


Bu ta“birât cümleten bir şeyi değersizliğinden dolay ilka etmek bir tarafa atmak, bıra- 


279 ce 29 


kıvermek manâsına olan “i 5”den le AZUL “55-5” bâbından © iğ siz | dalla gb 3lağİ 


İ 


ve “iğ iğ”, “LA” ve “ğı 18 a ee e be “li A il 3İ “55” demek olur. 
YğİS daye AZI ASİŞİ Sal de ğa) LAKİN sz e Üy çe İş 
Be yyl e) SİZ GİS GİRİ ll Sİ öp ağ End lal aş yaş Jp 

ve ğin gâğel pe Lik ve 527.) 534 i cümleten ma“âni-i mezküre ile müfes- 
serdir. “İfâl”den SLİP da tarh ve ilkâ> ma'nâsınadır: , J£ eli İŞE Üs İlik 
gli Ed bi gi SEL 5 Ve “iftial”den * e; itizâl ve kavmden bad bir nâhiyede 
ittihâz-ı mekân ma'nâsınadır: £İ5) gi mek 10x90 Ül Gia $ ba DİĞİ Ğİ Hg TE pe ,S3b 
Ga) gd ÜS biliş bieliş Ve kezâ: Mi GU EŞ Gİ Pas Li “ DİE ölezik Val- 
lâhu ademu. Ve (369) İL de bundandır ki hurma ve kuru üzüm ve sâir meyvelerden 
ittihâz edilen şarâbdır, biz ona şıra deriz. Hurma ve kuru üzümün menküu, bunların 
gayrı simâarın tâzesinin “asiri ve kurusunun kezâ naktidir. Sebeb-i tesmiye ba“de'1-i<mâl 
bir zaman terk edilmesi olacaktır. Hükm-i şerisi kütüb-i fıkhiyyede görülür. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “bö” 


1523 “Onlarne zaman bir antlaşma yaptılarsa içlerinden bir takımı o antlaşmayı bozmadı mı?” el-Bakara, 
2/100. 

1524 “Onlara, Allah katından ellerinde bulunan Kitabı (Tevrat'ı) doğrulayıcı bir peygamber gelince, ken- 
dilerine kitap verilenlerden bir kısmı, sanki bilmiyorlarmış gibi Allah'ın Kitabı'nı (Tevrat'ı) arkala- 
rına attılar.” el-Bakara, 2/101. 

1525 “Samiri şöyle dedi: “Ben onların görmediği şeyi gördüm. Elçinin izinden bir avuç avuçladım da onu 
attım. Böyle yapmayı bana nefsim güzel gösterdi.”” 'Tâ Hâ, 20/96. 

1526 “Derken biz onu hasta bir hâlde sahile attık.” es-Saffat, 37/145. 

1527 “Issız bir yere atılacaktı” el-Kalem, 68/49. 

1528 “(Antlaşma yaptığın) bir kavmin hainlik etmesinden korkarsan, sen de antlaşmayı bozduğunu aynı 
şekilde onlara bildir.” el-Enfal, 8/58. 

1529 “(Ey Muhammed!) Kitapta (Kur'an'da) Meryem'i de an. Hani ailesinden ayrılarak doğu tarafında 
bir yere çekilmişti.” Meryem, 19/16. 

1530 “Böylece Meryem çocuğa gebe kaldı ve onunla uzak bir yere çekildi.” Meryem, 19/22. 
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(nubizel i5 * 


İl 


Sİ İk ie il 


gi SBE als A3 olaki İİ 53 ie İZA ASE İİ Vip İl dğ  * 


Mâ-kabline ircâ-ı nazar oluna. 


FASLU'N-NÜN MAA'T-TApJİ”'LJ-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE: “0” 
(Inetaknâ| G3 * 


iEsdz Gİ “fee, döl a Nil; ib İS eği İs Gi İib ll * 
Yani “Cebeli onlar üzerine kaldırdığımız vakti zikr et” demek olur. “ ;5” aslen sars- 
mak ve bozmak ve sökmek ma'nâlarınadır. Ve cezb ve nez“ ma'nâlarına da gelir. “, 5” 
babından “G£ 5; 58” denir. Ve ma“âni-i sâirede dahi istiSâreten isti“mâli vâki“dir. 
(nettehizehüj 28 * 
3105 4i55 3İ Enli İİ np Aş Şİ GİZEM ze e ALİ gl İĞ İl 8 5” 


« « 


Yani “Onu kendimize oğulluk ediniriz” demek olur. * İZİ”den “iftisal”dir. * SESI” lafzı 
lisânımızda da müsta“meldir, yapmak ve kılmak ve edinmek mahallerinde kullanırız. Bu 
âyette “4145” ile tefsiri cümlenin heyet-i  umümiyyesinin mefhümunu beyândır. Vallâ- 
hu allemu. 


(neterabbeşul| ys ş 


BEŞİ sy dök 
Yani “Onun için mevti bekleriz, gözleriz” demektir. Bâbu't-Ta'|da| “ , 5” kelimesine 
mürâca“at oluna. (370) 


İ . 


(netebevve>u| — 


36 Lİ Sİ g3 LE EE İZİ ge İŞE İYİ Bağla âlö3 A2 gilld İRSİNİĞS$ 


1531 “Şayet Rabbinden ona bir nimet yetişmemiş olsaydı, o mutlaka kınanmış bir hâlde 1ssız bir yere 
atılacaktı.” el-Kalem, 68/49. 

1532 “Hani dağı sanki bir gölgelikmiş gibi onların üstüne kaldırmıştık da üzerlerine düşecek sanmışlar- 
dı.” el-Araf, 7/171. 

1533 “O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu 
evlat ediniriz.” Yüsuf, 12/21. 

1534 “Yoksa onlar, “O bir şairdir; onun, zamanın felaketlerine uğramasını bekliyoruz” mu diyorlar?” et- 
Tür, 52/30. 

1535 “Onlar şöyle derler: “Hamd, bize olan vaadini gerçekleştiren ve bizi cennetten dilediğimiz yere kon- 
mak üzere bu yurda varis kılan Allah'a mahsustur. Salih amel işleyenlerin mükâfatı ne güzelmiş!” 
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Ji 
Yanı “İneriz, konarız, menzil ittihâz ederiz” demek olur. “41 5”dan “tefa“ul”dür. Bâbu”l- 
Er 
Bâ'da “;5İ5” kelimesine mürâca“at buyurula. 


FASLU'N-NÜN MAA'L-CIM: “z” 


(necesun| 5 * 

38 ğİ 1530 zl ö6ka ğp Sş ğ p İği * 
Yanı “Kendi zatları murdârdır, pire demektir. Kesr-i cim'le “ 5” süretinde dahi 
kırat olunmuş, bu sürette “445 Ğİ g5” denir, yam “Murdarlık ve pislikten hâlı ve arı 
değillerdir?” demek olur. “â 45”, “55143” yanı “Sb” ve “i3US”in zıddıdır. Bu da iki 
nev“dir: Havâssla idrâk olunandır ki necâset-i zâhire vü hissiyyedir. Digeri basiretle 
idrâk olunandır ki bâtine vü e Bu ikinci nev“dir ki Cenâb-ı Hak müşrikleri 
GRE vasf edip feth-i cim'le 974 425 6,5 el Sİ) Wi İİİ gi Gö dedi. Kesr-i cim'le 
“yö” kıröati nev-i evvele göredir. Bir de fethateynle * e gec ys” ve feth ve 
kesrle şey>-i gayr-ı tahir yanı müneccestir denildi. Bu lafzın ma“ânı ve ahval-i lafziyyesi 

mufassalâtta mutâla“a olunmalı. 


len-necmi| e) * 
WE) gi ill aş Eka BRO gilğ gh lab İli iğ * 


“#25” ism-i cins olmakla cem“ ma“nâsını müfiddir, binen “aleyh “&. sı gd” ile tefsir 


edilmiştir. Murâd semâdaki yıldızlarla semt-i kıbleyi ve yolları bilip gece vakti yanıl- 
mazlar demek olur. 


ŞEN yp BE LİN ei S9 eza İŞ İk İİİ 3 
Yani “Nazardan gâib olduğu vaktte Ülker yıldızı (371)J hakkı için” demektir. Bu tefsir 


İbn “Abbâs radıyallâhu anhumâdan mervidir. Ve mutlakan necmdir de denildi. “g5 4”, 
“Og 3 kâz” ma'nâsınadır. 


AİN ge İĞ Yİ ğüliğeş İğ gib İSİ 3 * 


Yanı nebâttan sâkı olmayıp zemine yayılan cins-i nebat demektir, nitekim şecer bunun 


ez-Zumer, 39/74. 
1536 “Ey iman edenler! Allah'a ortak koşanlar ancak bir pislikten ibarettir.” et-Tevbe, 9/28. 
1537 “Ey iman edenler! Allah'a ortak koşanlar ancak bir pislikten ibarettir.” et-Tevbe, 9/28. 
1538 “Insanlar yildizlarla da yollarini bulurlar.” en-Nahl, 16/16. 
1539 “Battığı zaman yıldıza andolsun ki” en-Necm, 53/1. 
1540 “Otlar ve ağaçlar (Allah'a) boyun eğerler.” er-Rahmân, 55/6. 
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zıddıdır ki ağaç denir. 


EZİN ŞEN GAİN İS 3 
Yadni Ülker yıldızıdır. “& 581” burada “4, -azjl” manâsınadır. Bâbu”s-Sâ'da “-5(81” ke- 


limesine mürâca“at oluna. Bu âyette de mutlak cins-i nücüm ile tefsir edilmiştir. * — 


lafzı aslen yıldızdır; tulüu ve gurübu olana denir de denildi. Cemdi “4  3ö”dur. “isi 


bâbından tulü“ manâsına gelir: “LU ,25 zi > denir. Görülüyor ki * zi “25”in 
cemi olduğu gibi bâb-ı mezkürdan le” manasına masdar da oluyor. Ve mu“arref 
bi'l-lâm olarak “Arab * 2 lafzını ıtlâk edip Süreyyâ murâd ederler. hil 25 asl 
ve vakt-i madrüb ve kasem ve ma“âni-i sâirede de kullanılır, hattâ “LU: ,55” nüzül ettiği 
itibarla âyet-i ülâdâ yani 454 (3) ,<8lgb kavl-i keriminde “J5 13) öl, 3” ibâretiyle de 
tefsir edilmiştir. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


len-necvaj| .ç kesil) ” 


Öğ e ği Şİİ GEZİ GSİM İk yl ki GAZİ ilik İğ 
RE 

Yanı “gizli sözü.” Murâd “Müsâ “aleyhi's-selâmın galebesi hâlinde ne yapacaklarına 
dâir sehare kendi aralarında gizlice söyleştikleri sözü firavn ve etbâ“ından sakladılar” 
demek olur. “4; 25” kelimesi Kurân-ı kerim'de müte“addid mevâzi“de vâki“ olmuştur. 
Cümleten “15.” ya'ni gizli söyleşmek ma“nâsınadır. Ba“zen “4:25” ile (372) “5,2164” 
murâd edilir, nitekim “4 5525 Xa 3)3$ kavl-i keriminde “ö , & 684” ile tefsir edilmiştir ki 
“Birbirleriyle gizli söyleşici oldukları vakt” demek olur, “; 25“dendir. Lafz-ı mezkürun 
ma“âni-i kesiresinden biri de beyne”l-isneyn sırrdır, bundan “15 25 45545” denir, “SL” 
demektir, “4x0” gibi. “4525” bundan ismdir. “5525” ve “ğçs” da bu mâddedendir. Mu- 
fassalâta nazar oluna. 


(neciyyen| Ee ? 


ek gi ğe isk İla 3» 


Yanı “Münâcât edici olduğu hâlde onu hazret-i ilâhiyyemize takrıb eyledik” demektir. 
ni “ ânifü'l-beyân “,4;25“dan “fal”dir. Masdar da olur, binen “aleyh vâhidde ve 
cem'de isti“mâl edilir, nitekim “4 | zi 4i| EKİ Uİ$ kavl-i keriminde vâki“ ol - 


gi 


muştur ki “065” Gibâretiyle müfesserdir. 


1541 “O, (ışığıyla karanlığı) delen yıldızdır.” et-Târık, 86/3. 

1542 “Sihirbazlar, işlerini kendi aralarında tartıştılar ve gizli gizli konuştular.” Ta Hâ, 20/62. 

1543 “Kendi aralarında konuşurlarken” el-İsrâ, 17/47. 

1544 “Kendisi ile gizlice konuşmak için kendimize yaklaştırdık.” Meryem, 19/52. 

1545 “Ondan ümitlerini kesince, kendi aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler.” Yüsuf, 12/80. 
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len-necdeyni| giz . 


ZEN deeğ RİN dee yele li şi SL aşik İS O» 
“Az25”in müsennâsıdır. “i 25” aslen mekân-ı mürtefi“ ve galizdir, biz ona sarp yer deriz. 
Ve “si25” itikâdda hak ve bâtıl makâlde sıdk ve kizb ve fiâlde cemil ve kabih ve hayr 
ve şerrin tarikleri için meseldir, ke-mâ beyyene Râğıb fi'1-Mufredât. Ve İbn “Abbâs 
radıyallâhu “anhumâdan “ç,xâ8l gi «ia tefsiri menkuldür, vâlidenin memeleridir. 
Sadrdan mürtefi“ oldukları itibâr ile bu tefsir sibâk-ı âyete de mülâyim ve muvafıktır. 
Fe'l-yuteemmel. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “yeğ” 
len-nucümi| ç eli “ 
pl Jsİ3İ si giz gi Se İN 5 b İd 5 * 


Bu yıldız ma'nâsına olan “4 45“in cem'idir. Burada takdır-i muzâfla tefsir edilmiş ve 
mutlakan nücüm yani kevâkib murâd olunmuştur. (373) Siga-i cümle-i “; 25” Kurân-ı 
kerim'de cümleten cins-i nücümdan “ibârettir. Anifü'l-beyân 2 kelimesine mürâ- 


caat edile. 


FASLU'N-NÜN MA“A'L-HAvİ'L-MUHMELE: “7.0” 
(nahbehü| 425 * 


â3ik İzli Aİ ya şii İİ 

Yanı “Şehid olunca kadar mukâtele-i ad için olan nezrini yanı adağını ödedi” de- 
mektir. “& 25” edâsı mahküm bi”l-vücüb “şâ5” yanı adaktır. “ 13” bâbından “Li £25”, 
“GA 55” demektir. Ve “zi 23”, “DU” Yanı “Öldü” yâhüd “al | 2 3 j$”yani “Şehid 
oldu” demek olur. Çünkü “& 25” müddet ve vakt ma“nâsına da istimal olunur, binen 
“aleyh “425 25”, “ââ336 28 54” demek olup bundan “&4” ma'nâsı alınır. Ve mücâhid 
fi sebilillâh olan sahâbe hakkında nâzil olmakla “iş.” ve “ig isi” ma“nâsına da haml 
edilir. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi. i i 


(nahisâtin| vü ş 
püğls Gİ EE Şİ b İİ * 
1546 “İki apaçık yolu (hayır ve şer yollarını) göstermedik mi?” el-Beled, 90/10. 
1547 “İbrahim yıldızlara baktı.” es-Saffat, 37/88. 


1548 “İçlerinden bir kısmı verdikleri sözü yerine getirmiştir (şehit olmuştur).” el- Ahzâb, 33/23. 
1549 “O mutsuz kara günlerde” Fussilet, 41/16. 
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. 9 


Yani “uğursuz günlerde” demek olur. “ 25” lafzı “ix 4“ın zıddıdır, biz uğursuzluk 
deriz. © 
ismdir. 


« yg 7 


e” bâbından “ 4 34 Sö; sUİl AS yi 34 e” denir. “iz 45” bundan 


(nahsin| 25 E 
kağ ny gile SALA Sİ İNE RL yil eği BB İd * 
Yanı Bütün uğursuzluğu ve yaramazlığı ile onlar devâm edici bir günde” demektir. 
Yevm-i mezkür ayın son çarşambasıdır denilmiş. Buna dâir bir hadıs-i nebevi de mer- 
vidir. Vallahu aslemu bi-hakikatihi. (374) 


len-nahli| (S3! * 
AE b slip İğ 
v pr feth-i nün ve sükün-ı mühmele ile bizim arı dediğimiz hayvân-ı tâirdir ki maruf- 
tur, Fâriside zunbür denir, murâd bal yapan arıdır. “ je Hak ta“âlâ hazretlerinin vahyi 
bi-tarıki'l-ilhâm ona bal yapmağı talim ma“nâsınadır, yoksa enbiya “aleyhimü?s-selâ- 
ma hâss olan vahy-i meleki değildir ve olamaz. 


3 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “0” 
(Inuharrikannehü)| ELE * 


J0y Yİ Şİ Siya ne le Sİ şi da kp İğ 

Yanı “Elbette onu âteşe yakarız” demektir. “Tefl” bâbından getirilmesi mübâlaga 
içindir. Ve “ifal”den “45 2.3” dahi kır&attir ki manâ-yı evveli mü>eyyiddir. Bu yakmak 
ma“nâsına olan “3 22”dan olduğuna göredir. Veyâhüd demiri eğe ile eğelemek ma“nâ- 
sına olan “5; <”dan olarak “Onu eğe ile eğeler, toz ederiz” demek olur. Bâb-ı sâniden 
“Ğ3E İAkİl 55” denir. “35 KİL 8555” demek olur, yani “Eğe ile eğeledi.” Ve sülâsiden 
“45 53” kıryati de bu manâyı mü>eyyiddir. Ve “5,” bir şeyi bir şeyle hak etmek 
ma“nâsına da gelir. Ma“hüd “iclin cesedi kavmin “hulliyy”sinden mamül olduğu cihetle 
madeni olduğu için eğelemek ma'nâsı evfaktır. Vallâhu adlemu bi's-savâb. 


(Inuhâsun)| pi , 
3 Aİ Yİ gi 4 siş gü ğe bii EE İp İdiğ © 
Yani “alevsiz duman” demektir, nitekim “İl; 4” dumansız “alev demektir. Bâbu'ş- 


1550 “Uğursuzluğu sürekli bir günde” el-Kamer, 54/19. 

1551 “Rabbin bal arısına şöyle ilham etti:” en-Nahl, 16/68. 

1552 “Hele şu ibadet edip durduğun ilahına bak! Biz onu elbette yakacağız” Ta Hâ, 20/97. 
1553 “Üstünüze ateşten yalın bir alevle kıpkızıl bir duman gönderilir.” er-Rahmân, 55/35. 


354 il BABU'N-NÜN 


Şin'de “&1;3” kelimesine bak. Ve nün'un kesriyle “ «45” duhân demektir. Ve zammla 


“ 45” bakır dediğimiz ma“den-i ma“rüftur, nitekim “ g5” kelimesi (375) “cis 525” 
ile de tefsir edildi ki erimiş bakırdır. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


MEKSÜRETU'N-NÜN: “e” 


(nihleten| ic * 
İn İİ Sila EN ap İİ o» 
Yanı “bi-gayri “vaz vergi olarak” demektir. Fakat “hibe” min-“indillâhtır, zirâ nis& 
tâifesine verilen mehrler Allâhu ta“âlâ tarafından onlara hibe olduğu cihetle ricâl üzerine 
edâ ve ifası vâcib bir deyndir. İşte o borcu hibe-i ilâhiyye olarak kadınlarınıza veriniz 
demek olur. “Üz5” kesr-i nün ve sükün-ı mühmele ile teberru“ tarikiyle verilen “atiyyedir 
ki hibe olur. Bâb-ı sâlisten “Yes 4s #45” denir, “Bi-gayri “ıvaz verdi” demektir. “2.3” 
bâbından “yes 444” denir. “iss” ismdir. 


FASLU'N-NÜN MA“A'L-HASİ'L-MU<CEME: “gö” 


fen-nahli| (Sli * 
azl BE Gel a EİN gap İS İŞ 
© j2” feth-i nün ve sükün-ı mu“ceme ile hurma ağacıdır. Vâhidinde ve cem“inde kulla- 
nılır. İsm-i cem'dir. “ i de böyleldir| vâhidesi “GİlSdir. Kurân-ı kerim'de mu“arref 
ve gayr-ı mu“arref olarak mevâzi“-i kesirede vâki“ olmuştur. Bi-eyyi-hâl murâd hurma 
ağacıdır. “ çe” ve “olş3” ebvâb-ı mahsüsasında görülür. 


(nahilin) (55 * 
15 EZİZ hes be Ee İÖ İİ 


Mâ-kablinde beyân olundu. Ancak bu sıga ile dâjmâ cem“ mevâzi“inde isti“mâl olunmuş. 
(nahüdu) ,2525 * 


15574 4.15. A #2 a AR az. ef 40 e 
&üSl yö Sİ ll eşle ib il lğ 
“ ,>52”dandır. Bu lafz Bâbu”l-Hâi”1-Mu“ceme “| 2” kelimesinde beyân edildi, mürâ- 
1554 “Kadınlara mehirlerini (bir görev olarak) gönül hoşluğuyla verin.” en-Nisö, 4/4. 
1555 “Hurma ağacının tomurcuğunda da aşağıya sarkmış salkımlar” el-En“âm, 6/99. 
1556 “Hurma ve üzüm ağaçlarından oluşan bir bahçesi olsun” el-Bakara, 2/266. Ayrıca bkz. el-İsra>, 
17/91. 
1557 “Şâyet kendilerine (niçin alay ettiklerini) sorsan, “Biz sadece lâfa dalmıştık ve aramızda eğleniyor- 
duk”, derler.” et-Tevbe, 9/65. 
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ca“at oluna. (376| 


(nahiraten)| pe * 
işl İd Şİ “ti si Ulke BİNİ İri 


Yani “çürümüş, dağılmış” demektir. “5-06” süretinde de kırat edilmiş. O hâlde Us” 


— ce 


“iz yö ya'nı “içleri boş kemikler” ki rüzgârın hubübunda genizden gelen savt gibi savt 
hâsıl eder. “; 55”dandir. “ 15” bâbından “ö-x6 ça; ssl 581,25; 2 25” denir. Medd-i 
nefesle genizden savt çıkarmak ma“nâsınadır. m vezninde “s>55” geniz dâhilindeki 
burun delikleridir. Bunun aslı “ > 2# “dir, yani hınkırmak mevzii demek olup ism-i 
mekândır. Şâzz olarak mim'in de isil “42” denir. Cem'i “>” ve “; >” gelir. 
Ve “£.5” bâbından “1; iz gisi 525” denir. * e” ve “E25” Yanı “Çürüdü ve dağıldı” de- 


mektir. * “ssl03 555 38” çürük ve çürümüş ve dağılmış demektir. Vallâhu ademu. 


FASLU'N-NÜN MA<A'D-DALİ'L-MUHMELE: “x5” 


(nediyyen| G& * 


iysİğ AĞA 38 oğla Aİ EİN Geli 13235 Sl İĞ lig EYİ pile Elb İİ * 
5 si e ie 


“g30” murâd edilir. Bu bâbın evvelinde vâki“ “Si” kelimesine mürâca“at oluna. 
len-nedâmete| ala o 


SESİN şi SO MİRİ İz Mİ İLEN İğ İS * 
Yanı peşimânlığı demektir. * EU ”dendir ki bir emrin fevtinden Yi reyin değişme- 
sinden mütehassıl tahassür ve tahazzündür, biz peşımanlık deriz. “© di ve “5” babla- 
rından “Ud aç Js U epi denir. “Tefa<ul”den ii , ç4” gibidir. Hemze 
ile taaddi eder: “ çi EŞİ EEİU İz avi (377) dali” denir, “Fevt ettiği üzerine Allâh onu 
peşimân etti de o peşimân oldu” demek olur. Bâbu'l-Hemze'de “1, 25İ " kelimesine de 
mürâca“at buyurula. 


1558 “Bizler çürümüş kemiklere döndükten sonra mı?” en-Nâzi“ât, 79/11. 

1559 “Âyetlerimiz kendilerine apaçık bir şekilde okunduğu zaman, inkâr edenler, inananlara, “İki toplu- 
luktan hangisinin bulunduğu yer daha hayırlı meclis ve mahfili daha güzeldir?” dediler.” Meryem, 
19/73. 

1560 “Azabı gördüklerinde, için için derin bir pişmanlık duyarlar.” Yünus, 10/54; Sebe, 34/33. 
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MAZMÜMETU'N-NÜN: “30” 
(nudaviluha| GİJİ * 


Bl ga iza Sİ 1g EN ie Gİ AİN Silip İs İğ» 
Yanı “Halk arasında tasrıf ve idâre ederiz.” Yanı gâh buna ve gâh ona devr ile demek 
olur. Feth ve zammla “445” lafzından “müfâalet”tir: “İşl Ea ç ş3l İsis” denir ki mü- 
teaddıdir, idâre ve tasrif demek olur. “Tefâul”den “) 4145 YA 45 İşl43” denir bir şey 
elden ele dolaşmaktan ibârettir. Vâv'ın fethi ve zammıyla da “4145” ve “iJ,2” bundan 
ismdir, nitekim 1524 1 EYİ 5530456, V $$ kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. Bâbu?d- 
Dal'da “ü,5” kelimesine de mürüâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'N-NÜN: “3x0” 


(nidâ>en hafiyyen| &> H& * 


5, 2183 Sİ EEE 21 853 Sİ İla 3 

Yanı “gizli dus etmekle” ki icâbete akrebdir, husüsan cevfü'l-leylde. Ve denildi ki 
hâl-i şeyhühetinde veled talebinden dolayı levm olunmamak için du“âyı hafa buyur- 
du. Ve daha başka esbâb da beyân olunmuş. Ve bazı “ârifin du“ö> ve nidâ-i hafı sırr-ı 
insânın lisân-ı isti“dâdı ile duw ettiği demektir dediler, çünkü lisân-ı isti“dâd ile duâ 
icâbete akrebdir. İstisdâd-ı zâhiri-i beşeri ise şeyhühet ve herem sebebiyle (378) zâil 
olmuş ve “akâmet-i cismâniyye tahakkuk etmiş olduğundan lisân-ı isti“dâd zâhir sâkit 
kalmış. Hâlbuki istidâd-ı sırr-ı insânı ve hakikat-i insâniyye tagayyürden masün olmak- 
la nâtık olduğundan halef talebinde lisân-ı isti“dâd sırr ile nida ve du“â etti. İşte nid# 
ve du“â-yı hafı budur ki onu melek-i mukarreb bile duymaz. Vallâhu adlemu bi-esrâri 
kelâmihi'l-kerim. 


FASLU'N-NÜN MAAAZ-ZALİ'L-MU“CEME: “35.5” 
(nezirun| Sİ ş 
EİN YEİ 1S 3 İşe Gİ Ki gi SE İRİ edp İd 


Murâd resül ve nebiden bir münzir ve bir muhavviftir. Ve âyat-ı sâirede mutlak münzir 
ve muhavvif ma“nâsınadır ki “fasıl” bi-ma'nâ “fail” olur. “şi5”den “ifal”dir. İhbâr ve ib- 


1561 “İşte (iyi veya kötü) günleri insanlar arasında (böyle) döndürür dururuz.” Al-i “İmrân, 3/140. 

1562 “O mallar, içinizden yalnız zenginler arasında dolaşan bir servet (ve güç) hâline gelmesin diye (Al- 
lah böyle hükmetmiştir).” el-Haşr, 59/7. 

1563 “Hani o Rabbine gizli bir sesle yalvarmıştı.” Meryem, 19/3. 

1564 “Hiçbir ümmet yoktur ki, aralarında bir uyarıcı gelip geçmiş olmasın.” Fâtır, 35/24. 
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lâg ma'nâsına ise de ekser tahvifte kullanılır: “* KEİ Nt :£ ri gi Jedi & Eat "denir, © a 
Mb Eih 5 demektir. Bunun faili “3524” ve “ yi “dir. Cemi zammeteynle “si” gelir, 
nitekim ö440220) İl gi Sİ AİZ ağ ai o NE zil ce üş GUEYU 4 kağ İİ Sl le Gi Bip 
Ve “3i5” lafzı * G0 'dan ism de olur: Gl gi“ SS yil liz 0S 4) Aslı © Şi “olup 
fevasıla ri“âyeten ya ii edilmiştir. Râğıb rahimehullâhu ' ei " tahvifi mutazammın 
ihbârdır, nitekim “;. 45” sürüru mutazammın ihbârdır meâlinde ta'rıf etmiş. Mişbah'ta 
AĞA di veznen ve ma“nen çi ale” gibidir demiş. Ve “Arab mevti ihbâr ettiği ci- 
hetle şeybe yani ihtiyârlığa “ yi " tesmiye etmişlerdir. Bin&en “aleyh (379) 165; presi yi İİ 
a EE gö Las ,Si5 U kavl-i kerimi yi gi ” <isâretiyle tefsir edilmiştir. 


Bu kelimeye dâir ba“zı kelâm Bâbu'l-Hemze'de e sağ ” kelimesinde de sebk etmiştir, 
mürâca“at oluna. 


(nezertum min nezrin)| b iz gk * 


LE asi ia u ği “fazlar dl 86 Şi ie iyi Ju şi Gb İŞ * 
İİ 


demek olur ki Türkçemizde adak denir. 


> 


Yanı “Nefsinize siz kendiler Icâb ettiğiniz şey 


55” bir kimse vâcib olmadığı hâlde bir şeyi kendi nefsi üzerine vâcib kılmaktır, biz 
adamak deriz. Eğer tâ“atullâhta olursa 1fâ ve edası şeran vâcibdir, eğer ma“siyyette olur- 
sa keffâret-i yemin ile istigfar lâzım gelir. “© >” ve bir lügate göre de “ 13” bâbından 
“ila E3i5” denir, nitekim ““4Uş2 421 &3İ, ib kavl-i keriminde de vâki“ olmuş- 
tur. Daha emsili vardır. i 


(nezera| çük * 

53 çi3 gi SRLİLİ İzaz 0S İğ 253 al İİ Gİ Lük İsli o. 
Bu kelime misâl-i vâvidir. Aslı “435”dendir. “231 Şi; ÖYLE” denir, “45;5” demektir. Ve 
bir şeyi nâçızlik ve değersizliğinden dolayı kazf etmek ve atıvermek ma'nâsına da ge- 
lir. “Arab bu lafzın mâzisiyle masdarını istimâlden iskâtla imâte etmişlerdir. Ancak 
muzâri“iyle emri istimal olunur. Bu ma“nâda ism-i fasili de yoktur. Bâbu't-Ta'da “,i5” 


ce 


ve Bâbu'z-Zâl'da “55” kelimelerinde de buna dâir söz geçti, mürâca“at buyurula. (380) 


1565 “Kendisinden önce ve sonra uyarıcıların gelip geçmiş olan Ad kavminin kardeşini (Hüd'u) hatırla.” 
el-Ahkâf, 46/21. 

1566 “Benim azabım ve uyarılarım nasılmış (gördüler)!” el-Kamer, 54/16, 18,21, 30. 

1567 “(Onlara şöyle denilir:) “Sizi, düşünüp öğüt alacak kimsenin düşünüp öğüt alabileceği kadar yaşat- 
madık mı? Size uyarıcı da gelmişti.”” Fâtır, 35/37. 

1568 “Allah yolunda her ne harcar veya her ne adarsanız, şüphesiz Allah onu bilir.” el-Bakara, 2/270. 

1569 “Şüphesiz ben Rahmân'a susmayı adadım.” Meryem, 19/26. 

1570 “Onlar, “Sen bize tek Allah'a ibadet edelim, atalarımızın ibadet edegeldiklerini bırakalım diye mi 
geldin?” dediler.” el-Arâf, 7/70. 
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(nezillel İĞ * 


Mk İİİ yö vip İŞ 
“Jö”den muzâri“ cem“-i mütekellimdir. Bâbu'l-Hemze'de a” ve Bâbu'z-Zal'da “Ji” 
kelimelerine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “3x0” 
(nuzran| e N 


YAYI MİEŞİ gİ gizi Siylzp di 3 * 


öğ 


318” ve “45”, “yli.8f” ve “YlİSJ” ma'nâsına masdarlardır. Yâhüd “4i£” lafzı “Gi5” 
ma“nâsına “»,i#”in ve “yâ” de “Yli5|” manasına olan “» .ö”in cem'idir de denildi. Ve 
“Yi”, helâl ve “14i3”, harâm ile ve “Lğiş 1g 3İ” ve “le 35 145” ile tefsirleri de mervidir. 
Bâbu'l-<Ayn'da “(5â£” kelimesine de nazar oluna. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


FASLU'N-NÜN MA A'R-RÂ>: “yö” 


(nerta“J ei vi di 


HİS pa İŞ İİ Öl leş öğ lüZ Gasp 
Yanı “Ekl-i fevâkih ve simârla mütena“im olalım ve oynayalım” demektir. Ve e 
“Sia Sİ s “ibâretiyle de tefsir edilmiş ki meyvelerden bol bol yemek murâd olunur. 
Asl-ı* 5“ behâyimin keyfe mâ-şöet eklidir, biz otlamak ve yayılmak ta“bir ederiz ki 
istedikleri yerde istedikleri gibi yemeleridir. “ EN bâbından Gö ,3 ca LİE Şİ ez” 
“ELİ AS LEŞ İ e Eğgüş Sİ G6); ya'ni “İstedikleri gibi otlar ve yayılırlar” 
demek olur ve onlara “i.x15” denir. Fethle “ g5” mevzi ve mahall-i “2 ,55”dur, “ eş” 
gibi. (381) ve “ 5 ekl-i kesir manâsına istiSâreten insânda da kullanılır. İşte bundan 


ittisa“ ve tena“um ma'nâsına alınmıştır. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “0” 
(Inuraddu)| > Çi ii 


SİĞİL iip İd * 


1571 “Alçalıp rezil olmadan önce” Ta Hâ, 20/134. 

1572 “Özür ya da uyarı olmak üzere” el-Murselât, 77/6. 

1573 “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” Yüsuf, 12/12. 
1574 “Gerisin geri (şirke) mi döndürülelim?” el-Enâm, 6/71. 
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ci, 


Yanı “Geldiğimiz yere geri döndürülelim” demek olur. “35” lafzı def ve men“ ve ircâ“ 

ma“nâlarına ise de “ J£” ile istimâlinde meselâ “asâz  J£ 5)” kavlinde bir kimse bir yere 

nüfüz için geldiği hâlde yolu sedd edilmekle geçemeyerek ardına ya'nı geldiği yere dö- 

1D gittiğini ifâde eder. Bundandır ki murâd ettiği bir şeye zafer-yâb olamayan kimseye 
“ie e 55” denir. 


(nurâvidu| 3 3 5 . 


al ie ab gk Gİ 5548 deli Bi Gİ HE SİZ İp İli 
Yanı “Onu pederinden taleb husüsunda çalışırız” demek. Bu kelime taleb ma“nâsına 


olan “355”den * “müfa'alet”tir. “JL5” bâbından * 143 13558 â333 6515” denir, “< İb” ma“nâsı- 
nadır; “müfâ“alet”ten: * «ili, 4k 431343 ö53l54 ö3glzi â3315” 


“£ İk” ile bunun farkı “£ İk” mutlak ve ammdır. “355” ve “5351; 4” ise telattuf ve ihtiyal 
ve tahris ile taleb etmektir ki muhâda“a ma“nâsını mutazammındır, nitekim kıssa-i Yü- 
suf”ta her mahalde bu ma“nâ zâhirdir. Ve “ifal”den “31,4 233 A, 4 5.28 5313) 851 3İ” denir. 
Ma'nâ ma“lüm ve “iftial”den “151531 365 5631” de taleb ma“nâsınadır. 


FASLU'N-NÜN MAA'Z-ZAY: “30” 


(nezeğa| Gö * 


EE Aİ İş İİ gi İ (382) LİNEA öö ez Ole Gİ ai dep 2 
yi ie EE İ TE OİL ga SEE UL 


Yanı “İfsâd kasdıyla şeytan tarafından seni izâc edecek bir vesvese verip sana isâbet 
ederse” demek olur. Çünkü Zât-ı Risâlet-penâhla emr-i nübüvvet ve risâleti ifsâd muhâl- 
dir ve şeytân bundan “öcizdir. Bin&en “aleyh burada ' ii “25” ya'ni dokunmak ve 
li -i vesvese ma“nâsına lu o e süretle e vr Kum kalır. Ve a 


ma“nâsına kullanıldı. 


(nezele bihi) « J5 ç 


Jay OĞAİL İZ gi OK zi çep ölek Beyli ge ÖLSE Lİ e Nİ Ray İğp » 
Lİ pir 


Yanı “Rabbü'l-âleminin tenzili olan Kuran'ı senin kalbin üzerine ya“nı kalbine Cibril 


1575 “Dediler ki: “Onu babasından isteyeceğiz ve muhakkak bunu yaparız.”” Yüsuf, 12/61. 

1576 “Şeytan benimle kardeşlerimin arasını bozduktan sonra” Yüsuf, 12/100. 

1577 “Eğer şeytandan bir kışkırtma seni dürterse” el-Araf, 7/200; Fussilet, 41/36. 

1578 “Uyarıcılardan olasın diye onu güvenilir Ruh (Cebrail) senin kalbine apaçık Arapça bir dil ile indir- 
miştir.” eş-Şu“ara, 26/193-195. 


5 
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indirdi” demektir. Ve zây'ın teşdidi ve “< ,41”un nasbıyla ni size J$5” kırâati- 
ne göre ma“nâ “Senin kalbin üzerine Kurân ile Cibril'i Rabbü'l-Sâlemin tenzil eyledi” 
demek olur. Her iki sürette dahi “«.,”de bâ ta'diye için ve zamir Kur'ân'a râçikdr, Ve 
zamm-ı nün, zâ-yı meksüre-i müşeddede ve “24Wun refiyle * İZ Tİ İğ k " kır&ati 
de vardır. Ma“nâ “Kuran'la Cibril-i emin tenzil eyledi, indirildi” demek olur. Bu UM 
aslen inmek yukarıdan aşağı inmek ma'“nâsına olan yi 55”dendir. Bâb-ı sânıden İz A diğ” 

ie YL fidl-i lâzımdır. Bö ile ve hemze ve tad'Tfle ta'addi eder: “455 4 EE 34 J5” de- 
nir, “İndirdi” demek olur. “jl Ep ile” li Şi ” beyninde bir fark vardır. Kurân ve > melâike 
hakkında “ dj 55” tabiri müfarrakan ve vakt vakt inzâle (383) işâret edilen mevâzi“a mur- 
hassas olup “iP ise âimmdır, müfarrakan ve merreten ve defaten vâhideten “J1;3/”de 
de istimal buyurulmuş. 
Tenbih: Bu ve emsâli mevâzi'de “Jj 415” ma“nevidir, mekâni değildir, yani <ulv ve süfl 
mutasavver değilir. Murâd mertebe-i ulühiyyetten ve hazret-i ilâhiyyeden mertebe-i nü- 
büvvet ü risâlete nüzüldür. Bunda mesâfe de mutasavver değildir ki U zel ps gap 
vk ve a zil Ji: ai) wii 6253$ ve emsâli nusüs-ı celile ile sâbittir. * 'İ45” ve 

“dl > ve Ee Fs * tabirâtı muktezâ- yı saltanat u “azamet ve kibriyâ-yı uluhiyettir, yoksa 
manâ-yı lügavı Cenab-ı Hakk'ın semâda mekânı olmasını Ihâm eder ve Hak için cihetle 
takyıd ımâ eder. Ta“âlallâhu “an zâlike “uluvven kebiren. 


(nezleten)| İ5 » 


Gİ öşa Gİ lke zi İZ) İzka a3 4 

“435” kelimesi “J445”den “fadet”tir. Vezn-i mezkür binâ-i merre olduğundan onun 
makâmına ikâme olunarak “5:5” nasb-ı zarfla mansüb olmuştur. Binâen “aleyh ma“ 
nen “Cenâb-ı risâlet-me'âb, Cibril'i hilkat-ı asliyyesi üzerine diger bir nüzülde dahi 
gördü” demek olur. Ve “g5 2İ 415 Y 5G a5 iâiş” takdirinde olarak masdariyyet üzere 
mansübdur da denildi. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan rivâyet edilen bir esere 
bin&en “45”deki zamir “&;”e râci“ olup ma“nâ We 5445) pi, ale al e İml a” 
demektir de denildi. “,315 4.” ve “2x” kaydları da vardır. Vallâhu alemu bi-hakikati 
hâze”s-sirri'I-masüni'l-meknün. (| 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “3x0” (384) 
(nuzulen| Y5 * 
Sİ ENİ Lâ SALE SUŞİ 8 e 8 İZ Şİ DG Dİ İp İd 3 
1579 “Nerede olsanız, O sizinle beraberdir.” el-Hadid, 57/4. 
1580 “Çünkü biz ona şah damarından daha yakınız.” Kaf, 50/16. 


1581 “Andolsun ki, o, Cebrail'i bir başka inişte daha (asli suretiyle) görmüştü.” en-Necm, 53/13. 
1582 “Fakat Rablerine karşı gelmekten sakınanlar için, Allah katından bir konaklama yeri olarak, içinde 
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Gisiz 5 
Zammeteynle ' yi 45” mihmân ve müsâfir için tehyie ve ihzâr edilen ta“âm ve şarâb ve 
sâir levâzımdır. Ve * ğ pa ma'nâsına dahi gelir, ke-mâ fi kavlihi ta'âlâ Fe özi Up 
Şila ge Ya gi EYE 2 il Ve Yi Şİ SEYİR ğa iz gl Sİ 
Sâlifü”z-zikr “j 555”dan dayfa ve mihmân ve müsâfire * Wi el ve “ j " denildiği gibi 
onlar için yapılan hâzırlığa ve bazen mahalliyyete de ' d; 5” denir. Ve bu âyetlerle em- 
sâlinde her iki ma“nâ da muvafık olur. Vallahu alemu. 


FASLU'N-NÜN MA“A”S-SINİ'L-MUHMELE: “ y.0” 


len-nesPu| Eye * 
FAİL Aİ İŞİ AKİN öğ iğ ği 


yum “harâm olan bir ayın hurmetini haram olmayan bir tehir etmek” demek olur. 


We Ge 


5” lügaten vaktte te>hirden “ibârettir. Bey“deki “5” de bundandır ki veresiye de- 
nir, ie tediye-i semenin te>hiridir. Bu âyetteki “; 5” tercemede beyân olunduğu 
üzere eşhür-i hurumdan bir şehrin hurmetini harâm olmayan bir şehre tehir ma“nâsı- 
nadır. “Arab harb ve kıtâle muztarran muhtâc olurlarsa şâyed eşhür-i hurumdan birinde 
iseler onun hurmetini harâm olmayan bir şehre tehir ederek onda harb ve kıtâli ibâha 
ederlerdi. * “ai” bâbından “2x 54 5415” denir, “345 st Ti "demek olur. 


GC 


pi ” bundan “fall” bi-ma“nâ “mefül”dür. 
(nesü| | li ii 


BANİ ESİM LŞ İdi * 
“oks” (385) bir kimse kendinde mevdü“ olan bir şeyin zabtını terk etmektir, tâ ki onun 
zikr ve yâdı hâtırından gider, biz unutmak deriz. Bu da üç sebeble ve üç güne olur: Yâ 
za“f-ı kalb ü hafıza olur ki “özrdür. Yahüd gaflet-i “ârızadan olur ki “adem-i takayyüd ü 
taâhüd neticesidir, mezmümdur. Veyâhüd “an-kasd olur ki tehâvünen terk ve i“râzdır, 
bu da beyne'l-ibâd yekdigere karşı kabih ve merdüddur ve “abdden Hakk'a karşı küfr 
ve “isyân ve sebeb-i helâk ve hırmândır; Cenâb-ı Hakk'a isnâdı muhâldir. Ancak bura- 
da ve emsâlinde “k3İJu k Ali & 41” kabilinden olarak gazaben ve ihâneten terk ve irâz 
ma“nâsına hami olunur, nitekim öylece tefsir edilmiştir. Bâb-ı râbiden 5 25 4.5” 
“gla M3 el 38 Ül si denir ve feth-i nün'la “oL” kesirü”l-gaflet ve ziyâde unutkan 


ebedi kalacakları, içinden ırmaklar akan cennetler vardır.” Al-i İmrân, 3/198. 
1583 “Biz cehennemi kâfirlere konak olarak hazırladık.” el-Kehf, 18/102. 
1584 “Firdevs cennetleri onlar için bir konaktır.” el-Kehf, 18/107. 
1585 “Haram ayları ertelemek, ancak inkârda daha da ileri gitmektir.” et-Tevbe, 9/37. 
1586 “Onlar Allah'ı unuttular; Allah da onları unuttu.” et-Tevbe, 9/67. 


362 o ĞAS BABU'N-NÜN 


kimseye denir. 


(nestebikuJ 5X5 * 


Şi gi kel İp İŞ * 
Yanı “ok atmak müsâbakasında ya“nı remy-i sihâm eder iken” demek. Yarış demek 


te 6 


olan “54..”dan “iftial”dir. Aslı seyrde tekaddüm ma“nâsına “ 5 “dır, sonra bi't-tecev- 
vüz her bir tekaddüm ve tesâbukta yani yarışta kullanıldı. “Müfâalet”ten “i&L-4” da 
yarış ma“nâsına istimal olunur. 


(neslabu| çi : 
Gİ İS SLEN ş öls İİN gl lab sai * 
“Geceden gündüzü çıkarırız, şöyle ki onda nehârın aydınlığından eser kalmaz.” && BEP 


59945 salaş “Nâgâh onlar zulmete duhül edicilerdir” demek olur. (386) Bu lafzın tahkiki 
Bâbu”l-Hemze'de “ şar” kelimesinde mürür etti, oraya mürâca“at oluna. 


len-nesle| dil . 

gl ŞDİN şi 04 İli Esi Alip İŞ 
Yanı “Ekini ve hayvânı yanı ekini ihrâk ve damızlık hayvânlarını katl ile ihlâk eder” 
demek olur. Ve “ (31”, “üşl” kavliyle de tefsir edilmiş. Murâd evlâd ve ensâl, döl döş 


demek olur. Bunun tafsili Bâbu”l-Ya'da “5 ,..5” kelimesinde mezkürdur, oraya nazar 
buyurula. 


(Inesimuhüj| e * 


ie ag e herk ği debli e ki lak İK * 
Yanı ““An-karıb onun yüzü üzerine nişân ve “alâmet koyarız” demek olur. Bu kelime 
Bâbu?s-Sin'de “â&.£.” lafzıyla irâd ve şerh olundu, oraya mürâca“at buyurula. 


3 Ber 
: em “ig 


(nestensihul| e 
LİLİ Gİ Ag İZM ÇE GRE ÜN İli i * 
Yanı “İsbât eder” yâhüd “Yazar idik” demek olur. Ve “5” kavliyle tefsir edilmiştir 
ki “Yazdırır idik” demektir, yanı a“mâl-i <ibadı yazmağa memür melâikeye yazdırır 


1587 “Biz yarışa girmiştik.” Yüsuf, 12/17. 

1588 “Gece de onlar için bir delildir. Gündüzü ondan çıkarırız.” Yâsın, 36/37. 
1589 “Bir de bakarsın karanlık içinde kalmışlardır.” Yâsın, 36/37. 

1590 “Ekin ve nesli yok etmeğe çalışır.” el-Bakara, 2/205. 

1591 “Yakında biz onun burnunu damgalayacağız.” el-Kalem, 68/16. 

1592 “Çünkü biz yapmakta olduklarınızı kaydediyorduk.” el-Câsiye, 45/29. 
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idik demek olur. Bu kelimenin mufassalen beyânı âti'z-zikr © çe” kelimesindedir, ora- 
ya nazar oluna. 


(nesfe“an| e 


söpeliş BİLİ Gİ GELE EE Eli il VALİ 5 İİ İğ» 


Yanı “Elbette alnının perçeminden tutarız.” Yanı öylece nara çekeriz demek olur. Bir 
şeyi şiddetle tutup çekmek ma'nâsına olan “ g“dendir. iz 5” bâbından is sol 5” 
“ax denir, şiddetle ahz ma“nâsınadır. Ve yine bâb-ı mezkürdan e) gidi ilanı” de- 
nir, “Haşlayıp da (387) cildinin rengini tagyir etti” demek olur. Ve bu “44:31” kelimesi 
aslen nün-ı te>kid-i hafife ile “;,a& <1” olup mushafta hükm-i vakf üzere elifle yazıldı. 
Ve nün-ı müşeddede ile “4,4423” süretinde de kır&at vardır. Bu hâlde ma'nâ eblagdır. 


(nesfen| a a 


GİS GLSİ ge kl Gİ AK kp İğ 


Ya“ni “Kökünden koparmakla koparır.” Bâbu'l-Yaâ'da “gE..5” kelimesine nazar oluna. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “ yö” 
(nusebbihu bi-hamdike| 42. ei . 


Blasiğ lal gi Çİ aliş Baksa özi bap 
Yani “Namâz kılar ve sana hamd ederiz” demek olur. Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “an- 
ln mervı olan tefsirdir. ri ileyh hazretleri buyuruyor ki öl Tİ 3 yl j” 
“özi aka SİZZİĞ çi &e Bu sürette ' a, ila” demek olur. Ve “3445.” hâl mevzisin- 
de vâki“ olmakla “a” ve İma meli takdirinde olur. “Z...5“in tahkik ve tefsiri 
Bâbu's-Sin'de “31, gb Us” ve “a — " kelimelerinde mufassalen beyân olunmuştur, 
mürâca“at buyurula. 


(nusukin)| li # 


GE Gİ deli İML Sİ çe gel İliği * 
Ya“ni “kurbânlardan.” “445” cem“dir. Vâhidesi “i&..5”dir. Bâbu'l-Mim'de “EXU&” ke- 
limesine mürâca“at edile. 


1593 “Hayır! Andolsun, eğer vazgeçmezse, muhakkak onu perçeminden; o yalancı, günahkâr perçemin- 
den yakalarız.” el-Alak, 96/15-16. 

1594 “De ki: “Rabbim onları toz edip savuracak.”” Ta Hâ, 20/105. 

1595 “Oysa biz sana hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” el-Bakara, 2/30. 

1596 “Fidye olarak ya oruç tutması, ya sadaka vermesi, ya da kurban kesmesi gerekir.” el-Bakara, 2/196. 


364 UN BABU'N-NÜN 


MEKSÜRETU'N-NÜN: © yö” 


(nisyen|) &&5 * 


Si YS ii gi Og ES (388) eş özle de gz e Lak İğ ala gi 8 
“5” lafzı nün'un fethi ve kesriyle dahi lügattır. Ma'nâ birdir ki hakâret ve kıymetsiz- 
liğinden bir kimse düşürdüğü vaktte ve zâyi“ olduğunda aramayıp unutulacak mertebe- 
de değersiz şey?dir. Ve kâfile ve kârvân halkının konak mahallinde unutup bıraktıkları 
şeye de denir. “5L5”dandır. Anifü'l-beyân “| 25” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


FASLU'N-NÜN MA“A'Ş-ŞİNİ'L-MU'CEME: “ kğ 
len-neş”ete| ds) * 
gğZİl dağ a 345 ŞEYİ İZİ gl BEN SİREN 2 şiş ZİN Sb İl * 
4G GEN le Sİb 3155 * 
Murâd remâd ve türâb olmuş ecsâd-ı bâliyenin yevm-i kıyamette cem' ve ihya ve ba 
sından “ibârettir ki halk-ı cedid ve halk-ı sânidir, nitekim '““£ |, SE e dâlgb kavl-i 
keriminde ibtidâ? halk ve tekvin irâde buyurulmuştur. Ba“s ba“de'I-mevt buna binen 


“SİLâ5” hilkat ma'nâsınadır. Ve “ELE” Icâd ve 
halk etmektir. Bunun aslı hudüs ve teceddüd ma“nâlarına olan 5 “dir. * fel * bâbından 


“Su 


halk-ı sânı ve neşet-i âhire vü uhra olur. 
EE LE “denir, “bi” ve “3155” demektir. Ve “ifâ a1”den iç gb ELİ Laf» 
dei, BASİ “ği demek olur; “:35”dir, kâle ta'âlâ: »L&,şa4 vx L&İ ii g3» 
Esi iz; DİZİ ii Dk O EE EŞE Oi Sİ tül Çağ Namik Fo 4 
iz 3İ3 ve “tefTl”den terbiye etmek ve yetiştirmek ma'nâsına gelir: şâ; ileri in a gi 
e e Las 3 Bâbu'l-Hemze'de “ ;Sİ.3İ” kelimesine de mürâca“at 
edile. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “yü” 


1597 ““Unutulup gitmiş olsaydım!” (dedi).” Meryem, 19/23. 

1598 “Sonra Allah (aynı şekilde) sonraki yaratmayı da yapacaktır. (Kıyametten sonra her şeyi tekrar ya- 
ratacaktır).” el-<Ankebüt, 29/20. 

1599 “Şüphesiz tekrar diriltmek de O'na aittir.” en-Necm, 53/47. 

1600 “Andolsun, birinci yaratılışı(nızı) biliyorsunuz.” el-Vâkıa, 56/62. 

1601 “O, çardaklı, çardaksız olarak bahçeleri, ürünleri çeşit çeşit hurmalıkları ve ekinleri, zeytini ve narı 
(herbiri) birbirine benzer ve (herbiri) birbirinden farklı biçimde yaratandır.” el-Enâm, 6/141. 

1602 “Süs içerisinde (narin bir biçimde) yetiştirilen ve tartışmada (delilini erkekler gibi) açıklayamayanı 
mı Allah'a isnad ediyorlar?” ez-Zuhrüf, 43/18. 


AREL NN miz KN 


(nuşüzehunne| 4; m “ 


Sak ği SAğ, BS a ağ 

“5,45” (389) kadının zevcine bugzu demektir. Ve zevcin kadına bugzuna da denir. 
Kâle ta'âlâ: “44/5 ul LİE al öls# Bu kelime arzdan mürtefi olan mekân-ı “âli 
manâsına mevzü“ “; 45”dendir. Bunun mutasarrafât ve müştakkâtı kalkmak, kaldırmak 
ve “ulüvv ma'nâlarına istimâl olunmuş meselâ işte “5 25” kadının nefsini zevcinin tâ“a- 
tından ve gözünü diger kimseye ref“ etmek ma“nâsına kullanılmış ve kalkmak ma“nâsı- 
na: Li e gi AĞ ği js Bp Bab-ı evvel ve sâniden 1515 55555 515 (8 9l 55” 
“SÜ şa denir: * ll ö Es 5317 Yanı “Yükseğe çıktı” demek gil Ve hemze ile ta“addı 
eder: * ZLE 8 624 65.0İ” denir, “4535” demektir. Kâle: gi OKA A A gil Ji iliak 
Us İN Labs ve “5 LE zevce ya'nı ere izâfe ve isnâdında “© ,.5” ma“nâsına da hami 
olunur: a gp ge Bİ özal olak ile de tefsir edilmiş. Burada ve emsâlinde 
cefâ ma“nâsına hami edilebilir. Bâbu'l-Hemze'de “|, 1” kelimesinde de buna dâir ba 
zı kelâm vardır. 


g5 


(nuşüran| 15.45 * 


La Vİ çiy ölü Yaz Öl çağ Ee Öyle VA a3 de lb İğ » 

Sİ döle Gİ Sİ, ŞE Yz ös Yağ daş Va 
Ya'nı “kabrden dirilip kalkmak” ma'nâsınadır ki hâsstır. * “LU” mutlakan dirilmektir. 
Bâbu'l-Hemze'de “4-5 ve “sö Aİ " kelimelerine mürâca“at buyurula. 


FASLU'N-NUN MA“A'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE:” ,><0” 
(naşabun| da “ 


Mağ Beya öğ Yal çi a Ya ca Yİ ge V İçe ip iğ * 
LİGİ Le Ey şii LE YS zi ge öl Yaz Gİ 


1603 “(Evlilik yükümlülüklerini reddederek) başkaldırdıklarını gördüğünüz kadınlara öğüt verin.” en- 
Nis&, 4/34. 

1604 “Eğer bir kadın kocasının, kendisine kötü davranmasından endişe ederse.” en-Nisâ, 4/128. 

1605 “Size, “Kalkın”, denildiği zaman da kalkın.” el-Mücâdele, 58/11. 

1606 “(Eşeğin) kemikler(in)e de bak, nasıl onları bir araya getiriyoruz!” el-Bakara, 2/259. 

1607 “Eğer bir kadın kocasının, kendisine kötü davranmasından endişe ederse” en-Nisâ, 4/128. 

1608 “(İnkâr edenler), Allah'ı bırakıp hiçbir şey yaratmayan ve zaten kendileri yaratılmış olan, üstelik 
kendilerine fayda ve zararları dokunmayan, öldürmeye, yaşatmaya ve ölüleri diriltip kabirden çıkar- 
maya güçleri yetmeyen ilahlar edindiler.” el-Furkân, 25/3. 

1609 “Çünkü onların, Allah yolunda çektikleri susuzluk, yorgunluk, açlık, kâfirleri öfkelendirmek üzere 
bir yere adım atmaları ve düşmana karşı herhangi bir başarı kazanmaları gibi hiçbir olay yoktur ki 
karşılığında kendilerine iyi bir amel (in sevabı) yazılmış olmasın.” et-Tevbe, 9/120. 
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Yani yorgunluk diger mahallerde de böyledir. “& 5” bâbından 45 & 25 <5” (390) 


TELİ 


denir, “5” ve “Uzi 


« 


demektir. Zamm-ı nün ve sükün-ı şâd'la “&. 2” şerr ve belâ ve 
mihnet ve meşakkat ma'nâsınadır. Kâle ta'âlâ şânuhu: 45 Jİ 45 303) © ie 5 S3i3b 
608, Misak, öleli Ve zammeteynle “<2” lafzı fethle “< .”dandır, nün-ı mazmü- 
mede zikri gelir. 
(naşaben| La “ 
ks gi Sli RL e İİİ AE TA JE e p İğ 
Yanı “yorgunluk.” Mâ-kabline nazar oluna. 


(naşühan| © pe * 


Lİ VİRAL la İŞİM İİ İSİ geli gf ep lal İğ 


Ca ge 2D Göt ie 


2, ç>'dan “feül”dür ki mübâlaga ile nâsih demek olur. Ve “? , >” masdar da 
olur: “E 5; 21 £2. 25” denir, nün'un fethi ve zammıyla da lügattır. Tevbe-i nasüh, 
nushta mübalagalı ya'nı tâib o tevbe ile artık ma“siyete “avdeti hatırına getirmez ola 
demek olur. Hasen-i Başrı radıyallâhu “anhu tevbe-i nasüh kalble nedâmet ve lisânla 
istigfar ve a“zâ ve cevarihle terk-i ma“siyet ve bir daha ma“siyete “avdet etmemeğe kasd 
ve “azimet etmektir buyurmuş. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ hazretlerinden dahi 
bu güne rivâyet olunmuştur. Ve “a” sıdk ve hulüs ve ihlâs ve irâde-i hayr etmek 
ma'nâlarına da gelir. Ve #L£ 5 4; $ kavl-i kerimi “LALE; G3L5” ile de tefsir edilmiş. 
Ve © 5 bir kimseyi hayra delâlet veyâ şerden vikâyeten öğüt vermek ma“nâsına da 
müstameldir. Vallâhu a'lemu. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “ 0” 


(nuşlihim| ls . 
JE öç Gİ SAIZE öç öğ EE 13735 öl öp 3 
Yanı “Onları âteşte kebâb ederiz” demek olur. Ve “(5 şii” ile de tefsir (391) 


edilmiştir. 


5 


zül gi fel alip 3 * 


1610 “(Ey Muhammed!) Kulumuz Eyyub'u da an. Hani o, Rabbine, “Şeytan bana bir yorgunluk ve azap 
dokundurdu” diye seslenmişti.” Sâd, 38/41. 

1611 “Oradan uzaklaştıklarında Müsâ beraberindeki gence “Öğle yemeğimizi getir, bu yolculuğumuzdan 
dolayı çok yorgun düştük” dedi.” el-Kehf, 18/62. 

1612 “Ey iman edenler! Allah'a içtenlikle tövbe edin.” et-Tahriım, 66/8. 

1613 “Şüphesiz âyetlerimizi inkâr edenleri biz ateşe atacağız.” en-Nisâ, 4/56. 

1614 “Ve onu cehenneme sokarız.” en-Nisö>, 4/115. 


BÂBU'N-NÜN | a, GEL 367 


Bâbu”l-Hemze'de “La;L>1” ve bâbu't-tâda “5 Jİ. 25” kelimelerine mürâca“at oluna. 


(nuşubin| > * 


si Kyk ez Şİ gö di 3 şb gli * 
Bir şeyi “amüden yani dikine vaz“ etmek ma“nâsına olan “& >”dandır, biz ona dik- 
mek deriz. “Alem ve mızrak ve taş ve sanem her neden olursa vech-i meşrüh üzere 


z «6 ti 1 


mefül” olarak “& 5” denir. Zammeteynle “&. 2 

“la ve Mal ” bunun cem'leridirler. Ve “Arabın perestiş ettiği ve huzürunda 
zebh ettiği asnâma denir, ke-mâ kâle taâlâ: e İE ; e Uz& ve 2eli Lil b 
LE Jiri) #Y3YI OLANIZ geliş ŞAZİl Gİ İZİ Asnâm-ı mansübe demektir. 
Ve sükün-i şâd” la e ve feth-i nün (ve| sükün-ı şâd'la “5” da e Ve her bi- 
riyle de kırâat olunmuştur. “© >” bâbından “& 24 Nö3 Sol şi ki Ala 425” denir. 
Görülüyor ki “& 5” bu süretle masdar da oluyor. Ve müştakkâtı ma“âni-i sâirede dahi 


mevzü' olan şey?e “fail” bi-ma'nâ 


kullanılır, nitekim faslın evvelinde zikri geçti. 


Inuşbin| NE ş 


38 ele el 8g ld) ak Olde la 4) EĞİ) o Gü Sili İl dl 3 


Faslın evvelinde vâki“ “ .5” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'N-NÜN MA“A'D-DADİ'L-MU'CEME: “ 5.9” 
Inadıdun| İLA » 


iyi gi Aİ, a3 gib Gİ vÜ.l İk Gis g8 ” 


Yanı “istif olunmuş” demektir. Meta“ ve sâireyi birbiri üzerine muntazam vaz“ etmek 


cc 


ma“nâsına olan “i.”den “fal” bi-ma“nâ “mefül”dür. Biz buna lisânımızda istif etmek 
deriz. Bâbu't-Tâ'da “© die” ve mim'de “3 25” kelimelerine (392) mürâca“atla tafsili gö- 
rülür. Fe'l-yurâca' fıhimâ. 


(naddâhatani| GELİ: * 
elk GUJİŞİ Şİ EMEELİİ yle şip İİŞ » 


1615 “Dikili putlara akın akın gidercesine” el-Me“âric, 70/43. 

1616 “Dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar” el-Mâide, 5/3. 

1617 “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, şey- 
tan işi birer pisliktir.” el-Mâide, 5/90. 

1618 “(Ey Muhammed!) Kulumuz Eyyüb'u da an. Hani o, Rabbine, “Şeytan bana bir yorgunluk ve azap 
dokundurdu” diye seslenmişti.” Sâd, 38/41. 

1619 “Birbirine girmiş kat kat tomurcukları olan yüksek hurma ağaçları bitirdik.” Kâf, 50/10. 

1620 “İçlerinde kaynayan iki pınar vardır.” er-Rahmân, 55/66. 
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Yani suyu fışkırtan iki çeşme demektir; hâ-i mu“ceme ile “5” aslen bezi ıslatmak 
ma“nâsınadır. “5” bâbından “E. 3 © Şi EZ. 35” denir. Bezi ıslattım demek olur. Hâ-i 


mühmele ile “ .>”den eblagdır. <Aksini kâil olan da vardır. Mühmele ile “>” bir 


799 ce 


şeye su serpmek ve saçmak ma“nâsınadır. “ ıs 23”, “ws63 455” demektirki sürekli ve 
sağanaklı yağmur murâd edilir. 


(nadicet) &&.5 * 


SİZE Şİ gla İeİz Alli çaki İŞ da * 
2 e meyve pişip kemâlini bulmak ve et iyice ve kale pişmek manâsı- 
nadır. “5” bâbından “L&.5 3231 g8” hurma kemâlini im ve “L.& ahı 2 et 
kemâliyle | pişip yenecek hâle geldi e Zammla “2...” bundan ismdir. Bu âyette 
mahalli itibâriyle lafz-ı mezkur ihtirâk ma“nâsına alınmıştır. 


(Inadrate| 3 yö o 


803 LEŞ gi ğa 5 gi Rl ön RI Gb iğ * 
Yanı naim ve tena“umun âsârı olan hüsn ve cemâl ve revnak ve tarâvet ve rüşnâyı de- 
mektir. Bu lafzın tahkiki bu bâbın evvelinde “556” kelimesinde mezkürdur. Mürâca'at 
oluna. 


FASLU'N-NÜN MAA'T-TÂ>: “b.ö” 


(natmise| , çasİs5 . 
NI gesi PM $ yele Öİ J8 dap İğ : 


Yanı yüzde olan göz ve burnu imhö ile kafâ gibi vechi de (393)J düpdüz etmezden mu- 
kaddem demek olur. Bâbu't-Ta'da “E:xb” kelimesine mürâca“at buyurula. 


len-natihatu | izi . 


İESLİZ ya 3 İsi 3 Aİ 453 âiğ  ŞŞİZ Saz Lİ Jİ EE ği 
A öl3 çal yi > U5 gi U YI 2 JS U5 İİ Aİ) elk 
gl gizle dl gi Nİ SL 


1621 “Derileri yanıp döküldükçe, azabı tatmaları için onların derilerini yenileyeceğiz.” en-Nisâ», 4/56. 

1622 “Onların yüzlerinde, nimetlerin sevincini görürsün.” el-Mutaffifin, 83/24. 

1623 “Bir takım yüzleri silip de tersine çevirmeden” en-Nisü, 4/47. 

1624 “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 


e NN e ai 2 


ç “6 


“Falilet” bi-manâ “mefület”tir. gil boynuzuyla vurmaktır. Bundan ölen koyun 

e hükmünde ekli harâmdır. “ adl * ve “ai bâblarından 545 le ELEM Sİ ii 
iz Şa ik di; abi denir. “5L&” e amm-ı me>kül olmakla “ el gizli e Sali” 

ile tefsir olundu yoksa me>külü”'l-lahm olan her hayvân hükmen buna mülhaktır. Bunun 


mâ-kablinde olanlarda dahi hükm böyledir. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “bö” 
(nutfetin| AN . 


ek Gİ gül 2 OLİN gep İdi 
© ga” malüm rahim-i mâderde tohm ve mâye-i beden-i insândır. Bunun aslı seyelân 
ma“nâsına olan “3” lafzıdır. “j8” bâbından “Ula Gölet; öl Gl” denir, “JL&” demek- 
tir, Ve tekattur ya'ni damlamak ve sızmak manâsına da gelir: “Lâk5 & gali gali”, la” 
demek olur. Mö-i sâfiye de “i:i5” denir. Ve kalil ve kesirde kullanılır. Bundan ahzle 
“g”ye de “âsi” denildi. Ve gerek “â.5” ve gerek “ #4” zekerin ve ünsânın suyuna da 
denir. Ve mâ-i sâfi ve meniye ism olan “il” lafzından fil müstamel değildir, meselâ 
WE ve © 1” ma'nâsına “İZİ ls” yâhüd “LP veyâhüd “İz akik 1” denil- 


« 


mez. Dâimâ bu mevzide “ “F ve © çazsl” kullanılır. (394) 
FASLU'N-NÜN MAA'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “pa 


len-na“ami| a * 
JE ke iğ aşak gile Aİ yaş 3 gl Aş ÇİZ Yİ öğ gp İliği 
İla hd Aİ Şİ 93 
Yanı sıgır ve deve ve koyun cinsinden keçi me dâhildir. * pa " fethateynle cem'dir; 
kendi lafzından vâhidi yoktur. Ve “7 ın cemi * Gİ 'dır ki cem“ü”l-cem* olur. Bu ehl-i 


tefsir ve fıkha göredir. Ehl-i lügat “indinde ise “> mâlü'r-ra“iye yanı otlayan maldır, 
ekser ibilde kullanılır. Ebü Ubeyd © ei ” yalnız deve kısmıdır dedi. Ve lafz-ı mezkür 


ce, 233 


hâssaten ibilde ve cem“i olan be zevatü'l-huff ve'z-zılf yanı deve ve sığır ve ganem- 


» 


de kullanılır da denildi. Ve “Lİ” şu üçün mecmü“una denir. Eğer ibil ayrılırsa ye 


ce 


denir, eğer bakar ve ganem ayrılırsa yalnız bunlara ' " denilemez dahi denildi. Bu 


kelimenin aslı ma'rüfu'l-ma“nâ olan “iz” lafzıdır. Kuvvet ve kudret ve minnet ve mâl 
ve yesâr ve melik ve tasarruf ve hâlet-i hasene ma“nâlarına da isti“mâl olunur. 


1625 “İnsanı nutfeden (bir damla sudan) yarattı.” en-Nahl, 16/4. 
1626 “Ey iman edenler! İhramlı iken (karada) av hayvanı öldürmeyin. Kim (ihramlı iken) onu kasten 
öldürürse (kendisine) bir ceza vardır.” el-Mâide, 5/95. 
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len-na“imi| çal * 
ÇAN gi EN özi şii İP İNŞ * 
Ve “; 5” kelimesi sıhhat ve emn ve selâmet ve “âfiyet ve lezzet-i “ayş ma“nâlarına dahi 
gelir ki cümleten “ie râci“dir, binen “aleyh ©” kesret-i nimet ile de tefsir edil- 
miştir. Vallâhu a'lemu. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “g3” 
(Inu“ammirhul| 6 e : 


124 SİZ ağ Siya GR HELE 1234 SİZİN pi Sİ iKi az İİ 05 : 


LU 5 


sa8”den “tefil”dir. “44 224 wi 4 <8” denir, “ass SİA İLİİ” 
428” lafzı “&155”ın (395) nakizi olan “öşlke”ten me>hüzdur. Bâbu'l-<Ayn'da 
52” kelimesine mürâca“at buyurula. 


Müddet-i hayât demek olan ' 
demektir. “ 


(Inu“âsen| Liz» 


1S İZİ ŞA aş gp gözle İİ gp İŞ 


* 


X..” kelimesi- 


4 


“4” evvel-i nevmdir, yanı insânın uykusu gelmektir. Bâbu's-Sin'de * 
ne mürâca“at oluna. 


FASLU'N-NÜN MAA'L-GAYNİ'L-MU'CEME: “eğ” 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “ge” 
(muğâdir) 15 * 


BS GE) Sİ İKİSİ öğe Doli çi kisik ği * 
“Bırakmadık” demek olur, bir şeyi terk etmek ma'nâsına olan “4 £” lafzındandır. Ek- 
ser terk-i “ahd yanı “ahde vefayı terk mevzi“inde kullanılır ki nakz-i “ahd demek olur. 
“2.2” babından “sika A5 YAE3 Yal8 gb İDİR Şaş a, 51 E” denirki “âiğz 28” demektir. 


1627 “Onların yüzlerinde, nimetlerin sevincini görürsün.” el-Mutaffifin, 83/24. 

1628 “Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılış itibariyle tersine çeviririz (gücünü azaltırız).” Yâsın, 36/68. 

1629 “(Onlara şöyle denilir:) “Sizi, düşünüp öğüt alacak kimsenin düşünüp öğüt alabileceği kadar yaşat- 
madık mı?” Fâtır, 35/37. 

1630 “Sonra o kederin ardından (Allah) üzerinize içinizden bir kısmını örtüp bürüyen bir güven, bir uyku 
indirdi.” Al-i İmrân, 3/154, 

1631 “Biz onları mahşerde toplarız da içlerinden hiçbirini bırakmayız.” el-Kehf, 18/47. 


2. 
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Ga aş 419 GE 


“Müfâalet”ten “5558”, “455” demektir, nitekim bu âyette ve “5245. 5 Y3ö x.2 yLâ4 Vb 
kavl-i keriminde vâki“ olmuştur ki “4.4” demektir. Ve “ifal”den Mr dahi 455” 
“ağls; manâsınadır. Ve göle “; a£” tesmiyesi selin terk ettiği su olmak i“tibâriyledir, 
lafz-ı mezkürdan “fatıl”dir. 


(nuğriyenneke| &i5 yes . 


m e EM 
Ya“ni “Seni onlar üzerine kâhir ve gâlib ve musallit kılarız” demek olur. Ve &Liİ,-2.)” 
gir <ibaretiyle de tefsir olunmuştur, tahris demek olur. Bâbu'l-Hemze'de “LU5-£İ” ke- 
limesine mürâca“at oluna. 


FASLU'N-NÜN MAAL-FÂ>; “4.5” (396) 


(nefekan| Ğ3 * 


EN 055 İŞ SİN EE as Sİ Eabzl yp İdi 3 


Yanı tahte'l-arz yol demektir, çünkü “& 4” tahte'l-arz hafr ile örülmüş yoldur ki mün- 


« 


tehâsı bir mahalle çıkar; zamânımızda tünel deniliyor. Bâbu'I-Mim'de © #4” kelimesi- 


ne mürâca“at edile. 
(nefiran| | 2 ş 


İle ia OKAY Ğİ di Bİ gerip Şii 


< , 


“<5” lafzı cemâ“at ma“nâsına olan “;5”in cemidir de denildi. Ve fethateynle “4” üçten 
ona kadar olan cemâ“ate; “: 5” mutlak cemâ“ate ve cemâ“at-i kesireye denir de demişler. 
Sicistanı rahimehullâhu muhârebe etmek üzere gitmek için ictimâ“ eden kavmdir demiş. 


Bunun cemti “sL8İ”dır. Ve “14.5”, “Ye,” ve “1348” ile de tefsir edilmiştir. “45” mâddesi 
daha sâir ma“ânıde müsta“meldir, mahallerinde görülür. 


Mia 


ineferun| 45 * 


İZE Gİ 2 38 AE İİ ei b İŞ 


Mâ-kabline nazar |oluna|. 


1632 “Küçük, büyük hiçbir şey bırakmadan” el-Kehf, 18/49. 

1633 “Elbette seni onların üzerine gitmeye teşvik edeceğiz.” el- Ahzâb, 33/60. 

1634 “Bir delik açıp yerin dibine inmeye gücün yetiyorsa” el-Enlâm, 6/35. 

1635 “Sayınızı daha da çoğalttık.” el-İsra>, 17/6. 

1636 “(Ey Muhammed!) De ki: “Bana cinlerden bir topluluğun (Kur'an'ı) dinleyip şöyle dedikleri vahye- 
dildi:” el-Cinn, 72/1. 
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(inefera| 55 * 


GAME Gİ KL e ei Yi) İğ 
Taşra çıkmak ve dağılmak ve ürküp teferrük etmek ve iSrâz ma“nâlarına istismâl edilen 
“-5”den siga-i mâzidir. Bu âyette hurüc ma'“nâsınadır. “© ,.5” ve “143” bâblarından tasrıf 
edilir. Ve “4” ve © Ji)” gibi hurüfla ma'nâsı taayyün eder, meselâ: “&£ ge”, “özel” ve 
“Sİ el Eg “g5” demek olur. Ve kıss “aleyhi emsâlehu. 


(nefide| i& * 


gi EE İİ İS İN Gİ Gİ 8 5 NS EE İİİ öd ip İğ * 
Yanı “Deryâ fenâ bulur, tükenirdi Rabbimin kelimâtı tükenmezden (397) evvel” de- 
mek olur. Fenâ bulmak ve bitmek, tükenmek ve munkatı“ olmak ma“nâlarına kullanılan 
“i 5”dendir. “& 5” bâbından “15L£ Ağ; 15” denir. gla Şİ LE ie İUGİ İla öl ve 
Eg Ezi 'Oğal DUS Diğ ek Vallâhu alemu. (o 


(nefâdin| 5 * 


çil çi 164 İyi ilk Gİ ia İL JE 4138 yi * 


Ma-kabline nazar oluna. 
(nefhatun| ii < 


als hö3 özb diz iis Şiz ls gl fi lie e in çk ab İli 

İl Ey dsi 
Bu ta“birât cümleten “azâbullâhın “azamet ve şiddetinden mübâlaga ifâde eder, çünkü bir 
şeyin bir cüzü ve ednâ mertebesi bir defa mess etmekle “Lİ;; 4” dedirirse külliyyeti 
ve mu“zamı nasıl olmak lâzım gelir. Bunun aslı nün-ı meftüha ve fâ-i sâkine ve hâ-i 
mühmele ile 


- gs'dir, hübüb ya'nı esmek ve güzel kokulu bir şey? neşr-i râyiha etmek 
ma“nâlarına kullanılır. ei bâbından “4.8 ale 5”, “Ea” ve İzbizö iş &.İli gir, 


451) b ASİ” demektir. Ba“zen şerrde de isti“âreten kullanılır, nitekim bu âyette öyledir. 
Bu ma'nâ 44; Gliz Sek cümle-i beyâniyye bunu mübeyyindir. Lafz-ı mezbür ma“âni-i 
sâirede dahi müsta“meldir, mufassalâta mürâca“at edile. 


1637 “Öyleyse onların her kesiminden bir grup da” et-Tevbe, 9/122. 

1638 “Rabbimin sözleri tükenmeden önce denizler tükenirdi.” el-Kehf, 18/109. 

1639 “İşte bu bizim verdiğimiz rızıktır. Ona asla tükenme yoktur.” Sâd, 38/54. 

1640 “Allah'ın sözleri (yazmakla) yine de tükenmez.” Lokmân, 31/27. 

1641 “İşte bu bizim verdiğimiz rızıktır. Ona asla tükenme yoktur.” Sâd, 38/54. 

1642 “Andolsun, onlara Rabbinin azabından hafif bir esinti dokunsa” el-Enbiya>, 21/46. 
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(nefruğul| ve ş 


AKLI kak gi DİR İİ E) gidi * 
Yanı “An-karib sizin hesabınızı kasd ederiz” demek olur. ' Yl 53”dandır Bâbu'l-Hem- 
ze'de" SN ve “La ve sin'de * Çi " kelimelerine mürâca“at edile. 


(nefeşet| &.â& * 


gi LE) gi > 45 BA sip * 


Yanı “Gece otladı, yayıldı” demektir. (398) * “giy FERİNOME: ” ve “İLE dei VE Seli 
- İL & kaş denir. Lâkin GO başı boş otlayıp gezende müsta“meldirler. Ve * pa 
kelimesi burada “&.İ£5” ve “E.33 55” Sibâretleriyle de tefsir edilmiştir. Aslen * ni 
yanı yün ditmek ma“nâsınadır. ie bâbından “ yö Da LİR İLA a İŞkİl 25” denir, 
kavluhu taalâ: â şi İl İ by e e yi Jul 6,35 Yani ditilmiş yün gibi 


demektir. 


veri 


len-neffâsâtı| OĞĞI - 


ağa 8 Ki > papa gi 1608 ağa) ö EĞ si sik süs * 
Yani “Düğümlere tüfleyen büyücü kadınların şerrinden” demek olur. “& 5”dendir. 
Bâb-ı evvel ve sâni'den “Eğ &.ğ; sil & & 45” denir ki ağızda olan rutübetle karışık bir 
nefes irsâlidir, tüf derler nevsan tükürmek ise de tükürmekten ekalldir. “&.&” bundan 
mübâlagadır, tenisinde “815” Ve bunun cem“inde “ &SIĞ” denir. 


3 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “0” 


len-nufüsu| yasi * 

Gİ yi Şİ ELE) pille İliği * 
Yani “Beşerin nefsleri çift yâhüd eş edildiği vaktte” demektir. Emirü'I-mü>minin “Ömer 
b. el-Hattâb radıyallahu “anhu hazretlerinden bu âyetin ma“nâsı swâl edildi. Buyurdular 
ki sâlih kimse cennette sâlih kimseye karın ve kötü kimse cehennemde kötü kimseye 
karın kılınır. Murâd nüfüs-ı beşer i“tikâden ve “amelen ve hulukan ve sıfaten kendilerine 


muvafık olanlara mukârin olurlar demektir. (399) Ve “Ervâh ebdânıyla cem“ olunduğu 
vaktte” demektir de denildi. Ve “Nüfüs-ı müminin cennette hür-ı In ile ve nüfüs-ı kâ- 


1643 “Yakında sizi de hesaba çekeceğiz, ey cinler ve insanlar!” er-Rahmân, 55/31. 
1644 “Çünkü halkın koyunları o ekine girmişti.” el-Enbiya 21/78. 

1645 “Dağlar da atılmış renkli yünler gibi olacaktır.” el-Kâri“a, 101/5. 

1646 “Düğümlere üfleyenlerin kötülüğünden” el-Felak, 113/4. 

1647 “Ruhlar (bedenlerle) eşleştirildiği zaman.” et-Tekvir, 81/7. 
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firin nârda şeyatinle çift edildiği vaktte” demektir de denildi. Vallâhu a“lemu bi-murâ- 
dihi bi-kelâmihi”l-kerimi. 


FASLU'N-NÜN MA A'L-KAF: “55” 
Inakiran| er z 


gö Hü ŞİA Al öğe VB, SE Oyal Yap ği 
5-5” şey>-i kalıl ve nâçizden kinâyettir. Aslen hurma çekirdeğinin zahrında olan suk- 


ce 


ce 


be-i sagiredir. Bu kelime “; #”dendir. Lafz-ı mezkür muhtelif manâlarda kullanılır. 
Ez-cümle tasvit ve kuşun dâne-çın olması ve minkârıyla bir şeyi delmesi ma“nâlarında 
müsta'meldir. Bâb-ı evvelden “ (4 41 &; 8” denir, “Tasvitle ya'ni ıslık öttürmekle çağır- 
dım” demektir. Ve “izz.il /sÜall 8”, “ns” ve “ls EİN SE 5”, “LİL 455” demektir. Bu 


ce ce 


bâbın evvelinde “ , sr” ve âti'l-beyân “-5” kelimelerine de nazar buyurula. 
(nakiben) k& * 


Edis Eş Ğİ LE Şiz İl şik Bip İSİ * 
Bu kelime aslen delmek, delik açmak ma'nâsına olan “çe” dendir, “48” bâbından &$” 
“Gö İsİl İk3ii denir, “4854” ve “Li ELİ İş ŞÜezİl CE” denir, “4.85 444” demektir. Kezâ 
bâb-ı mezkürdan “&..X 443 X15 ç Şâl İZ LE” denirki “Â ,,£” demektir. Lâkin Sicistânı 
rahimehullâhu “& 8”, “â, ,,p “in rütbeten fevkindedir demiş. Bu lafzla vech-i tesmiye 
“<5” kavmin ahvâl-i zâhiriyye ve bâtiniyyesini nakb ve harkla nüfüz ve bütün ahvâl-i 
rühiyyesini bahs ve teftişle (400) hafâya-ı umüruna vâkıf olmakla onları hüsn-i idâre 
ve zabt ve rabtlarına kâdir olmak hasletini hâiz olmasıdır, binen “alâ- zalik “& 5” 


a 


Sp VE Ka ve * İç ” ve > " kelimeleri ve * yapıp gil ye li” ibâretiyle 
de tefsir edilmiştir. 


lazfı 


(Inakamül| | pet . 


İğ özal İN İŞLE 1g a3 Gİ İKALA ya Aİ yaz SN GALSİ ÖİV) yağ laz İS ii * 
Sİ 5 
“ "lafzından mâzi cem“-i müzekkerdir. Lafz-ı mezkür aslen şiddet ve meşakkate mev- 
zu“ olup sonra bir seyyeden münba“is inkâr ve kerâhiyet-i şedide üzerine mürtekibini 
“ukübetle tecziye etmek ma'nâsına istimâl edildi. Cem'i kesr ve fethle ' ri " ve bi”l-aks 


1648 “Ve zerre kadar haksızlığa uğratılmazlar.” en-Nisa, 4/124. 

1649 “Öyle olsa, insanlara bir zerre bile vermezler.” en-Nisâ, 4/53. 

1650 “Onlardan on iki temsilci -başkan- seçmiştik.” el-Mâide, 5/12. 

1651 “Sırf, Allah ve Resülü kendi lütfu ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar.” et-Tevbe, 
9/74. 


ea NN e ER 3 


“5” ve “DJ” vezninde “LU8” gelir. “©, 5” bâbından “GU şiş leş 4k. ç 5” denir, 
“ağ” demek olur. Ve bir şeyi kerih ve çirkin ve nâhoş görmek ve ta“yib ve ta“yir ve 


ahz-ı ser manâlarına da gelir. Bâbu”t-Tâ'da “5 ,455” kelimesine dahi nazar edile. 
(nakdira) 545 * 


ele işa Gİ gele zak Sİ İİ Skip İd * 
Yanı “Yünus “aleyhi's-selâm zann etti ki biz onun üzerine habsi elbette tazyık etmeyiz” 
demektir. Bu süretle tefsirin sebebi Cenâb-ı Hak için “adem-i kudret zannı şân-ı enbiyâ- 
ya gayr-ı lâyık ve onlardan sudüru muhâl olmasıdır. Bu ma'nâ !“345 1âz5 Li &) 3331 İzle 
ve "af al lk, Salk 485, al 543 aşk âyetlerinde olduğu gibi “3i5”'in tazyik ma'nâsına 
istimâlinden me>hüzdur. Bâb-ı evvel ve sâniden “| 3S (401) «ke Çİe 515” denir, 545” 


cc Gy 213 


ie demektir. Ve kazâ ve hükm manâsına olan “45'den olarak tefsir-i âyette e oi” 
“iŞ âkİl «le a5 takdiriyle dahi tevcih edilebilir, hulâsa “3545” ma“nâsına haml oluna- 
maz. Vallâhu allemu. 


ö 


(nakkabü|| sö * 


Gi İZLİ Le Gİ ALİN 3 lllğ İli 
Ya'ni “Beldelerde dolaştılar ve uzak uzak gittiler” demektir. Ve “Lg ,£ , 5 14)L5” da de- 
nildi ki “& &” tarik-i manasına olup cem<i “& , &” gelir. Ve “gs | 553 1,155” ibâretiyle 
de tefsir edildi. Mecmü'u “& $” kelimesinden me>hüzdur. Ve “1,45” ondan “teftl”dir. 


Faslın evvelinde vâki“ “4.5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(nakben| LE < 


ÜZE Gİ Sökeli Aİ) akl ağ önal öl ölesi ip İd ğ © 
Yanı “Yecüc ve Mecüc binâ olunan seddi aşıp geçemeyecekleri gibi esfelinden de 
delip yarıp geçmeğe de kâdir olamazlar” demektir. Anifü'l-beyân “LU.” kelimesine 
mürâca“at edile. 


(naktebis| 445 * 


AŞAN yi ezdi ASİ Şİ ES ai ie yn Üyeliği 
Ya“ni “Sizin nürunuzdan şule yâhüd ziya alalım” demek olur. Bâbu”l-Kâf'ta “ 3” 
1652 “Kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı.” el-Enbiya», 21/87. 
1653 “Allah rızkı dilediğine bol verir, (dilediğine de) kısar.” er-Rad, 13/26; el-İsra>, 17/30; er-Rüm, 
30/37; Sebe, 34/36; ez-Zumer, 39/52; eş-Şürâ, 42/12. 
1654 “Rızkı dar olan da, Allah'ın ona verdiğinden (o ölçüde) harcasın.” et-Talâk, 65/7. 
1655 “Ülke ülke dolaşıp kaçacak delik aradılar.” Kaf, 50/36. 
1656 “Artık onu ne aşabildiler, ne de delebildiler.” el-Kehf, 18/97. 
1657 ““Bize bakın ki sizin ışığınızdan biz de aydınlanalım” diyecekleri gün” el-Hadid, 57/13. 
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kelimesine mürâca“at oluna. 
(nakzifuJ âiğ * 


Gin Siz biz gesi 094 al 3 1 Aks JELİN İZ Gİ İİB İğ dig * 
Yâni” Atarız ve musallat ederiz ve gâlib kılarız imânı küfr üzerine” demek olur. “âiğ&” 
remy-i baid ma“nâsına olarak “ âi5”ten muzâri“ cemi mütekellimdir. (402) Bu laf- 
zın tahkiki Bâbu'l-Kâaf'ta “31535” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra 
mürâca“at oluna. 


(Inak“an| a « 


GİZLE GİSELE öp İğ * 


Gö 8203 


toz, toprak ma'nâsına ismdir. Burada murâd düşman gârete giden süvarı mücâ- 
hidlerin geçtikleri mahallerde atlarının yerdeki tozu toprağı sür“at-i seyr ve şiddet-i ha- 
reketleriyle havâya kaldırmalarından “ibârettir ki mücâhidini senâdır, nitekim Cenâb-ı 


Giz 


Hak bunlarla kasem buyuruyor. e i lafzı ma“âni-i sâirede dahi kullanılmış ki mahalli 


mufassalât-ı kütüb-i lügattır. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “3.0” 
(nukaddisu leke Gİ iğ * 


Bİ zelal gl OLA dll Basa deri il al İdaş gs ii a iğ İasliüğ * 
Yani “Senin için tathir ederiz” demek olup mefül mukadder “ 2k) E.&İ”dir, yani 
“Sana tâ“at ve “ibâdet için nefslerimizi tathir ederiz” demektir. Ve İbn “Abbâs radıyalla- 
hu “anhumâdan “334 4,$i5” cümlesiyle tefsiri de mervidir. “, 2,4ğ”in tefsir ve tahkiki 
Bâbu'l-Kâfta “ ül” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at buyurula. 
Inukira|) 55 * 
3 Gİ ği ağ İİ Şİİ GEBER İdi * 
Yani “Sür-ı İsrafil nefh olunduğu vaktte” demektir. Bab'ın evvelinde “ 
sine mürâca“at edile. 


1” kelime- 


1658 “Hayır, biz hakkı batılın üzerine atarız da beynini parçalar. Bir de bakarsın yok olup gitmiş.” el-En- 
biya, 21/18. 

1659 “Orada tozu dumana katan” el-Adiyât, 100/4. 

1660 “Onlar, “Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek birini mi yaratacaksın? Oysa biz sana hamdede- 
rek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” demişler.” el-Bakara, 2/30. 

1661 “Sür'a üfürüldüğü zaman var ya; işte o gün çetin bir gündür.” el-Müddessir, 74/8-9. 


1 ea NN sasaralamlszet sneaker eme 


FASLU'N-NÜN MA 'L-KAF: “sö” 
(nekâlen)| YIS 


Ki ie gi ZA Sa Yuşa Ğİ | yalak GLENN GLİp İl : 
Ji 

özde Gİ Aga ize yaz GİR G3 kiş öy ll VS aşi İl ği 3 

DIY EİN Zal isle Gİ İŞİN EN İN SİZ es (4031 dö iş * 
Zamir-i mansüb fir“avna râci“ olup “Aİ, “a 4.316” ma'nâsına. “J&S” ukübet ma“nâsına- 
dır. “Ukübet-i -i âhiret “azab-ı cehennem ve “ukübet-i -i ülâ yani dünya garktır denildi. Ve 
we öy” cümlesinde takdir-i muzâf ile “ğI 1S 55 v1 Lİ” sebkinde olarak 
dahi tefsir edildi. “5 #5 Yİ 441801” dahi murâd son sözü olan ELİE 5 U İLĞ$ ve 
wi LJSİI”dan murâd e il) a bi LU İZİ Lİ b hş JG5$ sözüdür dahi de- 
nildi. Vallâhu alemu bi-murâdihi. “45” kelimesinin aslı kesr-i nün'la “ “Ji” vezninde 
W je” lafzıdır ki kayd ve cübn ve imtinâ“ ve ahz ve “ukübet ve “azâb ve tebid ma“nâla- 
rında kullanılır. “ (55 bâbından * e Je JSS” denir. Ve “JIS” ismdir. Ve “tefal”den 

mübâlaga ifâde eder: “XL<5 4S” denir. 


(nekiden) lâ 
1555 İĞ Gİ UY gi YES gp İğ * 
Yanı “az ve güçlüklü” demektir ki zürrâ“ lisânında hayırsız, bereketsiz denir. “<5” 
bâbından “İS 423 (AS AS 1S” denir, “i&âi” demektir ki biz ona güç ve çetin olmak deriz. 


“e 42203 


Ve sütünü indirmez ve güç sağılır nâkaya “4145 80” denir. Ve “İSİ” meşüm demektir. 


(nekeşa| 25 * 
ai 3 gi çeri yö 5 Eiİ vElg Uk gisi iğ i 


Yanı “Ardına döndü gitti” demek olur. Bâbu't-Tâ'da “5 , 255” kelimesine mürâcaat 
buyurula. 


1662 “Yaptıklarına bir karşılık ve Allah'tan caydırıcı bir müeyyide olmak üzere hırsız erkek ile hırsız 
kadının ellerini kesin.” el-Mâide, 5/38. 

1663 “Biz bunu, hem onu görenlere, hem de sonra geleceklere bir ibret ve Allah'a karşı gelmekten sakı- 
nanlara da bir öğüt kıldık.” el-Bakara, 2/66. 

1664 “Allah onu, ibret verici şekilde dünya ve âhiret cezasıyla cezalandırdı.” en-Nâzi“ât, 79/25. 

1665 ““Ben, sizin en yüce Rabbinizim!” dedi.” en-Nâzi“ât, 79/24. 

1666 “Firavun, “Ey ileri gelenler! Sizin benden başka bir ilahınız olduğunu bilmiyorum.” el-Kasas, 28/38. 

1667 “(Toprağı) kötü ve elverişsiz olandan ise, faydasız bitkiden başkası çıkmaz.” el-Araf, 7/58. 

1668 “Fakat iki taraf (savaş alanında) yüz yüze gelince (şeytan), gerisin geriye döndü.” el-Enfâl, 8/48. 
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(nekesü| | AS , 
e e Ba  ) : 


İğAİ 2 iki gi Ta ie Yanı “Kim ki ahdi -i beyini nakz etti, ekeni LE hen nakz 

eder” ya'ni nakzın vebâl ve zararı kendiye âid olur demektir. “ J” bâbından KEL 
Lİ iş ösazli Jİ denir, nakz ma“nâsınadır. Ve süf yanı yünü ditmek ma'nâsına gelir, 

Bâbu”l-Hemze'de “EĞİ” kelimesinde bir nebze beyân edildi, mürâca“at oluna. 


(nekirahum)| a si 
ASİ Gİ Ğİ çe a3 ÇA a İV çe a lp İl 

Yanı “Onları hoş görmedi, beğenmedi” demek olur ki haklarında şübheye düşüp emin 
olamamaktır. “-S” ve Er ve “S4” bir ma“nâyadır. Ve “5-5”, “La” in ve “3ISİ”, 

“ölâze”'in zıddıdır. Kesr-i kala 5 Si 3! b 5” denir, ikisinde de nün'ların zammıyla 
masdarlardır. Mişbah'ta “ 65 25 Y 43İ ,:£” denir ki murâdı sülâsiden tasrif olunmaz de- 
mektir. Ve “tefil”den * öl veznen ve ma'nen “5” gibidir, kâle ta'alâ: GİLLSJLR 
âyiE gi NN Vals çi Gazi shy Ve “fail” vezninde * ei” ve aa” 
gibi “41,55” ve “Je” gibi “455” üçü de “; S4” manâsınadır. Ve “; S2” emr-i kabihtir ki 
şer“an ve “aklen çirkin ve merdüd ve men' ve izâlesi bir mertebede lâzım ve bir mertebe- 
de şer“an vâcibdir. Ve “örfen ve “âdeten münker olan umür vardır ki terki evlâ ve bazen 
fitne vukü“undan ihtirâzen men“ ve nehyi veliyyü'l-emr üzerine lâzım olur. Ve “5155”, 
cahd ma“nâsına da gelir ki bu ma“nâda lisânımızda da lafz-ı mezkür kullanılıyor, Türk- 
çesi tanımamak, kabül etmemek olacak. Ve redd ve “adem-i rızâ ma“nâlarına da isti“âre 
olunduğu vardır. (405| Bâbu'l-Hemze'de “ ap ve Bâbu'1-Mim'de “ .£&jl” kelimelerine 
de mürâca“at buyurula. 


(nekkirü lehâ “arşeha| Gi £ (144 
Gİ özek Gİ ÇöyöEğEV ölİN ge ÖKE Sİ oi ye Gİ İS İüb 


Anifü'l-beyân “459” kelimesinde zikri geçti, ircâ-ı nazar buyurula. 


1669 “Eğer antlaşmalarından sonra yeminlerini bozup dininize dil uzatırlarsa, küfrün elebaşlarıyla sava- 
şın.” et-Tevbe, 9/12. 

1670 “Verdiği sözden dönen kendi aleyhine dönmüş olur.” el-Feth, 48/10. 

1671 “Ellerini yemeğe uzatmadıklarını görünce, onları yadırgadı ve onlardan dolayı içinde bir korku duy- 
du.” Hüd, 11/70. 

1672 “Süleyman, “Tahtını tanınmaz hâle getirin. Bakalım tanıyacak mı, yoksa tanımayacaklardan mı ola- 
cak?” dedi.” en-Neml, 27/41. 

1673 “Süleyman, “Tahtını tanınmaz hâle getirin. Bakalım tanıyacak mı, yoksa tanımayacaklardan mı ola- 
cak?” dedi.” en-Neml, 27/41. 
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(nekiri| ,S * 


ŞI Gİ SİN ÇK ŞE İSİŞ İdi 
Bunun aslı “ç ,.5” olup hâlet-i vakfta fevâsıl-ı âyâta muvafakat için ya hazf ve kesre 
ile iktifa olunmuştur. “ç ,S5” kelimesi “ « 155)” ile tefsir edilmiş ise de bi-i“tibâri”l-gâye 
“ukübet murâd olunur, bin&en “aleyh “ Ge” ile de tefsir olunmuştur. Ve “ç ,..5” ilede 
tefsir edilmiştir, nitekim lafz-ı mezkürun “» 55” ma“nâsına dahi isti“mâli ânifü'l-beyân 


ce 4 


:A;$” kelimesinde zikr olundu, ircâ“ı nazar edile. 
Ss 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “40” 
(Inukran| (İ © 
Jlaliğ ŞAN 22504 18 ig Şİ zi iş İp İdi * 
yal) özi EŞ SS ŞİR Sirk İN gli Şiş eb İMA 3 
Yanı “hevl ve dehşetinden nüfüsun inkâr ettiği şeye” demektir. 
Yüz GİR 3 İd le LEZ ll) lp İp EE Sp Sb le diğ © 
Uk ği a 


Ya“ni “gâyet şiddetli” demek olur. Anifü'z-zikr “5” kelimesiyle Bâbu'l-Hemze'de 
“Sİ” ve Bâbu'i-Mim'de “ £&jl” kelimelerine mürâca'at etmekte de fâide vardır. 
(nukisüJ! 4S * 
SİN İNİ Şİ faik İİ * 
Yanı “Baş aşağı edildiler.” Güyâ tarık-i Hüdâ'ya takarrüb etmiş iken bi't-taklıb yine 
1406) küfrlerine redd olundular demek olur. “ « $”dendir ki bir şeyi veyâ inâyı taklıb 
etmek baş aşağı çevirmek ve altını üstüne getirmek ma“nâsınadır. “ /5” bâbından 4.5” 
“aşi M3 SULU LS denir. Ve zamm-ı nün'la “ 55” marizin marazı geri gelmek 
ma“nâsınadır. Bunda siga-i mechül ile “ ,&, «İl <” denir. “ ,35 İl 6518” demektir. Ve 
bir kimse başını aşağı indirmek ma“nâsına gelir, nitekim Kİ iğsi yy ei 3» 
ASA LL İka Ep) Kaş 53 Üz 5) gi e kavl-i keriminde bu ma“nâyadır ki 


1674 “Beni inkâr etmek nasılmış, (gördüler).” el-Hacc, 22/44; Sebe, 34/45; Fâtır, 35/26; el-Mülk, 67/18. 

1675 ““Andolsun çok kötü bir iş yaptın!” (dedi).” el-Kehf, 18/74. 

1676 “Onlar, o davetçinin (İsrafil'in benzeri görülmemiş) bilinmedik (korkunç) bir şeye çağırdığı gün” 
el-Kamer, 54/6. 

1677 “Nice kentlerin halkı Rablerinin ve O'nun elçilerinin emrinden uzaklaşıp azdılar. Bu yüzden kendi- 
lerini çetin bir hesaba çektik ve görülmedik bir azaba çarptırdık.” et-Talâk, 65/8. 

1678 “Sonra eski inanç ve inatlarına döndüler.” el-Enbiyâ, 21/65. 

1679 “Suçlular Rablerinin huzurunda boyunlarını büküp, “Rabbimiz! (Gerçeği) gördük ve işittik. Artık 
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“Lağbikz” ile müfesserdir. Nedâmet ve haya ve hacâletten önüne bakmaktır. Bu bâbın 
evvelinde “| 256” kelimesine de mürâca“at oluna. 


FASLU'N-NUN MAAA'L-MİM: “e 


(nemiru| 55 * 


Rİ ekl Şİİ SOŞLİİ yalap İğ * 


— « 


Ya'nı “Ehlimize taam getirelim” demektir; “::4”dendir. “gu” babından “5x4 5 5” de- 


cer 


nir, hâricden taâm getirmek ma“nâsınadır. Getirilen taSima kesr-i mim'le “3. .” denir. 
“İftisal”den lLşa) yü gis” da böyledir. 
(Inemâriku| ö yi * 
ilaş gi lü is öy ği 
Yani “dayanılacak yastıklar” demektir. Yastık demek olan “45;x5“nın cemtidir. Ve 


ee 4. ,35 6 


Baka”, “4 2”tan ism-i meftül olup “4 ,L5”a sıfattır, sıralanmış yastıklar demek olur. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “0” 


5 


(Inumekkin| e bi 
gal gi EĞİ ie Biye ŞE Bizi lü il GS elik aldi 
Ya'ni (407) “Onları emin olan arz-ı haremde iskân etmedik mi?” demektir. “ölX5”dan 
“tefil”dir, “LL.<a 41545 4154” denir ki mekânlandırmaktır, binâen “aleyh “İL&4|” manâ- 
sına hamil olundu. Bâbu'I-Mim'de “ASE” kelimesiyle mâ-ba“dine “atf-ı nazar oluna. 


(numli| ME “ 


İZ OİL İİ Lİ EŞ İN EŞİ İSİ 3S Sİ Sese Yap İğ 
IE çi İL) e dal Şİ 1368 cis 


şimdi bizi (dünyaya) döndür ki, salih amel işleyelim. Biz artık kesin olarak inanmaktayız” dedikleri 
vakit, (onları) bir görsen!” es-Secde, 32/12. 

1680 “Onunla yine ailemize yiyecek getiririz.” Yüsuf, 12/65. 

1681 “Sıra sıra yastıklar” el-Gâşiye, 88/15. 

1682 “Biz onları tarafımızdan bir rızık olarak, her türlü meyve ve mahsullerin kendisinde toplandığı, 
saygın ve güvenlikli bir yere yerleştirmedik mi?” el-Kasas, 28/57. 

1683 “İnkâr edenler, kendilerine vermiş olduğumuz mühletin, sakın kendileri için hayırlı olduğunu san- 
masınlar. Biz onlara ancak günahları artsın diye mühlet veriyoruz. Onlar için alçaltıcı bir azap var- 
dır.” Al-i İmrân, 3/178. 
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“US/”da 6 masdariyye olmakla “G:34/” demek olup “aç iy Ii” cümlesiyle “1-455” ye 


iki mefül mevzi“inde vâki“ olmuşlardır. “:3)”, imhâl ve tehir ma“nâsınadır. Bâbu”l- 
Mim'de “Eu” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'N-NUN MAAAPN-NÜN: “40” 


e 


(nensah| a 

ALİM ie ğlUğ İğ * 
il g'den mâzi-i cemi mütekellimdir. Ve “ ma“âni-i selâse üzerine müsta“meldir: 
1) Bir şeyi mevzi“den mevzii âhara nakldir. Sicistânı rahimehullâhu bununla nesh-i 
kitâbı murâd ediyor ki istinsâh ya'nı bir kitâbın süret-i mücerredesini kitâb-ı âhara nak- 
Idir. Bunda "©9545 ,İzai Şu Gib âyetiyle istişhâd etmiş ki ehl-i tefsir L-$&.:5” 
“Sİ ile tefsir etmişlerdir. Bu nakl süret-i ülânın izâlesini muktezi olur. 2) Bir âyetin 
lafzı bâki kalarak hükmünün ibtalidir: 43 52 âl sui İİ gelisir ia Si İp 
940 2.5 | AS Üş âyet-i kerimesi gibi. Hükmü &£ S5 NESE âzl AYI EBE 
ik e iz kavl-i celiliyle ibtâl olundu. 3) Bir âyetin mushaf-ı şeriften ve kulüb-ı huf- 
fazdan kaldır. Bu âyet yani (“4 .& 3x i, g5 Gö kavl-i kerimi “diğ U” ibâretiyle 
de (408) tefsir edilir. Bu ma'nâ “94X51 15 LİL Sis kavl-i keriminden me>hüzdur. 
“adas” bâbından “2 çi Miş Gl gp G3 45” denir. 


« 


Tenbih: Hakâyık ve serâir-i şeriat ve kelâmullâhı “ârif olan muhakkikin indinde kelâ- 
mullâh ve ahkâmr-ı şerratte nesh ve nâsih ve mensüh yoktur. Kitab-ı kerimde bu ta“bir 
bizim “ilm ve “amelimize nisbetledir. Hakikatte bu tebdil ve tebeddül <ilm-i ilahiye göre 
bir hükmün gayet-i müddetiyle li-hikmetin onu takib edecek olan hükmün ibtidâ-i vak- 
tinin hulülünden “ibârettir, hattâ şerâyi“-i enbiyâ-yı salifede dahi şer-i lâhıkın şer-i sabı- 
kı neshi de böyledir, zırâ kelâmullâh ve şerullâh birdir, onda ta“addüd ve tebeddül ve 
tagyır ve tagayyür ve nâsih ve mensüh ve nâkız ve menküz mütasavver değildir. Siga-i 
cem'le “£. :5” ve “ gl” tabiri enbiy& ve ümem ve ezminenin ta'addüdü itibâriyledir. 
Ta“âlallâhu “amma yekülu”l-câhilüne”I-mütevehhimüne “uluvven kebirâ. 


1684 “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturur (ya da ertelersek)” el-Ba- 
kara, 2/106. 

1685 “Çünkü biz yapmakta olduklarınızı kaydediyorduk.” el-Câsiye, 45/29. 

1686 “İnananlara söyle, Allah'ın (ceza) günlerinin geleceğini ummayanları (şimdilik) bağışlasınlar ki Al- 
lah herhangi bir topluma (kendi) kazandığının karşılığını versin.” el-Câsiye, 45/14. 

1687 “Haram aylar çıkınca bu Allah'a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün.” et-Tevbe, 9/5. 

1688 “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturur (ya da ertelersek)” el-Ba- 
kara, 2/106. 

1689 “Biz bir âyeti değiştirip yerine başka bir âyet getirdiğimiz zaman” en-Nahl, 16/101. 
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(nenşe>hâ| uL5 * 


EŞ ŞİKİ SİMİ ge kab İliği Je * 
Kelime-i mezbüre bu sürette vaktte te>hir ma“nâsına olan “; ,5” lafzından olur ki “; S1” 
kelimesinde beyân edildi. Zamm-ı nün'la bilâ-hemze 44.5 kıratine göre “öL-5”dan 
“ifâl”dir ki unutturmaktır. Sâlifü'z-zikr “| 5” kelimesine bak. 


yük 0; 


(nensifennehü| #5 * 


PİN çi Eyi Öz İŞİ: Rİ ip İsi o 
Yanı “Elbette onu havâya uçuralım ve deryâya düşürelim” demektir. Aslı remâd ve 
türâb ve hubüb ve emsâlini havâya savurmak ve binâyı temelinden sökmek ve dağıtmak 
ma“nâlarına müsta“mel “.&.2”tir. “©,.5” (409) bâbından “5 4. eğ pa ve 
“US ERİ İZA “Savurdu” ve “LL: #Ljl İXŞI i.5” “Temelinden söküp yıkıp dağıttı” 
demektir. 


GEZ GEZİ e li 2 şi JB İl ye Sİ İS öz * 


Yanı “Rabbim onları kökünden koparıp dağıtır ve kum gibi havâya savurur” demek 
olur. 


GENE AE gi EL k İlgi EE) Ş 83 * 
(nenkisuhül| 1G 


EN Yal İYİ İİ gelde 1 İka İİ İZİN 3 4258 özsni ağb İİ e * 
i DARİ Sİ İLİ İSİ kakiş 

Yanı “Onu erzel-i ömre redd ederiz” demektir. “35” ma“nâsına olan “ « $”dendir. Ve 
nün-ı ülânın zammı ve sâniyenin fethi ve kâf-ı meksüre-i müşeddede ile 44:454 kırdati- 
ne göre yine lafz-ı mezkürdan “teftl”dir. Ma'nâca fark ancak “ 4.s5”in “ -S”den eblag 
olmasıdır. Her iki kırate göre de ma“nâ-yı nazm-ı kerim “Her kim ki onun “ömrünü 
uzatırız, bünye ve kuvâsını redd veyâ taklıb ederiz” yanı kuvvetini za“fa ve şebâbını 
hereme kalb ederiz. Bu süretle erzel-i “ömre tenezzül edip sabi gibi olur demektir. Bâbın 
evvelinde “ 256” ve nün ma“a”l-kâf”ta “| 455” kelimelerine de mürâca“at buyurula. 


1690 “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturur (ya da ertelersek)” el-Ba- 
kara, 2/106. 

1691 “Ve onu muhakkak denize savuracağız.” Tâ Ha, 20/97. 

1692 “(Ey Muhammed!) Sana dağların (kıyamet günündeki) hâlini soruyorlar. De ki: “Rabbim onları toz 
edip savuracak.”” Tâ Hâ, 20/105. 

1693 “Dağlar ufalanıp savrulduğu zaman” el-Murselât, 77/10. 

1694 “Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılış itibariyle tersine çeviririz (gücünü azaltırız). Hâlâ düşün- 
meyecekler mi?” Yâsin, 36/68. 


ö 
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zl 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “bö” 


(Inunekkishu| 1S > 
gö 5 Jİ 15 gi TE VE İRİ SALİ ieki! 3» al 3 o“ 
Bp Ğİ RO RADA Şİ Sea ği Jedi 5 
Ma-kabline ircâ“-ı nazar edile. 
(nunşizuhâ| aa m 


eli İZ Ğİ Zİ AS ela Sb İdi 
Yanı “Nasıl kaldırırız mahallerine yanı dağılmış kemikleri” demek (410) olur. Mekân-ı 
mürtefi“ demek olan “: 55”den “ifal”dir. Bu kelime “L;..x5” ile tefsir edilmiştir. Sâli- 


fü'z-zikr “£ A5 ,â5” kelimesine mürâca“at oluna. 


pi 3 


(nuneccike| İzi “ 

GESİ gas özi Je ll gi İNİŞİ BİZ al ÖZE diş İŞE öd İd 
YESİN ğe 

Yanı “Seni bedeninle yüksek bir mahalle ilkâ ederiz” demek olur. Sath-ı arzdan yük- 
sek mahal yani topuk ve tepecik demek olan “5; 25”den “tefil”dir. Ve “$L£5”tan olarak 
“Six5” ve “4L2İS5” <ibaretiyle de tefsir olunmuştur ki kavmi gibi kar-ı bahrde nâbüd 
olmaktan tebid ve tahlistir. Her iki sürette de “54” cesed-i bi-rüh ma“nâsınadır. Binen 
“aleyh meftülden hâl olarak “> 5311 -£ G8” yanı “Ls” Gibâretiyle ve “4 02 Y ls” 
yani “Suz£ 5” ibâretiyle ve “ 4) ç£ ge Gus” Sibâretiyle de tefsir edilmiştir. Ve “bi”, 
dire manâsına olarak “şu” ile de tefsir edilmiş. “3525” lafzı sâlifü'z-zikr “,ç EN” 
kelimesinde beyân olundu, oraya mürâca“at edile. 


FASLU'N-NÜN MAA'L'VAV: “3” 


len-nevâ| eml * 
il dök ei EİN SIĞ dl Öğ İli Üğ * 


“4145” mutlakan çekirdek demektir. Bazı ehl-i lügat hurma çekirdeğine tahsis etmiştir. 


cg 


& 2” nebâttan hâsıl olan dânedir. Vâhidi “i”dir. Arpa, buğday ve emsiline denir. 
Ve tohum demek de olur. “ 46” Bâbu”l-Fâ'da beyân olunduğu üzere “ğL&” yani yarıcı 
(411) demektir. “ 5J&” ma“nâsına da gelir, nitekim İbn “Abbâs radıyallahu “anhumâdan 


1695 “Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılış itibariyle tersine çeviririz (gücünü azaltırız). Hâlâ düşün- 
meyecekler mi?” Yâsın, 36/68. 

1696 “(Eşeğin) kemikler(in)e de bak, nasıl onları bir araya getiriyor.” el-Bakara, 2/259. 

1697 “Biz de bugün bedenini, arkandan geleceklere ibret olman için, kurtaracağız.” Yünus, 10/92. 

1698 “Şüphesiz Allah, taneyi ve çekirdeği yarıp filizlendirendir.” el-En“âm, 6/95. 
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“eliz Aİ ŞE” ibâretiyle de tefsiri menküldür. 


len-navâşı| , se! gl * 


5 


gl AE Şİİ Gl İİİ gelem O Aİ İz İİK * 


“İzol” mukaddem-i restir ki biz alın deriz ve alında olan saç ki perçem de deriz. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “40” 


5 
rn 


(nüru| 5» * 
gisi ARİ ğa ASYA ŞİR Yi kl di İl . 


Yanı bi't-tenvir semâvat ve arzın zulmet-i “ademden muhrici ve muzhiri demek olur. 
Ve lâm-ı tarifle “> 31” esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyedendir. Bu ism-i şerifin tefsirinde ak- 
vâl-i kesire vardır. Eğerçi cümlesi bir asla yatni “» , 23) ; glazil 4.44, gale 54 Şİ kadi 
desine râci“ ise de Sibârat ve üslüb-ı beyân ve ifâdâtında turuk ve mesâlik-i “adide hâsıl 
olmuş ve “ulemâ-i şerratle meşâyıh-ı süfiyye beyninde velev lafzı olsa da bir fark peydâ 
olmuştur ki mufassalât-ı âsârda görülür. Ve “* ,5” kelimesi Kurân-ı kerim'de mevâzi“-i 
kesirede ma“ânı-i muhtelife ile vâki“ olmuştur. Ez-cümle: 


Hizal ağ ARŞA Gİ TO Çayeli A 5 yağ İİ ös ğ * 

Bezi 383 el le al iz İnme İMA İİİ ge çile İğ 
el hab çi b Yl Ğİ NE a SİNİ göl 

ANI İl Şİ Miş slk g3 AYN İZİ İğ» 

öl gi SKİ ilaZİN ŞA İİİ Aza Bİ Şİİ İN ağla * 


iliş i öle Lİ) OLAN SİN ge ekiz OİL, İN İŞ pul ge Gi EB * 
(412) 


ibâratıyla müfesserdir. Ve !797415 & 23013 #5 > İ ye gil 54» ve emsali âyâtta lügat 
ma'nâsına yanı “45.5” ve “#5” ya'nı rüşeni ve aydınlık ma“nâsınadır. Vallâhu allemu. 


1699 “Suçlular simalarından tanınır da, perçemlerinden ve ayaklarından yakalanırlar.” er-Rahmân, 55/41. 
1700 “Allah göklerin ve yerin nurudur.” en-Nür, 24/35. 

1701 “Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar.” et-Tevbe, 9/32. 

1702 “İşte size Allah'tan bir nur ve apaçık bir kitap (Kur'an) gelmiştir.” el-Mâide, 5/15. 

1703 “Yeryüzü Rabbinin nuruyla aydınlanır.” ez-Zumer, 39/69. 

1704 “Şüphesiz Tevrat'ı biz indirdik. İçinde bir hidayet, bir nur vardır.” el-Mâide, 3/44. 

1705 “Ve ona indirilen nura (Kur'an'a) uyanlar var ya, işte onlar kurtuluşa erenlerdir.” el-A<râf, 7/157. 
1706 “Rablerinin izniyle insanları karanlıklardan aydınlığa çıkarman için.” İbrâhim, 14/1. 

1707 “O, güneşi bir ışık (kaynağı), ayı da (geceleyin) bir aydınlık (kaynağı) kılandır.” Yünus, 10/5. 


1 ea NN ANN. 


FASLU'N-NÜN MASA'L-HA>: “«ö” 
fen-nehâra| 5G * 


OBA ZİNA İp İSA * 
e “ji” in mukâbilidir. Bu malüm Türkçe gündüz denir. Ancak şerde ibtidâ ve 


tulü<ı fecrden gurüb-ı şemse kadar olan vakttir, lâkin “örf-i nâsta şemsin tulüundan 
gurübuna kadar olan vakte denir. 


(neherin)| gö < 


ii DE iğ ER ERİN İŞ lal . 


“6” ism-i cins olmakla fevasıla riâyeten cem“ mevzi“ine vaz“ olundu. Ve zammeteynle 
“ &” de kırattir ki “İSİ” ve “İZİ” gibi “-8”in cem“idir. “;&” âmmenin sükün-i hâ ile 
beğ dediğidir; Fâriside cüy, Türkide ırmak denir. Ve “şk; âx“” ile de tefsir edilmiş 


5L6” da bundandır. Bu sürette ma'nâ * şa WE Y” demektir ki “Zulmet görmezler” 
. olur. 


MAZMÜMETU'N-NÜN: “s3” 


len-nuhâ| pr) ii 
Jİ gi le ri) UK j 43 > İL ES AŞ . 


Gİ Şi 


“Jiz” demek olan “i;ğ”in cem'idir. Ve “iğ” aslen men“ ve zecr ma'nâsına olan 
“5 ”dendir. Sâhibini kabâyih ve fuhüş ve rezâilden men“ ettiği itibariyle “akla “45” 
denildi. 


FASLU'N-NÜN MA“A'L-YÂİJ'L-JMUSENNÂTİ'T-TAHTİYYE: “g0” 
(neylen| İs di 
GE 3İNZSİ SİS Gİ TEOS ze Be Yap İŞ * 


Yanı “A<dâullâh olan küffardan katl veyâhüd esir etmeğe veyâhüd (413) gârete eriş- 
mez.” TUE La ki Eri Ces Yp Bu kelime bulmak ve ulaşmak ve yetişmek ve istedi- 


1708 “Allah, geceyi ve gündüzü döndürüp duruyor.” en-Nür, 24/44. 

1709 “Şüphesiz Allah'a karşı gelmekten sakınanlar cennetlerde, ırmak başlarındadırlar.” el-Kamer, 54/54. 

1710 “Şüphesiz bunda akıl sahipleri için (Allah'ın varlığını ve birliğini gösteren) deliller vardır.” Tâ Ha, 
20/54; 128. 

1711 “Düşmana karşı herhangi bir başarı kazanmaları gibi hiçbir olay (yoktur ki).” et-Tevbe, 9/120. 

1712 “Karşılığında kendilerine iyi bir amel (in sevabı) yazılmış olmasın.” et-Tevbe, 9/120. 


gine ermek mevâzisinde kullanılır. “& 3” bâbından “3.5 İŞ 38 ie JU” denir ki “Düş- 
manından istediğine erdi” demektir. Düşmandan husülü istenilen yâ onu katle veyâ esir 
etmeğe veyâhüd zaferle emvâlini gâretle igtinâma zaferyâb olmaktır, binâen “aleyh X5” 
ep şi 5s şi <ibâretiyle tefsir olunmuştur. 


BABU'L-VVAV 


FASLU'L-VAV MAA'L-ELİF: “145” 


(vâsi“u| alk 


BİZ a) Sİ NN söke ZİN A el İp İş ” 

Aslen genişlik ma“nâsına olan “ix... 4”ten ism-i fâtildir. “âx24” mekânda ve hâlde ve fill- 
de olur, bin&en “aleyh gınâ ve kudret ve tâkat ve ihâta ma'nâlarında da istimal DAMME 
Mekânda si“at MAŞİZ 3 Eyy 4 İL kavl-i keriminde olduğu gibi. Vi& ve in&da «--; 

“İN - 5 Zİ kavlinde olduğu gibi. Ve lâzım olarak “ YE — 5” “Yer genişledi demek” 
olur ki ' a” ma'nâsınadır. Hâlde si“at, kudret, kuvvet, tâkat, gınâ, mal ma“nâlarına 
haml olunur: özpLiİ gi a Y Ul GL GE sk izp Ve evsâf ve sıfâtta kemâle ve 
ihâtaya delâlet eder: !79£5 İl de M3 S3 9 ve ÜRER öp «3 ul op gibi. Ve De # ph 
MK ve âbisİ gi ME yiz e 138 5» ve Ju pr ği ik EE İK 35 G3 
dzs a Ju is gö a Bu kelime misal-i vâvı olmakla LU S3 Yİ (414) i25 — 53 


793 


E EE EYENİ —a 1.235 denir. Ve “İx.2” ism de olur. “ai”den 45; 3 ol 
ez 5 gani ve kâdir ve zü-tâka ma“nâlarınadır. Ve “tefil”den müte“addi olur: 445 4255” 
ei EEE zin 3p G5 “Genişletti” demek olur. 


1713 “Şüphesiz Rabbin, bağışlaması çok geniş olandır.” en-Necm, 53/32. 

1714 “Şüphesiz ki benim arzım (yeryüzü) geniştir.” el-<Ankebüt, 29/56. 

1715 “Göğü kudretimizle biz kurduk ve şüphesiz bizim (her şeye) gücümüz yeter.” ez-Zâriyat, 51/47. 

1716 “Şüphesiz Rabbin, bağışlaması çok geniş olandır.” en-Necm, 53/32. 

1717 “Şüphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” el-Bakara, 2/115. 

1718 “O ilmiyle her şeyi kuşatmıştır.” Tâ Hâ, 20/98. 

1719 “Onun kürsüsü bütün gökleri ve yeri kaplayıp kuşatmıştır. (O, göklere, yere, bütün evrene hükmet- 
mektedir.)” el-Bakara, 2/255. 

1720 “Eli geniş olan, elinin genişliğine göre nafaka versin.” et-Talâk, 65/7. 


88. Ai, o... BABU'LVAV 


lel-vasitul â--! ai» 
Esmâ-i hüsnâdandır, kâffe-i mevcüdatı rahmeten ve “ilmen muhit ve kudret ve kuvvet 
ve gınâ ve cüd ve “atâ sâhibi demektir. 


(vâridehum)| a 6 * 


gl gi Aİ ük kp öğ İSİ gsyla lal İzle İğ 

Yanı “kârbân için su çekmek üzere ileri giden kimse” demek olur. “3 ,5”dandır. 555” 
“Ss)xa 353,13 5515945 5 denir, hâzır olmak ve gelmek manâsına istimâl olunursa da 
aslen insân veyâ sâir hayvânın suyu kasd etmesidir. Binöen “aleyh “3 (5”, “Lil i.56” 
ve “3,5545” mâ-i maksüddur. Vâv'ın kesriyle “35,” lafzı “sâ.2”ın zıddıdır. ““d.>” sudan 
dönmektir. Bunlar “atşân ve reyyân ma'nâlarına tesmiye bi'l-masdar olarak müsta“mel- 


dir. Ati'l-beyân “135 5” kelimesine nazar oluna. 
(vâlin| j3 . 


gi be Gİ PEY e si açil üb ARŞ 
Ya'ni karib ve hısım ve dost ve mun demek olur. Kurb demek olan “,İ5”den veyâ 
“<<Y5”dandır. 
(vâşiben| Gel; * 
şal Gİ 21gel5 le eğip 3 Sİ geli ga ib İİ * 
Fethateynle “LU ,.23 4.21 £ 25”, “ç15” demektir. (415) “& 55” ma'nâsına da gelir. Ve 
“>” tâat ma'nâsına olarak “L»13”, “U>15” demek de olur. Ve “-1&” bâbından & >5” 
“ji denir, “55 yök Ğİ «ve3 33 ei) v2 5” demek olur. 


(el-vâkisatu) 3331 5i| * 


Kali gl 25 Sİ caiz Bp İİ * 


Ati”l-beyân “£454” kelimesine nazar buyurula. 


1721 “Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi. Sucu kovasını kuyuya salınca “Müjde! Müjde, 
İşte bir oğlan!” dedi.” Yüsuf, 12/19. 

1722 “Onlar için Allah'tan başka hiçbir yardımcı da yoktur.” er-Ra“d, 13/11. 

1723 “İtaat de daima O'na olmalıdır.” en-Nahl, 16/52. 

1724 “Onlar için sürekli bir azap da vardır.” es-Sâffat, 37/9. 

1725 “Kesin gerçekleşecek (olan Kıyamet) koptuğu zaman” el-Vâkı“a, 56/1. 
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(vâhiyetun| izel 9 * 


Yanı yarılıp yırtılıcı, bir şey?-i za1f veyâ münharif ve münşakk olduğu veyâ suküt ettiği 
vaktte. “1£ 5” babından “el3 543 Lâş . £ ll Ç43” denir. Ve hemze ile taaddi eder: â£aşi” 
“<eiğj denir. 


(vâcifetun| Gİ Li 


BE gi ay elik İliği » 
Yani şiddetle çarpıcı, muztarib demek olur. Iztırâb ma'nâsına olan “42 4” lafzından- 
dır. Ve şiddetle sarsıp deprendirmesi i“tibâriyle sür“at-i seyre de “.&.- ;” denildi. 2.4 5” 
“3 SİL Göze 211 denir, “©; 51” demektir. Hemze ile ta'addi eder: “â&z $i” denir. 


« 


Bâbu'l-Hemze'de ' şe 3” kelimesine de mürâca“at oluna. 
(vâbilun) Jl5 * 


555 İlk gk Gİ a2 188 İla g2 ğe gk Şi lip iğ » 
“Kuvvetli veyâ çok yağmur” demektir. Ancak bu âyette şiddet ve gil 33İ O da dil İs Di 
ei gisi Gİ İLE öğ YS gp ve iŞ öp ALİ Ve Usak gi öLüp 
180,6 ji İl 5 âyetlerinde kesretle tefsiri evlâdır. * Je hafif yağmur ve nedâ yani çiğ ve 
Fâriside şebnem denilen rutübettir. Fasl-ı âtide “Ju;” kelimesine nazar oluna. (416) 


FASLU'L-.VAV MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “0.5” 
(vebâlej Jü; * 


3 5 dl is gi ir Or İK5 dsl isis * 

“J43” vehâmet ve sü-i “âkıbet ma“nâsınadır. Aslen “ İ 3 'dendir ki yağmur şiddetle yağ- 
mk ve matar-ı sakil ve vahim manâlarınadır. “is 4” bâbından “3iş İs? Gali 45” denir, 
> 33 İĞ 3 aşka Lİ” demek olur. Ve * pe 35” veznen ve manen 3 3” gibidir. Ve s>-i 
“âkıbete de “İU :5 denir. el ir he 3 yal :,.5” kavli bundandır ki “Akıbeti, sonu 


1726 “Artık o gün o da çökmeye yüz tutmuştur.” el-Hâkka, 69/16. 

1727 “O gün birtakım kalpler (tedirginlik içinde) şiddetle çarpacaktır.” en-Nâzi“ât, 79/8. 

1728 “Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve maruz kaldığı şiddetli yağmurun kendisini 
çıplak bıraktığı bir kayanın durumu gibidir.” el-Bakara, 2/264. 

1729 “Allah'ın rızasını kazanmak arzusuyla ve kalben mutmain olarak mallarını Allah yolunda harcayan- 
ların durumu, yüksekçe bir yerdeki güzel bir bahçenin durumu gibidir ki, bol yağmur alınca iki kat 
ürün verir.” el-Bakara, 2/265. 

1730 “Bol yağmur almasa bile ona çiseleme yeter.” el-Bakara, 2/2659 

1731 “(Bu) yaptığı işin kötü sonucunu tatması içindir.” el-Mâide, 5/95. 


390 Sa; oo... BABU'LVAV 


vahimdir, kötüdür” demek olur. 
(vebilen| İ ir * 
İzaLaş V Las Ny e 172 SİZİ SGS İŞE öze çekik İla 5 * 


Yanı “Müris-i sıklet ve tahammül olunamayacak ve katlanılamayacak derecede ahz-ı 
şedid ile” demek olur. Anifü'l-beyân “JL3”den “fatl”dir. 


FASLU'L-VAV MA<A'T-TA>İL-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE: “5” 


lel-vetnel| $$ zil - 


li! biç şi gö Iİ aa Gklaği is * 


Ga , 


4-53” kalbe müta“allik bir damardır ki inkıtâtıyla Hayal munkatı“ olur, lisân-ı “âmmede 
buna cân damarı denir. Ve ei a gelaki” olana “5,554” tabir edilir. Ve “müf&alet”ten 


eğe 29 CGy 


45145” şiddet-i kurb ifâde eder: * “elişi 24513”, “£53” gibi, ona karib demek olur. 
lel-vetri| P zil * 


> dl gi TAE İSİ klik İsi : 
Ya'ni tek ki çiftin zıddıdır. Bunun tahkik ve tefsir ve te>vili Bâbu'ş-Şin'de “ 4 Ji; çal İğ” 
kelimesinde beyân edildi, mürâca“at oluna. i 


MEKSÜRETU'L-VAV: “r” (417) 
lel-vitri| 3  * 


Lİ İN Gİ AS YİN LE EE Gb İŞ 
Yani fethle “55” gibi, kesrle de tek demektir, çünkü lafz-ı mezkür vâv'ın feth ve kes- 
riyle lügattır. Ve iki vechle de kırat edildi. Ve lafz-ı mezbür “adâvet ve kın ve naks 


ce 


ve zulm ma'nâlarına da müsta“meldir. ” bâbından “145,51555 55 555” denir. Kavluhu 


taala: şik 23 şa 23 gi meç İİ, mi 5 $İşb ile de tefsir olunmuştur. Ve fi”l-ha- 
disi: &£5 Gİ a Uİ&$” Vallâhu aslemu. Bâbu ş-Şin'de * ça kelimesine ircâı 
nazar buyurula. 


1732 “Ama Firavun o peygambere isyan etti, biz de onu ağır ve çetin bir şekilde yakalayıverdik.” el-Müz- 
zemmil, 73/16. 

1733 “Sonrada onun şah damarını mutlaka keserdik.” el-Hâkka, 69/46. 

1734 “Çifte ve teke andolsun” el-Fecr, 89/3. 

1735 “Çifte ve teke andolsun” el-Fecr, 89/3. 

1736 “Sizin amellerinizi asla eksiltmeyecektir.” Muhammed, 47/35. 

1737 Buhâri, Menâkıb, 25, no:3602; Müslim, Mesâcid, 201. 
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FASLU'L'VÂV MASA'L-CİM: “gız” 
Iveche”n-nehâri| Lİ 5 * 


Lays ZİN 255 Nİ Sİ İS İZİ İLe SESİN Rİ e ile Gİbİ 3 

gi Jİ gi e eyer Ai 5581 
Yani “günün evvelinde” demektir, nitekim #8; İ |; 2381 3» cümlesi bunu müreyyiddir. 
“425” aslen yüz ve Fâriside rüydur. Cem'i “: ,>4” gelir. Bundan sonra lafz-ı mezkürda 
vücüh-ı kesire vardır. Bunların cümlesi şu iki i“tibârdan neşet etmiştir: Biri “4 5”in 
insânda mülakı olan kimseye evvelâ karşı gelmesi, digeri zâhir-i bedende yüzün eşref-i 


GC 


a“zâ bulunmasıdır. Binöen “alâ-zâlik her şeyin müstakbel ve mebdeine “45,” denir, bu 


âyette olduğu gibi. Ve “42.5” ile zât da murâd olur: 94.645, âssb ve '79dğyl 45 sö gibi 
âyat ve kelimâtta Cenâb-ı Hakk'a izafet edilenlerde hep zât manasınadır. Ve bir kav- 
min haseben veyâ neseben ve hükmen nüfüzen eşref ve a“lâsına da “45” denir, nitekim 
e 3Aİ 8,4” asyân ve eşrâf ve ekâbiridir. Ve cihet ma“nâsına da gelir. Ve “müfâalet”ten 


4ğ5144” (418) karşı gelmek ve yüzleşmek bir şey'den tarafa dönmek ma'nâsına kullanı- 
lir, “âişx15” gibi. Ve kesr-i vâv'la “iz 3” kıble ve teveccüh edilecek mahal ma“nâsınadır. 


Ivecedel iz; * 


ME Gİ çisil arş 2 EİN e 7g şi YLE Bükaip İğ » 


“İlm-i muhit-i ezelisi ile bildi.” Ati”1-beyân “45423” kelimesine bak. 


Yanı 


/vecihen| G3 ” 
ayl e ARİN İŞİN ZELİL 5 İN 3 SİN bele 13 gi TAİ ĞİN 3 ib * 


Yanı “Dünyâda nübüvvet ve âhirette şefâ“atle “indallâh “âlı mertebe ve menzilet-i refra 
sâhibi” demek olur. 


ii) İğ ele Bo gİ iğ dl die OŞbNS * 


“4” lafzı “45;5”den maklübdur, binâen “aleyh ikisi de kadr ve menzilet ma“nâsınadır. 


cp Şİİ Ml İİ 


4-3, iz; ten “fatl”dir, bi-ma'nâ “mefül” olarak mükerrem ve sâhib-i kadr-i “alı vü 


menzilet-i refi“a manasına kullanılır. 


1738 “Kitap ehlinden bir grup, “Mü'minlere indirilene günün başlangıcında inanın, sonunda da inkâr 
edin, belki onlar (size bakarak) dönerler” dedi.” Al-i İmrân, 3/72. 

1739 “Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki kalacaktır.” er-Rahmân, 55/27. 

1740 “Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte oradadır.” el-Bakara, 2/115. 

1741 “Seni yolunu kaybetmiş olarak bulup da yola iletmedi mi?” ed-Duhâ, 93/7. 

1742 “Dünyada da, ahirette de itibarlı” Al-i İmrân, 3/45. 

1743 “Müsa Allah katında itibarlı bir kimse idi.” el-Ahzâb, 33/69. 
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(vecilet| ci y 


SİLE gi ae Gipie 21 -5b 
Yanı “Korktu.” “342” ma'nâsına olan “İ(45”den mâzi müfred mü>ennestir. “e 
babından * İs s3 il İş "denir. Kesr-i -icım le s3 e ' Kâle talâk ö 55 öl 


iel gi ik GPE LR EŞİ zi çel il; 5 | ii Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “ | .5” 
istişâr-ı havf manâsınadır. Bu sürette “5 ;-“den ehasstır. 


(vecilüne| ö b - 


Vİ çöl, 338 JE Yİ ns gaz öç gi Meğüyles şi diğ 


iz 
Ma-kabline ircâı nazar oluna. 
(vecebet) &£); * 


rik le Ebi Şİ MEL LİKE işi eğ 
Yanı yanları üzerine düştükleri vaktte demektir. Bu kelime meselâ bir duvar yıkılır gibi 
sedâ çıkararak suküt etmek ma'nâsına olan feth-i vâv ve sükün-ı cim'le “i- ”tendir. 
Ve düşüp ölüvermek ma“nâsına da gelir: * 'E La”, k45” demektir. Ve gaybübet 
ma'nâsına da gelir: “ £2 le 55”, “EE” demek (419) olur. Bu maânide bu lafzın eb- 
vab-ı tasrıf ve masâdırı hakkında akvâl-i “ulemâ-i lisân ve eimme-i lügat çok olmakla 
mufassalâta mürâca“at tavsiye olunur. 


MAZMÜMETU'L-VAV: “ c yi 
(vucdikum)| e a 


Gi a eği RS be Gİ dalar ii ii e ASİ) İğ * 


sizi 


Yani gınâ ve kudret ve tâkatınızdan haddinize göre demek olur. Zammla “İ £ 4” kudret 


Ga 3 g9 


ve temekkün ve sea ve gınâ ma'nâlarına istimâl olunur. Kelime-i mezbüre “> ,4”dandır 
ki vücüh-ı “adide ile müsta“meldir. Evvelâ “> ,>5” havâss-ı hamseden biriyle idrâk et- 


1744 “Kalpleri ürperir.” el-Enfâl, 8/2; el-Hacc, 22/35. 

1745 “Rabblerine dönecekleri için verdiklerini kalpleri ürpererek verenler” el-Mü>minün, 23/60. 

1746 “O'da, “Gerçekten biz sizden korkuyoruz” demişti.” el-Hicr, 15/32. 

1747 “Onlar, “Korkma, biz sana bilgin bir oğul müjdeliyoruz” dediler.” el-Hicr, 15/53. 

1748 “Yanları üzerlerine düşüp canları çıkınca onlardan siz de yiyin” el-Hacc, 22/36. 

1749 “Onları (iddetleri süresince) gücünüz nispetinde, oturduğunuz yerin bir bölümünde oturtun.” et- 
Talâk, 65/6. 
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mek ve bulmaktır: e Lia) bik 3” ve “si azab biz” ve “Mi By Lig” ve ei 
“Sis ve “âsi biz3” gibi. Sâniyâ kuvvet-i şeheviyye ile idraktir: “ £5)l gi il İZ 
gibi. Sâlisâ kuvve-i gazabiyye ile idraktir: “İX. 2) gi ö 22 SiZ;” gibi. Râbi“â “akl veyâ 
vâsıta-i “akl ile idrâktir. Bu matifet-i hâlık ve ma“rifet-i nübüvvet ve bunlara müte“allik 
umür-ı ma“neviyye ve “akliyye ve rühâniyyedir. 

İstidrâk: Cenâb-ı Hak cellet “azametuhu evsâf-ı mezküreden münezzeh ve müte“âli ol- 
makla Zât-ı ecell ü allâsına isnâd ve nisbet edilen idrâk ve vicdân ma“nâsına olan “3 e 5 
ancak “ilm-i mücerred ile tefsir edilir. Meselâ ex ger —y 53 Yü ş g gb velizşö ols$ 
ii çeri A 28 İ ve si LUŞ li b cümlesinde ilm-i mücerred ile tefsir edil- 
miştir. Birde “5,25” kevn ve husül ve ma'nâ-yı masdarı vü vasfiden mücerred olarak 
var ma“nâsına vücüd-ı vâcibü”l-vücüddur. (420) İntehâ. Ve idrâk-i zafer ve temekkün 
ma'nâlarına da gelir ki yetişmek deriz, ke-mâ kâle taâlâ | isi ğ ÇETEYİ El BUp 
e gizi; AA LE Gİ A il Seal Yanı “Bulduğunuz ve yetiştiğiniz 
ve ele geçirdiğiniz yerde” demektir. Vallâhu a'lemu. 


MEKSÜRETU'L-VAV: “ c g3” 
(vichetun| ai >? 


İS Sİ Aİ Az, b İğ * 
Yanı “teveccüh edecek cihet ve taraf” demek olur. “4 >;”dendir. Bu faslın evvelinde 
vâki“ “ (li a2 5” kelimesine mürâca“at edile. 


FASLU'L-VAV MAA'D-DALİ'L-MUHMELE: “3.5” 
(vedde| 53 * 


Şİ G8 dağ Öye çen ie ia EE İYİSİ dk a Sİ Sİ Mİ pe 333p 

Sİ çö si ŞE 
Cemr-i mevâzi“de böyle tefsir edilir. “5” bâbından ' çö 531545 A 1345 155 35535” 
muhabbet manâsınadır. Ve feth-i mim le “5, 45” bundan ismdir. Kâle ta“âlâ PE pik 


1750 “Biz onların çoğunda, sözünde durma diye bir şey bulmadık.” el-Araf, 7/102. 

1751 “Ama gerçekten onların çoklarını yoldan çıkmış kimseler bulduk.” el-Araf, 7/102. 

1752 “Seni yetim bulup da barındırmadı mı?” ed-Duhâ, 93/6. 

1753 “Haram aylar çıkınca bu Allah'a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün” et-Tevbe, 9/5. 

1754 “Herkesin yöneldiği bir yön vardır.” el-Bakara, 2/148. 

1755 “Kitap ehlinden birçoğu, hak kendilerine belirdikten sonra dahi, içlerindeki kıskançlıktan ötürü sizi, 
imanınızdan sonra küfre döndürmek isterler.” el-Bakara, 2/109. 
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11594142.55 8554 Temenni ma“nâsına da kullanılır. Bu sürette kelime-i mezbüreyi kelâmda 
“İ” takib eder, âyet-i ülâda olduğu gibi. Bu ekser-i ahvâlidir. Bazen ma“nâ-yı muhab- 
betle temenniyi câmi“ de olur. 


(el-vedüdu) 353 5i1 * 


Bİ Sn Şİ TELİ SİRİ ip ağa * 
Yanı imân ve takvâ ile muttasıf kullarını seven demek olur. Anifü'l-beyân “83; 4”ten 
“feül”dür. Ma“a'l-mübâlaga bi-ma“nen olup bi-ma“nâ “meftül” olarak da isti“mal edilir. 
Esmâ-i hüsnâdan olduğu hâlde de bu ma'nâ câizdir, 34; 2, ; bb kavl-i kerimi 
bunu mü?eyyiddir. 


(el-vedka) Gişİl * 


İRİ şi kale ie Z3ii BEİ b İİK * 


«i 


633 (421) yağmu- 
ra ıtlak olunduğu gibi yağmur arasında meşhüd olan toz gibi ince serpintiye ve çisintiye 


Yanı “Yağmuru görürsün bulutun aralığından çıkar” demektir. Ve 


de denir. Ve “453” ya'ni yakınlık ve tetâbu manâlarına da gelir. “4£ş” bâbından 555” 
“Gis du süretinde tasrif edilir. 


(vedden| (55 * 


TSO Li yk Soyiş Yaz lelz5 Yalaz ÖZÜ Yaz çel EY LİĞ5k İs diğ * 


3.17 Cea g2 ce A 0 


Kavmr-i Nüh'un asnâm-ı hamsesinden birinin ismidir ki mecmü“u “35”, i.e, 
e “-25”dir. 
(veddeakeJ| J&355 * 
İLARİ Uz ii) S3 gi 17616, üz iş özlük İli Üy o. 


Yanı “Rabbin seni bırakmadı ve sana bugz etmedi” demektir. Terk ma“nâsına olan 
“£55”den “tefal”dir. “ç354 ÇE Wi Ms 2İ” kavli de bundandır ki “4,55 5:£” demektir. 


cu 


Bu sebeble ayrılmağa * gp ği. tesmiye edildi ki vedâ'da firâk ve mütâreke vardır. Rağıb 
rahimehullâhu Mufredât'ta “LE35 4851 1iS &£55” kavli “315 45 5” gibidir |dediJ. Ve ba'zı 
“ulemâ bunun mâzi ve ism-i faili istismâl olunmaz, ancak a ve WC denir, yanı 
muzâri“iyle emr-i hâzırı kullanılır dedi. Hâlbuki tahfifle “&4, 4£5; U” dahi kırat olun- 


1756 “Ve aranızda bir sevgi ve merhamet var etmesi de” er-Rüm, 30/21. 

1757 “O, çok bağışlayandır, çok sevendir.” el-Burüc, 85/14. 

1758 “Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler.” el-Mâide, 5/54. 

1759 “Nihayet yağmurun, onların arasından yağdığını görürsün.” en-Nür, 24/43; er-Rüm, 30/48. 

1760 “Şöyle dediler: “Sakın ilâhlarınızı bırakmayın. Hele hele Vedd'i, Süvâ'ı, Yeğus'u, Ye'ük'u ve 
Nesr'i hiç bırakmayın.”” Nüh, 71/23. 

1761 “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” ed-Duhâ, 93/3. 
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du demiş. Mişbahu'1-Munir'de güzel beyân ve ızah edilmiştir. 


MAZMÜMETU'L-.VAV: “»x 5” 
(vudden) 135 * 


ji çi isk Gİ TAŞ SAN Şİ İka lela yl İSİ Sİ Öp İŞE 
agi 

Yanı “Onlar için halkın kalblerine Allâh muhabbet ilkö> eder” demek olur. Ebü “Amr 
rahimehullâhu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan rivâyetle dedi ki (422) müşârün 
ileyh hazretleri bu âyetten swöâl olundu. Buyurdu ki “Alı b. Ebi Tâlib kerremallâhu ve- 
chehu”l-kerim hakkında nüzül etti, zıra hakıkı ve sâdık müslimlerden hiçbir müslim 
yoktur, illâ onun kalbinde <Ali radıyallâhu “anha bir muhabbet vardır. İntehâ. Sicistâni 
bundan münfehim oluyor ki bunun hilâfı nifâk yanı “adem-i muhabbet “alâmet-i nifak 
ve hazret-i müşârün Neye bugz ise küfrdür. Ke-mâ ruviye “ani'n-Nebiyyi sallallâhu 
“aleyhi ve sellem: “445 4 2X5 ola ge 22” “asamanallâhu minhu. Ve İbn Cerir et-Taberi 
rahimehullâhu Câmi“u'/-Beyân' da" bunu İbn “Abbâs hazretlerinden “Abdurrahmân b. 
<Avf radıyallahu “anhu hazretleri hakkında rivâyet etmiş. Bunun ikisi de sahih olabilir, 
çünkü âyetin evveli 7994 UL) | KL Sail OB olup fillerin siga-i cem“ olması 
ve zamirin de zamir-i cem“ bulunması cihetiyle “ yazl diğ ma 5 ie md " denilmeğe 
müsâa“iddir. Vallâhu allemu. 


ce 


5” kelimesinin tahkiki evvel-i faslda “35 35” kelimesinde 
beyân edildi, ircâ-ı nazar buyurula. 


FASLU'L-VÂV VE MAW'R-RÂ> “yi” 


(verikikum| Si yz 


ASE Şİ 7k 485 yg gliSİ ilik İtil * 


Feth-i vâv ve râ-i meksüre ile “4,5” dirhem-i madrübe yani gümüş paradır. Gayr-ı 


madrüb yanı meskük olmayana zammla “;,&” denir. 


(ver&ehum)| a3 a 


gesi ui Gİ TSİ ghz İp İd * 


,29 G6 


Yani “önlerinde ki gidecekleri mahalde” demektir. “155”, “İZ” Yani art manâsına 


1762 “İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, (gönüllere) bir sevgi koyacaktır.” Meryem, 19/96. 
1763 Taberi, Câmi“u'i-beyân, 18/261. 

1764 “İnanıp salih ameller işleyenler için” Meryem, 19/96. 

1765 “Şimdi siz birinizi şu gümüş para ile kente gönderin” el-Kehf, 18/19. 

1766 “Çünkü onların ilerisinde, her gemiyi zorla ele geçiren bir kral vardı.” el-Kehf, 18/79. 
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olduğu gibi “lis” yani ön ma'nâsına gelmekle azdâddan olur. Ve 79444155 U, öy, 453 


Gey 


kavl-i keriminde “eiş.. LU ile tefsir edilmiş, (423| çünkü kelime-i mezbüre kelâm-ı 


<Arabda mahalline göre “ ;£” ve “ e...” ma'nâlarına hami olunur. Vallâhu ademu. 
(verdeten| 5535 * 
JİN 0ğİ8 öğe Zİ TELLAİNS 5333 Lİ ALAN İSİ İp İğ ai» 


Yani “Gülgün oldu kırmızı sahtiyân gibi” demektir. “Slâ5” kırmızı sahtiyandır, Magrib 
sahtiyânı derler. “5355” gül demek olan “555”in vâhidesidir. Burada gülün rengi ya“ni 
kırmızılığı maksüddur, nitekim “353 55” denir ki al attır. Ve atın levni murâd edilir de 
denildi. Bâbu”d-Dâl'da “yuWi” kelimesine mürâca“at edile. 


MEKSÜRETU'L-VAV: e 
(virden| 155 3 


LE gi 7950 EİN e İl lip İğ * 
Yanı teşne, Türkçe susak oldukları hâlde demektir. Bâb-ı sâniden “5 ; 555'den mas- 
dardır. Bu Sicistâni'nin kavlidir. Sâir “ulemâ-i lügat bunu “15,95 3,5 555” süretinde tasrıf 
edip kesr-i vâv ve sükün-ı r& ile “3; ,” ismdir demişler. Teşne insân ve hayvânın suya 
vürüdudur. Bu bâbın evvelinde vâki“ A3 ,15” kelimesine mürâca“at buyurula. 


(el-virdu) 35, * 


öle çil El il DE YERESE ELLİ çi 177983 55201 3531 ip gi a3 gi * 


Ga 4g? 


Bu âyette “35,” bi-ma“nâ “3,74”dur ki firsavnın kavmini cehenneme sevkinden “ibârettir. 
“54755” sâlifü'l-beyân ye ,15” kelimesinde mezkür olduğu üzere mâ-i maksüd demek 
ise de burada fir“avn ve kavminin mahalI-i vürüdu olan nâr yanı cehennem maksüddur, 


2 13 


(424) binâen “aleyh bu “3,53”, “ £4.” ile zemm edildi. Bu ta'bir “alâ-tariki” t-teşbihtir. 
Vallâhu alemu. 


1767 “Ondan sonra geleni (Kur'an'ı) inkâr ederler.” el-Bakara, 2/91. 

1768 “Gök yarılıp da, yanıp kızaran yağ gibi kırmızı gül hâline geldiği zaman (hâliniz ne olur?)” er-Rah- 
mân, 55/37. 

1769 “Suçluları da suya koşan susuz develer gibi cehenneme sevkedeceğimiz günü düşün!” Meryem, 
19/86. 

1770 “Ne kötü varış yeridir orası!” Hüd, 11/98. 
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FASLU'L-VÂV MA“A'Z-ZAY: “55” 
İveziran| | SE 


e gi a a 1553 3 İakleb ig o» 


Yani “yardımcı.” Bu kelime himl ve sikal ma“nâsına olan “5; , den “faıl”dir. Ve lafz-ı 
mezkür silâh ma“nâsına da istismâl olunur. Bu manâ silâh sâhibine yük olması itibâ- 
riyledir. Ve her hâlde “; .55”, “55,'den müştaktır. Evvelki ma'nâya göre sâhib-i vizâret 
sultândan sikal ve ahkâm ve umür ve tedâbir-i lâzime-i saltanatı tahammül etmesi iti- 
bâriyle “»..55” tesmiye edilmiş silâh ma'nâsına olduğuna 201 tedâbir-i umür-ı harbiyye 
muktezâsı tahammül-i -i sikal-i silâh etmesi itibâriyle “» ; Sİ 5 denilmiş olur. Bâbu”l-Hem- 


«, 


ze'de a 3 TE ve Tada * ğ " kelimelerine mürâca“at oluna. 
(vezeral 535 
İY gi 724553 Yk iğ o 
Yanı “Sığınacak mahal yoktur” demek olur. Mâ-kabline havâle edildiği üzere a 3lĞ > 


«, 


ve “5” kelimelerine mürâca“at edile. 


MEKSÜRETU'L-VAV: EN 
(vizran| 195 ii” 


Laz Lİ ğİ İZİ, dali ği İdi ÖĞE ozi dap İl» 
Yanı “büyük günâh” demektir. Faslın evvelinden beri beyân edildiği vechle “5; ,” lafzı 
hıml ve sikal manâsına olmakla her bir bâr-ı sakile ma'nâsına ve bu münâsebetle ism 
ve zenbe de ıtlâk olunur: Ko gib ağ gli İ3jy Hiz Uk ögb kavl-i keriminde & e” 
“La; bl ezeli ba de yi gili “ibaretiyle tefsir (425) edilmiş. Faslın evveline ircâ“-ı nazar 


buyurula. 


FASLU'L-VAV MA<A”S-SINİ'L-MUHMELE: “ iğ 
lel-vesilete| YMM : 
EİN gi İLİ g3 Gİ Öke İİ 


1771 “Bana ailemden birini yardımcı yap!” Tâ Hâ, 20/29. 

1772 “Hayır, hiçbir sığınacak yer yoktur.” el-Kıyâmet, 75/11. 

1773 “Kim ondan yüz çevirirse şüphesiz ki o, kıyamet gününde ağır bir günah yükü yüklenecektir.” Tâ 
Ha, 20/100. 

1774 “Belini büken yükünü üzerinden kaldırmadık mı?” el-İnşirâh, 94/2-3. 

1775 “Rablerine vesile ararlar.” el-İsrâ>, 17/57. 


NR e : işimle LV, 


Yanı yakınlık. “ig ;” bâbından ' ye ça JSİL al ll J-3” denir, “Maa'r-ragbet ta- 
karrüb etti, eder” demek olur. Ve ' Ml 23 bundan “ yu vezninde kelcisiyle bir şeye 
takarrüb ve tevassul edilen şeydir. Ve “İL. 4” ile “İL.54” bir ise de “iL. 4” ma“nâ-yı rag- 
beti mutazammın olmakla “İL. ;”ten ehasstır. Cemi “ iLe 5” gelir. “Tefil” ve “tefa“ul” 
bâblarından “Lis; £İs7” birdir. 


vesvese) sx3 * 


GE a İİ Şİ ÇİLELİ e) yazi 

Yani “Gönlüne kötü şey bıraktı” demek olur. Fethle © 515 55”tandır ki şerr ve My 
şeylerden kalbe hutür eden havâtırın ismidir. “2 --3” bâbından bg 2 yeri gi # vi 
“Lelizs,5 denir ki gönüle şerr ve hayrsız etmektir. Ve “adl aşa Miş 4, aşi 555” denir. 
Birde © 51555” kezâ fethle galebe-i sevdö ile dimâga “ârız olan bir maraza denir ki zihn 
muhtelit olup marız dâimâ müdhiş ve mühiş şeyler düşünür ve hiçbir kimseden emin 
olmaz ve hiçbir şeye i“timâd etmez ve kâaffe-i umürunda mütereddid olur. Ne“üzu billâhi 
minhu ve min kulli sü. 


(vesetan| ği . 

ös Ye gi 7g Şiar MİSb İdi) * 
Yani “<adiller ve hayrlılar” demek olur. “İ-.-;” aslen orta ya'ni yekdigere müsâvi iki 
tarafı olan şeydir, Fâriside miyân denir. Bu kelime (426) medh ve zemmde kullanı- 
lır, mu“tedil demek murâd edilir. Meselâ mezmüm kimseler içinde ehven-i şerr olana 
“İ.55” denir. Ve ifrâtla tefrit arasında olan her bir “amele de “İz -;” denir. Ma“kül ve 
mutedildir. Ve istâfla taktir ve tebzir ile imsâk beyninde olan “atâ ve infaka da “İ..-;” 
denir ki memdüh olan cüddur. Ve * NE vezninde “İz ai “âdil ve hak ve insâfı kâsıd 
ei ve hulukan ve haseben ve neseben kavmin eşref ve ekremine denir, me 
İğ m Vİ Şİ bi a şiki Jb kavl-i keriminde ' İN gi Ai; çil; mali 
ibâretiyle tefsir olundu. Ve sükün-ı sin'le “la. 5”, “5x” yani ara demektir. k 25 £ 2i£” 


e gal, “ 42 ” Yani “Kavmin aralarında oturdum” ve “orta” demek de olur. bisi; £ 23” 
“iasisjl 23 gibi. Ve “ill 25” da böyledir. 


(vesekaJ 55) * 


Gs G3 İka 3 gp İğ » 


Yanı “Gece hakkı ve onun cem ettiği şey? hakkı” için demektir. Eşyâ-i müteferrikayı 


1776 “Nihayet şeytan ona vesvese verdi.” Ta Hâ, 20/120. 

1777 “Böylece sizi orta bir ümmet yaptık.” el-Bakara, 2/143. 

1778 “Onların en akl-ı selim sahibi olanı, “Ben size *Rabbinizi tespih etseydiniz ya!” dememiş miydim?” 
dedi.” el-Kalem, 68/28. 

1779 “Geceye ve içinde topladıklarına” el-İnşikâk, 84/17. 
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cem“ yani bir yere toplamak ma'nâsına olan “ 5 -5”dendir. Leyl her yy” me>vâsına 
cem ve zamm ettiği ve onda müteferrikler müctemi“ olduğu zâhirdir. “4 £;” bâbından 
a S4 5 denir, 23 ali demektir. Ve “istifâl” bâbından Sal gö şel “denir, 
“Müctemi“ ve kâmil oldu” demek olur. Ve bu âyette “ 5 45” kelimesi “»L£” ile de tefsir 
olunmuş. Bunun vechi leyl “ulüvv ve istilâ ve istila ettiğinde ondan ir şey? müm- 
teni“ olamadığıdır. Bu sürette ma“nâ-yı nazm-ı kerim * EZ; ge U5 EVE 5” demek olur. 


lel-vesvâsi| li . 


gi a elek göl EZAN gi 80 İZİ yala 58 Bia * 


Yanı “Kalblere (427) şerr ve havâtır-ı müfside ve muzırra ilkâ> eden şeytân” demek 
olur. * * ei” Bâbu”l-Hâi'1-Mu“ceme?'de beyân olundu, mürâca“at oluna. © ,15.23ın tah- 
kiki ânifü'l-beyân “ «;55” kelimesinde mürür etti, ircâ“ı nazar edile. 


MAZMÜMETU'L'VAV: “ yj” 


(vus“ahâ| Ga; 
VE gi lr (ve YI UZ A lş Yö si 5 p 


« 


“Lgzİö 45 44” da denir ki “gücü yettiği kadar” ta“bir ederiz. Evvel-i bâbda vâki“ “ ez ği 
kelimesine mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-VAV MA“A'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE: “ ,5:5” 


(el-vaşidi| 4-231 * 


AŞİ 8 ga EİN Şİ Şa a iy 233 İzli çip 
“Kehfin sâhasında” demek olur. Ve “OLj ££” yani kehfin kapısı eşiğinde demektir de 
denildi. Bâbu'l-Mim'de “44.25” kelimesine mürâca'at oluna. 


(vaşşalnâ| Lü < 


” a > Gİ gi e GEL 3s) dgğl si 2; rip 
Yanı “Kuran-ı kerim'in inzâlinde âyat-ı Kurâniyyenin ba'zını ba'zına itba“ ettik, ta ki 
onların “indinde muttasıl oldu.” “ (.>5”dan “tefal”dir. Ve “| > $” teksir ve tekrir vasl 


1780 “İnsanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin kötülüğünden” en-Nâs, 114/4. 

1781 “Allah bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü kılar” el-Bakara, 2/286. 

1782 “Köpekleri de mağaranın girişinde iki kolunu uzatmış (yatmakta idi.)” el-Kehf, 18/18. 

1783 “Andolsun, düşünüp öğüt alsınlar diye o sözü (Kur'an âyetlerini) onlara peşpeşe ulaştırdık.” el-Ka- 
sas, 28/51. 
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ifâde eder. Burada sözü birbirine ulamaktır ve muttasıl ve fâsılasız söylemektir. Murâd 
“Kurân-ı kerim'i va“d ve valid ve emr ve nehyi ve kasas ve Siber ve mevâ“iz ve rekâyık 
ve hikem olarak yekdigere mütevâsıl ve mütetâbi“ inzal ettik” demektir. 


(vaşiletin| ez ” 
Mike Yaz ike3 Vs iü Ya özi e İz İİ * 
ps Ya ile) Yi 36 Yöö ği isi he kp Jedi 5 


Bu dört kelimenin medlülü olan eşyânın beyânı Bâbu'1-Bâ'da (428) “;..5” kelimesinde 
mufassalen mürür etmiştir, oraya mürâca“at oluna. 


FASLU'L'VÂAV MAAWT-TÂ>: “b.” 


(vataran| | şb3 
iz İİ ği kz gi ii) 8 lik İğ 
““44” maksüd ve mühimm olan hâcettir, Türkçe gerek denir. Bu lafzdan fil binâ olun- 
çe g 


maz. Ma“nâ-yı âyet-i kerimede “Vaktâ ki Zeyd ondan hâcetini kazâ etti” denir. Vallâhu 
adllemu. 


(vaten| b; ğı 


MAKS şiş Gez İZİ a İN Sl jp İğ * 
Bu kelime mufassalen Bâbu'l-Hemze'de “Lİ ; İSİ” kelimesinde vücühuyla beyân edil- 
miştir, mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-VAV MAAA'L-FA>: “5. 
(vefden| lâ; * 


ği e ÜL Gİ 7g EN İŞ ERİ 3 asl sik İİ , 


Bunun vâhidesi “i514”dir. Ve “v4” ile de tefsir edildi. İbn <Abbâs radıyallâhu “an- 


PEN 


humâdan “Ul$” tefsiri mervidir. Ve Emirü'l-mü?minin <Ali b. Ebi Tâlib kerremallâhu 


vechehu hazretleri (45 45-4 Gilşüş AİN ge İS, di İZ Sİ gli a öy 2) U” 
“Elb ika öl öleli lkA öl lig buyurdu. Murâd yevm-i kıyâmet ve âlem-i ahiret, 


1784 “Allah ne “Bahire” ne “Sâibe”, ne “Vasile” ne de “Hâm” diye bir şey meşru kılmamıştır.” el-Mâide, 
5/103. 

1785 “Zeyd eşinden yana isteğini yerine getirince (eşini boşayınca)” el-Ahzâb, 33/37. 

1786 “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil, 73/6. 

1787 “Allah'a karşı gelmekten sakınanları Rahmân'ın huzurunda bir elçiler heyeti gibi toplayacağımız 
günü düşün!” Meryem, 19/85. 
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te etkıyâ-i ibâdına Cenâb-ı Hakk'ın ikrâm ve inâmının ne derecede “âlı ve vasi“ olduğu- 
nu beyândır. Kemmiyyet ve keyfiyyetinde tefekkür hamâkattir, zıra bu o âlemin ahval 
ve neşesine göredir, orada görülünce biliriz, burada mümkün değildir. “4£ 5” bâbından 
“Eka A 3LİŞİŞ düş Ağla Alg 5.38 öslâğglAâ3 A4 163” denir, Görülüyor ki “3.83” lafzı “is13”in 
cemi (429) olduğu gibi masdar da oluyor. Kelime-i mezbüre mülük ve ekâbire “arz-ı 


hâcât ve tâleb-i havâyic ve istitaf için gelen cemâat-i rükbân ma'nâsınadır. Ve “â3; 
lafzı maksad-ı mezkür üzere gelenlere “alem hükmündedir. 


(veffâl â3 * 


İMES Ğİ İŞ İŞ gali ei iz ge işik İsak * 
Yanı “Emr olunduğu şeysi itmâm ve ikmal etti.” Murâd vazıfe-i “ubüdiyyet ve emr-i 
nübüvvet ve teblig-i ahkâm-ı risâleti yerine getirdi, ödedi demektir. Bu kelime ödemek 


Gla 


manâsına olan “:65”dan “tefil”dir. 


MAZMÜMETU'L-VAV: “5.5” 
Ivuffiyet| 2) * 
EEE Eğİz Sesİ Gİ ÇE İS da İM 5 * 
Yanı “Her bir nefsin hayr ve şerrden kazandığının cezâsı verilir, edâ edilir.” Yanı 
bilâ-noksân ve lâ-ziyâde hakkıyla ödenir demek olur. Bu da ânifü'l-beyân “:(655”dan 
“tefil”dir. “is Çiş 33” denir. “£ 34” bundan mâzi-i müfred mürennes mebni 
“ale'l-mefüldür. 


MEKSÜRETU'L-VAV: “ük. 3” 


(vifâkanJ GE, * 


laz 231) Gaza Gİ AKÜ, ap İdi * 
Türkçemizde “uygun” denir. Şey'eyn beyninde muvâfakat ve mutâbakat yanı uygunluk 
manâsına olan “ 5”den “müfâ“alet” bâbından masdar bi-ma“nâ “fâ“il” olarak “:15X” yâ 
vasf mevzi“inde vâki“ olmuştur. Bâb-ı mezkürdan “ili ş8 G3 ği $slş 3313” denir. 
Ve kelime-i mezbüre tesâdüf ve râst gelmek ma“nâsına kullanılır: “4 £ğ83”, “48515” de- 
mektir. Ve (430) “tefâ“ul”den “Lâl $3155 Gİ 


, 


"ittifak ve tezâhür ma“nâlarına istimâl 
edilir. 


1788 “Yoksa Müsâ'nın ve Allah'ın emirlerini bütünüyle yerine getiren İbrahim'in sahifelerindeki şu ha- 
kikatler kendisine haber verilmedi mi?” en-Necm, 53/37. 

1789 “Herkese kazandığı tamamen ödendiği vakit” Al-i “İmrân, 3/25. 

1790 “Ancak, uygun bir ceza olarak” en-Nebe>, 78/26. 
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FASLU'L-VAV MASA'L-KAF: “3:4” 
(vakrun) 55 * 
2 Gİ MAİS Şİ GİRİN lp İİ 
Yanı “sağırlık.” 
ge EŞE öğplig * 


“x35” lafzı fethle kulak ağırlığı, sağırlık ve kesrle “ş 3 vi hım, yük, sikal manâsına ise 


iii iğ 


mi or katır ve eşek yüküne denir. pi * bâbından “Aİ & 5337, 22” demektir. Ve 
“i£ş” bâbından müte“addi olarak “453 Wi ,55”, “&£.2İ” Yani “Sağır etti” yâhüd “etsin” 
demektir. Ve fethateynle “465” hilm ve sekinet ya'ni ağırbaşlılıktır. Ve “; 35 j5” halim 
ve zü-sekine yanı ağırbaşlı kimse demek. Bunda ma“nâ-yı mübâlaga mündemicdir. 


Maâni-i mezküre cümleten “; 54”in sikal manâsından mehüzdur. Ve “tefil”den “; 5 5” 
ağırlamak ve ta“zım etmek ma“nâsınadır. 


(vaka“ati| er ğe 


dalga GS 18J Gİ as İN eö3 EB İdi * 


GE 


Yani kıyâmet kâim olduğu vaktte demektir. Ve “âslsjl & Sâ£ EN "de il ve LİŞ 5)” 
“Bakal iz. ile de tefsir edildi. Tahakkuk-ı vuküundan için kıyâmete * “ia3l4” tesmiye bu- 
yurulmuştur. Ni 8 5 mâddesi ebvâb-ı muhtelifeden ma“âni-i “adidede kullanılır, ez-cümle 
sadme-i harb ve kıtâl ve suküt ve nüzül ve gaybet ve şetm ve sebb ve cimâ“ ma“nâlarında 


3 ez 


müsta'meldir. Ve “is314”, “5 SN ” gibi kıyâmetin bir ismidir de denildi. 
(veküdu| 3,35 * 
Yü yi EE AE EN 3 öğ iii ii 
Yani hatab ve sâire gibi kendisiyle âteş yakılacak şey? demek olur. (431) “a £ 5” bâbın- 
dan lâzım olarak “15 > 35 pal 5 lâöş SN &İ54” denir, âteş yanmak ve tutuşmak manâsına- 
dır. Feth-i vâv'la “3s 35” âteş yakmak için hâzırlanan odun ve emsâli yanacak şeylerdir. 
Ve lehib yanı alev ma“nâsına da gelir: çal gi e epeçi) 3 pi A ANI Lİ ye 


Hemze ile ta“addı eder: * SL) 3 bİĞ a “Ateş yaktım” demektir. Ve “istifal””den de 
“34” ma“nâsına gelir: i$ 3 gi 116, İZÜ AE gali ES lb Ve tehyic ve teheyyüc ma“nâ- 


1791 “İnanmayanların kulaklarında bir ağırlık vardır” Fussilet, 41/44. 

1792 “Kulaklarımızda bir ağırlık vardır (dediler).” Fussilet, 41/5. 

1793 “Kesin gerçekleşecek (olan Kıyamet) koptuğu zaman” el-Vâkı“a, 56/1. 

1794 “Onlar ateşin yakıtıdırlar.” Al-i İmrân, 3/10. 

1795 “(Mü'minleri yakmak için) hendek kazıp (içinde) alevli ateş yakanlar lanetlenmiştir.” el-Burüc, 
85/4-5. 

1796 “Onların durumu, (geceleyin) ateş yakan kimsenin durumuna benzer.” el-Bakara, 2/17. 
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larıyla harb vaktine ve ikâ“-ı şerr ve fesâd ma“nâlarına da isti“âreten kullanılır. 
(vekabe| £ diş Li 


JES Gİ dLİŞ İŞ gli 38 esp İİB 
Yanı “Girdi ve hulül etti”, “ettiği vaktte” demektir. ge gece ve zulmet ve hâl-i 


husüfta cirm-i kamere de denir. Bâbu”l-Gayn'da * e kelimesine nazar oluna. “iz; 3” 
bâbından “Lâ; 34”, “ (55 ve li demektir. Ve gaybübet ma“nâsına da gelir. 


MAZMÜMETU'L.VAV: “& gi 
(vukkitetl ES? * 


ESA düş ği gzl ŞAŞI li iğ e 
Her iki kırate göre de “c35) &x,2” demektir ki yevm-i kıyâmettir. Rüsül-i kirâm “aley- 
himü's-selâm o gün ve vaktte ümmetleri üzerine şehâdet için cem“ olunurlar ve vakt-i 
mezkürda hâzır olurlar. Bâbu'l-Hemze'de “£$İ” kelimesine mürâcaat buyurula. 


(yukifü) 1,854 * 


İyi İİ KABİL BİZE Ğİ TPEŞİN İRİ ei ap İd * 
Yanı “Cehenneme arz olundukları vakt” yâhüd “tevkif olundukları” (432)| yâhüd “habs 
edildikleri vakt” demek olur. “.45;”dandır. Lafz-ı mezkür siga-i mechül ile tevkif 
ma“nâsına isti“mâl edilmiştir. “Arz ve habs ma'nâları bundan ahz olundu, zırâ her ikisi 
de tevkife mütevakkaftır. Vallâhu alemu. 


FASLU'L'VAV MASA'L-KAF: “45” 


(vekilun) 1.55 
GE dü LİE İsi eyi İ5 dp iü » 
“izEş” bâbından Si DEE İS a) 539 J3 "denir, “İşi ona tefviz etti, ısmarladı.” ; 43” 
A 3 denir. Bi-ma'nâ “meftül” olarak * Ee j 5558” ma'nâsına bir kimse bir emri bir e 
seye tefviz eder, ısmarlarsa o bâbda onunla iktifö ettiğinden o kimse de emr-i mezküru 


0 ce 


tekeffül etmekle mevkülun ileyhe * li "de denir, binâen “aleyh ' MT 3, ks "ile tef- 


1797 “Karanlığı çöktüğü zaman gecenin kötülüğünden” el-Felak, 113/3. 

1798 “Peygamberler için (ümmetlerine şahitlik etmek üzere) vakit belirlendiği zaman (kıyamet gerçekle- 
şir).” el-Murselât, 77/11. 

1799 “Ateşin karşısında durduruldukları vakit (hâllerini) bir görsen!” el-Enâm, 6/27. 

1800 “Allah ise her şeye vekildir.” Hüd, 11/12. 
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sir edilmiştir. “418” ile tefsiri mevkülun ileyh Cenâb-ı Hak olmakla “ilm ve kudret ve 
rahmetiyle kâffe-i “avalimi muhit olduğu cihetle her şeye her hâlde ve her husüsta kâafı 
olması i“tibâriyledir ki Allâh yeter başka şey?e ihtiyâc yoktur demek olur. 


Ivekezehüj| â553 


GS çilşizle 55 Ğİ de La ik İsiğ * 
Yanı “Yumruğuyla göğsüne vurdu da madrüb ölüverdi” demektir. “*54” yumrukla vur- 
maktır. “i£ş” bâbından “155; 4555” mutlakan yalknukla vurmak ma“nâsınadır. Sadra vur- 
mak veyâ çeneye muşta vurmaktır da denildi. Ve “15”, ta'n ve def ma'nâlarına da gelir. 
Lâm'la “153” ve “£x” de böyledir. 


FASLU'L'VAV MAA'L-LÂAM: “j5” 
(velâyetihim| 45Y 5; * 


SİZİ ga » 14331 çi gili gi a > 

Yanı “Mirâstan sizin için onların karâbetinden bir şey? yoktur.” Murâd karâbet sebe- 
biyle onların mirâsından size ve sizin mirâsınızdan onlara bir şey? Yi demek olur. 
Vav'ın kesriyle Ng 3 de kır&attir, bu takdirce “ > ai Mi 3 < 5 Şe” denir. pi gi” 
eyiE Slaj kavlinden masdardır. Ve “âİY3” ve “2İY3” gibi ve “EY3” ve “EY” lügattır. 
Ma'nâca fark yoktur da denildi. Ve fethle “İY 4” rübübiyyet ma“nâsına da gelir, nite- 
kim 18936 5 Xl EYGİ SUĞAB kavl-i keriminde vâki“ olmuştur ki murâd rubübiyyettir. Ve 
“Yİ kaiiş Gİ4İi” demek olur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


/veliceten| ii * 

es Ül gi fa) özek Y3 ady YA 38 ge İyi lab İlet ali : 
Ya'ni “dost, sırdaş” demek olur. İkinci bâbdan “LL oi zi Eğ 5” denir, “ (53” demektir. 
“İfal”den e v1 ASİ”, “İZ3İ” demektir, ke-mâ kâle taâlâ; 54 853, pi b gh dö» 
oL LİN yi Bâbu't-Ta'da “iğ ” kelimesine nazar oluna. Ve “iz.);”, “İl” vezninde 


dahil ve bitânet ma'nâsına isti“mâl olunur, zirâ bir kimse kendilerinden olmadığı hâlde 
bir kavmin içinde kavmin efrâdından bir kimse gibi bulunursa ona “4 £.)5” denir. Bun- 


1801 “Müsâ da ona bir yumruk indirip onu öldürdü.” el-Kasas, 28/15. 

1802 “Onların velayetleri size ait değildir.” el-Enfal, 8/72. 

1803 “İşte bu durumda velayet (himaye ve koruyuculuk) yalnızca hak olan Allah'a mahsustur.” el-Kehf, 
18/44, 

1804 “Allah'tan, Resülünden ve mü'minlerden başkasını kendilerine sırdaş edinmeksizin” et-Tevbe, 
9/16. 

1805 “Geceyi gündüze sokarsın, gündüzü geceye sokarsın.” Al-i “İmrân, 3/27. 


#o 
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dan bir kimsenin sâhib-i sırrı olan hâss dostuna dahi “i£.J5” denildi. 


MAZMÜMETU'L-.VAV: “Jj” 
(vulidtu| Sİ; * 


ŞİA ee gi e ERİ çiz Sl şiş b şi gl ll İRİŞ 
Yani “doğduğum günde vaktte” demektir. Bâb-ı sâniden “55Y 33 Lİ yak 5” denir, doğur- 
maktır. Görülüyor ki müte“addıdir. Lâzım olarak doğmak (434J ma“nâsına sıga-i mechül 
ile müstameldir: “Gi; &; 14” gibi, doğdu ve doğdum ve doğduk demektir. Ve kezâ # 
OKU as âğiz baki eğip 3 e ele ö>laş kavl-i keriminde de “3NX, 5.” denir. 


MEKSÜRETU'L-VAV: “dg” 
(vildânun) ölİ, * 


Bale gi Meagö yili SİZİ, gediz Ap SİS 
Yani “hademe-i cennet” ki mü>minine hidmet için halk ve tahsis edilmiştir. “ö şâJ&3”, 
“OlLAİL”ın vasfıdır. Murâd “Öl 5” ve “Öz” gibi tagayyür etmezler ya'ni bir mertebede 
ibkâ olunur ki pir ve ihtiyâr olmazlar demektir. “Öl 5” sabi ve genç köle ve hâdim 
ma“nâsına olan “İJ;” lafzının cem“idir. 


FASLU'L-'VAV MASA'L-HA>: “s5” 
Ivehnen| CA; * 


1. az BRİ g3 le G3 bei yağ â > İk ği gk) e şal les . 


Bu cümle hâl mevzi“indedir. Murâd “İnsânın vâlidesi, anası, insânı kat kat zaf üzerine 
zaf olarak hâmil oldu” demektir. Hamlin irâs ettiğimiz za“f ve cenin büyüdükçe tezâ- 
yüd eden sikal ve ceninin tegaddısi için sarf ettiği dem ve talk ve ılâd zahmetlerinden 


223” halkta ve hulkta yani cismde ve hüy 
ve sâir ma'neviyyâtta olan za“flarda kullanılır, nitekim Ja&âi5 gesi DA il İL 


mütehassıl müte“addid za“flar malümdur. 


1806 “Doğduğum gün, öleceğim gün ve diriltileceğim gün bana selâm (esenlik verilmiştir).” Meryem, 
19/33. 

1807 “Doğduğu gün, öleceği gün ve diriltileceği gün ona selam olsun!” Meryem, 19/15. 

1808 “Ebediyen genç kalan uşaklar, onların etrafında dolaştırılırlar.” el- Vâkı“a, 56/17; el-İnsân, 76/19. 

1809 “Annesi onu her gün biraz daha güçsüz düşerek karnında taşımıştır.” Lokmân, 31/14. 
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e Şi ei, g3İ gizil ig ve deal Gİ lgaş Li ve 8244 33 güzl ile Yap 

ve 3134) 5225 Y3 ii Yz$ ve e, Sİ ii a al Öİ5 pe >» âyat-ı kerimesinde vâki“ 
olmuştur. “ig ş” bâbından “: le Sl a3” ve “LAş8 iyi 4£A5” denir. Lâzım ve müte“addi 
olur. Ecved olan hemze ile taaddi etmesidir: * “ağla &Aaşi” denir. Ve “tefil”den (435) &4 5” 


“Cay de denir. Ve masdar-ı sülâsıde fethateynle “:, 44” dahi lügattır. Vâv ile de ve 
olundu. Vallâhu allemu. 


(vehhâcen) Elâ; * 

Ey S3 Şİ SİLLE Ez, asp İğ 
Ya“ni “Şemsi yalınlanıcı ve ziy& verici kıldık” demek olur. Ateşten ziyâ ve harâret 
husülü ma'nâsına olan “ e yı m Bâb-ı sâlisten tashih ile “ e Kgk vekezâ“,5” 


bâbından “ IP 35” ve “'i£ş” bâbından g3 3 3 GAjş Ts e 5” denir. Ve “tefa“ul”den 
“SİY&” parıldamak ma'nâsına gelir. “;a32j1 gas” denir, “Y96” demektir. Vallâhu alemu. 


FASLU'L-VÂV MA“A'L-YÂ>İ'L-MUSENNÂTİ'T-TAHTİYYE: “4:5” 
Iveylun| Bi * 


Jig OE al İtil ale dell Öl 3 öp GESİ O iel ii İs iy . 
BS AS a Aİ J33 pe ES e ii 

“ İ 35” kelimesi hakkında akvâl-i kesire vardır. Asl olan “ İ 35” lafzı helâk ve fesâd ve te- 
raddi “indinde söylenir bir kelimedir. Aşma'T'den nakl edilen “ İ 5” kubh demektir; ba 
zen tahassür üzerine kullanılır, lisânımızda vay bana, vay onun hâline denir. Ve sin'le 
“3” lafzı istisgâr ve hö ile “x35” terahhüm için kullanıldığı gibi “ İp 3 de takbih ve 
kurb-ı helâk ve süvu beyân için ve gâh tahassür mevkisinde istimâl edilir. Ve yi 3” 
cehennemde bir vâdı ismidir diyenler kelime-i mezbüre lügatte bu ma“nâya mevzü“dur 
demek murâd etmediler, belki murâdları Allâh-ı “azimü”ş-şân bir kimse hakkında “ İ5 Ni 
buyurursa o kimse cehennemde karâra müstahak olup bu hükm sâbit oldu demektir. 


1810 “O şöyle demişti: “Rabbim! Şüphesiz kemiklerim gevşedi. Saçım sakalım ağardı. Sana yaptığım 
dualarda (cevapsız bırakılarak) hiç mahrum olmadım.”” Meryem, 19/4. 

1811 “Bunlar Allah yolunda başlarına gelenlerden yılmadılar.” Al-i “İmrân, 3/146. 

1812 “Düşman topluluğunu izlemekte gevşeklik göstermeyin.” en-Nisö>, 4/104. 

1813 “Gevşemeyin, hüzünlenmeyin.” Al-i “İmrân, 3/139. 

1814 “İşte durum bu: (Allah mü'minleri güzel bir şekilde dener), bir de Allah kâfirlerin tuzağını zayıf 
düşürendir.” el-Enfal, 8/18. 

1815 “Alev alev yanan aydınlatıcı ve ısıtıcı bir kandil yarattık.” en-Nebe>, 78/13. 

1816 “Vay o kimselere ki, elleriyle Kitab'ı yazarlar, sonra da onu az bir karşılığa değişmek için, “Bu, Al- 
lah'ın katındandır” derler. Vay ellerinin yazdıklarından ötürü onların hâline! Vay kazandıklarından 
dolayı onların hâline!” el-Bakara, 2/79. 
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Binöen “aleyh Cenâb-ı Hak'tan e 3” kelimesi bi“tibâri mâ-yeülu ileyh “ < s3 iğ” 
<ibaretiyle tefsir edilir ki bu ma“nâ lafzın ma“nâ-yı lugavisi değildir. (436) 


Iveykeenne)| öl * 


Bağl ia ELiş al İZİ İk dl BİS öl İS İSE pll alip . 
# gil Ğİ 3180 SİN Ey ip 2 


Ya“ni “Görmedin mi?” demektir. Ve “&i;5” olup lâm”ı hazf olunmuştur da denildi. <An- 
Gs G3” kavlinde olduğu gibi ki “&i;5” demek murâd eder. Ma'nâ “Gi İ 35dir. 


5 


Bu sürette Mİ " medhülüyle berâber bir fid-i muzmerle mansübdur. Takdir-i kelâm ger 


ce 


“al Sİtir. Ve bir kavlde Ğ3” lafzı ' “SİS”den ayrı olup ta“accüb ifâde eder, £ İsi be Ğ 3 


(i 


tara'nın * 


“3S denildiği gibi ki “<“Acib şey>, ne için böyle yaptım!” demek olur. Bu sürette e 
“533 4U3 2 bi” demek olur, nitekim ' Bl gzl ös” denir, Sİ 4U3 gi demektir. 
Mufredât'ta Râğıb rahimehullâhu “ 53” lafzı bir kelimedir ki tahassür ve teneddüm ve 
taaccüb için söylenir demiş ve bu âyeti irâd etmiş ki bundan merhümun kavl-i ahiri 


iltizâm ettiği anlaşılır. Vallâhu adlemu bi's-savâb. 


1817 “Daha dün onun yerinde olmayı arzu edenler, “Vay! Demek ki Allah, kullarından dilediği kimselere 
rızkı bol verir ve (dilediğine) kısarmış” demeye başladılar.” el-Kasas, 28/82. 
1818 “Demek ki kâfirler iflah olmayacak (demeye başladılar)” el-Kasas, 28/82. 


BABU'L-HA> 


FASLU'L-HA> MA<A'L-ELİF: “cz” 
(hâdü||i sü * 


1333 ika, NEİ 5 Sl fayalzi 8 İSİ öğizeş İade Sal eb İli 3 

Yanı “Yahudi oldular.” 
LİL EĞ gi 1820g Iİ GİR lp a di 3 

Bu kelime tevbe ve hakka rücü ve “amel işlemek ma'nâsına olan “3; a”dendir. “j5” 
babından “3,4 â5â5 la 5 815543, ği sl” denirki “sUjLali İsE3 G33İ Jİ g£55 56” demek 
olur. “552” lafzı “İsla”in cem“idir. Ve “3,55” ve “5,4” tâife-i malümeye “alem olmuştur, 
nitekim RESİ Ol ç” s3 e adl si gLeii ediş 33 pir gli gel Sl cİlz$ 
vel ie çi 25 G3 gili SİS A OS ia Yı Zİ İli Lİ lip nu vâki“ olmuştur. 
14371 Ve nisbetinde “S3,4 denir. “Tefil”den “azı İS 352” denir, “Oğlunu Yahüdi 
etti” ve “Tefa“ul”den “(5 233 558” “Yahüdi oldu.” Ve “3,4” lafzı <Ad kavmine meb'üs 
olan bir nebi-i zı-şânın da ismidir: Kâle taâlâ: "845 4 ŞABİ > İisb Bu ism-i şerif 
“Arabı olmakla munsarıftır. 


1819 “Yahudilerden öyleleri var ki, (kelimeleri yerlerinden kaydırıp) tahrif ederek onları anlamlarından 
uzaklaştırırlar.” en-Nisâ, 4/46. 

1820 “Çünkü biz sana varan doğru yola yöneldik.” el-Araf, 7/156. 

1821 “Yahudiler, “Hıristiyanlar bir temel üzerinde değiller” dediler. Hıristiyanlar da, “Yahudiler bir temel 
üzerinde değiller” dediler. Oysa hepsi Kitab'ı okuyorlar.” el-Bakara, 2/113; el-Mâide, 5/18, 64; 
et-Tevbe, 9/30. 

1822 “Birde; “Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası Cennet'e girmeyecek” dediler. Bu, onların kuruntula- 
rı!” el-Bakara, 2/111. 

1823 “Âd kavmine de kardeşleri Hüd'u peygamber olarak gönderdik.” el-Araf, 7/65; Hüd, 11/50. 


410 Ela BABU'L-HA> 


(hâcerü|i,;>k * 


Sİ LAN Eas3 Öyk GEİJİ AN a lal Nal Sp Vi Sad lp İİ 
al İyi Rİ ASS 

Yanı vatanlarını terk ile Resulullah'a itihak eden mü>minlerdir ki sahâbe-i kirâm- 
dan muhâcirün tesmiye olunan cemâat-i muhteremedir. Bu kelime fethle “» -4”den 
“müfaalet”tir. “5-44 548 özele 518 la” denir. Ve fethle “Xx” ve kesrle “İl ;5-a” gayr- 
dan müfârakat ve mübâ“adet ma“nâsınadır ki bedenen ve lisânen ve kalben de olur. “ ($” 
(bâbından| “Ğisaş Iç A ŞXği ça” denir, kesrle “iza” ismdir. Bâbu'l-Mim'de “15,455” 
kelimesinde mufassalen beyân olundu. Ve Bâbu'l-Hemze'de © 5 EN ve Bâbu't-Tâ'da 
“044&5” kelimelerine de “atf-ı nazar buyurula. i 


(hârin) şü * 


«L 


JA Ğİ El daş a ZA e sy e sl gally İİğ » 
bila Gİ BİŞİ Şİ a 2 

Murâd müteheyyi-i suküttur. Fethle “;; a”dendir. “Jj” bâbından (544 45 1534 9s ğ 5” 
Ni pi 58 denir ki “ss(&”den maklübdur, müşrif-i suküt olan yerdir ki yarılmış da henüz 
düşmemiş demek olur. * uğ” bundan “infisal”dir, “Düştü” demek olur, “yıkıldı” da de- 
nir. Ve “tefa“ul”|den| “54.” de böyledir. Ancak “5 5” mübâlâtsızlıkla bilâ-tefekkür 
bir şeye düşmek ve sürçmek manâsına da kullanılır: “;; 54 öyL8” denir, mübâlâtsız ve 
saygısız ve “âkıbet-endiş değil demektir. (438) 


(harumu| 8 ju * 

ği ği fas zil gu İyi Me GİS gil a Gb Ji g3 i 
Ya'ni “Alınız okuyunuz benim kitâbımı, sahife-i asmâlimi” demektir. Ve “14145” Yani 
“Geliniz okuyunuz” “ibâretiyle de tefsir olundu. “-L4” lafzı esmâ-i efâlden “i &” veyâ 
“JS” ma'nâsına bir ism-i fildir ki esmâ-i mezküreden “ver” demek olan “L4”nin 
mukâbilidir. Bunda bir takım lügatler ve kavller vardır, cümlesinin ecvedi; hemzenin 
fethiyle “sg.” müfred müzekkere, kesriyle “,.(4” müfred mü?ennese, “U”-i lâhıka ile 
“Lağla” bunların tesniyelerine, mim-i mazmüme ile “a4” cemi müzekkere ve bilâ- 
mim nün-ı müşeddede ile “ğ$La” cem“i mü?ennese hitâbda kullanılır. Ve Gila gla” 


1824 “İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; şüphesiz bunlar Allah'ın rahmetini 
umarlar.” el-Bakara, 2/218. 

1825 “Binâsını takva (Allah'a karşı gelmekten sakınmak) ve onun rızasını kazanmak temeli üzerine ku- 
ran kimse mi daha hayırlıdır, yoksa binasını çökmeye yüz tutmuş bir yarın kenarına kurup, onunla 
birlikte kendisi de cehennem ateşine yuvarlanan kimse mi?” et-Tevbe, 9/109. 

1826 “İşte o vakit, kitabı kendisine sağından verilen kimse der ki: “Gelin, kitabımı okuyun!”” el-Hâkka, 
69/19. 


BABU'L-HA> ak li 


çağla ilâ-âhirihi süretinde de tasrif olunur. Ve bilâ-hemze kâf-ı hitâb ilhâkıyla 94” 
“1,aSla u$la ilâ-âhirihi süretinde tasrif olunarak da kullanılır. Vallâhu alemu. 


(hâmideten| ik * 


İzli Şİ A ANI sip İğ 
Bu kelime intifa», sönmek ma“nâsına mevzü“ “> ,24”dandır. Ve eskiyip çürümek ve ku- 
rumak ve sükün ma'nâlarına da gelir. Binenaleyh mevt ma“nâsına Mi ile vü ni 
mesiyle tefsir edildi. “ 45” babından * Sela e İS ZA İŞE LİN lke” , “Eb” ve oka” 


eN a er ve “ŞAN La” ,* 0” ve ğa iza”, “ER demek olur. Ve 
“Skala lg” Mei ” demektir. 


(hâviyetun| ayla . 


BAİN SEN şi izle Mİ iyiyi Lİ lap İS İğ * 

gla” esmâ-i cehennemdendir. Ati'l-beyân “454 ” kelimesine nazar oluna. (439) * 
lafzı bu âyette mevâ ve mesken ma“nâsına istiSâre edildi, zirâ 5 ki aslen anadır veled 
için mevâ ve mesken ve müstakarr ve mefza'dır. Ve denildi ki bir kimse bir emr-i şedid 
ve belâ ve mihnete düşse “Arab “4 ii 54” derler ki “& lâ” demek olur, güyâ mevt-i ve- 
ledle hüzn ve musibetten helâk olan vâlidenin oğluna teşbih ederler. Biz bundan anası 
ağladı ve anası ağlıyor tabir ederiz ki bir büyük belâ ve mihnete düştüğünden kinâyet- 
tir. Bu sürette mevâzıni hafıf olan kimsenin nârda mu“azzeb olmasından kinâyet olur. 
Bâbu'l-Hemze'de “ g -âil iğ ve “Sİ Tt kelimelerine de mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-HA» MA<A'L-BA»İ'L-MUVAHHADE: ve” 
(heböen| gta * 


EYİ Y Se Gİ 1241) a 2 aİaz JE gel İk İğ * 
iğ 


GC 


La” gubârın erakkı ve en incesidir ki havâda durur kalır, zerre denir ve büyütta pence- 
re ve şuküktan giren ziyâ-i şems içinde görülüp gölgede görülmez ve el ile tutulmaz. Ve 
lafz-ı mezkür toprağın en Ziyâde incelip havâya kalkan tozuna da ıtlâk olunur, a 
183042 Mİİ La Jul 238 kavl-i keriminde bu manâyadır, binen“aleyh I5L£ 


1827 “Yeryüzünü de ölü, kupkuru görürsün.” el-Hacc, 22/5. 

1828 “Ama kimin de tartıları hafif gelirse, işte onun anası (varacağı yer) Hâviye'dir.” el-Kâri“a, 101/8-9. 

1829 “Onların yaptıkları bütün amellerine yöneldik ve onları dağılmış zerreciklere çevirdik.” el-Furkân, 
25/23. 

1830 “Dağlar parça parça dağılıp saçılmış toz olduğunda” el-Vâkı“a, 56/6. 


412 eş BABU'L-HA> 


“Gis 15884 ile tefsir edilmiştir, çünkü âyetin sibakı '89!44L£; İİ e e R BL 
vâki“ olmuştur ki “Arz sarsılıp da dağlar parça parça edildiği vaktte dağlar toz olup da- 
gılır” demektir. Ve *:La4” <inde'l-ârifin mine'l-meşâyıhi?s-süfiyye suver-i muhtelifeyi 
kâbil olan “âlemin mâddesi (440) olan heyülâ'dır. Asâr-ı <aliyyelerine mürâca“atla anla- 
şılabilir. Vallâhu alemu. 


FASLU'L-HA> MA“<A'L-CİM: gs” 


(hecran| işa * 

Ez VİZE GİBİ Gİ ek kk çilli Ol İE lap İŞ * 
Yani “Onlardan hüsn-i süretle ayrıl” demek olur. Ve ölsuz > FS ŞE; Şskİk ip” 
“ağ <ibâretiyle de tefsir olunmuştur ki itizâl-i hasenin şerhi ve keyfiyyetinin taıfi 


ve tayini olur. “; 2” lafzının tahkiki Bâbu'I-Mim'de “1; , 2.54” kelimesinde mezkürdur, 
mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HA> MA<A”D-DALİ'L-MUHMELE: “3x5” 


lel-hedyi| çiğ! * 


3LE 385 ELİŞİ e a yasal Gö siyasi OB TES 133 - 


gia” koyun ve sığır ve deve cinsinden Beytü'l-harâm'a hediyye edilen şeye muhtass 


a 4” 


ismdir, biz ona kurbân deriz. Sicistânı rahimehullâhu hâ'nın zammıyla “$ lafzını 


da ilâve etmiş. Ve bunların vâhideleri fethle “isis” ve zammla “işia”dir demiş. Ve bu 
kavlini Ebü Muhammed'in kavliyle te>yıd etmiş ise de sâir lügatlerde böyle bir kayda 
tesâdüf edilememiştir. Râğıb rahimehullâhu “Li İİ” Beytü'l-harâm'a ihdâ edilen şeye 
muhtasstır. Ahfeş bunun vâhidesi dâl'ın kesri ve yâ-i müşeddede ile “işa”dir dedi 
Mini Mişbâh'ta “gis” teskil ve tahfif olunur. Vâhidesi taskil ve tahfifle “isis” ve 


“ia”dir denilmiş. Vallâhu alemu. 
(hedden|lâk * 


byk İSİ İli #585 AŞYI S8l5 2, öleli Sag SS İğ 


455” kelimesi suküt ma'nâsına olan “ ,5>”dan müzâri“ müfred mü?ennestir. İkinci bâb- 


1831 “Yeryüzü şiddetle sarsıldığı, dağlar parça parça dağıldığında” el-Vâkı“a, 56/4-5. 

1832 “Onların söylediklerine sabret ve onlardan güzellikle ayrıl.” el-Müzzemmil, 73/10. 

1833 “Eğer (düşman, hastalık ve benzer sebeplerle) engellenmiş olursanız artık size kolay gelen kurbanı 
gönderin.” el-Bakara, 2/196. 

1834 “Rahman'a çocuk isnat etmelerinden dolayı neredeyse gökler parçalanacak, yer yarılacak, dağlar 
yıkılıp çökecektir!” Meryem, 19/90. 


BABU'L-HA> dağı 413 


dan “1443 #54 4 lil 55” denir. “lâ x” bina ve duvar ve emsâlinin (441) sedâ çıkara- 
rak yanı gürleyerek yıkılmasına denir ve ağır bir şey'in sukütuna da ıtlâk edilir. “35” 
bâbından “lik iğ; is” denir. Ve müte“addi olarak “İğ BİLE, AĞİR dd #EİI âa” denir, mürid 
“Gürül gürül ai demektir. Ve fethle “$i&” mezkür savt ve sedâdır. Ve bu âyette 


GE 9 e? Gö 8 gm 


a”, “ösşiğs” ma“nâsına hâldir de denildi. Ve “(44 4.5” sebkinde masdar da olur. Ve 
“da”, “Glaş Uİ3ş 1545” ibâretleriyle de tefsir edilmiştir. Ve “ukübet ve vafid ile bir e 
se sarsmak ve ihâfe etmek ve sarsılmak ve korkmak ma'nâlarına isti“mâl edilen “â ağ” 


ve “545” de bundandır. 


MAZMÜMETU'L-HA”: “3x8 
fel-hudaj siğil * 


olay SASİ yle 5 söz ÜSLAN 152 öy BEİ İİ 


ce Ye 


Bu âyette “ çia” küfr mukabili olan 1mân ma“nâsınadır. Lafz-ı mezkür Kurân-ı kerim'de 
delâlet ve rüşd ve bugye ve maksüda Isâl manâlarıyla mahalline göre tefsir edilmiş- 
tir. Bu kelimeye dâir ba'zı fevâid de Bâbu'l-Hemze'de “Uja|J” kelimesinde mezkürdur, 


mürâca“at edile. 
(hudnâJ Vââ * 


Aİ) Baza EE gİ Şİ GA İk İla ğ * 


Ge 41) 


Bu kelime “3 ,a” lafzından ecvef-i vâvidir. “ çla” ve “ğlia”ten değildir. Faslın evvelinde 
vâki“ “| ,31&” kelimesine mürâca“at oluna. 


(hudü|işia * 


AYY İİ İNİZ eşi Şİİ e al İŞ lal 
Yanı “ân YI dl Y” kelime-i tayyibe-i münciyesini söylemeğe zikr etmeğe irşâd ve delâlet 
eylediler demek olur. “Glda «ağ âli&”den mâzi mechül cem“-i müzekkerdir. Burada irşâd 


ve delâlet ma“nâsınadır. * “gigi” kelimesine bak. (442) 
fel-hudhude| ââiğİ| * 


ç öeel gi 18386 SİN Sa Sİ ARİŞİN GİY ls İLİ al iliş İİ» 


Aja” 


ja” Türkçe ibik ve ibibik ve çavuşkuşu denilen ma“rüf kuştur ki tahte'l-arz su olup 


1835 “İşte onlar, hidayete karşılık sapıklığı satın almış kimselerdir.” el-Bakara, 2/16, 175. 

1836 “Çünkü biz sana varan doğru yola yöneldik.” el-Araf, 7/156. 

1837 “Onlar hem sözün hoş olanına ulaştırılmışlar.” el-Hacc, 22/24. 

1838 “Süleyman kuşlara göz atıp yokladı ve şöyle dedi: “Hüdhüd'ü niçin göremiyorum? Yoksa kayıplara 
mı karıştı?” en-Nemil, 27/20. 


414 UçA BABU'L-HA> 


olmadığını hiss etmek taban onun hassiyyetindendir. Bu başka bir ma“nâ ile tevil olu- 
namaz, Zirâ 8994 EN AĞ 3» cümlesi “iaja”ün bi-aynihi kuş olduğunu musarrihtir. 


FASLU'L-HA> MASA 'R-RAÂ>: “yz” 


heraben| üsa * 


İle Gİ SEZA öğmi İZ YEMİ dd öp İİİ Eb Üğp İğ » 
Yani “firâr edici” demektir. “Lİb & İş Lik” gibi “& LA gö Uça pi oz a” denir firâr 
yanı kaçmak demektir. Bu âyette masdar bi-ma“nâ “fail” olarak hâl vâki“ olmuştur. 


FASLU'L-HA> MASA'Z-ZAY: “3:3” 

(el-hezlil Jig * 

Je Çİ şt aşi zâs S İşl üğ Şiş 
Yani gülünç ve beyhüde demektir. Ke” lafzı “iş”in zıddıdır ki hiçbir hâsılı ve fâidesi 
olmayan sözdür. Ve mizâh ve lâg ve latife ma“nâsına kullanılır. “©,.5” bâbından J54” 
İLLA Ala GİLAN çiğ ju 348 Y£X İ;ğ denir. Ve zamm-ı hö ile “İJ15 4” lafzı za“f ve arıklık 
ve lâgarlık ma“nâsına ismdir. Bu ma“'nâda müte“addı olarak yine bâb-ı mezkürdan dia” 
“23 si Ya alWI denir, “Hayvânı bakamayıp zaiflettim” demek olur. Ve bunun lâ- 


1” 


zımında siga-i mechül ile “ğ1â8i c1;â” denir, “Hayvan za'Tfledi, arıkladı” demek olur. 
(hezemühum)| A ZA * 
ŞA yle 14431 ŞA yila 3 çky)2$ İN üdy şailik İSİŞ 


Yanı “Onları kırdılar ve çiğnediler ve maglüb ettiler” demektir. Kesr ma“nâsına olan 
“43 &”dendir. “5,2” babından “44 58 5 ib Ula aa,aİ azl £ 552” denir, ke-mâ kâle 
tasalâ & ,lka aks YASA Şİ SİMİ Sa 2352 ULA GE (vel “İ4454” bundan ismdir. 


MAZMÜMETU'L-HA>: “542” 


vs 


Ihuzzı| sa * 


EİN güz sele ze Gİ ie Le) eşle İse İZİN gz Gİ 3k 


1839 “Süleyman kuşlara göz atıp yokladı.” en-Neml, 27/20. 

1840 “Muhakkak ki biz Allah'ı yeryüzünde aciz bırakamayacağımızı, kaçarak da onu aciz bırakamayaca- 
gımızı anladık.” el-Cinn, 72/12. 

1841 “Şüphesiz o Kur'an, hak ile bâtılı ayırd eden bir sözdür. O, boş bir söz değildir.” et-Târık, 86/13-14. 

1842 “Derken, Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar.” el-Bakara, 2/251. 

1843 “Onlar, çeşitli gruplardan oluşmuş ve şuracıkta bozguna uğrayacak derme çatma bir ordudur.” Sâd, 
38/11. 

1844 “Hurma ağacını kendine doğru silkele ki sana taze hurma dökülsün.” Meryem, 19/25. 


BABU'L-HA> Uçak 415 


Böw te>kid için zâidedir. Yanı “Hurma ağacının dalını kendinden yana silk” demek olur. 
Ve “s1 Li “ibâretiyle de tefsir Bu kelimenin aslı tahrik-i şedid yem silk- 
mek, sarsmak ma'nâsına olan fethle “? 4” lafzıdır. “35” babından “; AĞIZA JENS” de- 
nir, “Bs 2 31)U 4555” demek olur. İfa al”den “5 Zar " taharrük, silkinmek sarsılmak, 
deprenmek ma'nâsınadır. Ve neşât ve irtiyâh yanı sürür ve şadı ve handânı manasına 
da kullanılır. (554 &8A1 #İl gele Gİ 565 kavl-i keriminde “SL £S555” tefsiri bundan- 
dır ki arzın kurumuş iken yağmur nüzülüyle hayât- 1 ii vip nebâtla handân olarak 
taharrükünden “ibârettir. !5““4. â; 3 ii pay Mi; 3 OLE Lp Lal; Uİ$ kavl-i keriminde 
“3555” ile tefsir edilir. 


(huzuven| iâ?a * 


AZLA özak &â3 43 GÜZE LİEY İsg * 
Bu kelime Kurân-ı kerim'de çok tekerrür etmiştir, suhriyye ve istihza? ma“nâsınadır. 
“(145 Uzi” Yani “Bizi mashara mı ediyorsun? yâhüd bizi (444) istihzâ> mı ediyor- 
sun” * Bizim tabirimizce “Bizimle eğleniyor musun?” denir. “& £5” bâbından « & ;4” 
“İz ZA İz Sö denir “4, 5.5” demektir. Zamm ve sükünla “;:4” ve zammeteynle “5:4” bundan 
ismdir. 


FASLU'L-HA> MA“A'Ş-ŞINİ'L-MU'CEME: gs 
(heşimen| ka * 


AĞN özi La Şİ öf öğ ak özlip İtü * 

Yanı “Kuruyup ufalanmış eczâsı dağılmış” demek olur ki rüzgârlar onu havâya savurur. 

ik YERİ ps! ,1S8$ kavl-i keriminde de böyle. yEEİğ fail bünyesiyle hazir 
yanı koyunları için ağıl yapan ve ağıl sahibi demektir. “; a” lafzı “—4”den “fasıl” 
bi-ma“nâ “mefül”dür, nebâttan kuruyup ufalanmış şeye denir. Aslen bir yumuşak şeyi 
kesr yanı ufalamak rize rize etmektir. Bundan ekmeği ufak ufak doğrayıp tirit ittihaz 
etmekte kullanıldı. “>..5” bâbından “ş. 24 Möş ş âlâ gö b ZA çi ç Za” denir, nitekim 
cedd-i allâ-yı Seyyidü'l-beşer sallallâhu “aleyhi ve âlihi ve sellem “Amr b. “Abdumenâtf, 
Mekke'de kaht eyyâmında kavmine tirit yapıp itâm ettiği cihetle “&.X&” tesmiye edildi. 
Kâle'ş-şair: 


“İlğee Oyizla A İk İİ eğ ALAN ZA Sİ yaz” 


1845 “Biz onun üzerine yağmur indirdiğimiz zaman kıpırdar.” el-Hacc, 22/5; Fussilet, 41/39. 

1846 “Onu yılanmış gibi hareket eder görünce, dönüp ardına bakmadan kaçtı.” en-Neml, 27/10. 
1847 “Onlarda, “Sen bizimle eğleniyor musun?” demişlerdi.” el-Bakara, 2/67. 

1848 “Fakat bütün bu canlılık sonunda rüzgarın savurduğu kuru bir çer çöpe döner.” el-Kehf, 18/45. 
1849 “Onlar, ağıldaki hayvanların çiğneyip ufaladıkları kuru çöpler gibi oldular.” el-Kamer, 54/31. 


416 UL. 2a BABU'L-HA> 


Müşarün ileyh agniyâdan ve Kureyş'in eşrefi kerimü'l-huluk ve gâyet de sehi ci- 
vân-merd bir zat idi. 


FASLU'L-HA> MA<A'D-DADİ'L-MU“CEME: “ yö” 

(hadmen| &. 24 * 

Lai ği odu ba Ya lb İLE Yağa zâz lala e Jak dazp İğ 
Yanı “Hakkı naks olunarak hasenâtının yâhüd sevâb-ı hasenâtının tenkis edilmesinden 
(445) korkmaz” demek olur. “&,.5” babından “U.2a gağ ââz ix 22” denir, bir kimsenin 
hakkını tenkis ma'nâsınadır. Ve “iftial” bâbından “4 x.24)” da böyledir. Ve “4 24” bir 
şeyi mevzi“inden etmek ve bir şeyi kesr etmek ve birbirine geçirmek ve bir şey? birbiri- 
ne girmek ma'nâlarına kullanılır. 914; ax Walk Jös3$ kavl-i keriminde goncaları yâhüd 
çiçekleri yâhüd meyveleri kesret ve vefretinden birbirine giren hurmâ ağacının vastfıdır. 


Ve ta'âm sinmek ma'nâsına kullanılan “an” kesr ma“nâsından yâhüd makarrı olan 
mideden em“âya def“ olunduğu için bir şey?i mevziinden def“ ma“nâsından me>hüzdur. 


FASLU'L-HA> MAAPL-LAM: “Jıs” 
(Ihelummel| şik < 


ŞAHI payas Şİ "ŞİİR 255 Öl Oyle Sİ Geliş Rb ld) * 
Yanı “Getiriniz ve takrıb ediniz şâhidlerinizi.” 


yk 35 Eğ işik 3İ 59, SİK Gl EY Gİ ate SL ö3ARİLAN çiş dö İlel 3 
Eg 


Yanı “Bize geliniz ve bize rücü“ ediniz” demektir. “ala” kelimelsi) ism-i fil-i emr olup 
bir şeye davet için mevzü“dur. Ehl-i Hicâz “indinde vâhidi ve tesniye ve cem“i müsüâvı- 
dir ve tenisi câiz değildir, Kurân-ı kerim'de de öyle vârid olmuştur. Benı Temim bunu 
tasrifle “;,s2la la in başa şi” derler. Lafz-ı mezbürun aslına dâir akvâl-i kesire 
ve muhtelife vardır, mufassalâta mürâca“at oluna. 


1850 “Kim de inanmış olarak salih ameller işlerse o, ne zulme uğramaktan korkar, ne yoksun bırakılmak- 
tan.” Tâ Ha, 20/112. 

1851 “Meyveleri olgunlaşmış hurmalıklarda” eş-Şu“ara», 26/148. 

1852 “Deki: “Haydi, Allah sunu haram kildi” diye tanıklık yapacak şahitlerinizi getirin.” el-EnSâm, 6/150. 

1853 “Şüphesiz Allah içinizden, savaştan alıkoyanları ve kardeşlerine, “Bize gelin” diyenleri biliyor.” 
el-Ahzâb, 33/18. 


BABU'L-HA> OĞAR 417 


(helü“an) (& çk 


2 NR gi gi İk GE SL İp İğ 

Yadni “dar yürekli, sabırsız” demektir. Ve “A&..24 My Eş La ,, > dedenildi ki hırslı, 
vergisiz, tamakâr demek olur. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ (446) hazretleri * ila” 
tefsiri onun mâ-ba'didir buyurmuşlar, yani '5İİ4LE (a g2jl Aza ila 6,55 $EİN 424 (lb yet- 
leridir ki “Ona bir şerr erişse dokunsa mübâlaga ile feryâd edici ve bir hayr ve nimet 
isabet etse mübâlaga ile buhl edici” demek olur. Bu kelime aslen efhaş-ı ceze“ ma“nâsına 
olan “ âla”den “fe“ül”dür. “& ,»” bâbından “Elaş dağ Ula lğ aa” denirki g4” 
“8 (yas demektir, biz buna yaygaracı deriz. Vallâhu alemu. 


(helekeJ Sik * 
5 ERİ öz iğ e la ğa 0 İSİ GS Bk iddi * 
DU si 4 


Yadni “Öldü, vefat etti” demektir. Bu kelimenin tahkiki Bâbu't-Tâ'da “41591” kelime- 
sinde mufassalen beyân edildi, mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-HA> MAW''L-MİM: “pe” 
(hemsen| ğa * 


gil Bğ2 Gİ 7g z2R Yl zi lik İğ 
Bununla murâd halkın mahşere sevkinde işitilen ayak sesleridir denildi. * al lafzı 
savt-ı hafidir. “©. 5” babından "Uka yal SN data” denir, ' İ aza” demektir. 


Ve“ yağa İS) ağa 3”, b 3383 452 8” demektir. Ve * “la yk” meşy es- 
nasında hâsıl olan ayak seslerinin en hafisi ve hafifidir ki hışıltı denir. 


(hemezâti| »Ix4 * 


ANAR geli Zİ Şİ SL İN ZAR e İL İİ 5 Şap İdi 3 


1854 “Şüphesiz insan çok hırslı ve sabırsız olarak yaratılmıştır.” el-Me“âric, 70/19. 

1855 “Kendisine kötülük dokunduğu zaman sızlanır. Ona bir hayır dokunduğunda da eli sıkıdır.” el-Me“â- 
ric, 70/20-21. 

1856 “Senden fetva istiyorlar. De ki: “Allah size “kelâle” (babasız ve çocuksuz kimse)nin mirası hakkında 
hükmünü açıklıyor: Çocuğu olmayan bir kişi ölür de kız kardeşi bulunursa bıraktığı malın yarısı 
onundur.”” en-Nisö, 4/176. 

1857 “Artık sadece fısıltı işitebilirsin.” Tâ Hâ, 20/108. 

1858 “De ki: “Ey Rabbim! Şeytanların vesveselerinden sana sığınırım.”” el-Mü>minün, 23/97. 


diş 5 BABU'L-HA> 


Yanı şeyâtınin insâna olan darabâtı ve lemmâtı ve “asrı ki murâd igv& ve vesâvisiyle 
kulübu darb ve tazyık etmesi olur. “pe” ile de tefsir edildi ki ilkâ-i vesâvisle (447| 
ifsâdâtı demek olur. * zi "aslen sıkmak, tazyik etmektir. “©; 5” bâbından Eyi e © 
a: MAİ denir, “45.2” demektir. Ve igtiyâb ma“nâsına gelir. Bu ma“nâda “ŞLsa j3 ge 
denir, “gıybeti itiyâd eden kimse” demektir. Zammla “5; s4” dahi böyledir. “ŞL4”ın 


cemsi değildir. 
(Ihemmâzin)| ŞA 3 
ll 2 isi gl Gİ Sy ula lap * 
Mâ-kabline ircâ<-ı nazar edile. 
(hemmüj!i aa * 


İSA dye ARIZA b Bİ Gİ 9$y asl gizi dkp * 
Yanı “Resülullâh “aleyhi? s-selâmı Mekke'den çıkarmağı murâd ettiler, kasd ettiler” de- 


mektir. “4 a” aslen insânı eriten hüzn ma'nâsınadır. Cem'i “4 ,24”'dur. “İfa” bâbından 
izâbe ve şiddet ve kalak ve ıztırâba düşürmek ma“nâsınadır. “YI ağa” denir. Ve bunun 


Gey 2 - 


siga-i faili olan lafzı emr-i e ism Dem Ve ' e irâde ve kasd ma“nâsına 
da müsta“meldir. “35” babından “Lg4 â84İ Aİ Exa” denir, “&351” demektir. 


Ihemmet| &.$4 * 
kz BİNİŞ baş mi 18Olakağ MAZ İz Öİ Y3İ lg gz ER İh İldğ  * 


İZ gel İs 5 ağ çe gi Duş Geni aşil İEP İd * 
Murâd “Onların nefsleri onları hüzn ve gamma ve kalak ve ıztıraba düşürdü” demek 
olur. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-HA> “h.â” 
(humezetin|ö5ka * 
ole gi “Ağ özak İN hab İl * 


Bâbu*l-Lâm'da “;54)” ve bu faslda ânifü'l-beyân “1544” kelimesine mürâcaat oluna. 


1859 “Daima kusur arayıp kınayan, durmadan söz taşıyan” el-Kalem, 68/11. 

1860 “Peygamberi yurdundan çıkarmaya kalkıştılar.” et-Tevbe, 9/13. 

1861 “Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yüsuf 
da ona istek duyacaktı.” Yüsuf, 12/24. 

1862 “Bir kısmınız da kendi canlarının kaygısına düşmüştü.” Al-i “İmrân, 3/154. 

1863 “İnsanları arkadan çekiştiren, kaş göz işaretiyle alay eden her kişinin vay hâline!” el-Hümeze, 104/1. 


BABU'L-HA> sal 419 


FASLU'L-HA> MA“A'N-NÜN: “ös” (448) 
/henrPenj| ELA - 
Üs gb Şİ AE a Eş iğ İsi 
Yadni pâk ve helâl ve hoş-güvâr, sehlü'l-inhizâm demektir. Ve “lâ.” dahi denildi. 
a” kelimesi her bir kendine meşakkat lâhık olmayan ve “âkıbetinde vehâmet bu- 
lunmayan şeyde kullanılır. Aslen taSamda tebean şarâbda da istimal edilir. Ve leziz 
ve hoş-güvâr ve sehlü”l-hazm ve seriü”l-inhidâr ve nâfis ma'nâları irâde edilir. “ 5; b” 
bâbından “; ça $$ gli Şa” denir. “E 5” Bâbu'l-Mim'de mezkürdur. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “yu” 
(hunâlike) ULA * 


Baal â3i Gİ “İLİAİ BANİ YL) İdi * 
Yanı “kıyâmet gününde” demektir. Aslen mekâna mahsüs ism-i işâret olup zamânda 
da isti“mâl edildi, nitekim bu âyette vâki“ olmuştur. Ve burada ma“nâ-yı aslisi üzere 
“ ASİ ,3” ile de tefsir edilebilir. Ve'l-evvelu evla. Ve “Lâ” ve hâ-i tenbih idhâliyle 
Mü karibe ve kâf-ı hitâbla “8L4” mütevassıta ve kâf”tan evvel lâm ziyâdesiyle “ £ULa” 
balıde kullanılır. Bu kelime Muhtâru'1-Enbâ> nâm eser-i fakirıde mufassalen ve mugni 
sürette tahkık ve beyân edilmiştir. 


FASLU'L-HA> MASA'L-VAV: “yz” 
(el-hevâ) 531 * 


si) desiz ed EE Gİ AÇ EZİİ gi İN GE İİ 
Maksüren “,çş2” nefsin sevdiği ve meyl ve ârzü ve iştihö ettiği şey?dir. Ve bu meyl ve 
ârzü ve iştihâya ve sıfat-ı gâlibesi i“tibâriyle nefs-i emmâre-i bi's-süa dahi “ ç;4” denir. 
Bunun cem<i “41; Aİ”dır. Ve memdüden “4; 2” cevv yani mâ-beyne?s-semâö ve”l-arzdır. 
Lafz-ı mezkür lisânımızda “aynen müsta“meldir ki havâya uçtu, (449) havâya çıktı deriz. 


6Sa 


Ve her hâli ve boş şeye de “415 4” denir. Bunun cemi “İ; ,af”dir. Ve “ ,â..” yukarıdan 
aşağıya düşmek ma'nâsına da gelir. “ ,55” bâbından «5 a U AŞ cal GÜYA 53 63 


, 


1864 “Onu da afiyetle yiyin.” en-Nisö>, 4/4. 

1865 “İşte bu durumda velayet (himaye ve koruyuculuk) yalnızca hak olan Allah'a mahsustur.” el-Kehf, 
18/44, 

1866 “Nefsini arzularından alıkoyarsa” en-Nâzi“ât, 79/40. 


420 ŞA BABU'L-HA> 


“AREİ, Üygaz Gg; Lil 455 denir, “İL 24” ma“nâsınadır: Rİ İĞ az de İs b 
alâş pe Ss de gi Ve esmâ-i akm ue gla “de bundandır. Bu ma'nâda 
vi Kn müte“addi olur. .4 <3 ul ça e İz bk: gi szaİ Lsidiğ Ve 


6 


ŞA, “eh ve “Ju” ma'nâlarına da gelir. Bâbu”l-Hemze'de “g3 âİ” ve “435: 41” ve 
Bâbu't-Tâ'da “4:5” ve “ <,5” kelimelerine de mürâca“at oluna. 


(hevun| #lşa * 
İNE gi 9ğisa eld İİİ * 
Yanı “Yürekleri boştur” demek olur. Murâd “akldan ve “ilm ve “irfândan ve Imân ve 
şecâatten hâliye demek olur. Mâ-kabline ircâ“ı nazar buyurula. 


(hevnen| A * 


big) ça Gİ ŞA İİ öy İN ge ie İSA © 


Yanı “Sekinet ve vakâr ile yürürler” demektir. Bu kelimeye dâir kelam Bâbu'I-Mım'de 


Gy 


5g” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at buyurula. 


MAZMÜMETU'L-HA>: “yö 
(hüden| (5,4 * 
e çe Sall eyi şi İsâ OS a Yi zil İk EE A is : 
TEA yl zl İBAN İĞ * 
Baki Şİ gal İsa NS BESİN Sy Sila İski el Öl OE şii 


Bu üç ni murâd “Yahüdı”dir ki evvelinden yâ-i ziyâde ve âhirinden yâ-i nisbet iskât 
edilerek “3,4” 


ce 


kalmıştır. Bunun aslı zâl-ı mu“ceme ile 


<4 


imi tebdil ve âhire yâ-i nisbet ilhâkıyla “ £» , 4” denildi, çünkü “© yer e 3, ği” 


5s dur. Ba“de”t-ta'rıb ibni 


“aleyhi(450P's-selâma nisbet olunurlar. Bunların gayrı mevâzi'de “3,4” lafzı kavm-i 


1867 “Gazabım da kimin üzerine inerse o muhakkak helak olmuş demektir.” Tâ Ha, 20/81. 

1868 “O, “Mu'tefike”yi de kaldırıp yere çarpmış.” en-Necm, 53/53. 

1869 “Kalpleri de bomboştur.” İbrâhim, 14/43. 

1870 “Rahmân'ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir.” el-Furkân, 25/63. 

1871 “Birde; “Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası Cennet'e girmeyecek” dediler. Bu, onların kuruntula- 
r1!” el-Bakara, 2/111. 

1872 “(Yahudiler) “Yahudi olun” ve (Hıristiyanlar da) “Hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız” dediler.” 
el-Bakara, 2/135. 

1873 “Yoksa siz, “İbrahim de, İsmail de, İshak da, Yakub ile Yakuboğulları da yahudi, ya da hıristiyan 
idiler” mi diyorsunuz?” el-Bakara, 2/140. 


BABU'L-HA> A 421 


<Ad'a mebüs olan bir nebi-i zı-şânın ismidir: ie ALİ, > ME ve EE3 Üs ele ul 

İĞ lk ld Se gli Be ayna lll İş İsyA ve ŞE ği İİ AI 

eği Gİ Laz İş ge Li ve emsâlinde olduğu gibi. Bu bâbın evvelinde vâki“ 
la  klimssinö de mürâca“at oluna. 


(hünin) ö,A * 
ES ES GE Yİ MN ilişki İdi * 
old yle gi gü GllEğ, 


Bu kelimeye dâir kelâm Bâbu'l-Mim'de “;, 4” kelimesinde mufassalen mürür etti, 
mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HA> MA<A'L-YAİJ'L-JMUSENNATİ”T-TAHTİYYE: “çö” 


(heytel &âa * 


HE Gİ DESİ Sek SİZ O silik İğ * 


em “Seni davet ettiğim şeye gel” demek olur. * Veri gibi esmâ-i efâldendir. Ancak 
“Esa”, fevr ve sürati müştirdir. Lâm tahsis içindir, güyâ “Sana söylüyorum, çabuk gel!” 
demek olur. Fetha hareke-i binadır. Bu kelime tâ'nın zammıyla fil-i mâzı mütekellim-i 


, 


vahde şeklinde “GU £ »x” süretinde de kır&at olunmuştur. Bu sürette ma'nâ lâ, , 53151” 
“SÜ Yani 2 Şi murâd etmekliğim sana hâsstır” demek olur. Ve hâ'nın kesri ve hemze 
ile “GÜ Efa” ve kezâ fethle “&ü £34” süretlerinde dahi kırâat vardır. Bu süretlerde &İg” 
“SÜ Yadni “Senin için hazırlandım” demek olur. 


(heyyinun| 4 * 


imi di Sİ fek çek Bi İk İd * 
Yâni “Asândır, kolaydır” demek olur. |; 5 İğ gi SAA isb S3 Bu da “üja” 


ce 


lafzındandır. Bâbu'1-Mim'de “©: 45” kelimesine mürâca“at edile. 


1874 “Âd kavmine de kardeşleri Hüd'u peygamber olarak gönderdik.” el-Araf, 7/65; Hüd, 11/50. 

1875 “Helâk emrimiz gelince, Hüd'u ve beraberindeki iman etmiş olanları, tarafımızdan bir rahmetle 
kurtardık. Onları ağır bir azaptan kurtardık.” Hüd, 11/58. 

1876 “Dediler ki: “Ey Hüd! Sen bize açık bir mucize getirmedin. Biz de senin sözünle ilahlarımızı bıraka- 
cak değiliz. Biz sana iman edecek de değiliz.” Hüd, 11/53. 

1877 “Şimdi onu, aşağılanmış olarak yanında tutacak mı, yoksa toprağa mı gömecek? Bak, ne kötü hü- 
küm veriyorlar!” en-Nahl, 16/59. 

1878 “Aşağılayıcı azap” el-Enlâm, 6/93; el-Ahkâaf, 46/20. Ayrıca bkz. Fussilet, 41/17. 

1879 “Ve kapıları kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi.” Yüsuf, 12/23. 

1880 “(Ancak) Rabbin diyor ki: “Bu bana göre kolaydır.” Meryem, 19/9, 21. 

1881 “Bunu önemsiz bir iş sanıyordunuz.” en-Nür, 24/15. 


MEKSÜRETU'L-HA>; “ge (451) 


fel-himi| çi . 
lisli Nİ Şİ MAİ 38 lik İğ * 
Ya'nı “susamış develerin içişi gibi” demektir. Kesrle “4 a” ve zammla * eli ih 
<ârız olur bir maraz, bir derddir ki içer içer kanmaz olur. Bunun na'tında 450; Aİ 
“<a denir. Ve mutlakan susamış deveye de denir. Ve denildi ki maraz-ı mezküra mü- 
btelâ olan insânda da kullanılır. Etıbbâ-i mütekaddimenin aş” ıtlak ettikleri maraz 
olacaktır. Mübtelâ olana ©  :X.4” derler. Bu ma'nâda “5; İLA - 5” denir. Ve “aşk 
manasına ve mübtelâ-yı derd-i “aşka ve bir kimse “alâ-vechihi başını alıp gitmek ma“nâ- 
larına dahi isti“âreten kullanılır. Bâbu”l- Yâ'da “ö yeri " kelimesine nazar buyurula. 


1882 “Kanmak bilmez susamış develerin suya saldırışı gibi içeceksiniz.” el-Vâkı“a, 56/55. 


BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE 


FASLU'L-YA> MAA'L-HEMZE: eğ 
(ye>üduhü| 435 * 
a gi Moduşkk öğ Yap iğ * 
Yanı “Semâvât ve arzın hıfzı ona yanı Cenâb-ı Kâdir ü Kayyüm'a sıklet vermez, ağır 
gelmez” demek olur. Sıklet, ağırlık vermek ma'nâsına olan “5 şi”dendir. “Jj” bâbından 
“İLİ 488 1541315513,5551” denir. “AT, ) 538 83 4” kavli “İdi ) 58 GİSİ G” Yanı “Sana 
sıklet veren şey? benim için de sıklet vericidir” demektir. 


(yelemüne| 5 pelin di 


Ğİ İl US gl Şİ öl ği 1534g0 AE GS Özal çi öl İp İİğ * 

Yanı “Yara acısını onlar da hiss ederler, siz hiss ettiğiniz gibi” demek olur. Veca“ı 
şedid yani ağrı acı demek olan “edi” (452) lafzındandır. “© ,b” bâbından “Jİ gi e 
Moni Ve “tefaul e nn 3 Ko 5 ii a G2 a ig p' , EE) aE3İ demek- 
tir. Ve “fal” vezninde 4), Üğ ve 255 demektir. 


, 


Iyeüsun| 33 ” 


EŞİ İİİ İŞİ Gİ 9995 AS a 2 iş REZ Şİ Aa Ee ÖLEN Sİ gla İİ 


< 


Yani “pek ümmidsiz, kabiyyen ümmidi kesmiş kimse” demektir. * e” bâbından 5” 


1883 “Gökleri ve yeri koruyup gözetmek ona güç gelmez.” el-Bakara, 2/255. 

1884 “Eğer siz acı duyuyorsanız, kuşkusuz onlar da sizin acı duyduğunuz gibi acı duyuyorlar.” en-Nisö, 
4/104. 

1885 “Eğer insana tarafımızdan bir rahmet (nimet) tattırır da, sonra bunu ondan çekip alırsak, şüphesiz o 
ümitsiz ve nankör oluverir.” Hüd, 11/9. 
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hai 33 ui is denir, “ds 13” gibidir. “Fesül” ve a ve Lu “ mübâlaga 
sigasıdır. 994İ 45 gı4â 4 ANA aölş SİN el83 Se OLEY £ Fİ âyetinde * b. 5” kelimesi 
ma“nâ-yı mübâlagayı tekrir ile de te>kid içindir. Ve Neha' lügatinde “si lafzı “ilm 
ma'nâsına da müsta“meldir, nitekim “944. .£ Öl İŞİ 2Liş İğ gili il bb 
kavl-i kerimi * gi BEİ ” dibâretiyle tefsir edilmiştir. Bâbu'l-Hemze'de “| yle " kelime- 


sine de mürâca“at oluna. 


o 


(yettelil Bi; * 


İski elli Sİ Sİ sl İyiki Öl REN Şe DAİ ŞİŞİ e Yap İğ 
calağ Y Ğİ b ei) 


Yanı “Yemin etmesin” demektir. Feth-i hemze ve kesr-i lâm ve feth-i yâ-i müşeddede 
ile “İİ”den “iftisal”dir ki half yanı yemin demektir. Ve taksır manâsına da gelir. Cemsi 
“UYİ”dır. Ve ie Y35” süretinde de kırat olunmuştur, bu sürette dahi sâlifü'z-zikr 
“<İİ”den “tefa“ul”dür, “iz Y” demek olur. * “Pi Y3” dahi kırattir, bu takdirde taksir 
ma“nâsına olan 3Ü”den “iftisal”dir. “&Ş1 5” denir, “& 5.25 6” demek olur, binen <alâ- 
hâzâ ma'nâ “a8 Y” demektir. Bu âyet-i kerime emirü”l- mü?minin Ebü Bekr eş-Şıddik 
radıyallâhu ta“âlâ anhu hakkında nâzil olmuştur. gd | 'den murâd müşârümileyh 


hazretleridir, kıssası tefâsirde görülür. (453) 
(yelünekum| S NE : 


Sakal SANLL GESİ Yİ 208 a BÜ İSE Yİ Sili gi b İl :. 


Yanı “Size fesâd ve zahmet ve meşakkat celbinde kusür etmez” lem olur. Mâ-kab- 
line ircâ“-ı nazar oluna. 


o 


(ye>temirünel ö 534 * 
İĞ yi dali Gİ 0 Bg Gi öze SİZİN İİ ilik di 


Yanı “Senin katlin husüsunda müşâvere ediyorlar” demek olur. Hükm ve buyruk de- 


1886 “İnsan, hayır (mal, mülk, genişlik) istemekten usanmaz. Fakat başına bir kötülük gelince umutsuz- 
luğa düşer, yıkılır.” Fussilet, 41/49. 

1887 “İman edenler anlamadılar mı ki, Allah dileseydi bütün insanları doğru yola eriştirirdi.” er-Ra“d, 
13/31. 

1888 “İçinizden varlık ve servet sahibi kimseler yakınlarına, düşkünlere ve Allah yolunda hicret edenlere 
(kendi mallarından bir şey) vermeyeceklerine yemin etmesinler.” en-Nür, 24/22. 

1889 “Ey iman edenler! Sizden olmayanlardan hiçbir sırdaş edinmeyin. Onlar size fenalık etmekten asla 
geri kalmazlar.” Al-i “İmrân, 3/118. 

1890 ““Ey Müsâ! İleri gelenler seni öldürmek için aralarında senin durumunu görüşüyorlar.” dedi.” 
el-Kasas, 28/20. 


BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE öl o 425 
mek olan “ si”den “İleâi”dir, teşâvür ma'nâsına kullanılır. Ve “müfa“âlet”ten “5 154” de 
müşâvere ma“nâsınadır. Ve “ »Gs| emre imtisâl ve emri kabül ma“nâsına da gelir. Ve bir 
şeyi hemm ve kasd manâsına istimal edilir. “İstifal”den “; li "da bunlar gibidir. Bu 
lafz hakkında daha ziyâde tahkikât Bâbu'l-Hemze'de “1: 5) ” kelimesinde mürür etti, 
müracaat oluna. 


Iyebel Sİ * 
sy gi 18916 İĞ İM Azle 8 Şİİ S8 ci Yap İsi o» 


al 5ği b SİLA ip İĞ İS; : 
İmtinâ“ manâsına olan gli 'dandır. Bâb-ı sâlisten ' Bul 3 g3 3 çi per el hi N. "denir. Bu 


kelime mehmüzü'l-fa olarak üçüncü bâbdan tasrıf edilen kelimât-ı şâzzeden biridir. Ve 
“tefa“ul”den * “3 ii 'da' el " demektir. 


MAZMÜMETU'L-YA>: “;. E 
(ywminüne| ö na z 


söilal Gİ SE SİL öyleki gili ld * 
Yani “İnsâna nisbetle gayb olan ahbâr-ı ilâhiyyeden enbiya “aleyhimü?s-selâm vâsıta- 
sıyla teblig buyurulan umür u ahvâal-i uhreviyyeyi tasdık ederler” demektir. Bu kelime 
menüs olmakla berâber bu tefsir bu âyette “ö 4.5” kelimesinin “:45”ün zıddı olan (454) 
“gL)”dan olmayıp ba“de”l-imân mü>minin kalbinde takarrür ve tahakkuk eden tasdik 
ma“nâsına mahmül olduğunu beyân için kayd edilmiştir. 


(ywlüne| ö gi ğa 


Şİ pap ez özle ği ÇAĞ İİİ gl be Öl ellik İdi 
sal 3 


Yanı “Yemin ederler kadınlarının vabı üzerine.” Murâd bir kimsenin haremiyle cimâ“ 
etmeyeceğine yemin etmesidir. Câhiliyyette beyne'l-<Arab bir “âdet vardı, bir kimse 
zevcesinden ikrah eder ve diger kimse ile izdivâcını istemez ise o kadınla ebeden cimâ“ 
etmemek üzere yemin eder ve onu ızrâr için tatlıkle de salıvermez. Bu süretle ikisinden 
biri ölünceye kadar kadın ona mu“allaka olarak kalırdı. Hak taâlâ bu hükm ve “âdeti 


1891 “Yazıcı, Allah'ın kendisine öğrettiği şekilde yazmaktan kaçınmasın, (her şeyi olduğu gibi dosdoğru) 
yazsın.” el-Bakara, 2/282. 

1892 “Allah, nurunu tamamlamaktan başka bir şeye razı olmaz.” et-Tevbe, 9/32. 

1893 “Onlar gaybe inanırlar.” el-Bakara, 2/3. 

1894 “Eşlerine yaklaşmamağa yemin edenler için dört ay bekleme süresi vardır.” el-Bakara, 2/226. 
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ibtâl buyurdu. 189546a SALE LA, zl NG li Sâ$ âyetindeki “ialaz” da budur ki ne dul 


793 


ne de zâtü'z-zevc demek olur. Bu kelime de ânifü'l-beyân “4 9i”den ve “ifâl” bâbından 
muzâri“ cemi müzekker-i gâibdir. Bu faslın evvelinde vâki“ “ Gi;” kelimesine mürâ- 


ca“at edile. 


Iyu?feküne| ö Si 3 “ 


Oba MİS * 
Yani “Hayrdan sarf ve def“ ve tahvil olunurlar” ma“nâsınadır. Ve “5 yi” ile de tefsir 


edilir. Bu tabir “3 ,i25 5” kavlinden me>hüzdur ki “4,553” demektir. “Gil” lafzından- 
dır. Bâbu'l-Hemze'de “1$âJİ” ve “46YI” kelimelerine mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-YA> MASA'L-BAİ'L-MUVAHHADE: “5” 


Iyebhas| ei < 
DE gi 16 eN Yö ŞE di N 

Yanı “Eksiltmez” demektir. Bu kelimenin tahkiki Bâbu'l-Bâi'1-Muvahhade?'de “ izi 
kelimesinde (455) mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra mürâca“at buyurula. 


Iyebesen| 5 * 


55 İLE EŞ Aİ ölü b le şel İİİ ça İN ği dip İğ * 

te ği 18974 sie Y3 
Yani “kuru” demektir. Bâb-ı râbi“ ve sâdisten “ 254 548 4 45 455 px 3” denir, 
, ye6'tir. Fethateynle 


ce « zi 


kurutmak ve kuru olmak manâlarınadır. “ 25” vezninde “ 45 
© —” yaş olup sonradan kuruyan mekân ve mahaldir. Ve “fal” vezninde © & 5” kuru 
nebüttır. 


MAZMÜMETU'L-YA» “big” 


: ay e 


(yubhasüne| ö 45 
El Oyak V ği gü yala Yi çap İğ * 


1895 “Öyle ise (birine) büsbütün gönül verip ötekini (kocası hem var, hem yok) askıda kalmış kadın gibi 
bırakmayın.” en-Nisa>, 4/129. 

1896 “Borçtan hiçbir şeyi eksik etmesin (hepsini tam yazdırsın).” el-Bakara, 2/282. 

1897 “Firavun'un imana yanaşmaması üzerine) Müsâ'ya, “Kullarımı (İsrailoğullarını) geceleyin (Mı- 
sır'dan) yürütüp çıkar. Yakalanmaktan korkmaksızın, endişe etmeksizin onlara denizde kuru bir yol 
aç” diye vahyettik.” Ta Ha, 20/77. 

1898 “Orada onlar bir eksikliğe uğratılmazlar.” Hüd, 11/15. 
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Bu faslın evveline ircaı nazar oluna. 


FASLU'L-YA> MA<A'T-TAvİ'L-MUSENNATİL-FEVKIYYE: NONE 
Iyetesenneh)| ii “ 


288 şi gi aliş çi Gyz la Çİ lp İli 
Yanı “bozulmamış, değişmemiş” demek olur. Bu kelime de âhirdeki hâ'nın telaffuzda 
sâkine olarak isbâtı ve nün-ı müşeddedenin fethasıyla iktif&>en iskâtı da câizdir. İsbatı, 
aslı “£ #5” kavlinden olmakla hurüf-ı asliyyeden olduğu içindir. İskâtı aslı “£5.” 
olup h& beyân-ı hareke için zâide olması itibâriyledir. Buna dâir tahkıkât Babu'|- 
Mim'de “5 £.25” kelimesinde mezkürdur. 
(yetihüne| ö gi * 
ği Oylar Özil Gİ EİN Çi Önde a 2 gele İasna Gİ İp İğ * 
Ya'ni “Arzda hayrân ve sergerdân olurlar” demektir. Ve “(,İL& 44 :4 ,5391 35475” 
<ibâretiyle de tefsir edilmiştir. “i5lâ3” yanı çöl demek olan “45” lafzındandır. Bâb-ı sâni- 
den “456 556 Üğis Lğ3 (456) 4. 213” denir, “lx. & A5” demektir. Ve bâb-ı mezkürdan 
tekebbür ma“nâsına kullanılır: “(9 43İ 543 (58 45” denir, 1555 NİS 31,55 5” 
demektir. Ve bâb-ı evvelden “Lâ $ 4,5 :6” dahi lügattır. Ve “tefil”den “4.28 555 şi 48”, 
“1&:x” demektir. Ve Beni İsrail'in kırk yıl tâih oldukları ma“rüf çöle de alem olmuştur 
ki sahrâ-yı tıh denir. 


(yetehâfetüne| ö BE5 * 


ÇİN iL e Ol gizİZ YA Gİ İN eği O Ep 
Yanı “Aralarında sözü giz tutarlar” yâhüd “gizli söyleşirler” demek olur. İhfa-i mantık 
ma'nâsına olan “£ 4-”den “tefa“ul”dür. Tahkıki Bâbu't-Ta'da “U5, &£ 55” kelimesinde 
mürür etti, mürâca“at oluna. i 


Iyetesellelüne| ö iü Gi 


el Kel AZE ye öge İ MİĞIZI Eş öl Sid aş dök İİ * 


Ya'nı “Birer birer cemâ'atten çıkarlar.” Ve çak © 225 İZA İİİ iel ga 08” 


1899 “Böyle iken yiyeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamış.” el-Bakara, 2/259. 

1900 “Allah şöyle dedi: “O hâlde orası onlara kırk yıl haram kılınmıştır. Bu süre içinde yeryüzünde şaşkın 
şaşkın dönüp dolaşacaklar.”” el-Mâide, 5/26. 

1901 “Aralarında birbirlerine “(Dünya'da) sadece on (gün) kaldınız” diye gizli gizli konuşacaklar.” Tâ 
Ha, 20/103. 

1902 “İçinizden biribirini siper ederek sıvışıp gidenleri Allah gerçekten bilir.” en-Nür, 24/63. 
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“el ji de denildi ki “Hutbe esnâsında birbirlerini yahüd bir şey siper alarak mescidden 
gizlice çıkarlar” demek olur. Yine meöl birdir. Bu kelime bir şeyi bir şeyden çekip 1 
karmak ma“nâsına olan ' “ls ” lafzından “tefa“ul”dür. Sülâsisi “37” bâbından Jai le” 
“Ya La & 2 denir, “Kılıcını çekti” ya'nı kınından demek olur. Lazim olarak “tefa“ul”- 
den “SüL-3 Jan Mi denir. “ö sl “ bundan muzâri“ cem“ müzekker-i gâibdir, ö ,>;25“ 
“SU 35 demektir. Bâbu's-Sin'de “İN” kelimesinde “ Je  lazfına dâir fevâid vardır. 


(yeteveffakum| 0 Ğ Şi » 


Şİ yazi e çay e cl p S J4 gül al İl İS JB» 
Yanı “Melekü'l-mevt sizin rühlarınızı (457| kabz eder” diye tefsir olunur. Bu tefsir 
Mal Me ei sil A” kavlinden mehüzdur ki bir şey>i tamâmen almaktır. i,. £ 45” 
Gis Ju o denir ki “Filân kimseden benim onda olan şeyimi tamâmen aldım” demek 
olur. Güyâ onda onun nezdinde benim bir şey?im alacağım kalmadı demek irâde edilir. 


ce 


Vallâhu allemu. Bâbu'l-Vâv'da “£4 4” kelimesine de nazar buyurula. 
(yetedebberüne| 04545 * 


05iS Sİ SETİN Öl Yü İsi o» 


3 » 


Zahr ya'ni arka ve ard ve son ma'nâlarına müsta“mel “3” lafzından “tefa“ul”dür. & 555” 


Aİ denir, “İşin sonuna ve “akıbetine nazar ettim.” Yani tefekkür ettim demektir. Ve 
“tefl”den ©» .â5” bir kelâmın sonunu ve önünü kıyâstır ki muhâlefet ve tenâkuz bulu- 
nup bulunmadığı bilinsin ve temyiz edilsin. Sonra her bir temyize “» 5” denildi, lâkin 


Muhtâru'ş-Şihâh'ta “: 55” işin sonuna ve “âkıbeti neye varacağına nazar etmek ve “555 
tefekkür ma'nâsına olduğu kaydedilmiştir. 


(yetirakum| # e * 


şallar çal Sİ 94 SİLEİ Gö İş gb iğ * 
Yanı “Sizin amâlinizin sevâbından bir şey? eksiltmez” veyâ “size zulm etmez” de- 
mek olur. Bu kelime “55” lafzındandır. Bâbu'ş-Şiın'de ' çi” Bâbu'l-Vâv'da “ 5 51” ve 
2 ji” kelimelerine mürâca“at oluna. 


Iyetemâssâ| GU& * 


ali 5 Zİ MSA öl Bb gis * 


1903 “De ki: “Sizin için görevlendirilen ölüm meleği canınızı alacak, sonra Rabbinize döndürüleceksi- 
niz.”” es-Secde, 32/11. 

1904 “Hâlâ Kur'an'ı düşünüp anlamaya çalışmıyorlar mı?” en-Nisâ, 4/82; Muhammed, 47/24. 

1905 “Allah sizinle beraberdir. Sizin amellerinizi asla eksiltmeyecektir.” Muhammed, 47/35. 

1906 “Eşleriyle birbirlerine dokunmadan önce” el-Mücâdele, 58/3. 
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Yanı “müzüâhir olan zevcle müzâherün “anhâ olan zevce mücâma“at etmezden mukad- 
dem” demektir. Bu kelime Bâbu'l-Mim'de “ «. <İl” kelimesinde mufassalen beyân edil- 
di, mürâca“at oluna. 


Iyetemattâ| uğ di 
2 gi 1901 EZ il ls » ii 35 . 
“Tebahtur ederek” (458)J yanı hırâmân ederek, salınarak demektir ki kibr ve fahr ve 
gurürdan hâsıl olan hâlet-i mekrühe vü mezmümedir. Bu kelime mim ve tâ'nın fethi ve 
kasrla “ ,k4”dan “tefa“ul”dür ki “;2.3” demektir. Bu süretle olan meşye zamm-ı mim 
ve feth-i teyn ile memdüden “4Üz:4” denir, nitekim “4Üzilasil 54; 4x” kavli bundan- 
dır. Sicistâni rahimehullâhu “ uç azş'nın aslı “İs İx5” olup tâ-i ahire yâ'ya kalb olundu, 
“:#k5”den “ aş” denildiği gibi demiş ise de evvelki esahhtır. Vallâhu alemu. 


(yeterabbeşne| “> X * 


« 


“Dursunlar, beklesinler” demek olur. Bâbu't-Ta'da © ,2) 5” kelimesine mürâca“at edile. 


MAZMÜMETU'L-YA?: “5” 


(yutebbirü|!52 * 


esli küp ANİ gali di AE ül İğ 
Ve “Lg 251,325“ ve “1SYİAJI , X1ğ3” ibâretiyle müfesserdir. Bâbu't-Ta”|da| “4:5” kelime- 
sine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-YA> MA<A”S-SAPİ'L-MUSELLESE: “DUŞ 
Iyesnüne| ö ili - 


ği e Gyğlaş Şİ Oeğalş yili gh öl el Yİ 
Yanı “Sadrlarında olanı tayy ederler, dürerler” demek olur. Murâd kalblerinde meknüz 
olan kin ve bugz ve “adâveti setr ederler, gizlerler demektir. Bâbu's-Sâi'1-Müsellese'de 


“wlae 50” kelimesine mürâca“at oluna. Ve bu kelime nün'ların fethi ve vâv'ın sükünuy- 

1907 “Sonra da kasıla kasıla ailesine gitmişti.” el-Kıyâmet, 75/33. 

1908 “Boşanmış kadınlar kendi kendilerine üç ay hâli (hayız veya temizlik müddeti) beklerler.” el-Baka- 
ra, 2/228. 

1909 “Ellerine geçirdikleri her şeyi yerle bir etsinler diye (üzerinize yine düşmanlarınızı gönderdik.)” 
el-İsra>, 17/7. 

1910 “İyi bilin ki onlar, O'ndan gizlenmek için, kalplerindeki düşmanlığı gizliyorlar.” Hüd, 11/5. 
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la“ 555” vet&ile © 555” süretinde de kırat olunmuştur, bu takdirde (459) kelime-i 
mezbüre feth-i müsellese ve nün-ı müşeddede ile “? 5” lafzından Lai” olur. “3,5” ke- 
le-i zaf yanı hayrsız ottur. Bununla münüfıkinin za“f-ı kalbleri murâd edilmiş olur. 


Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihi. 
Iyesribe| & > ai 


ia JA Çİ MK anl ŞİŞE YA İİK ge kb İĞİp İğ 
5” kıtsa-i Hicâz'da bir arzın ismidir ki Medine-i Resül-i ekrem onun bir halisi 
vaki olmuştur. Bu cihetle Medine-i münevvere'ye Yesrib denirdi. Bâbu't-Tâ'da*-, ii 
kelimesine mürâca“at buyurula. 


e 


Iyeskafükum| ç3 yağ; * 


şi ağilş O) Gİ AAA Şİ İLİK Göl Op İğ 
Yanı “Size zafer-yab olurlarsa Bi e olurlar” demek olur. Bunun bahs ve tah- 
kıki Bâbu's-Sâi'l-Müsellese'de Al 25 kelimesinde görülür. 


MAZMÜMETU'L-YA?; one 
(yusbitüke| İ â2 * 


“yi İ PÇA ZE 23 3 Bİ Sİ ALİ Sİ ib İğ * 
Yanı “tescınen yâhüd tevsikan seni habs etmek için” demektir. Murâd hareket ve fa“â- 
liyyetten men'dir. Bâbu't-Tâ'da “E.$” kelimesinde tafsıl edilmiştir, oraya nazar oluna. 


o 


Iyushine| * 5 * 


gss GN öğ gi MEİN öp ie EİN ÖKE İİ gi BS ği Mi 
İS yAİN Ji 


Yanı “yeryüzünde galib oluncaya dek” ln © küffar üzerine kâhir ve galib olun- 


ce 


caya kadar demek olur. Babu'l-Hemze'de “<4 g5 ” kelimesine mürâca“at edile. 


1911 “Hani onlardan bir grup, “Ey Yesrib (Medine) halkı! Sizin burada durmak imkânınız yok. Haydi geri 
dönün” demişti.” el-Ahzâb, 33/13. 

1912 “Şâyet onlar sizi ele geçirirlerse, size düşman olurlar.” el-Mümtehine, 60/2. 

1913 “Hani kâfirler seni tutuklamak veya öldürmek, ya da (Mekke'den) çıkarmak için tuzak kuruyorlar- 
dı.” el-Enfâl, 8/30. 

1914 “Yeryüzünde düşmanı tamamıyla sindirip hakim duruma gelmedikçe hiçbir peygambere esir almak 
yakışmaz.” el-Enfal, 8/67. 
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FASLU'L-YA> MA“A'L-CIM: “5” 1460) 


(yectebi| 525 * 


gil 5 YE Gİ SÇLEŞ ba çk ül 
Yanı “Kendi için ihtiyâr eder, seçer” demektir. Râğib rahimehullâhu Mufredat'ta Al- 
lâh-ı “azımü”ş-şânın bir kulunu ictibâ> etmesi onu bir feyz-i ilâhiye tahsisidir ki onunla 
“abde bilâ-say env&-ı ni“am hâsıl olur demiş. Ve bunun enbiya ve mertebede enbiyâ- 
ya mukârib bulunan sıddıkin ve şühedâya ihtisâsını söylemiş ise de feyz ü “atâ-i Hak 
“EU dür, nitekim bu âyetten münfehim olur. Mi İİ GUİS3$ ve Aİ) iLE 
OKS La ge âİaz âyetlerinde de “4152)” , ihtiyar ve ' SÜRE” ma'nâsınadır. Bu keli- 


» Li 


menin aslı * ,--” maddesidir,cem“etmek, toplamaktır: * le | a 5ö 1 İLİNE ca 
“az” demektir, fa“ili e 'dır, elsine-i nâsta “e denilir. Ve * Bl öl İLİ b” 
de lügattır. * “isle” içinde su cem' edilen havuzdur. Cemi “3 55” ve “152” gelir. ölâ -3$ 
ie is kavl-i keriminde olduğu gibi lafz-ı mezkür “iftisal”den LL” ve ihtiyâr 


ma“nâsına isti“mâl edilmiştir. 


(yecrimennekum)| , pi * 
Ye il e İİ iğ öl esl Jİ Ni şi öl çö 05 yi Yzb gi * 


SN Ya gi Y İl çiş VE 5 


Ga ” — ce 


Bu kelime “::>” lafzındandır. Bâbu'l-Hemze'de “ ,1;2/” kelimesinde beyan edilmiştir, 
mürâca“at oluna. 


(yecmahüne| 5 yuz * 


db ar Gy 2 şk3 ii Gİİ El 3İ lps Şİ SİZ Öyle gib İl ali * 


(i 


Yanı “Süratle giderler” demek olur. Bu kelime çaz”den muzâri“ cemi müzekkerdir. 
“ 22” bâbından “asil İL ai zall g2” denir. At başı sert olmakla 
gem almayıp (461) râkibine karşı serkeşlik ile galebe etmek, zabt edilememek ma“nâ- 
sınadır. Münüfıkların harbde firar ederken gösterdikleri sürat ve tehâlük buna teşbih 


buyurulmuş. Vallâhu a'lemu. 


1915 “Allah ona dilediğini seçer.” eş-Şürâ, 42/13. 

1916 “İşte Rabbin seni böylece seçecek.” Yüsuf, 12/6. 

1917 “(Fakat böyle olmadı.) Rabbi onu (peygamber olarak) seçti ve salih kimselerden kıldı.” el-Kalem, 
68/30. 

1918 “Havuz gibi çanaklar” Sebe>, 34/13. 

1919 “Sizi Mescid-i Haram'dan alıkoydular diye bir takımlarına beslediğiniz kin, sakın ha sizi, haddi 
aşmaya sürüklemesin.” el-Mâide, 5/2. 

1920 “Eğer sığınacak bir yer veya (gizlenecek) mağaralar yahut girilecek bir delik bulsalardı, hemen ko- 
şarak oraya kaçarlardı.” et-Tevbe, 9/57. 
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(yecerüne| ö 535 * 


GEL Glğ2İ Oykky Şİ ÖZE KANI) İRİ gez GAZİNŞ b dig * 
Bu kelime Bâbu't-Tâ'da “5,25” kelimesinde mufassalen beyân edildi, mahall-i 
mezküra mürâca“at oluna. 
(yeczi| .$ Der * 
ei YE EY Gİ deal öp İŞ ği YUZ İd 
Ve zammla “4525” ve “ifal”den olarak hemze ile “iş -25” süretlerinde de kırat olun- 
muştur. Bu kelime için Bâbu't-Tâ'da “ ç 25” ve Cim'de “İİ” kelimelerine mürâca“at 
edile. 


MAZMÜMETU'L-YA»: aci 
(yucellihâ| giz: * 
«dl İY) iz laz V gi za Yi ii ge Y 5 Ge gale a ib İli 
Bâbu”l-Cim'de “:3ieji” ve “4” kelimelerine mürâca'at buyurula. 
Iyucbâ| > * 
GRİ Gİ VALİ e Bİ, iz İS By e El çi SK iğ 


Yanı “Toplanır ve biriktirilir? demektir. Anifü'l-beyân “25” kelimesine ircâı nazar 
buyurula. 


FASLU'L-YÂ> MASA'L-HÂ»İ'L-MUHMELE: “gag” 
(yahifel 4 > > * 


şili Şİ giy 235 gele Nİ Bİ özlü ip İİ“ 


Yanı “Hükmde meyl ile zulm ve cevr eder olmasından mı korkuyorlar?” demek olur. 


1921 “Nihayet refah ve bolluk içinde olanlarını azapla kıskıvrak yakaladığımız zaman, bakmışsın ki fer- 
yat edip duruyorlar.” el-Mü?minün, 23/64. 

1922 “Hiçbir çocuğun da babasına hiçbir yarar sağlayamayacağı günden korkun!” Lokman, 31/33. 

1923 “De ki: “Onun bilgisi ancak Rabbimin katındadır. Onu vaktinde ancak O (Allah) ortaya çıkaracak- 
tır.” el-ATaf, 7/187. 

1924 “Biz onları tarafımızdan bir rızık olarak, her türlü meyve ve mahsullerin kendisinde toplandığı, 
saygın ve güvenlikli bir yere yerleştirmedik mi?” el-Kasas, 28/57. 

1925 “Yoksa Allah ve Resülünün kendilerine karşı zulüm ve haksızlık edeceğinden mi korkuyorlar?” en- 
Nür, 24/50. 
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“ &x”dendir. “çW” babından “SE 58 Ge Aş Gi” denir, “ib; e” demektir. (462) 


(yahikul 55 < 


İmmz Y3 İÇKİ, Yİ) öl EİN di Yap ği 
Ya'ni “İhâta etmez, bürümez” demek olur. Ve “j;: be " ile de tefsir olunur, çünkü lafz-ı 
mezbür “gu” babından EM ALİR Şe gl Eye 55” ma'nâlarına isti“mâl 
edilir. 


(yahmümin| ç > * 


MEN aşağ Yİ gi ya 8 V3 3 çk be İbi çeri esk b İŞ * 
“Koyu kara dumandan hâsıl olan gölge” demek olur. ve her e yan şeye dahi * z yâ” 
denir. Aslen arzdan feverân eden sıcak su demek olun “i.:-”den ' di 44”dür. Miyâh-ı 
mezküre menâbi“inden ekser-i kesif buhâr ve kara dumanlar çıktığı için duhân-ı şedi- 
dü”s-sevâda da “: 225” tesmiye edilmiştir. Bâbu'l-Hâ'da © >” kelimesine de mürâ- 
ca“at buyurula. 


Iyahüra| 555 * 


Aİ Ma İk iy iediğ « 
Yanı “Elbette geri dönmez zann etti” demektir. Murâd bade'l-mevt ba“sı katiyyen 
inkâr ettiğini beyândır. “5-”dendir ki yâ bi'z-zât yâhüd bi'l-fikr tereddüddür. Ve rücü“ 
ma“nâsına da kullanılır. Bu âyette rücü“ ve rücüla da ba“s ba“de'I-mevt irâde buyurul- 
muştur. “İL” babından * 0314 5 " Ve noksân manâsına da müstamelir. el ir” 
ELE pe P gi GOUZİ Aaş OLE ge gi 192 yi ii EİN — e Ve ma“âni-i sâirede 
istismâl olunduğu mufassalâtta görülür. 


MAZMÜMETU'L-YA»: eri 
(yuhadidi| >> * 
geli Dİ gi OL NE ŞİŞE Zİ A O ği ge sz el gp 


Ya“ni “Allâh ve Resülüyle (463) cenk ve “adâvet eder.” Bâbu'l-Hâ'da “al 5” ve 5,42” 


1926 “Oysa kötü tuzak, ancak sahibini kuşatır.” Fâtır, 35/43. 

1927 “Onlar, iliklere işleyen bir ateş ve bir kaynar su içindedirler. Ne serin ve ne de yararlı olan zifiri bir 
gölge içinde!..” el-Vâkı“a, 56/42-44. 

1928 “Çünkü o hiçbir zaman Rabbine dönmeyeceğini sanırdı.” el-İnşikâk, 84/14. 

1929 Nesâr, İstiâze, 40; İbn Battâl, Şerhu Sahihi”1-Buhârı, 3/279; el-Kârı, Umdetu'I-Kârı, 8/90. 

1930 “Allah'a ve Resülüne karşı gelen kimseye, içinde ebedi kalacağı cehennem ateşinin olduğunu bilme- 
diler mi? İşte bu, büyük bir rezilliktir.” et-Tevbe, 9/63. 
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“al kelimelerine mürâca“at edile. 
(yuhâviruhü| o) 65 * 
hill ği Alezi siz Yl li, İÜ öl gz ll JB gal İp İli 


Bu kelime tereddüd ve rücü“ ma“nâlarında müsta“mel “5 -”den “müfââlet”tir. İki veyâ 
daha ziyâde kimsenin e eş muhâtabalarına denir. Ve lafz-ı mezkürdan “tefâul” 
de böyledir: * “İLE 535155” denir, “Lİ; LbES” demek olur. Kâle taalâ: —3 Ab 
GE Sİ “245343 Bu faslda “;,55” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


(yuhberüne| ö 3 * 


öyle Sİ dadaş 3 Eİ gö yili 1235 şi İLAN İğ 1 İp İl ği : 


Yanı “Mesrür olurlar” yâhüd “mesrür edilirler” demek olur. Ve “6 , > 5” ibâretiyle de 


« 


müfesserdir. Bu kelime eser-i müstahsen ma'nâsına olan ©; :-“dendir. Mesrür kimsenin 


GC 


âsâr-ı sürüru vechinde nümâyân olması itibâriyle “5, 4”a “;:-” ve “5 ,2-” denilmiştir. 
“25” ve “ | 23” bâblarından müte“addi olarak “15 45 155 44425 45.” denir. Ve “5” de 


3 


denir, “44.5 455” gibidir. 


(yuhfikum) S3 * 

Sde &8 gi 1 SESİ Epi ME 3 250548 silis İB iğ ğe . 
Yani “Sizin üzerinize ilhâh eder” demektir. * Bul, e ve “U zi” ve “U mazı” 
denir, hep bir ma'nâyadır. Ve kesr-i file “445 ; 535 li > * denir bir kimse ikrâm ve 


eltâf ve Sinâyetinde mübâlaga etmek ma“nâsınadır. Ve swâlde istiksa> ve son derecede 


« 


ilhâh eden kimseye de © #2” denir. Bâbu'l-Hâ'da “gg s5” kelimesine mürâca“at edile. 
(464) 


(yuhâddüne) ö 33 * 


İy3laş Sİ O ili Gİ Pİğeelğ ba Oil ES GELE ya di öl sel Öp İl İğ 
O yallağ İl 3İ 


Bunların her biriyle tefsir edilmiştir. Bu kelime “İz” lafzından “müfâ“âlet” olmakla aslı 


1931 “Derken onun büyük bir serveti oldu. Arkadaşıyla konuşurken ona dedi ki: “Benim malım seninkin- 
den daha çok. Adamlardan yana da senden daha üstünüm.”” el-Kehf, 18/34. 

1932 “Allah, sizin sürdürdüğünüz konuşmayı (zaten) işitmekteydi.” el-Mücâdele, 58/1. 

1933 “İman edip salih ameller işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde sevindirilirler.” er-Rüm, 
30/15. 

1934 “Eğer onları sizden isteyip de sizi zorlasaydı, cimrilik ederdiniz, O da kinlerinizi ortaya çıkarırdı.” 
Muhammed, 47/37. 

1935 “Allah'a ve Resülüne düşmanlık edenler, kendilerinden öncekilerin alçaltıldığı gibi alçaltılacaklar- 
dır.” el-Mücâdele, 58/5, 20. 
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“ögle” olup ahad-ı dâleyn uhrâda idgâm edilerek “5,35” olmuştur. Bâbu'l-Ha'da 
“al 3” ve “dl 5şiZ” kelimelerine mürâcasat oluna. 


FASLU'L-YA> MAAA'L-HAPİ'L-MU“'CEME: ti Eğ 
(yahrusüne| OYLE < 


Oyla gi Oyasi Yk ip İl * 
Yanı “Tahmin ederler” demektir ki min-gayri tahkık zannla hükmdür, gâh isâbet gâh 
hatâ eder. Bâbu't-Tâ'da “5 ,.>:25” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, oraya 
mürâca“at buyurula. 


(yahşifanil ilke; * 

Ya Dİ Şİ İŞEZİ 333 ğe Lg Ol ala Gübib Ji * 
Yani “Yamarlar, yapıştırırlar” demektir. “ (| â 2-”dendir. “©, 2” bâbından â 2£” 
KOMA Şi Uşak iğ yen 4 denir, nalı yamamak ve üzerine bir kat daha zamm 


etmek ma“nâsınadır. 


Iyahişşimünel| K 225 * 
İkale Bİ M4 ya ğaş g3 GAİLİ öleli er Yİ öy ap İğ * 
<Adâvet ma“nâsına olan “is ,.2>”ten “iftial” olmakla aslı “5 , 4.25” iken t& şâd'a kalb 
ve şâd-ı asliyyede idgâm edilerek “5 4-225” olmuştur. Bâbu”l-Hâ'da “ise” kelimesine 
mürâca“at edile. 


MAZMÜMETU'L-YA?: ağ 
(yuhâdi“ünel ö > E5 * 


Byk Gİ MEME göz ÖEA EELİİŞ 
Yanı “Kalblerinde (465) muzmer olan şeyin hilafını izhâr ile güyâ Allâh'ı aldatmak 
isterler” demek olur. Ve 941,1 & Silis il ö Es E4b kavl-i keriminde de böyledir. şAş$ 


1936 “Onlar sadece yalan uyduruyorlar.” el-En“âm, 6/116; Yünus, 10/66; ez-Zuhruf, 43/20. 

1937 “Derhal üzerlerini cennet yapraklarıyla örtmeye başladılar.” el-A<râf, 7/22; Tâ Ha, 20/121. 

1938 “Onlar ancak, çekişip dururlarken kendilerini yakalayacak korkunç bir ses bekliyorlar.” Yâsın, 
36/49. 

1939 “Münafıklar, Allah'ı aldatmaya çalışırlar. Allah da onların bu çabalarını başlarına geçirir.” en-Nisö, 
4/142. 

1940 “Bunlar Allah'ı ve mü'minleri aldatmaya çalışırlar.” el-Bakara, 2/9. 
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esli öö ii gi ğa ğöx Yanı “Allahu ta'ala hazretleri de onlara hudaları üze- 
rine lâyık ve muvâfık olan cezâ ile mücâzât eder” demek olur. İşbu “& ,£505” kelimesi- 
nin “6 ,£425” ile tefsiri lek Gri YI öşgiz4 şb kavl-i kerimiyle teeyyüd eder. Kesrle 
“ğü” fethle “igiz” ve zammla “izsiz” lügatde bir kimseyi hilâf-ı muzmer bir şey 
ibrâzıyla sade|dilnde olduğu bir emr veyâ maksaddan inzâl etmektir, yanı aldatıp onu 
bir müşkil veyâ mühlik mevki“a düşürmektir. Bu ise Cenâb-ı Hakk'a karşı muhâldir, 
çünkü Allâh-ı “azimü”ş-şân 94 ,, İLEN Sli, ; leş ile muttasıftır. Binen “aleyh küffar 
bu câhilâne filleriyle lek çeri YI Oi Dp medlülünce aldatamazlar ancak kendile- 
rini aldatırlar. Ve “İzi&”nın Cenâb-ı Hakk'a isnâdı da gayr-ı câizdir, çünkü zall ab 
kle 335 kuvvet ve kudret-i kâhire-i cebbâr hud'a etmekten müstagnidir. Fe-li-zâlik 
tevil edilir, “55” ve “45ğ4(” gibi. Bâbu'I-Mim'de gi) 555” ve Bâbu'l-Hâ'da “157a” ve 
bu bâbda “5:45” kelimeleri mutâla“a oluna. Ve kelâm-ı “Arabda “izsiz” fesâd ma'nâ- 
sına da istimâl olunduğu için Cenâb-ı Hakk'a isnâdında “LİN is ek a Lİ 
tabiriyle tevcih edilir. “x 45” bâbından pe para çi ça” denir. Ve fethle “iz” 
bundan ismdir. 


(yuhsirüne| ö ; ii — 


İzak gi 403.88 A ii ŞA ls Bp rağ * 
bei “Noksân ederler, eksiltirler” demektir. oi " lafzından (466) “ifal”dir. yes 
“Ögel Olgu 4.24 denir. Bâbu'l-Hâ'da “6 ,.25” kelimesine mürâca“at edile. 


FASLU'L-YA> MA<A'D-DALİ'L-MUHMELE: “3x5” 


(yedravu| İ5 i e 


İN gl Al LAR İİ ALAZ GRİSİ Sİ Ğİ di ls Aİ Aşl8 İİ lil gis İzyap 

gl gi dö la 04 86 
Yanı “Men ve redd eder” demektir. Bâbu'l-Hemze'de “İl” ve “14553)” kelimelerine 
mürâca“at oluna. 


1941 “Allah da onların bu çabalarını başlarına geçirir.” en-Nisâ, 4/142. 

1942 “Oysa sadece kendilerini aldatırlar.” el-Bakara, 2/9. 

1943 “Şüphesiz Allah, göğüslerin özünü (kalplerde olanı) bilir.” On iki yerde; örneğin Al-i “İmrân, 3/119, 

1944 “Oysa sadece kendilerini aldatırlar.” el-Bakara, 2/9. 

1945 “O, kullarının üstünde mutlak hakimiyet sahibidir.” el-Enâm, 6/18; 61. 

1946 “Fakat, kendileri onlara bir şey ölçüp, yahut tartıp verdikleri zaman eksik ölçüp tartarlar.” Mutaf- 
fifin, 83/3. 

1947 “Kocasının yalancılardan olduğuna dair Allah'ı dört defa şahit getirmesi (Allah adına yemin etme- 
si), beşinci defada da eğer kocası doğru söyleyenlerden ise Allah'ın gazabının kendi üzerine olma- 
sını dilemesi, kadından cezayı kaldırır.” en-Nür, 24/8-9. 
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» 


(yedra>üne| ös); * 
Baliç gl PİŞEN ELEİY öğle 

Mâ-kabline nazar oluna. 
(yedussuhü| âdi * 


is Şİ PLA gali e Kp 
Yanı “Diri diri defn eder” demektir. “35” bâbından  âl5 ş 58 83445 Ol, İN 32 Al 45” 


“şile M3; gL235 denir, defn etmektir. Ve ihfa ve setr ma'nâsına da gelir. Aslen bir 
şeyi cebr ile bir şeye idhâldir. Bâbu'd-Daâl?'da “45” kelimesinde de zikri mürür etti. 


Iyedmağuhü| ARA * 


15.55 gi 9ğilsiğ geldi e Gİ İZ ip İğ * 


cs 


Yanı “Bâtılı kırar.” Murâd mahv ve muzmahill eder demektir. g”dendir. Bu lafz as- 
len darb ile “& 43 2x”un başını yarıp “2.5” tâ dimâga vâsıl olmaktır. Görülüyor ki “EU” 
lafzından binâ olunmuştur. “as” bâbından “L53 Akai; 4545” denir, ia &&İ; Rİ” 
“Gi demektir. Bu darbe “indinde helâk muhakkak olduğuna binen ba“zı müfessirın 
“45155” ve bazı “âğzx3” ve ba'zı “4 2-13” ile tefsir etmişlerdir, çünkü hakk ile imân ve 
bâtıl ile küfr murâd edilmekle ma“ânı-i mezkürenin cümlesi muvafıktır. Vallâhu a'lemu 
bi-murâdihi bihi. (467| 


Iyedu“u| çi * 


sis be ll ğİ Pedi Şiz gl Gİ İİ 
Yanı “Yetimi def ve men“-i “anıf ü şedid ile hakkından def* ve men eder” demektir. 
Bu kelime defi “anıf ü şedid ma“nâsına olan dâl-ı meftüha ve “ayn-ı TALE Jedi ile 


eri 


çs”dendir. “35” bâbından “L£3 dis Ec "denir. S göl BE oda 83 az 6 — ÖyEİ pp 
195245 S5 kavl-i keriminde de “ya âlâ ai sik Us 6,4315” ile müfesserdir. Bâbu'd- 


Dal|'da| “1£3” kelimesine de bak. 
yedin) & * 


ik ie İİ lek Sb İd 3 ği 


1948 “Kötülüğü iyilikle ortadan kaldırırlar.” er-Ra“d, 13/22; el-Kasas, 28/54. 

1949 “Şimdi onu, aşağılanmış olarak yanında tutacak mı, yoksa toprağa mı gömecek?” en-Nahl, 16/59. 

1950 “Hayır, biz hakkı batılın üzerine atarız da beynini parçalar.” el-Enbiya>, 21/18. 

1951 “İşte o, yetimi itip kakan kimsedir.” el-Mâün, 107/2-3. 

1952 “Cehennem ateşine itilip atılacakları gün onlara, “İşte bu yalanlamakta olduğunuz ateştir” denilir.” 
et-Tür, 52/13-14. 

1953 “Kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar” et-Tevbe, 9/29. 
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G4 


5 lafzı aslen “uzv-ı maTüfun ismidir ki biz el deriz. Ancak ba'zı i“tibâratla ma“âni-i 
sâirede kullanılır. Ez-cümle ni“met ve “atâ ve ihsân ve kudret ve kahr ve galebe ve mülk 
ve saltanat ve tasarruf ma“nâlarıyla zıddı olarak mahalline göre zillet ve tezellül ve 
inkıyâd ve istislâm ma“nâlarına da isti“mâl olunur. Binâ>en “aleyh bu âyetin tefsirinde 
akvâl çoğalmıştır. Ez-cümle “4 42” , “J35 yö bö” ve “yüke; gele çe idle ye” ve e” 
“zil Ji ele sl <ibârâtıyla tefsir edilmiştir. Ve “uz” ma“nâ-yı mevzüi olarak da 
tefsir edilmiştir. Bu sürette kendi ellerinden alınmak üzere bi'z-zât getirip teslim etmek 
bi'l-vâsıta değil bir kimse ile göndererek değil demek olur. Daha başka akval de var ise 
de mufassalatta görülür. 


MAZMÜMETU'L-YA?; iğ 


(yuda“üne | ö yedi 


iy öy Şİ A şe İŞ) İŞ 


Anifü'l-beyân “ çi” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. (468) 


FASLU'L-YA> MA“A'Z-ZALİ'L-MU“'CEME: WEN 
(yezraukum| Sİ . 


gizi GİĞİİ GENİ gez EĞİ Gİ be Sİ İE İYİZ lk bb İŞ * 

dd SİS p5 a3 gülle gi fas 
Yani “Sizi yaratır” yâhüd “çoğaltır” “:55”dendir. Bu kelime Bâbu?z-Zâli'1-Mu“ceme'de 
“5553” kelimesinde beyân edilmiştir, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


FASLU'L-YA> MA“A'R-RA>: NEY 
Iyarkumehü| 4S iy 
gi isid Uy ASİ A İL EİN Jai ll ge ELİN Zi İŞ 
GER İP ERİ yak Jakaş ak gi fee 
Murâd “Cümle habisleri cesmle birbirine zamm edip müterâkimen cehenneme ilkâ eder” 


demek olur. 5 5 “dendir. Bâbu'r-Râ'da “155” ve Bâbu'I-Mim'de “$ ,S5” kelimelerine 
mürâcaat edile. 


1954 “Cehennem ateşine itilip atılacakları gün” et-Tür, 52/13. 

1955 “O, gökleri ve yeri yaratandır. Size kendinizden eşler, hayvanlardan da (kendilerine) eşler yaratmış- 
tır. Bu süretle sizi üretiyor.” eş-Şüra, 42/11. 

1956 “Allah, pis olanı temizden ayırmak, pis olanların hepsini birbiri üstüne koyup yığarak cehenneme 
koymak için böyle yapar.” el-Enfâl, 8/37. 
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Iyarheku| da  * 
ili Ya Gİ İS Yi 8 çi Yap İdi * 
Yani “Bürümez” demektir. “ 5 Aâ;”dendir. Bâbu't-Ta”|daj| yin 5” ve Bâbu'r-Râ'da 
“Ğ&5” kelimelerine mürâca“at edile. 


Iyarkudüne | Ümüi Ey 


gezi yis$ Ölü Öğ Gİ 9 9fö yaS yi şe gk) Eziz lik İğ * 
“ 255” iki ayağı tahrikdir * «<2 & 255” denir, “Tesri* ve adv için atı iki ayağımla tep- 
iğ yağ » 5 ç yaz P 
tim” yanı mahmuzladım demektir. Bu âyette süratle kaçmak ma“nâsı irâde buyuruluyor. 
Bâbu'l-Hemze'de “ ,2551” ve Bâbu”t-Tâ'da “| ,55 5” kelimelerine mürâca“at buyurula. 


(yarbuve ve yarbü|| s5» s5 * 


İyge SE iz İPİN e ME İN Dİ ld iş e il İİ 3 
Yanı “Ziyâde olmak ve artmak için, imdi ziyâde olmaz ve artmaz” demektir. Bâbu'r- 
Râ'da “L4-J1” kelimesine bak. (469) 


MAZMÜMETU'L-YA»; ik 
(yurdühum)| A Mi 


ile İrili çhsdzi ŞAŞSSİ çeri JE SİA 3) İS İŞ 
AS Ğİ e Ge 

Yanı “Onları ihlâk için.” Helâk ma'nâsına olan “,45,”dan “ifal”dir: oG33 6 5 gi 

“öy 53 denir. Cezm sebebiyle nün suküt etmiştir. Bunun tahkıki Bâbu'l-Hemze'de 

3 I535İ” kelimesinde mürür etti, mürâcaat oluna. 


(yurhikahumâ| ğin; * 


İl eğik e 9lgIZİS 3 Üb Lağkazi Öİ ERİ aki alg ÖLSE GO ldizb İla 38 gd 
13455 Ülke şel lk KALE İl ASİL öle 


1957 “Onların yüzlerine ne bir kara bulaşır, ne de bir zillet.” Yünus, 10/26. 

1958 “Onlar azabımızı hissedince hemen oradan süratle kaçıyorlardı.” el-Enbiya, 21/12. 

1959 “İnsanların malları içinde artsın diye faizle her ne verirseniz, Allah katında artmaz.” er-Rüm, 30/39, 

1960 “Yine bunun gibi, Allah'a ortak koşanların çoğuna, koştukları ortaklar, çocuklarını öldürmelerini 
güzel gösterdi ki; onları helake sürüklesinler ve dinlerini karıştırıp onları yanıltsınlar.” el-Enlâm, 
6/137. 

1961 “Çocuğa gelince, anası babası mü'min insanlardı. Onları azgınlığa ve küfre sürüklemesinden kork- 
tuk.” el-Kehf, 18/80. 
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Görülüyor ki burada “ 5 45'den “3U5) ” ; e ve gaşy ma“nâlarına hamil edilmiştir. Bu 
lafza dâir tahkikat Bâbu't-Tâ'da * ii ” kelimesinde mezkürdur, mahall-i mezküra 
mürâca“at edile. Bâbu'r-Râ'da “Ğa;” kelimesine de nazar oluna. 


FASLU'L-YÂ> MASA 'Z-ZÂY: “545” 
I(yeziffüne| ö ii yi * 


Beni e GE a3 Lisp is vi : 

Yanı Moran demektir. “435” mâddesindendir. “55” bâbından “ yi Aİ Lİ : ” denir 
“ZAİN AL) İŞ NE gi su” “Recül, devekuşunun seli gibi geldi” demektir. “453” de- 
vekuşunun seyrde sür“at-i mu“tedilesidir ki koşmanın evveli ve seyr-i “âdınin âhiridir, 
ya'nı ikisi beyninde olan bir seyr-i seri-i mu“tedildir. Ve yn zammı zây'ın fethi ile 
: »E “ süretinde de kırat edilmiştir ki “431 0, 5-27” demek olur. Bu sürette “ifal”den 

wer r ep 33 'den siga-i muzâri<-i mechül olur. Ve feth-i ya? ve kesr-i zay ve tahfif-i f& ile 

“öy yi z " süretinde (470) dahi kırat edilmiş. Bu takdirde * ei  ma“nâsına misâl-i vâvi 
olarak “i£;” bâbından “G5 z â35”den “öğ, g3” demek olur ki “£1424”-ı mutlaktır. Valla- 
hu alemu bihi. 


Iyeziğu| e < 
di Sİ Odeğle gib Oil dağ ap deb İla * 


Yani “Meyl eder.” Pie ağar denir, kayar demek de olur. esi eylen “gu” babın- 
dan ' e 538 0) Gi Bi 03 5” denir, * Ju” demektir. “İfal”den “El 5 ,imâledir, ik 
ve kaydırmaktır: «ül Jul Lia ta gi ix çepe dl gi 1, El) Gök Bâbu't-Ta'da eğ "ve 


ri 


Babu'z-Zây'da çi 5” kelimelerine de mürâca“at buyurula. 


MAZMÜMETU'L-YA»: “5g 
Iyuzekkihim| ps3 


Yanı “Pak eder.” Yanı şirk ve küfr ve cehl ve evsâf ve ahlâk-ı zemime ve redreden 
demektir. Bu kelime için Bâbu'z-Zây'da “£s15” kelimesine mürâca“att oluna. 


1962 “Kavmi (telaş içinde) koşarak ona doğru geldi.” es-Saffat, 37/94. 

1963 “Andolsun Allah; Peygamber ile içlerinden bir kısmının kalpleri egrilmege yüz tuttuktan sonra” 
et-Tevbe, 9/117. 

1964 “Onlar yoldan sapınca, Allah da kalplerini (doğru yoldan) saptırdı.” es-Saff, 61/5. 

1965 “Kitabı ve hikmeti öğretsin ve onları her kötülükten arındırsın.” el-Bakara, 2/129. 
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Iyuzcil Sİ di 
dad ği kas ez şip iğ 


Yani mülâyemetle sehâbı sürer demek olur. Bu kelime Bâbu'1-Mim'de “s4 5” kelime- 
sinde mufassalen beyân olunmuştur, oraya mürâca“at edile. 
(yuzliküneke| &i Pip 
İSA 25 Sİ Gİ kal GELİNİ 13238 öl BŞ Öp İl İğ 

Yanı “Gözleriyle seni yerinden giderecekler.” Ve “4U ii” <ibaretiyle de tefsir edil- 
miştir ki “Seni gözleriyle helâk edecekler” demek olur. Kaymak ve yerinden zâil ol- 
mak manâsına olan “ 515”tan “ifal”dir: “5,414 03 3 GİS” denir, ma'nâ-yı mezkür- 
dan (4711 müte“addi olur. Ve sülâsiden mebni “ale”1-fâsil sigasıyla “G6 ,153” dahi kırat 
edilmiştir, bu sürette “İz Ğ15” kavlindendir ki a 543 giz” Yanı “Başının tüylerini 
traş etti” demek olmakla istısâl ma“nâsına olur. Ma'nâ: “Seni gözleriyle nazarlarıyla 
bi'l-külliyye imhâ edecekler” demek olur. Biz lisânımızda bu manâyı “kökünü kazıya- 
caklar” tabiriyle ifâde ederiz. Bu istisâl ME SAS “ifal”den olarak “SU ,4:4” kır&atine 
göre de sahihtir, zirâ “ klz 5 ğ5” ve “â ME 1) GİŞİ” birdir ki “âğ&” demektir. Vallâhu allemu. 
Bâbu'z-Zây'da “415” kelimesine de mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-YA> MA“AS-SİNİ'L-MUHMELE: “ px5” 


(yesümünekum| S gyz * 
SİA Gİ Skin Eyl Aİle 
Yadni “Size en kötü “azâbı verirlerdi” demek olur. Ve “45 gİl;; m gk Sl Yani size 
sü-i “azâbı murâd ederler ve onu isterlerdi demektir de denildi. “3...” lafzındandır ki 
aslen bir şeyi kasd ve talebde zehâbdır ki eski lisânımızda isteyi gitmek denirdi. Ve 
, ipe ve A” ve “Şi ” dibâretiyle de tefsir edilmiştir. Kl 


bâbından “isu  SYI 3 pop Uzâ, Le” denir. Ve * “3S Ex 5” denir, $1.285 455)” 
“lb 5 demek olur. 


Iyestahyüne)| ö mağ * 


Sli ie ği UK ER 2i.k 254 SB Sb diğ EE : 


1966 “Görmez misin ki Allah, bulutları sevk eder.” en-Nür, 24/43. 

1967 “Şüphesiz inkâr edenler Zikr'i (Kur'an'ı) duydukları zaman neredeyse seni gözleriyle devirecekler.” 
el-Kalem, 68/51. 

1968 “Hani, sizi azabın en kötüsüne uğratan” el-Bakara, 2/49; el- Araf, 7/141; İbrâhim, 14/6. 

1969 “Oğullarınızı öldürüyor, kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı.” el-Arâf, 7/141. 
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Ya“ni “Oğullarınızı katl ederler, kadınlarınızı sağ bırakırlar” demek olup “#L”tan “is- 
tifal”dir. “#L£”dan değildir. Bu iki lafz (472) “istifa” bâbında şeklen ve lafzen ittihâd 
ederler, binöen “aleyh siyâk ve sibaka nazaran ma“nâları tayın edilir. Bâbu'l-Mım'de 
“giz” kelimesine de nazar buyurula. 


(yesteftihüne| ö PA . 


Bahai Şİ RİYA SİN İZ OE İS delip ld 
Yanı “Evvelce kâfirler üzerine nusret taleb ederlerdi.” Yanı nebi-i âhirü'z-zamân ve 
ona inzâl olunacak Kurân hürmetine bize nusret eyle diye du“â ederlerdi demek olur. 
Feth nusret-i Hakk'a mütevakkıf olmakla burada “ çize” kelimesi “şLax.2/” ile tefsir 
olunmuştur. 


o. 


(yestebşirüne| ö ş gaz * 
Oz ği 19TKaAİ gl — 3 Nİ Eri Sİ ci Al 5 ESEN LAN ke sb . 
Bâbu”l-Bâ'da “25” kelimesine mürâca“at buyurula. 


(yestenbitünehü| & NERE . 


ii ln İV şel ge li 
Yanı “Haber-i sahihi yâhüd tedbir-i lâzımı istihrâc ederler” demek olur. “İ , #”tandır. 
“55” ve “ İz” bâblarından * yi yö eş 53 ks #xİl b 5” denir, “ ei demektir ki suyun arz- 
dan yüze çıkmasıdır, binen “aleyh “İiza” istihrâc demek olur. Ve istinbât-ı mesâil de 
bundandır ki edille-i şer“iyyeden hükm çıkarmak olur. 


(yestenkife| &&5; * 


Bi 3 ği gö gizi KAİN Ygs ÖZE gezi işi ip İsi 
Yanı “Elbette Mesih <âr ve istikbâr ile Allah'a kul olmaktan imtinâs etmez” demek 
olur. “455” İgizendandır ki Sr ve gayret ve istikbâr sebebiyle bir şeyden “udül ve im- 
tina“ ma“nâsınadır. “5” ve © e” bâblarından “5 $5 Aş GS Si; 2S” denir. “İs- 
tifal”den “AS” istikbâren ve enefeten imtinâ“dır: is alg yil A) Ul İsb 
id Çi kavl-i (4731 keriminde de “| 4x5)” ile tefsir edilmiştir. “guaj” mutlaktır, 


1970 “Oysa daha önce (bu kitabı getirecek peygamber ile) inkârcılara (Arap müşriklerine) karşı yardım 
istiyorlardı.” el-Bakara, 2/89. 

1971 “(Şehitler) Allah'ın nimetine, keremine ve Allah'ın, mü'minlerin ecrini zayi etmeyeceğine sevinir- 
ler.” Al-i İmrân, 3/171; et-Tevbe, 9/124; el-Hicr, 15/67; er-Rüm, 30/48; ez-Zumer, 39/45. 

1972 “Onu değerlendirip sonuç (hüküm) çıkarabilecek nitelikte olanları onu anlayıp bilirlerdi.” en-Nisö, 
4/83. 

1973 “Mesih de, Allah'a yakın melekler de, Allah'a kul olmaktan asla çekinmezler.” en-Nisö, 4/172. 

1974 “Allah'a kulluk etmekten çekinenlere ve büyüklük taslayanlara gelince; (Allah) onları elem dolu bir 
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“ AS)” “ür ve istikbâr ile mukayyeddir. 


Iyesbitüne| o g5 * 


İYİS eli YİV ön Ez den ei gl Gg İİ EN a Ölü ip İSİ o» 

ii RAE İz V ği 1548 FE LAS uş gaşlğ 
Bundan murâd yevm-i sebtin gayrı günlerde demektir. Cum“a ertesi günün ismi olan 
“Ex” lafzındandır. Bâbu's-Sin'de “£..11” kelimesine mürâca“at oluna. Ve zamm-ı yö 


ile “5 4.4” süretinde de kır&at olunmuştur, bu takdirde “£:5”ten “ifal” olur. Ve duhül 


a 


ma'nâsı ifâde eder: “5 4.4” , “Exa 5,555” demek olur, “a>i've“ ii” gibi. Vallahu 
adlemu. 


(yestenbirüneke| GE EE go. 


Byk Şİ Ka yekdı Gİ 3 Gİ 53 şi İSA Gİ ip ip * 


Ya“nı “Senden haber isterler” demektir. Bâbu'n-Nün'da “5” kelimesine mürâca“at edile. 
(yestehibbünel ö ,>X; * 


ÇAĞ İŞİ Eğe aş e 8 Öyllağ öZEYİ Şİ GA Eli şpiziiip * 
Yİ 

Ve “0455” ve “0,254” Gibârâtıyla tefsir olunmuştur. Sevgi demek olan “£ >”den “is- 

tifal” olup ihtiyar ve Isâr ve tercıh ma“nâlarına kullanılır. 


Iyeshatekum)| Şi di 
Sİ Ed ya DE İğ İş ŞE İSİNİ E Yİ e ldük * 
Bu kelime zamm-ı yö ile “ifal”den gb kırati şâyi“ olmakla yâ-i mazmümede 
yazıldı. 


azaba uğratacaktır.” en-Nis&, 4/173. 

1975 “Hani onlar Cumartesi (yasağı) konusunda haddi aşıyorlardı. Zira tatil yaptıkları Cumartesi günü 
balıklar onlara akın akın geliyor, tatil yapmadıkları (diğer) günlerde ise gelmiyorlardı. İşte onları 
yoldan çıkmaları sebebiyle böyle imtihan ediyorduk.” el-A<raf, 7/163. 

1976 ““O (azap) gerçek midir?” diye senden haber soruyorlar. De ki: “Evet, Rabbime andolsun ki o elbet- 
te gerçektir. Siz (bu konuda Allah'ı) âciz kılacak değilsiniz.” Yünus, 10/53. 

1977 “Dünya hayatını ahirete tercih edenler, (insanları) Allah yolundan çevirip onu eğri ve çelişkili gös- 
termek isteyenler var ya, işte onlar derin bir sapıklık içindedirler.” İbrâhim, 14/3. 

1978 “Müsâ onlara şöyle dedi: “Yazıklar olsun size! Allaha karşı yalan uydurmayın, yoksa sizi azap ile 
yok eder. Allah'a karşı yalan uyduran mutlaka hüsrana uğramıştır.”” Ta Hâ, 20/61. 
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(yestahsirüne| 044 EKS 


VKİ yök Az sie 5 Oy Süz Valle a3 Şİ ALAN ap İd 
O Yİ 

Yanı “Yorulmazlar” demektir. ©“ 2-”dendir. Lafz-ı mezkür keşf-i melbes ve “ay ve 
zaf ve kelâl ma“nâlarında kullanılır. “©; 5” bâbından “55 5.6 $81515 4.55 5” 
denir. Ve müte“addi ve lâzım olarak isti“mâl edilir: “2153 &2 425 -.x” , “da AS”ve 45” 
“adl, “U3İ” ve “yaş 2x”, “İş 445” demek olur. “İstifal”den (474) “, 224)” de 
“Lei” demektir. Ve “ş.2-” telehhüf ve teessüf ma“nâsına dahi kullanılır. “ 
Bâbu”l-Ha'da “5 -:<” kelimesinde zikri geçti. 


555 ismdir. 


(yestüne| le - 
s3 KAİ ÖLİZES Şİ OLS şel Öl es özler öp İİ 
Ya'ni “Çirkin ve kötülükle onlara değeceklerdi” demek olur. Ve “5 , Xx” ve “6,4” 
ve “4,5” <ibârâtıyla da tefsir edillmiştir. Cümlesi “şİ-.-”in batş-ı şedid manâsından 
mehüzdur. “lâ” bâbından “5şİa şişi: Şa 5; (a .” denir. Ve bö ve “alâ ile ta“addi eder. 
Ve “alöşaşk 15”, “4İ3İ3 5, 25” demektir ki batş-ı şedid ve ahz-ı “anifle bir kimseye 
hücümdur. 


(yestasrihuhü| â- «2 g* 


a kaş Şİ BİRR kaş İL özak İNS İğ o» 
Yanı “İmdâd ve hasmı üzerine “avn ve nusret taleb eder” demek olur. Bu kelimeye 
dâir kelâm Bâbu'ş-Şâd'da “Z. >” kelimesinde mürür etti, mahall-i mezküra mürâca'at 
oluna. 


(yesemüne| ö kei id 


Oylaş V ğİ 9268 yakış V çk İZ ŞİLİ Öz Gl Se İĞ El lp İl * 
Yanı “Usanmazlar.” Ve İŞ Y3 Ni Y gi 1936 Zİ gl) ip öLLİYI — Y» Yanı “Usanmaz 
ve ayrılmaz” demektir. Bâbu't-Tâ'da “| 1:5” kelimesine mürâca“at edile. 


1979 “Göklerde ve yerde kim varsa hep onundur. O'nun katındakiler ne ona ibadetten çekinir (ve büyük- 
lenir) ne de yorgunluk (ve bıkkınlık) duyarlar.” el-Enbiya», 21/19. 

1980 “Neredeyse, kendilerine âyetlerimizi okuyanlara hışımla saldıracaklar.” el-Hacc, 22/72. 

1981 “Bir de ne görsün, dün kendisinden yardım isteyen yine feryat ederek ondan yardım istiyordu.” 
el-Kasas, 28/18. 

1982 “Eğer onlar büyüklük taslarlarsa, bilsinler ki Rabbinin yanında bulunanlar (melekler), gece gündüz 
hiç usanmadan onu tespih ederler.” Fussilet, 41/38. 

1983 “İnsan, hayır (mal, mülk, genişlik) istemekten usanmaz.” Fussilet, 41/49. 
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Iyesirin| ,.5 * 


ie Ğİ Mİ ei SİN e 5 kay ŞEN gö İBü$ İdi * 


Yani güç, düşvâr demektir. Çünkü bu kelime “: 2£”un zıddı olan “; “den olup :£” 
“ e demek olur. Bâbu'l-Hemze”de “..x5/” kelimesine mürâca“at buyurula. (475) 


(yestefizzüneke ve yestefizzehum| ya yg Piran “ 
SALİ, Bk dal İİ ge BELİ NİS İlgp 
BALA 5 ARA az BİZİ ÇEİMİ ge gli ölüp * 


Bâbu'l-Hemze'de “5:41” kelimesine mürâca'at oluna. 
(yestehzi)u| öç ii * 


GERE EZE şili Sİ gö zl silik b sh öp ik ld ) 
Yanı “Allâh-ı “azımü”ş-şân onları istihzalarının cezâ-yı muvafıkıyla cezalandırır” de- 
mek olur. Bu süretle tefsir “huda ve mekr ve istihzâ 


> 


gibi Cenâb-ı Hakk'a isnâdı gayr-ı 
câiz ve müstehil olan efâl edeben ma“allâh ve tenzihen li-şânihi onlara lâyık ve muvafık 
olan cezâ ile mücâzât manâsına haml olunmak usül-i tefsir-i Kurân muktezâsından 
olduğuna binöendir. Bu kelime “5; &”den “istifal”dir. “5? &”ün tahkiki Bâbu'l-Hâ'da 


7 
| 


552” kelimesinde mürür etti, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


Iyesri| 5 * 


SİZ İĞ piş Gİ Şaş) İp İd 
Ya'nı “geçtiği veyâ gittiği vaktte” demektir. “ 6. ç -5 5,” denir, gece gitmek ya'ni 
geceleyin yola gitmek ma“nâsınadır. Ve “as 6.5” demektir dahi denilmiş. © , 25” aslen 
“4,5” olup fevâsıla ri“âyeten ya iskât edilip kesre ile iktifa edilmiştir. Bu lafza dâir 
kelâm Bâbu'l-Hemze'de “e -2i” kelimesinde mürür etti, mürâca“at oluna. 


1984 “Sür'a üfürüldüğü zaman var ya; işte o gün çetin bir gündür. Kâfirler için hiç kolay değildir.” 
el-Müddessir, 74/8-10. 

1985 “Seni o yerden (Mekke'den) sürüp çıkarmak için neredeyse seni sıkıştıracaklardı.” el-İsrâ, 17/76. 

1986 “Bunun üzerine Firavun (işkence etmek ve öldürmek suretiyle) o yerden onların kökünü kazımak 
istedi. Biz de onu ve beraberindekileri hep birden suda boğduk.” el-İsra>, 17/103. 

1987 “Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları cezalandırır); azgınlıkları içinde boca- 
layıp dururlarken onlara mühlet verir.” el-Bakara, 2/15. 

1988 “Geçip giden geceye andolsun (ki, müşrikler azaba uğrayacaklardır).” el-Fecr, 89/4. 


gi 
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MAZMÜMETU'L-YA?; iğ 
Iyusiğuhü| FEK gi 
ile gi çük BŞ Yap İİ 
Yani “Geçirir.” Murâd lokmayı boğazdan geçirmektir, nitekim “ax” ile de tefsir edil- 
miştir. “İG” babından “Z şa M3; gije g5; g5” denir, taâmın (476) ve şarabın 
boğazdan kolayca geçmesidir. “4&. 5” bundan “ifal”dir: “âEL| 4. 3 481” denir, &İs£” 
“İğ demektir. Ve “teftl”den “a $ .” da böyledir. Bu lafz ibâha ma“nâsına da kullanı- 
lır, meselâ “Eli ee di MW , “Ew sx” demektir. Ve cevâz ve 
tecviz ma'nâlarına da gelir: La 45” denir. 


793 Dz) 


ASLİ” ve kezâ “iş 


(yustatebüne| 0 5 * 


LAN pr ve y gi 199045 Eki 4 şa Yzb ŞE 05 ö 
© e izâle-i şekvâdır. Aslen gazab sebebiyle bir kimseyi levm etmek ve dürüşt ve sert 
hitâb etmek ma'nâsına olan “ “e ”dandır. “©, 5” bâbından S6 458 Ulie Ssyadle ce” 
“vE; denir, “Gazabla levm etti ve dürüşt söyledi” demek olur. Ve “ifâl”den “&U£/” 


izâle-i şekvâdır ki hemze-i “ifal” selb ifâde eder. İşte “, 52” bundan ismdir. 


Iyushitekum| şi mi * 
AE ği Ng iş şim GİS e EN İki yi İk İl * 
Ve yö ve hânin fethalarıyla “EŞ” de kır&attır. Birinci “ifâl”den ikinci sülâsıden 
olup ma“nâca fark yoktur. Bâbu's-Sin'de “>.” kelimesine mürâca“at oluna. 


: 04 


Iyushabüne| ö > * 
ğı öylnk İ Mföyikzi SİN b esl öy İMES isi İNEYİSİR * 
Yanı “Cerr olunurlar, çekilirler hamime” yanı kaynar suya demek olur. “4” ma“nâsına 
olan “£.5. .“dendir. “g&” bâbından “5 231 ge 5. 5” denir, “$3x” Yanı “Çektim 
sürükledim” demek olur. Mutâviti “c& 5|”dir: “C& S6 â&£ &” denir. Bulut demek olan 
“v5” da bundandır, havâda insihâbına binen tesmiye edilmiştir. (477) 


1989 “Fakat boğazından geçiremeyecektir.” İbrâhim, 14/17. 

1990 “Ne de Allah'ın rızasını kazandıracak amelleri işleme istekleri kabul edilecek.” en-Nahl, 16/84; er- 
Rüm, 30/57; el-Câsiye, 45/35. 

1991 “Müsâ onlara şöyle dedi: “Yazıklar olsun size! Allaha karşı yalan uydurmayın, yoksa sizi azap ile 
yok eder.”” Tâ Hâ, 20/61. 

1992 “O zaman onlar, boyunlarında demir halkalar ve zincirler olduğu hâlde kaynar suda sürüklenecekler, 
sonra da ateşte yakılacaklardır.” el-Mü>min, 40/71-72. 


BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE pi al 


(yuscerüne| ö ş e * 


Gi Ol di köy JİN b İğ * 
an “Nâr-ı cehhemde yakılırlar” demektir. “ (5” bâbından “1:5. 5 5 231 &;£ -” denir, 
“si631” demektir ki “Tandırı yaktım, kızdırdım” demek olur. 


FASLU'L-YÂ» MA“A'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME: “ 345” 


(yeşril .$ 25 * 
is gi İN LA za Hİ ALA ŞA el Dip iii o. 


Yanı “Satar” demektir. Burada şirâ-i nefsten murad cihâd fı sebilillâhtır ki “abd nef- 
sini yanı hayâtını naim-i bâkı mukâbilesinde satmış olur. Bu beyde müşteri Cenâb-ı 
Hak'tır, nitekim 994izİ| çi 2 , İİ — örseğad Sella OB buyurdu. Bu (45-3” 
< <4 mâddesinin tahkiki Bâbu” ş-Şin'de “(5- 4” kelimesi bahsinde mufassalen beyân 
edildi, mürâca“at edile. 


(yeşurüne| ö ş 3k z 
e GEL â gp * 
O ili Şak 0İ pri Sİ * 
Ya'ni “Zek& ve idrâk-i kavi ile bilirler” demektir. “İs” ma'nâsına olan şin'in kesriyle 
““x5”dendir. Bâb-ı evvelden “seli şâ3 i;xâ 4415 544” denir, bir şeyi bi't-tefattun kuvve-i 
zekâ ve idrâk ile bilmek ma“nâsınadır. “sie”den ahasstır, çünkü “ale” mutlakan bilmek- 


tir. Bi-eyyi tarıkin kâne yanı ta'lım ve ta“allüm ve haber ve rü>yet ve emsâli 
vesâyıt ve vesâyil ile hâsıl olan bilgidir. Ve “ifal”den “ş&.âj” bildirmektir. 


MAZMÜMETU'L-YA» “ Yk 
Iyuş“irukum| # ği ? 


yi G3 gi TK EY baz İŞİ kms aj e BEYİ Ğİ ib İğ o» 


1993 “Sonra da ateşte yakılacaklardır.” el-Mü>min, 40/72. 

1994 “İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'ın rızasını kazanmak için kendini feda eder.” el-Bakara, 
2/2017. 

1995 “Şüphesiz Allah, mü'minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın 
almıştır.” et-Tevbe, 9/111. 

1996 “Farkında değillerdir.” el-Bakara, 2/9 46:485 3k şeklinde yirmi bir yerde geçmektedir. 

1997 “De ki: “Mucizeler ancak Allah katındadır. O mucizeler geldiği vakit de inanmayacaklarını siz ne 
bileceksiniz?”” el-Enâm, 6/109. 


dağ GAZ BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE 


” 


Yanı “Size ne şey? bildirir?” demektir. 
İZİ 5 Sizd Yaz 14781 gi ŞİLİ 4, önde Ya AbgİzpliS5 * 
Yanı “Sizi bir kimseye bildirmesin” yanı sezdirmesin demektir. Mâ-kablinde vâki“ 


«6; 


04435” kelimesine icrâ<ı nazar buyurula. 


FASLU'L-YÂ> MA<A'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE: “ 545” 


As g 
o 


Iyaşşa“adu| ix. * 
Gi aka sake ele le az idi * 
DA Lİ IS 5 öl 

Yanı “Güyâ ki semâya çıkmakla mükellef kılındı” demek olur. Yukarı çıkmak ma“nâ- 
sına olan “3 ,4.> “dan “tefa“ul”dür. Aslı “42.25” olup tâ-i zâide şâd'a kalb olunup şâd- 
ı asliyyede idgâm ile “A&.2;” şekline girmiştir. Bu “ix.>” mâddesi ma“âni-i kesirede 
kullanılmıştır. Bâbu't-Tâ'da “6,4...” ve Şâd'da “14 >” ve “144.2” kelimelerine dahi 
mürâca“at oluna. 


(yaşşaddetünel ö i&; * 


ği 0g öğ Ses ge İZA V 238 İİİ GÖ Çİ al şk şili İdi 
ERİ SÜ dia özi 
Yanı “Yevm-i kıyâmette teferruk ederler, ayrılırlar; bir fırka cennete ve bir fırka ce- 


« 


henneme giderler “demek olur. Bâbu'ş-Şâd'da “çi 21” kelimesine mürâca“at edile. 
Ve “5, £1.25”un aslı “5 21.25” olup mâ-kablinde mezkür “â&.2” gibi kalb ve idgâm 


olunmuştur. 
(yaşuddüne| ö li 5 


LERİ ; 25 İka > b Oyla . 
Yanı “Nâsı dın-i haktan men“ ve sarf etmek için bağırıp çağırırlar” demek olur. Ve 
“öLöz4” ve “ü al” dibâreleriyle tefsir edilmiştir. Bâbu'ş-Şâd'da “1şâ.2” kelimesine 
mürâca“at edile. 


1998 “Ayrıca, çok nazik davransın (da dikkat çekmesin) ve sizi hiçbir kimseye sakın sezdirmesin.” el- 
Kehf, 18/19. 

1999 “Kimi de saptırmak isterse, onun da göğsünü göğe çıkıyormuşçasına daraltır, sıkar.” el-Enlâm, 
6/125. 

2000 “Allah tarafından, geri çevrilmesi olmayan bir gün gelmeden önce yüzünü dosdoğru dine çevir. O 
gün insanlar bölük bölük ayrılacaklardır.” er-Rüm, 30/43. 

2001 “Onlar Allah yolundan alıkoyanlardır.” el-Araf, 7/45; Hüd, 11/19. 
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(yaşaküne| v per * 


Oy ğİ M0 iri b Şİ gil EE çak İS 3 
Ya“ni “Ölürler” demektir. Bâbu”ş-Şâd'da “ileal” kelimesine bak. (479) 
(yaşdifünel 9 âa; * 


08 pi Şİ MAG öy Bl 8 Öğ öl şşt si 
Yanı “İrâz ederler, yüz çevirirler” demektir. Bâbu?ş-Şâd'da “54.2” kelimesine mürü- 
ca“at oluna. 


(yaşrimunnehâ| g4 ai * 


SARİ Gİ 06 md Gİ pd adi EŞİ Gİ GS GA Bip İdi 5 * 
Yanı “Meyvesini, mahsülünü keseler” demek olur. Bâbu'ş-Şad'da © 21” kelimesine 
nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-YA»: “ye 
Iyuşheru| 55. * 


İŞ Ğİ EE ŞİZİZ aşili iü iğ İŞ 


— Gi 


Yanı “Eritilir” demektir. Feth-i şâd'la “;4.>”dendir ki şuhüm ya'ni iç yağlarını eritmek 
ma“nâsınadır. Eritilmiş şahme zammla “S3 >” denir. © ge” bâbından ; 4. al 4 
“2 3 sele ip > denir, “lis g3” demektir. Bâbu?ş-Şâd'da kesrle “1;5.»” kelimesine 
de mürâca“at oluna. 


(yuşadde“üne| ö si < 


çi Vİ düzü Ya Gİ öd Y iie pl öl ellik İla ğ * 
za be kli) 


2002 “Artık sen çarpılacakları günlerine kadar onları kendi hâllerine bırak.” et-Tür, 52/45. 

2003 “İnsanları âyetlerimizden alıkoymaya kalkışanları, yapmakta oldukları engellemeden dolayı azabın 
en kötüsü ile cezalandıracağız.” el-Enâm, 6/157. 

2004 “Şüphesiz biz, vaktiyle “bahçe sahipleri”ne belâ verdiğimiz gibi, onlara (Mekkeli inkârcılara) da 
belâ verdik. Hani o bahçe sahipleri, sabah erkenden (fakirler gelmeden) bahçenin ürünlerini devşir- 
meye yemin etmişlerdi.” el-Kalem, 68/17. 

2005 “Onunla, karınlarının içindekiler ve derileri eritilir.” el-Hacc, 22/20. 

2006 “İçmekle başlarının dönmeyeceği ve sarhoş olmayacakları, cennet pınarından doldurulmuş sürahile- 
ri, ibrikleri ve kadehleri” el-Vâkı“a, 56/18-19. 


450 ya BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE 


Yanı “Hamr-ı dünyâ gibi humârıyla başlarını ağrıtmadığı için şâriblerinin başları ağ- 
rımaz” demek olur. “Lgg” kesten kinâyettir. Bu kelime baş ağrısı demek olan zammla 
“gli. 2”dan “tefil”dir. “Uy çiş çi>”den muzâri“-i mechül “fi.” gelir. Ve teşdid-i 
şâd'la “5 ,£i.2;” dahi kıraat olunmuştur. O sürette “gâ.»”den olup “& ,5:4;” demektir. 
Anifü'l-beyân “5 ,£1.2” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


FASLU'L-YAÂ> MAA'D-DADİ'L-MU“CEME: “2x5” 14801 


(yadribnel 5 2: * 


ökk Sİ MMö ye Jİ Sepil öyle a 
Yani “Koysunlar” demektir. Ve “;, âid3” ve “1,.>:15” emmi de tefsir olunmuş ki 
bıraksınlar ve sarkıtsınlar demek olur. Bâbu'l-Hâ'da “£ a 4” kelimesi mütâla“a buyu- 
rula. “©; >” burada vaz“ ma'nâsına alınmış. Bu ma'nâ “sil 8 545 £352” kavlinden 
me>hüzdur ki “£ 454” demektir ki “Bâga yâhüd bostâna vaz“ı yed ettim” demek olur. 


Ve ma“âni-i sâirede kullanılır. Bâbu'd-Dâd'da “© ..5” kelimesine mürâca“at oluna. 
(yaddarraüne| ö EA - 


ey gözel çalal ez ea İKİ GAZİ NİŞ gi Si Şİİ up İdi * 
0 iliş 
Bunun aslı “5 ,£:.25” olup tâ-i “tefa“<ul” dâd'a ibdâl ile dâd-ı asliyyede idgâm olunup 
“5,2555” şekline girmiştir. Huzü“ ve huşü* ve tezellül ma“nâsına olan “4.41, >”den “te- 
fa“ul”dür. Sülâsıde bâb-ı sâlisten “i.z1,5 (2 (> denir, j g2” demektir. g5 55” 
“E huzü ve tezellül ve ibtihâl manâlarına kullanılır. 


MAZMÜMETU'L-YA>:; * you 
(yudâhirünel ö SaL&i * 
A lee vee dye 13338 Se 38 öğe 
“Müfâ“âlet”ten hemze ile “Sİ4LAz a ağ “ALi”, “SL”, “ĞU” ma'nâlarınadır. Ve 


hemzenin iskâtıyla “ilaLaz â#laL5” da denir, ba Bi âyet his iki vechle de kırüat edil- 
miştir. “âĞİAL&” ve “âzaLö” birdir, “4s Ji Lİ” demek olur. 


2007 “Başörtülerini ta yakalarının üzerine kadar salsınlar.” en-Nür, 24/31. 

2008 “Biz hiçbir memlekete bir peygamber göndermedik ki (karşı çıkmaktan vazgeçip) yalvarıp yakarsın- 
lar diye ora halkını yoksulluk ve sıkıntıya uğratmış olmayalım.” el-Araf, 7/94. 

2009 “Onların bu sözleri daha önce inkâr etmiş kimselerin söylediklerine benziyor.” et-Tevbe, 9/30. 
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FASLU'L-YÂ> MA“AT-TA>: “bg” (481) 


(/yathurne| Osdla e 


pi ğe db İM dö SAA Vb İda * 
Yanı “Onlardan hayz kanı munkatı“ oluncaya kadar” demek olur. Murâd hayz zamânın- 
a kadınlara takarrüb e ezâdır demek olur. Ve t& ve hönın teşdid ve fethiyle 
yn 0 ğa” kır&atine göre “uzİL EE w— demek olur ki gusl-ı şerle gusl edince dek 
demektir. Bu iki kır&ate göre hükm-i şeri kütüb-i fıkhiyyede görülür. “ö ğe” kelimesi 
“-3b”dan “tefa“ul” olup “55545” iken t& t&da idgâm edilmiştir. “; $b” lafzına dâir tah- 
kikât Bâbu't-Ta'da “15 4k” kelimesinde mezkürdur, oraya mürâca“at oluna. 


o 


Iyatmishunne| Sela i 
Seza, İM Ya şal e ke şip İğ 
Yanı “Onlara ehl-i cennetten mukaddem gerek insan gerek cânn dokunmadı.” Murâd 
cimâ' etmedi demektir. “E£ <b”dendir ki aslen izâle-i bikrdir. Hayz ma“nâsına da kul- 
lanılır. Bâb-ı evvel ve sâniden “azal İN ERE”, “Lg ASİ” demektir. Ve “İS İl gb” 
“& 2” demek olur. 


MAZMÜMETU'L-YA>: “b « 
(yutavvekünel| ö Pu 
BEİ a Gib yil a jazz gi ül öp lü Öğle İğ * 

Yanı “Buhl ve imsâk ve men“ ettikleri mâl kıyâmet günü boyunlarına halka kılınır” de- 
mek olur. Boyunda olan halka manâsına mevzü“ “5; b”dan “tefil”dir. Li, 5 5514 â4b” 
“öğle 33 3x lak ; 86 denir, “ö 3514” mebni “ale'l-mef“üldür. Murâd i“tâ-i zekâttan imtinâ“ 
edenleri tehdid ve “azâb-ı âhiretle inzârdır. (482) Bu âyetin tefsiri şu hadıs-i nebevide- 
dir: Buhâri San Ebi Hureyre radıyallahu “anhu kâle kâle Resülullâh sallallahu “aleyhi ve 
sellem: az İs Eb gi yl Al si” gi ei eyi Şa 183 554 çi Yam ei ga 
BS eli Sese Yağ yi gp asdauülke İk 5 “azal İZİ g3 Kala öğ özle” 
201 ai GR Aa Ai Us, “45” lâm ve zây'ın kesriyle çene kemiğidir, çiftine 
“OG;g” denir. 


2010 “Ay hâlinde kadınlardan uzak durun.” el-Bakara, 2/222. 

2011 “Onlara eşlerinden önce ne bir insan, ne bir cin dokunmuştur.” er-Rahmân, 55/56, 74. 

2012 “Cimrilik ettikleri şey kıyamet gününde boyunlarına dolanacaktır.” Âl-i “İmrân, 3/180. 

2013 Buhâri, Zekât, 3 no:1403; Tefsiru'l-Kurân, 71, no:4565. 

2014 “Allah'ın kendilerine lütfundan verdiği nimetlerde cimrilik edenler, bunun, kendileri için hayırlı 
olduğunu sanmasınlar.” Al-i “İmrân, 3/180. 
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(yutikünehü| & gül “ 


öl özek gi la şk lü Byk SN lip İla * 
Ve “Y” takdiriyle “45 ,â.ki Y” <ibâretiyle de tefsir edilmiştir. Bu kelimede akvâl vardır. 
Aslı ânifü”l-beyân “3; b” lafzıdır ki “boyunda halka” demektir. Birer takrible ma“âni-i 
“adıdede istimal olunmuş. Ez-cümle kudret ve takat ve teklif ve tekellüf manâlarına 
kullanılmıştır. “Tefl”den “4 â 4854” , “aâ;b 4İ4x” demek olup bundan teklif ma'nâ- 
sına haml ile “a, 4ğİ8” demek murâd edilir. Ve “ifal”den “| EE di», “ale 2315” 
ve “2.4 Gİ”, “336” demek olur. “İĞ” bundan ismdir, binüen <alâ-hâzâ “akil”, O ydğ” 
“sezi demek olur. Ve “5” bir şeyden “acz-i kati ile “âciz ve âyis olmakla berâber 
bezl-i cehd ve ihtiyâr-ı meşakkatle yapabilmek ma“nâsınadır dahi denilmiş. Tefsir-i 
Fahr-i Razı ve sâir mufassalâta mürâca“at lâzımdır. Ve zamm-ı yö ve feth-i t& ve vâv-ı 


Ga 1099 


müşeddede-i meftüha ile “& 5 514” süretinde de kıraat edilmiş, bu sürette ma'nâ “& 
demek olur. Bu âyet-i kerimenin tefsir ve ahkâmı hakkındaki (483) akval ve ihtilâfata 
ıtıla“ için mufassalâta mürâca“at lâzımdır, belki elzemdir ve ondan istignâ yoktur. Val- 
lâhu a'lemu. 


FASLU'L-YÂ> MA“A'Z-ZAİ'L-MENKÜTA: “ b 5” 


(yedunnüne| ö ila ” 


BİRA İİ yz a ös 5 Vb e Öz öl İdi 
Ya'ni “Yakinen bilirler ki onlar rabblerine mülâki olacaklardır.” “? &” lafzı şekk ve 
yakin ve tevehhüm ve “ilm ma“nâlarına gelmekle azdâddandır. Bu âyette yakın ma“nâsı- 
nadır. Bâbu'7z-Zâi'l-Menküta'da “ide” kelimesine mürâca“at oluna. 


(yadherühü| 4, ;2i35 * 
öylaş Bİ gi 2017 İyi La öy zl Öİ şöle ik İd i 


Yani “sedd-i Yecüc'un üzerine çıkmağa” demektir. “> ,45”dandır. Bâbu'z-Zâi'l- 
Menküta'da “;,; ab” kelimesine mürâca“at buyurula. 


MAZMÜMETU'L-Y A>; “Bağ” 
(yudahirü) Ig sali * 
AZE NİZİ göçle azal çiğ Ez GEL İŞİ SARİ Ge çilele İY İİ 3 
2015 “Oruca gücü yetmeyenler ise bir yoksul doyumu fidye verir.” el-Bakara, 2/184. 


2016 “Onlar, Rablerine kavuşacaklarını ve gerçekten ona döneceklerini çok iyi bilirler.” el-Bakara, 2/46. 
2017 “Artık onu ne aşabildiler, ne de delebildiler.” el-Kehf, 18/97. 
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JESİN ga İSİ ESİR yila 3İ hye lg la İN ghlğe gg 
Yanı “Sizin üzerinize küffardan hiç bir kimseye i“Sâne veyâ mu“âvenet etmediler.” 


Murâd düşmanlarınıza yardım etmediler demek olur. Bâbu'7-Zaâ'da “:,, al” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


(yudâhirüne| ö ; za i 


AİN yk sai Sli Şİ EL da Bayel lab aldi 5 * 
Yanı “Zevcelerini vâlidelerin zahrlarının hürmeti gibi hürmetle kendilerine harâm 
ederler” demektir. 


İzah: <Adât-ı seyyPe-i cahiliyyeden idi ki bir kimse zevcesine gazab ederse sen bana 
validemin zahrı gibisin der idi. Ve bu sözle zevcesi kendine mâ-dâme'l-hayât harâm 
olurdu ve bunun hiç bir güne keffâreti de yoktu. Ba'de'l-İslâm müsliminden (484) bir 
kimse zevcine hiddetle böyle söyledi ve sonra nedâmet etti. Zevcesi de Resül-i ekrem 
efendimize bundan şikâyet etti. Bunun üzerine süre-i Mücâdele nâzile olup keffâret-i 
ma“lüme emr olundu. 


Tenbih: Bu keffaret emriyle câhiliyyetin bir hükm-i bâtılı olan şu hürmet takrır edilmiş 
değil, belki bir mü>minin bir “âdet-i mel“üne-i câhiliyyeye irtica“ üzerine nekâl ve “ukü- 
bet ve tekerrür-i i vukü“unu men' için fermân buyuruldu, nitekim &» —- Oyyali galib 
a eni 3 2 YL si öl | çel 22 U gel buyuruldu. İntehâ. Bu kelime e “ip mukâbili 
olan “54b”dan * “müfaralep'tr “5.âb”dan değildir. Eğerçi “;â5” da “5 ,4b” ise de Bâbu”7- 
Zü'da “8;b” kelimesiyle “&,, a05” ve ahavâtına mürâcaat oluna. 


FASLU'L-YÂ> MA“A'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “45” 


Iyastaşim| ml ii 
MU diş ğİ EL bla Gİ) Şak İĞ AY aki yz İŞ 


Yanı “Kim ki Allah'a temessükle hilâf-ı rızasından imtinâ“ ede, tahkık-i tarık-i necâta 


« 


hidâyet olundu” demek olur. Bu kelime “ix.&e” lafzından “iftisal”dir. Bâbu'l-<Ayn'da 
“pp(6” kelimesinde tahkık ve beyân olundu, mürâca'at oluna. 


2018 “Ancak Allah'a ortak koşanlardan, kendileriyle antlaşma yapmış olduğunuz, sonra da antlaşmaların- 
da size karşı hiçbir eksiklik yapmamış ve sizin aleyhinize hiç kimseye yardım etmemiş olanlar, bu 
hükmün dışındadır. Onların antlaşmalarını, süreleri bitinceye kadar tamamlayın.” et-Tevbe, 9/4. 

2019 “Kadınlarından zıhar yaparak ayrılmış olanlar” el-Mücâdele, 58/3. 

2020 “İçinizden kadınlarına zıhar yapanlar bilsinler ki, o kadınlar onların anaları değildir. Onların anaları 
ancak, kendilerini doğuran kadınlardır.” el-Mücâdele, 58/2. 

2021 “Kim Allah'a sımsıkı bağlanırsa, kesinlikle o, doğru yola iletilmiştir.” Âl-i İmrân, 3/101. 
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(yasşimuke| akj . 
gir SEN Şİ 26 İN a a İp İğ * 
Yanı “Allah nâsın sana ta“arruzundan seni men“ eder” demektir. Murâd bir sü>-i kasd 
ile senin üzerine taarruza kâdir olamazlar demek olur. Hıfz ve vikâye ma“nâsına mah- 
müldür. “ ©,.5” bâbından “v4 sö ap 033 Aİl ga Aa al Az a8”, “özz kas” demektir. 
Bâbu”1-“Ayn'da “s6” ve “ 2x” kelimelerine de mürâcaat oluna. (485) 


(yarişünel| ö iğ a * 
Ogiz Gİ İKİYİ Aş IS iş küğiş Öğe iş İS sip İli g 
Yanı “saraylar ve kasrlar ve kıla“ gibi bina ettikleri mebânı-i “âaliyeyi” demek olur. 


MİRİ yl yağ kağ RİN ağ Üy Ye e gil Ol EN 5 İğ Ai © 

Ya'ni “nâsın sizin için binâ ettikleri şeylerden” ki murâd arı kovanlarıdır. “ 2:2” laf- 
zındandır. Serir-i mülük ve taht-ı saltanat ma“nâsına olduğu gibi sakf-ı beyt ve çardak 
ma“nâsına da müsta“meldir. Binâ> ma“nâsına bâb-ı evvel ve sâniden A, 4 (AŞA 58” 
“Lâse denir “LU, 5 5” demektir. Asma çardakı ve ağaç ve kamıştan yapılan sâyebâ- 
na dahi “ â. e denir. Ve ahşâbdan hâne binâsına da isti“mâl olundu. Bâbu'l-Ayn'da 


ce 


GAŞAİI” ve “g4 ,;2” kelimelerine de mürâca“at oluna. 
(yakufüne| ö Mi z 
Oy ŞİŞİ gezi e öykü ii eğ 


Yanı “<Alâ-sebili't-tazım ve'I-<ubüdiyye kıyâm ve devâm ve mülâzemet ederler” de- 
mek olur. Bâbu'l-<Ayn'da “;, ssl” kelimesine mürâca“at edile. 


(yasdüne| O gdkj ii 


Öyleki “fee Yök V sey lEzİ kese iy elle eşi el döşiyiik * 
a la Özil 


Yanı “Yevm-i sebtte mexmür oldukları emr-i ta“abbüdiyi ve vazıfe-i “ubüdiyyeti tecâ- 


2022 “Allah seni insanlardan korur.” el-Mâide, 5/67. 

2023 “Firavun ve kavminin yaptıklarını ve (özenle kurup) yükselttiklerini yerle bir ettik.” el-A“râf, 7/137. 

2024 “Rabbin bal arısına şöyle ilham etti: “Dağlardan, ağaçlardan ve insanların yaptıkları çardaklardan 
(kovanlardan) kendine evler edin.” en-Nahl, 16/68. 

2025 “Derken, kendilerine ait putlara tapan bir kavme rastladılar.” el-Arâf, 7/138. 

2026 “Hani onlar Cumartesi (yasağı) konusunda haddi aşıyorlardı. Zira tatil yaptıkları Cumartesi günü 
balıklar onlara akın akın geliyor, tatil yapmadıkları (diğer) günlerde ise gelmiyorlardı.” el-A<râf, 
71163. 
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vüz ederler” demek olur. Bâbu”l-<Ayn'da “ğlşâ£” kelimesinde mufassalen beyân olun- 
muştur, mürâcaat oluna. 

(yasşirüne| ö gre * 
İRİ AE ELİN gi 7$ö aş 3 ÜN DİŞ a dl İl df e gl ib İS İŞ * 

DAS il 5 

““>e” sıkmak ma“nâsınadır. Binâren “aleyh “ &(4” karinesiyle üzüm ve zeytün ve susam 
ve emsali eşyanın ta“siriyle tefsiri zihne tebâdür eder ki mahsülün kesret ve bolluğundan 
<ibârettir. (486) Ve zamm-ı yö ve feth-i şâd'la mebni “ale'1-meftül olarak “& 4423) 4 33” 
süretinde dahi kırat olunmuştur, bu takdirde “055.5” demektir, yani “Kaht ve cedb ve 
galâdan kurtulurlar” demek olur. Bu kırate göre kelime-i mezbüre “>” lafzından ol- 
mayıp “İlkis” ya'ni necât ma'nâsına olan “$ 2” vezninde “İ-.22”tendir, “4.22” , “S3” 
demektir. Bâbu'l-Hemze'de “; 221” ve “sL22/” ve Bâbu'l-<Ayn'da “ -as11” ve Bâbu'l- 
Mim'de “&l kei” kelimelerine de mürâca“at edile. 


(yasrucüne) ö a * 


PAL ila eği ES İş ğa 3 İN ÖR a İİ ZN e gg ES ib 
Yanı “Yukarı çıkarlar” demektir. Bunun tahkiki Bâbu'l-Mim'de “ gali” kelimesinde 
beyân olunmuştur, oraya mürâca“at buyurula. i 


(yabeu| İğ yi 


AK iğ il ga öy şb İS Vİ a aşa Şi İli 


Yanı “Sizi kayırmaz, mübalat etmez” demektir. Aslen bir şeyi tehyre etmek, hâzırla- 
mak ma“nâsına olan “:.&£”dendir. Koli bâbından “Ez a çi gi Cİ 5g” denir, “Teh- 


e“ ce 


ye etti, hâzırladı” demektir. Bundan * Sue” ei " ma“nâsı mülâhazasıyla “&Yi” 
murâd eyledi, binöen “aleyh “İ Y daa eg <4 Y «Je 6” ile tefsir olunur. 


(yaszubu| S5 * 


SİNDİ ğe ADİ YI MN Y3 İYİ 538 e e lp aşa İŞ » 


2027 “Sonra bunun ardından insanların yağmura kavuşacağı bir yıl gelecek. O zaman (bol rızka kavuşup) 
şıra ve yağ sıkacaklar.” Yüsuf, 12/49. 

2028 “Onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı çıkmaya koyulsalar yine “Gözlerimiz döndürüldü, 
biz herhâlde büyülenmiş bir toplumuz” derlerdi.” el-Hicr, 15/14-15. 

2029 “(Ey Muhammed!) De ki: “Duanız olmasa Rabbim size ne diye değer versin! Siz yalanladınız. Öyle 
ise azap yakanızı bırakmayacak.”” el-Furkân, 25/77. 
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İş a3 Gİ di SY 


iğ İİ NR a Ya a e . 
diş Yİ a 


— Gey 


Yanı “Bad olmaz, uzak olamaz, uzaklaşamaz” demek olur. Ve “& bei ç Ca ilede 
Vi e Bunun vechi lafz-ı mezkür “445” bâbından “&3L£ Şi yi aş 0)”, 
a 345” ve “ (8 ve “©, 5” bâblarından (487) “e gö Up b ŞE” gi 
er sö e 3 sU manlârında isti-mâl edilmesidir. Ve lafz-ı mezkür “ 4” bâbından 


Dz) 


ir ip yaş yezi vE ui US m yanı ehli yok, mücerred ve bekâr kimse 
demek olur. 


Iyaşu| geli ği 


iy çiş Şİ 3 eş ys ge ga İŞ 


Yanı “Gözünde gışâve var gibi, Rahmân'ın zikrinden SOZU kararan kimse” demektir. 


“2” bâbından “ A4 İl 55” denir, “4 a; 44 5” ve “lig” bâbından ©, kaş &6 128” 
denir, EE 5” demek olur. Ve “ge BE İİİ İIE; 28” denir, “Ateşi basar-ı zaTf 
ile istidlâl ettim” demektir. Ancak bu âyet-i kerimede de evfak olan i“râz ma'nâsıdır. Ve 
feth-i şin ile “ 4 x” kır&atine göre “7” ile tefsir edilir. Ve cümlesi i“râzdan kinâyettir. 
Vallâhu a“'lemu bi-murâdihi. 


(yasmehünel ö şâ&X; * 


ES 033375 İ gö si slk gh öp öğ dip İğ o 
Yanı “Şaşkın ve ne edeceklerini bilmez oldukları hâlde onları tugyânlarında imhâl eder” 
demek olur. Bir emrde tahayyürden mütehassıl tereddüd ma'nâsına olan “44£”dendir. 
“& b” bâbından “âslöş4,e şb Gap Aza ,e” denir. Fâsil sigalarında mim”lerin kesriyle- 


Gaya? 


dir. Bunların cem“inde “ayn'ın zammı ve mım-i müşeddede-i meftühe ile “âz£” denir. 


2030 “Ne yerde, ne de gökte, zerre ağırlığınca, (hatta) bu zerreden daha küçük veya daha büyük olsun, 
hiçbir şey Rabbinden uzak (ve gizli) olmaz. hepsi muhakkak apaçık bir kitapta (Levh-i Mahfuz'da 
yazılı) dır.” Yünus, 10/61. 

2031 “Ne göklerde ve ne de yerde zerre ağırlığında bir şey bile ondan gizli kalmaz. Bundan daha küçük 
ve daha büyük ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır.” Sebe», 34/3. 

2032 “Kim, Rahmân'ın Zikri'ni görmezlikten gelirse biz onun başına bir şeytan sararız. Artık o, onun 
ayrılmaz dostudur.” ez-Zuhruf, 43/36. 

2033 “Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları cezalandırır); azgınlıkları içinde boca- 
layıp dururlarken onlara mühlet verir.” el-Bakara, 2/15. 
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FASLU'L-YA> MA“A'L-GAYNİ'L-MU'CEME: “pig” 


ö 


Iyağulle| İS < 


Öykr GİEİŞ İİ GİS Up İdi * 

Yanı “Hıyânet etmek.” Murâd “Bir nebi için gulül, hıyânet lâyık olmaz, nebi hakkın- 
da bunu zann etmeyiniz” demek |(488| olur. Ve mebni “ale”I-meftül olarak “La” dahi 
kır&attir, bu takdirce ma'nâ “J,İâİ| || L 3 li yani “Nebiyi gulüle, hıyânete nisbet 
etmek lâyık olmadı” yanı olmaz demek olur. Her hâlde Nebi-yi Ekrem efendimizin 
gulül ve hıyânetten beröet ve nezâhet ve “uluvv-i şân-ı risâlet-penâhilerini ilâmdır, 
salavatullâhi ve selâmuhu “aleyhi ve âlihi. Bu kelimeye dâir tahkikât Bâbu'l-Gayn'da 
Ni JE” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


Iyağnev|iğa * 
JİN İZ Çi hk Şİİ 79 3 İİİ ek 1S ilik İs ği 
Yanı “Güyâ o diyârda ikâmet etmediler, sâkin olmadılar” demek olur. “< #£”dendir ki 


» 


bir kimse bir şeyle digerine ihtiyâcdan vâreste olmaktır. “& 5” bâbından â£ 4, &.x£ 
“iz£ “Bununla ondan müstagni oldum.” ve “İL 3i aliy şi ASİL zar 3i 4 çi” 
“3 ,b demektir, güyâ onlardan birinde sâkin olmakla diger mekân yâhüd belde veyâhüd 
arzdan yerden müstagni olmuş olur. Ve bu kelime “Gs | 5 pi gi” ve © 


“ibaretleriyle de tefsir edilmiştir. 


Iyağteb| XX ei , 


tiye BARİ eyi İY İLAN ça eş Yap li» 
Murâd bir kimseyi gıyabında duyduğu vakt hoşuna gitmeyecek bir şeyle yâd etmektir 
ki kesr-i gayn'la “ig” denir. 
Tenbih: Bu bir şahsın kendinde mevcüd olan bir “ayb ve noksânı gıyâbında söylemektir 
ki duyduğu vakt magmüm ve mahzün olur; kizb olmadığı halde memnü“ ve harâmdır. 
Gayr-ı mevcüd ve gayr-ı vakiin zikri kizb ve iftira? ve bühtândır. Bu evvelkinden eşna“ 
ve ekbahtır. Bâbu”l-Gayn'da “4L$” ve “Sİ” kelimelerine mürâca“at oluna. (489) 


(yağı) 5 * 


çiş Şİ yaş ES öle çi İğ 
Yani “Taşar.” Murâd şiddetle kaynar demektir, “ -İ£”dendir. Tafsili Bâbu't-Ta'da 


2034 “Hiçbir peygamberin emanete hıyanet etmesi düşünülemez.” Al-i İmrân, 3/161. 

2035 “Şuayb'ı yalanlayanlar sanki orada hiç yaşamamışlardı.” el-A<râf, 7/92; Hüd, 11/68, 95. 

2036 “Birbirinizin gıybetini yapmayın.” el-Hucurât, 49/12. 

2037 “O, maden eriyiği gibidir. Kaynar suyun kaynaması gibi karınlarda kaynar.” ed-Duhân, 44/45-46. 
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© (5 kelimesinde mürür etti, mürâca“at oluna. 


(yağşâl ix * 


salla, ZİN Gİ NE 286, EĞİ pa İsli 
Yanı “Güneşin davinı yâhüd nehârın aydınlığını karanlığıyla bürüdüğü vaktte” demek. 
Ni Ji” ile kasemdir. “ -2£”dendir ki örtmek, bürümek ma“nâsına ise de ma“âni-i sâirede 
de istimal olunmuştur. Bâbu't-Tâ'da “4.15” ve Bâbu'l-Gayn'da “48” kelimelerine 
mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-YA»; ğu” 
Iyuğâsu| ME e 
İzle gl 19 yaş 48 AĞN ÖD a ŞE İİ aş e ib İS İŞ * 


33 «e 


Ya“ni “Yağmur yağdırılır.” “E :£”den muzâri“ mebni “ale'l-mef“üldür. Bâbu'l-Gayn'da 


ce 


ES” kelimesine mürâca“at oluna. 
Iyuğasül! Güz * 
ül Gen GS MOLLA b Sİ zi MAİS gas İĞ İk öp * 
Bâbu'l-Mim'de “ dji” kelimesine de nazar oluna. 


(yuğâdiru| pij * 


we 


5 V gi ŞLASİ YL 658 Viz özek al Y SİN Nİ Yü iş ölüp İİ * 
EE 

Yani “Bırakmaz ve geri komaz” demektir. Bâbu”'n-Nün'da “555” kelimesine mürâca“at 

oluna. 


2038 “(Ortalığı) bürüdüğü zaman geceye andolsun.” el-Leyl, 92/1. 

2039 “Sonra bunun ardından insanların yağmura kavuşacağı bir yıl gelecek. O zaman (bol rızka kavuşup) 
şıra ve yağ sıkacaklar.” Yüsuf, 12/49. 

2040 “(Susuzluktan) feryat edip yardım dilediklerinde, maden eriyiği gibi, yüzleri yakıp kavuran bir su ile 
kendilerine yardım edilir.” el-Kehf, 18/29. 

2041 ““Eyvah bize! Bu nasıl bir kitaptır ki küçük, büyük hiçbir şey bırakmadan hepsini sayıp dökmüş!” 
derler.” el-Kehf, 18/49. 


BABU'L-YA»İ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE GG 459 


FASLU'L-YA> MASA'L-FÂ>: “değ” 


(yefkahüne| ö pere vi 


v5 Öyâği 2 5 gi e LENA OyğaM 0 yl; Y gili Yza yuk ES dg -. 
“dandır. Lafz-ı mezkür li etmek, anlamak ma“nâsınadır. “İlm ma“nâsına da gelir. 
İbn Paris döşe. çiz NE 3” demiş. Ve lisân-ı “ulemâ-i şerde (490) “ilm-i ahkâm-ı 
şeriate tahsis edilmiştir. Ve el-yevm “umüm lisânında da “fıkh” ve “ilm-i fıkh” Silm-i 


Ga 


mezküra “alem olduğu gibi ii de fakih“ denir. “5” bâbından “4.8 55 Gö Aiyağ” 
denir, e demektir. Ve “4.5” bir kimseye seciyye olduğu vaktte “4; b” bâbından 4.5” 

re? BR LA (29 denir, Sale çiz 352 “demek olur. Ve kâf'ın zammı ve fethiyle de 
“8, LE Hs demek câizdir. Ve yalnız zammla ' şiki si 54)” denir. Ve hemze ile ta“addı 
eder: iizöl” , “4445” demek olur. Ve “tefa“<ul”den * alar” ma“nâsına kullanılır: âğ5 455” 


“isil, ie den 


Ca 3, 


/yefruta| b 5 * 


Ee İsi el 286, Alaş &İ şi ül by İLE 5 Yk İlla 5 
Yanı “Bizim üzerimize “ukübet etmekte ta“cıl etmesinden korkarız” demek olur. Murâd 
bizi söyletmez, huccetlerimizi beyâna müsâ“ade etmez, derhâl “ukübet eder demektir. 
Bâbu'l-Fâ'da “L»” kelimesine mürâca“at oluna. 
Iyefcura| Gi ” 
İN Eği ON ŞE Şİ Şİ al ÖLEYİ ki İp İdi 
Yanı “Günah ve şürüru artırıp tevbeyi tehir etmeği murâd eder” demek olur. Murâd 
insân dâimâ tül-ı hayâtı diler ki o müdddette muktezâ-yı hevâyı o her türlü şürür ve 
zünüb ve fücüru işlesin” demektir. Bâbu”l-Fâ'da “4:25” kelimesine mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-YÂ> MASA'L-KAF: “5g” 


Iyakterif)| vi Pen * 


Şİ ŞE İsi İdi ağp İd * 


#9 


Yanı “Kazanır” demektir. “ 5 5” lafzından “ifti“al”dir, iktisâb manâsına kullanılır. Mu- 


2042 “Bu topluma ne oluyor ki, neredeyse hiçbir sözü anlamıyorlar!” en-Nisa>, 4/78. 

2043 “Müsâ ve Hârün şöyle dediler: “Ey Rabbimiz! Şüphesiz biz, onun bize karşı aşırı davranmasından 
yahut azmasından korkuyoruz.”” Tâ Hâ, 20/45. 

2044 “Fakat insan önünü (geleceğini, kıyameti) yalanlamak ister.” el-Kıyâmet, 75/5. 

2045 “Kim güzel bir iş yaparsa, onun iyiliğini artırırız.” eş-Şürâ, 42/23. 
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» 


fassalen tahkiki Bâbu'l-Hemze'de (491) “L& 45 -3i”kelimesinde mezkürdur, mahall-i 
mezküra mürâca“at oluna. 


Iyaknetu| İsi : 
ilk Aİ 2960 İLAN Yİ 455 âzz5 iye a gaz İp İliği 


Ya'ni kim ümmid keser demek olur; “L 55”tandır. “le ve“|33” ve yele” ve “5” 
bâblarından “İ 83 Li; 3 İs pe” LİLİ pe İ3 5” denir, yes ve nevmidi ma'nâsınadır. 


(yaknut| Eki . 


e Sea ASİ Gla İkaz ağza e ll ağbi sal . 
Yanı “Allâh ve Resülüne itâat eder” demektir. “& ,5”tandır ki ma“aw'l-huzü“ tâate 


mülâzemettir. Duâ ve namâzda tül-ı kıyâm ve süküt ma“nâlarına da gelir. Bâbu'l-Kaf”ta 
“O 56” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, mürâca“at buyurula. 


Iyaktinin) çağ * 


Çi dağ 2084 daki Sa özi ele Bia İli 05 , 
Kabak nebâtından demektir. Nebâtâttan yerde biten ve sâkı olmayıp yeryüzüne yayılan, 
döşenen kabak, kavun, karpuz ve emsâline “:, k&” denir. Lâkin “örf-i nâsta “:, L&”in 
mutlakan kabak ma“nâsına isti“mâli şayi“dir. Vallâhu alemu. 


(yakdül | âğ * 
alaz Sİ yakal Gİ 29 esd Sİ 1 iğİeİğ skala ENA ib İd 
pelo3la zlaji 


Bâbu't-Tâ'da “iş kelimesi şerhinde beyân edilmiştir, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-YA»: “Beğ” 
(yukimüne”ş-salâte| S9L2JI £ Üy * 
yiz Gi gi “ös öyağ 


Yanı “Hakkıyla edâ ederler” demek olur. Murâd Allâh-ı “azımü'ş-şânın farz ettiği 1mâ- 


2046 “Dedi ki: “Rabbinin rahmetinden, sapıklardan başka kim ümit keser?”” el-Hicr, 15/56. 

2047 “İçinizden kim Allah'a ve Resülüne itaat eder ve salih bir amel işlerse, ona mükâfatını iki kat veri- 
riz.” el-Ahzâb, 33/31. 

2048 “Üzerine geniş yapraklı bir ağaç bitirdik.” es-Sâffat, 37/146. 

2049 “Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt-i Atik'i (Kâbe'yi) tavaf etsinler.” 
el-Hacc, 22/29. 

2050 “Namazı kılarlar.” el-Mâide, 5/55; el-Enfâl, 8/3; en-Neml, 27/3; Lokmân, 31/4. 
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nen ve ihtisaben evkât (492)J ve tahâret ve huzür ve huşü“ ve sâir şerâyit ve âdâbını 
muhâfaza ederek edâ etmektir. Bundan yalnız resm ve süret-i harekâtın işlenmesi ikâ- 
me ve edâ-i salât husüsunda kâfı olmadığı münfehim oluyor. Bâbu'l-Hemze?'de | PİM 
“33.2)l kelimesine mürâca“at edile. 


(yukallibu keffeyhi| «5 Li * 


BA Şİ Gİ İyi pda İŞ ez Gül Çİ gi elk elek ela * 

ik ğa Gİ İSİ 3 
Yanı el ayalarını birbirine vurur demek olur ki bir husüsta nedâmet ve te>essüf ve hüs- 
râna uğrayan kimseden bilâ-ihtiyâr vâki“ olan bir harekettir. Er) 2 |” bu âyette bi- 
ma“nâ “ 5.55 tir ki ellerini birbirine vurup şaklatmaktır. 


FASLU'L-YA> MASA'L-KAF: “ig” 


(yekbitehum| Ri . 
KİS ŞA Şİ PA ASLE V li EŞ İİ ga ge ze çekip İyi » 


Yanı “gayzlandırmak, öfkelendirmek ve gussalandırmak için” demek olur. Ve kelime-i 

mezbüre “ça > 5) ç4£ 5 ibâretiyle de tefsir edilmiştir ki “onları yüzleri üstüne düşür- 
mek için” demek olur. Bâbu”l-Kâf'ta “1,5” kelimesine mürâca“at oluna. 

(yeknizünel ö ke 

Oa3303 Öykü Şİ İŞLİ ERİN özğ$ep » 


Yanı “Altını ve gümüşü toplarlar ve biriktirirler” demek olur. Bu kelime Bâbu'l-Kâf'ta 


ce 


5S” kelimesinde tahkik ve mufassalen beyân edilmişdir, mürâca“at oluna. 
(yekleukum)| Şİ . 
gi ça Sİ KES ge İG LİN Sİ a ib İsli 


Yanı “Kim sizi gece ve gündüzde hıfz eder, mehâlikten saklar?” demek olur. “ai 
bâbından “ , :SİL öeis 44 İğç av YS” denir, “â.kâ5; 4 kas” demektir. Ve feth-i kaf ve medd 


, 


2051 “Derken bütün serveti helak edildi. (Yıkılmış) çardakları üzerine çökmüş hâldeki bağına yaptığı 
harcamalar karşısında ellerini oğuşturuyor ve şöyle diyordu: “Keşke Rabbime hiçbir kimseyi ortak 
koşmasaydım...”” el-Kehf, 18/42. 

2052 “Bir de Allah bunu, inkâr edenlerden bir kısmını helak etsin veya perişan etsin de umutsuz olarak 
dönüp gitsinler diye yaptı.” Al-i İmrân, 3/127. 

2053 “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek” et-Tevbe, 9/34. 

2054 “Ey Muhammed! De ki: “(Size azab edecek olsa) gece ve gündüz Rahmân'ın azabından sizi kim 
koruyacak?” el-Enbiyâ>, 21/42. 
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ile “298” gerek kuru (493) gerek yaş tâze ota denir ki hayvâna yedirilir. Vallâhu alemu. 
(yekfulünehü) & JE; * 
KAİ) ÖĞ Gİ KALİ saz İİ e gal le İSİ Ja İp İdi » 
Yanı “Onu irda“ hususunda kendilerine zamm ederler.” Murâd kendi nefsleri kendi 
evlâdları gibi bi'l-iltizâm irdâ“ ve terbiyesine ihtimâm ederler demek olur. Bâbu'l-Hem- 
ze'de “ig-İs3İ” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur. Bâbu”l-Kâf”ta “yiz” kelime- 
sine dahi nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-YA;>; “Beg” 


(yukevvirul 355 * 


VAR ENİK İl gi 9g İNİ Sİ 333 İN e İN Sp 
Yanı “Geceyi gündüze idhâl eder ve gündüzü geceye” demektir. Asl “;, 55” keff 
ve cem* etmektir. “âslı.İl 555” kavli de bundandır. Bâbu'l-Kâf”ta “&55” kelimesine 
mürâ“at oluna. 


Iyukşefu| Mİ 2 e 


DAİ Jİ SAYI EĞİ çi la e İS ği İSİ 


isticmâl edildi. Bâbu”l-Kâf”ta “£.2£5” kelimesine de mürâcaat edile. 


FASLU'L-YA> MASA'L-LÂM “j5” 


/yelvüne| ö İŞ ” 


İzli Gİ PL SİN öp 34 a) SİN e Bi SİL GAEL Bazik Lİ gile öp 
ŞEİL ELİ Od 


2055 “Kız kardeşi, “Size onun bakımını, sizin adınıza üslenecek ve ona içtenlik ve şefkatle davranacak bir 
aile göstereyim mi?” dedi.” el-Kasas, 28/12. 

2056 “Geceyi gündüzün üzerine örtüyor, gündüzü de gecenin üzerine örtüyor.” ez-Zumer, 39/5. 

2057 “Baldırların açılacağı (işlerin zorlaşacağı) gün” el-Kalem, 68/42. 

2058 “Ona “köşke gir” denildi. Köşkü görünce onu(zeminini) derin bir su sandı ve eteklerini topladı.” 
en-Neml, 27/44. 

2059 “Onlardan (Kitap ehlinden) bir grup var ki, Kitab'dan olmadığı hâlde Kitab'dan sanasınız diye (oku- 
dukları) Kitap”tanmış gibi dillerini eğip bükerler.” Al-i İmrân, 3/78. 
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Yanı “Dillerini taklıb ve tahrif ederler, bükerler, eğdirirler” demek olur. Bâbu'(494) 
t-Ta'da “1,45” ve Bâbu'l-Lâm'da “4” kelimelerine mürâca“at oluna. 


(yelhes| &çi5 * 
iL) giç gi 290gEzi: 4558 Şİ Eşi le İşl Öğ İSİ Şi alk İlel 
Yani “Dilini ağzından dışarı sarkıtır” demektir. “£ ;!”den muzâri-i meczümdur. “© b” 
bâbından “Eşi £ gi; & Şİ” denir, susuzluktan dilini dışarı sarkıtmak ve susuzluk ma“nâla- 
rına kullanılır. Fethateynle “öl” susuzluk ve sükün-ı hö ile “Ölği” , “LELE” susuz ve 
susamış demektir. Müennesi “ ,i49”dır. Ve ba'zı ehl-i lügat indinde fethateynle “& 41” 
susuzluğa ve yorgunluğa da denir. “LİSİ Eşi” , “ glekİl gi Aile Sİ gi” demektir. Ve 
“üzj El Şa Eğ al Eg” denir, “<3” ve “ 2” demek olur. 
Iyelmizuke| A.ş . 
İğağ İMALI çi Bİ 23 eğ İğ * 
Ya'ni “Seni ta“yib eder” demektir. Bâbu?t-Tâ'da “1,5” ve Bâbu'l-Lâm'da “5 <1” keli- 
melerine mürâca“at oluna. 
(yeltekithuj âlazİ; * 
Gİ PAK ileli 288 Öl özlen a leş GRİ gib bö; dai N eşi İEJĞb 
vi Yaa ib şi ediz; 
Yanı “Onu bir güne taleb ve kasd üzerine olmayarak tesâdüf ile alsın” demek olur, çün- 
kü “İLİ” tesâdüfen bulup almak ve mutlak tesâdüf ma'nâsına da gelir. “Ublğli 4X4” ve 


“Eğl ©3355” “Ğ3La” demektir. Bâbu'l-Hemze'de “laz” kelimesine mürâca'at oluna. 
yelicu| a4 * 
Gi İRİ Sİ “li zap ağ e İaşe öle Yİ gzkudlek * 


Yani “Yere girer” demektir. Bâbu'l-Vâv'da “iz.5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(yelitkum| W . 
“EB y” pan &ö3 a TEK guzİ ba Gk Yü ga akik, İğ * 


2060 “Onun durumu köpeğin durumu gibidir: Üzerine varsan da dilini sarkıtıp solur; kendi hâline bırak- 
san da dilini sarkıtıp solur.” el-A<râf, 7/176. 

2061 “İçlerinden sadakalar konusunda sana dil uzatanlar da var.” et-Tevbe, 9/58. 

2062 “Onlardan bir sözcü, “Yüsuf'u öldürmeyin, onu bir kuyunun dibine bırakın ki geçen kervanlardan 
biri onu bulup alsın. Eğer yapacaksanız böyle yapın” dedi.” Yüsuf, 12/10. 

2063 “Allah, yere gireni, yerden çıkanı; gökten ineni ve oraya yükseleni bilir.” Sebe, 34/2. 

2064 “Eğer Allah'a ve Peygamberine itaat ederseniz, yaptıklarınızdan hiçbir şeyi eksiltmez.” el-Hucurât, 
49/14. 


464 2k BABU'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE 


<Ala- (495) kile”t- el eleyin gc ğe 28 Y” demektir. “> “babından Sd) Aİ gr 
WE) EJ sail denir, “ ,2 8” demektir. Ve müte“addi de olur: * Eİ EŞİ 4 ml” 
“L2.55 demek olur, nitekim bu âyette de müte“addi olarak vâki“ olmuştur. 


(yelkâhu| ii . 


ği > ük Baas dul 
Yanı “Ona karşı gelir ve râst gelir açık olarak; dürülü değil?” demek olur. Mukâbele ve 
müsâdefe ve vusül ve kavuşmak manâlarında müstamel “;L4”dandır. Bâb-ı râbi“den 
“GY GAB3LA Çiş Çİ” denir. Ve bu âyette “4Lâİ;” , “Usa” ile tefsir olunmuştur ki “Ona 
verilir” demek olur. Bâbu”l-Hemze'de “, âli” kelimesine de nazar oluna. 


Iyelbisekum)| El * 
Şİİ MEJİ çi be 3 öğ e We göle Say öl İZ eliz Şb İl 
“ İ”dendir. “2,5” bâbından “İzİ£” ma“nâsına kullanılır. Bu lafzın ma“âni-i sâiresiy- 
le bazı fevâid Bâbu't-Tâ'da ayakli” ve Bâbu'l-Lâm'da “L2j” ve “ 3” ve “ s1” ve 
© pY” kelimelerinde beyân olunmuştur, mürâca“at buyurula. 


MAZMÜMETU'L-YA?; “ağ” 

(yulhidünel özi * 
Gİ ğE BESİ 030 385 Şİ TENİ 8 Ölmek Gİ 1335 Up öb3üğ 
Yanı “Allâh'ın esmâ-i kerimesinde haktan meyl ve haddi tecavüz ederler” demektir. 
Sicistâni rahimehullah tasyın ve tahsisle bu ilhâd ve cevri müşriklerin “3” lafzını “wi” 
ism-i celilinden “45 £” lafzınıda “;., li” ism-i şerifinden müştakk “add etmeleridir de- 
miş. Ve bu kelime-i kerime feth-i ya ile mebni “ale”1-faâSil olarak “ö ,4£45” süretinde de 
kırat olunmuş, (496) bu takdirde ma'nâ “5 ,1..5” demek olur. Bâbu”l-Hemze*de “SELİ 
kelimesine mürâca“at buyurula. 


2065 “Her insanın amelini boynuna yükledik. Kıyamet günü kendisine, açılmış olarak karşılaşacağı bir 
kitap çıkaracağız.” el-İsrâ>, 17/13. 

2066 “De ki: “O size üstünüzden (gökten) veya ayaklarınızın altından (yerden) bir azap göndermeğe, ya 
da sizi grup grup birbirinize düşürmeğe ve kiminizin şiddetini kiminize tattırmaya gücü yetendir.”” 
el-En“âm, 6/65. 

2067 “O'na o güzel isimleriyle dua edin ve O'nun isimleri hakkında gerçeği çarpıtanları bırakın.” el- 
Araf, 7/180. 
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FASLU'L-YA> MAA'L-MİM: Ci 
(yemhaku| 535 * 
33 İli Sali Şİ MSÇAĞLAN siz ZN Gia 

Yanı “Giderir ve ibtâl eder ve mahv eder” demektir ki dünyâda berekât ve fevâid ve 
menâfisini imhâ ile âhiz ve an Gi intifadan mahrüm eder demek olur. “U SW 

malüm. * “asi” bâbından “Lâzu4 5 535 554 ” denir, EE ve kle ve al demektir. 
Ve “tefa“ul”den © 5 Xx” ve “iftiâ Pden e , “(a” demektir: “av âğ5” , “S5 La5” 
Yanı “Allâh onun bereketini gidersin!” ma“nâsına duâ-i “aleyhtir. Zamm-ı mım'le 
“g3” da bundandır, her ayın âhirinden üç geceye denir ki kamerin ziyâsı kalmamakla 
karanlık olur. 


Iyemize| 55 * 


Gİ SELİN ge ELİ Za 5 gl Gİ Ege SİZİN İS b İSİ 3 * 
gah ge EİN Jak si ali 
ad eğ ASİ yak İRLAN EİN Jğiğ Ga ge ELİNİN iğ Krl 8 iğ 
yağli ge ASİL Lak3 yal ği EE 
Bu kelime sürette birbirine müşâbih şe) İcin beynlerini ayırmak ma“nâsına olan fethle 
“535” lafzındandır. “gu” babından “1; G5 65.5 öş” denir; müte“addidir. Ve kelime-i mez- 
b “tefl”den teşdidle “xx 55” ve kezâ “5x7” süretlerinde de kırat olunmuştur, 
ma“nâca bir fark yoktur, ancak bu evvelkinden Kl Bu lafzın lâzım ve mutâvi“inde 
inik e ve “iftisal” bâblarından *ŞL&l3 5255 GAŞİN ur ” denir, ayrılmaktır. Ve 
“xx #5” denir, “Ayırdım da ayrıldı” demek olur. Vallahu adlemu. (497| 


lel-yemmi| & Â * 


İN Gİ slk çi 1S ER İS Gİ gl AR İİ 
Mutlakan bahrdir. Ancak “£.İ| â ai 86 ŞEN gas lil e ve GE İNE Bb ve 


& 


2068 “Allah, faiz malını mahveder, sadakaları ise artırır (bereketlendirir).” el-Bakara, 2/276. 

2069 “Allah, pisi temizden ayırıncaya kadar mü'minleri içinde bulunduğunuz şu durumda bırakacak de- 
ğildir.” Al-i İmrân, 3/179, 

2070 “Allah, pis olanı temizden ayırmak, pis olanların hepsini birbiri üstüne koyup yığarak cehenneme 
koymak için böyle yapar.” el-Enfâl, 3/37. 

2071 “Âyetlerimizi yalanlamaları ve onları umursamamaları sebebiyle kendilerini denizde boğduk.” el- 
Araf, 7/136. 

2072 “Hani annene ilham edilmesi gereken şeyleri ilham etmiştik: Onu (bebek Müsâ'yı) sandığın içine 
koy ve denize (Nile) bırak.” Tâ Hâ, 20/38-39. 
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A LL pl «alk ve ik Çi b alip âyetlerinde murâd nehr-i Nil olup sâir mahal- 
lerde ma“nâ-yı mevzü“u üzere denizdir. 


Iyemuddünehum| çö kli ? 


GİRİ ORASİ Ka yy VE AİN ili çi) İdi * 
Yanı “Onların ihvânı olan şeyâtın-i ins ü cinn dalâl ve helâk yolunu onlara tezyın eder- 
ler” demektir. Ve “; &,525” ve “Süsf”dan “kei” ve “<p ,0 “İbâretiyle de tefsir 
edilmiştir, nitekim “4s” lafzı uzatmak ve cerr etmek ve meded etmek ma'nâlarında is- 
tismâl olunur. Ma“âni-i sâiresiyle ba“zı tahkikât Bâbu'l-Hemze'de “U3i54i” ve Bâbu'l- 
Mim'de “is” ve ahâvâtında görülür. 
Iyemücu| — yağ * 
Aldi beji b ha şi “OE AR zi iy pan Sğb İl * 
ER İk İİ 
Zamir “. ,x4” ve “z4>İs”a yâhüd âhir-i vaktte zuhür edecek şirâr-ı nâsa râci“dir. Bu 
kelime dalga demek olan “2 ;5”dendir. “JU6” babından “LE 54 2s 5X1 e” denir, “Dal- 
galandı” demektir. Bununla her bir ıztırab ve ihtilat ve tezâhümden de kinâyet edilir: 


Meyer gesi ge” “Karıştı, birbirine girdi” demek olur ki kargaşalık denir. Vallâhu 
adlemu bi-murâdihi. 


(yemhedüne| ö şâği; * 
EİN göğe 0k İM öyişi çiy va es gep İŞ 


“Döşerler ve düzetirler, hazırlarlar” demek olur. Bâbu'l-Mim'de “uğzli” kelime- 
sine mürâca“at oluna. 


Yanı 


lel-yemini| isil Ni 


GİY Sİ özlğl5 Şİİ Şİ “İŞ yad, e GİEY EYİ aş le İŞE iğp İd dk g * 
iz 3i 14981 


Yanı “kudret ve kuvvetimizle” veyâ “hüccetimizle” demektir ve “Onu yemininden 
ya'ni elinden tutup tasarruftan men“ eder idik” demek de olur. “:, 5” lafzı aslen câriha-i 


2073 “Deniz onu kıyıya atsın.” Tâ Hâ, 20/39. 

2074 “Onu denize (Nil'e) bırak.” el-Kasas, 28/7. 

2075 “Şeytanlara kardeş olanlara gelince, şeytanlar onları azgınlığın içine çekerler, sonra da bundan hiç 
geri durmazlar.” el-A“râf, 7/202. 

2076 “O gün biz onları bırakırız, dalga dalga birbirlerine karışırlar.” el-Kehf, 18/99. 

2077 “Kimler de salih amel işlerse, ancak kendileri için (cennette yer) hazırlarlar.” er-Rüm, 30/44. 

2078 “Eğer (Peygamber) bize isnat ederek bazı sözler uydurmuş olsaydı mutlaka onu kudretimizle yaka- 
lardık.” el-Hâkka, 69/45. 
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ma“lümenin ismidir, biz sağ el deriz. Câriha-i mezbüre ekser mu“tenâ umürda kullanıl- 
dığı ve sol ele nisbetle akvâ OE BM ve şiddetle ve kuvvetle yapılacak şeylerde sol 
ele tercih kılındığı için “555” ve “$5â5” masnâsına isti“mâl olundu, nitekim sadfe|dinde 
olduğumuz âyetle 9944... DU Jaa Siz Jigb kavl-i keriminde ma'nâ-yı mezküra haml 
olunmuştur. Ve lafz-ı mezkür taraf ve cânib ve nahiye manalarına gelir. Ve hâssaten 
sağ taraf ma“nâsına ki “Jlk-4”in mukabilidir, eşherdir, nitekim MOL a3 mii Ez» 
kavl-i keriminde “sağdan soldan iki bâgçe” demektir. Ve sağ el manâsına Gk...» AĞU 3 
a yi ve Mf AİLEN AS iel ya İS ap veli Mi dugilağ 
2841 > ve emsali âyât-ı kerimede vâki“ olmuştur. Mukâbili bunun da * İK 'dir ki 
sol eldir. Ve yümn ve bereket ma“nâsına ve bu münâsebetle saâdet ma“nâsına da gelir, 
nitekim “örf-i nâsta sağ el ve ayakla da teyemmün ve sollarıyla teşe»üm edilir: KE Di 
LA) cil gi Gec) SG 5jlU gi Bunlara ashâb-ı yemin denilmesi vücühledir. 
Ez-cümle kıyâmette kitâb-ı a'mâlleri sağ taraftan ve sağ ellerine verilmesi ve mükerrem 
olanların mevki“i sağ tarafta olması ve hasenâtlarıyla kendi nefslerine yümn ve bere- 
ket olmaları ve sâire vücüh-ı mezküredendir. Zıdd-ı şimâldir ki şü?m ve şakâvettir. Ve 
20854 İLİN Se zİ ü JİN Sl zİz$ bunu müreyyiddir. Ve evvelkilere “9fiaxil ve. zip 
ve ikincilere “9744345 E4İ| SL&.>İb de buyurulması ma“nâ-yı (4991 mezküru takviye eder. 
Bâbu'l-Mim'de “izxj(” kelimesinde buna dâir diger fevâid vardır. mürâca“at buyurula. 


MAZMÜMETU'L-YÂ», “p.&” 
Iyumahhişa| 2x5 * 
ŞA pid e gal Şİ 8 SİN Sağ İNİN yasalp İğ * 


Yanı “Günahlarından tahlıs ve tathır etmek için” demektir. 


İl Uh si ERİ 3 yakalı Göle AN yilip İd 3 * 


2079 “Gökler de O'nun kudretiyle dürülmüştür.” ez-Zumer, 39/67. 

2080 “Biri sağda biri solda iki bahçe bulunuyordu.” Sebe, 34/15. 

2081 “Şu sağ elindeki nedir ey Müsâ?” Ta Hâ, 20/17. 

2082 “Sen şu Kur'an'dan önce hiçbir kitap okumuyor ve onu sağ elinle yazmıyordun.” el-<Ankebüt, 
29/48. 

2083 “Sağ elindekini (değneğini) at ki, onların yaptıklarını yutsun.” Tâ Hâ, 20/69. 

2084 “Ahiret mutluluğuna erenler, ne mutlu kimselerdir!” el-Vâkı“a, 56/27. 

2085 “Kötülüğe batanlar ise ne mutsuz kimselerdir!” el- Vâkıa, 56/41. 

2086 “Ahiret mutluluğuna erenler” el-Vâkısa, 56/8. 

2087 “Kötülüğe batanlar” el-Vâkı“a, 56/9. 

2088 “Bir de Allah, iman edenleri arındırmak ve küfre sapanları mahvetmek için böyle yapar.” Al-i “İm- 
ran, 3/141. 

2089 “Allah bunu göğüslerinizdekini denemek, kalplerinizdekini arındırmak için yaptı.” Al-i “İmrân, 
3/1354, 
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Um 
Yanı “kalblerinizde olan izâle etmek, gidermek” yâhüd “temyız etmek, ayırt etmek” de- 
mektir. Tahlis ve tasfiye ma'nâsına olan © ,2>5”dan “tefl”dir. Tahkiki Bâbu'I-Mim'de 
“L2>5” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at oluna. 


Iyumnâ| çi * 
GİS lü Şİ Şaş ya ia le çip İğ » 
Yanı “rahm-i mereye irâka olunan meniden takdır ve halk olunan” demektir. Ve kile: 


« ., se 000 — e uğ 3 . : — , —4 & çim . 
İl çö ez Ya'nı “rahme dökülen meniden” demek olur. Bâbu't-Tâ'da” ç&“ keli- 
mesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-YA> MASA'N-NÜN: “üx5” 


5 


(yemiku| 345 * 
doğalı dana Gİ Pi S3 YŞ Araş Vİ Lap dale Şİ ES 1338 öl ip İğ 
e 
Yani “Koyun sürüsüne haykırır ve seslenir” demek olur. “ 5 5”dendir. Bâb-ı sâniden 


© ERA) ZİL GE a kle Meşe Si El Şa, La çe” demektir. Zammla 
“gi” bundan ismdir de denildi. Ve “5.5” çobanın koyuna haykırdığı mezkür sadâya 


ce 


da denir. Ve “ 55” karga sadâsıdır. Bunda “ayn yerinde (500J gayn-ı mu“ceme ile de 
lügattır, belki bu esahhtır. Kezâ bâb-ı sâniden “LK S1, 2 555”, “zL>” Ya'nı “Gak gak 
diye bağırdı” demek olur. 


(yemevne| OŞU " 
HE Öyle gİ 412 öğ 8 özü çi İğ * 

Yanı “Ondan uzaklaşırlar” demektir. Bâbu'n-Nün?'da Wi kelimesine mürâca“at oluna. 
Iyenihi| 4x5 * 


ASİA Gİ fana İl ayi İl laz İSİ 


“Yetişip kemâline erene yanı meyvenin kemâle erişmesine bakınız” demek olur. Fethle 


2090 “O dökülen meniden ibaret az bir su değil miydi?” el-Kıyâmet, 75/37. 

2091 “İnkâr edenleri imana çağıran (peygamber) ile inkâr edenlerin durumu, bağırıp çağırmadan başka bir 
şey duymayan hayvanlara seslenen (çoban) ile hayvanların durumu gibidir.” el-Bakara, 2/171. 

2092 “Onlar başkalarını ondan (Kur'an'dan) alıkoyarlar, hem de kendileri ondan uzak kalırlar.” el-En“âm, 
6/26. 

2093 “Bunların meyvesine, bir meyve verdiği zaman, bir de olgunlaştığı zaman bakın.” el-Enâm, 6/99. 
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Gy > , 


Eğ ve zammla “ ii meyve yetişip kemâline ermektir. Bâb-ı sâniden U5 AN AŞ 
“a ci denir: “235 2.45 L573İ” Yanı “Yetişti, pişti” demektir. Ve “ifâl”de 
“El iza & aşi” de böyledir. Ve a <6,” Yani yetişkin ve pişkin ve ol- 
gun demektir. Ve zamm-ı yö ile “455” süretinde de kırat edilmiş, bu sürette “İs4”nın 
cemdidir ki “Olgunlarına ve yetişkinlerine bakınız” demek olur. 


diş 


(yenkusüne| ö S5 * 
A 8 yl şi 9g İK GAL BA şk İİ Za eğip AES lp İd 


Yanı “<Ahdi bozarlar” demektir. Bu kelimenin tahkiki Bâbu'n-Nün'da “|,” kelime- 
sinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at oluna. 


(yenzeğanneke| &i£:5 * 
İs BS kiş Gİ Sal İk Şi Or ge GE İğ * 


Yanı “Sana şeytândan bir güne istihfafla istihfaf vaki“ olursa” demektir ki murâd ves- 
vesedir. Cevâb-ı şart ““9gaL İst ük cümle-i kerimesidir. Ve GN sarf ve tahrik ve sâir 
ma“âniye gelir. Bâbu'n-Nün'da “5 kelimesine mürâca“at buyurula. (501) 


(yenbüan| & 5 * 


GE Ğİ AE Yİ İLE eğ İli ği » 
Yani çeşme ki kaynak denir, yerden su çıktığı gözdür. “145” bâbından Uğ; & 5 Eih Es” 
“Lİ ayndan su çıkmak, Türkçemizde kaynamak ta“bir edilir. Ve böyle su çıktığı “ayna 
göze “İ 44” vezninde “255” tesmiye edilir. Cem'i * E'dir. > da denir ki lafz-ı 
mezkürdan ism-i mekândır. Bunun cemi “ gEdir. Bu kelime lâzım olup hemze ile 

ta'addi eder: “ELİ EL gs” denir, arzdan su çıkarmak ve icrâ etmektir. 
Iyenkadda)  2â5 * 
çağ bakış İK ağ SİA Şili öliegik İğ * 


Yani “düşmek ve yıkılmağa müheyyâ” demek olur. “ a lafzından “infisal”dir: 2.25” 
“yakl gi ÖLÜR AR denir. “3” ve “k45” ve “siği” demek olur. Sülasisi “ j5” babın- 
dan “Lâ5 4âk 423” süretinde tasrif edilir, yıkmak ma'nâsınadır. “ ,>L&ğ|” evvelce göste- 


rildiği vechle bunun mutâvi“i olur. Bir de “ gizi yoLal” duvar yarılıp kağşayarak müş- 


2094 “Fakat erişecekleri bir süreye kadar biz azabı üzerlerinden kaldırınca hemen yeminlerini bozarlar.” 
el-A<râf, 7/135; ez-Zuhruf, 43/50. 

2095 “Eğer şeytandan bir kışkırtma seni dürterse, hemen Allah'a sığın” el-A<râf, 7/200. 

2096 “Hemen Allah'a sığın.” el-A<râf, 7/200. 

2097 “Dediler ki: “Yerden bize bir pınar fışkırtmadıkça sana asla inanmayacağız.”” el-İsra>, 17/90. 

2098 “Derken orada yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar gördüler.” el-Kehf, 18/77. 
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rif-i inhidâm olmak ma'nâsına gelir. Yıkılıp düşmesine “41” ve “48” denir denilmiş. 


Vallâhu allemu. 
(yensifuhâ| İğ. > 
GİS Lİ ie klik ii 9 şi İĞ İİ e İka 
Yanı “Kökünden koparıp sökmekle koparıp söker” demektir. Yanı yevm-i kıyâmette 
dağları. Ve “& let 35 (yi ibâretiyle de tefsir edilir ki gubâr yani cibâli toz edip havâya 


uçurur demek olur. Bâbu'n-Nün'da da “4& 5” kelimesinde tahkiki zikr ve beyân edil- 
miştir, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. (502) 


/yensilüne| 5 r. N 
ÖyE pis 3g 0g0L bis İS geçdi esi esdi Sp İd * 
Öge pi 3 İNN gö İLİ 25 Gİ JE e ŞAİBE İŞ US, : 


““Adv-i şedid” süratle seğirtmek ve “acele etmek ma“nâsına olan fethateynle 
“ö45”dandır. Sicistâni rahimehullâh seyr ve meşyde isrâda berâber adımların birbirine 
tekârübüdür, vi 5 EKUİ 3 ” demiş. Bâb-ı sâniden “G3 5 35 b gisi ui Ni 
denir, * si ” demektir. Masdarlarda sin en ay Aslen ' a " bir şeyden in- 
kıtâ“dır, ayrılmaktır. Bundan ahz ile © 55” ve “©, 5” ve “ |53” bâblarından ma“âni-i 
sâirede isti“mâl olundu. Ve sükün-ı sin ile * e veleddir: 224 (91, & İğ 3» kavl-i 
keriminde olduğu gibi. Bâbu'n-Nün'da “ (41” kelimesine nazar oluna. Ve “tefâul”den 
a “âlig”dür. Vallâhu alemu. 


(yenâbra| nie . 


A8 YASİN gl AİLE NN a İZİN İİ 5 gib İdi * 


Anifü'l-beyân “ğ'un cem'idir. Fe'rci“i”I-basara ileyhi. 


MAZMÜMETU'L-YA?: “üxş 


2099 “(Ey Muhammed!) Sana dağların (kıyamet günündeki) hâlini soruyorlar. De ki: “Rabbim onları toz 
edip savuracak.”” Tâ Hâ, 20/105. 

2100 “Nihayet Ye'cüc ve Me'cüc'ün önü açıldığı zaman her tepeden akın ederler.” el-Enbiyâ>, 21/96. 

2101 “Süra üfürülür. Bir de bakarsın kabirlerden çıkmış Rablerine doğru akın akın gitmektedirler.” Yâsin, 
36/51. 

2102 “Ekin ve nesli yok etmeğe çalışır.” el-Bakara, 2/205. 

2103 “Görmedin mi, Allah gökten su indirdi de onu yeryüzündeki kaynaklara ulaştırdı.” ez-Zumer, 39/21. 


,. a 
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(yungidüne| ö pi 3 * 

Oyla İNME 34 gs Öğ paz) öyle 
Yani “Sana başlarını sallarlar?” demektir, yani istihza ederler demek olur. “5,5” 
bâbından “LâX ,aa5 2. ANI 245” ve “ifal”den “LAK a3 6 İN Çİ” denir. Lâzım ola- 
rak taharrük ve müte“addı olarak tahrık ma“nâlarına kullanılırlar. Bu âyette müte“addıdir. 


(yunkizüne| öyiâ? * 


MR gli Yl GE ŞE EY zap gal 08 gölağl ey) be dele aldi * 
RI iel Bİ 


— ce 


Yanı “Beni tahlis edemezler, kurtaramazlar” demektir. (503) Aslı“ 5 sis” olup hâlet-i 
vakf itibâriyle fevâsıl-ı âyata ri“âyeten ya iskât ve kesre ile iktifa olunmuştur. Bu âyet- 


te 


« 


is”den “ifal” bâbından muzâri“ cem“-i müzekker gâib ve mebni “ale?1-fâsildir. 
(yunkazünel öşiâZ * 


Bl Ya İyİ Vİ gi göl ŞA Yö çil ye GERİ İp İdi 
Yanı “Halâs olmazlar, kurtulmazlar” demek olur. Bu âyette mebni “ale'I-mefüldür. Bu 
kelime ve mütekaddemi halâs ve necât ma'nâsına olan “i&”dendirler. Bâbu'l-Hemze'de 


ce 


pi isi” kelimesine mürâca'at buyurula. 
(yunzefüne| ö ii — 

931 İd 5 Ya İğ VR İğ 
Yanı “Sarhoş edilmezler.” Murâd sarhoş olmazlar demektir. Bu kelime zevâl-i “akl 
ma“nâsına olan “.3;5”dendir. Ve “.Ğ:5” aslen kuyunun suyunu çekip boşaltmak ya'ni 
“755” ma'nâsına mevzüdur. Sekr ve zevâl ve “akl ma'nâsına isti“mâli şârib-i hamrın 
içe içe şarâbını tüketmesi ve o süretle sarhoş olup zeval ve zehâb-ı “aklı mülâhazasına 
mebnidir. “© ;.5” bâbından “eli iz Ğİ ADAP a ağ de GUN GA gli 35” ve 457” 
AĞE Sall Olga gö a Sİ “35 3 65 İİ Vallâhu “alemu. 


2104 “Bunun üzerine başlarını sana (alaylı bir tarzda) sallayacaklar ve “Ne zamanmış o?” diyecekler.” 
el-İsrâ>, 17/51. 

2105 “Onu bırakıp da başka ilahlar mı edineyim? Eğer Rahmân bana bir zarar vermek istese, onların 
şefaati bana hiçbir fayda sağlamaz ve beni kurtaramazlar.” Yâsın, 36/23. 

2106 “Biz istesek onları suda boğarız da kendileri için ne imdat çağrısı yapan olur, ne de kurtarılırlar.” 
Yaâsın, 36/43. 

2107 “Onda baş döndürme özelliği yoktur. Onlar, onu içmekle sarhoş da olmazlar.” es-Saffat, 37/47. 

2108 Yazmada iz şeklinde yazılmıştır. Ancak doğrusu Gi ,5& olmalıdır. 
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DEN 


Iyuneşşe'u| !$35 * 


İN VEE Ğİ m 18 elaziğ ll 3 İZAŞ dağlık al» 
Yanı “zinet ve naim içinde terbiye edilmiş, yetiştirilmiş” demektir ki benât-ı mütena“i- 
medir. Bâbu'n-Nün'da “#İ&9I” kelimesine mürâca“at oluna. 


(yunbezenne| Oi ” 
GE İRİ İKALA 5 GİLİ NEb İla o» 


Yanı |504J “Nara atılırlar, bırakılırlar?” demektir. Atmak ve tarh etmek ve bırakmak 


ce 


ma“nâsına olan “i.5”dendir. Bâbu”'n-Nün'da “4/5” kelimesinde mufassalen beyân olun- 
muştur, mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-YÂ? MASA'L.VÂV: “yag” 
Iyeveddu)| ai * 
Bİ 288 3 GAS SİS Sİ Gez ör EN ai çinb JAB 
PELİN Ga 


“İster, diler, özler” demek olur. Bâbu'l-Vâv'da “35” ve “5,5. 11” kelimelerine mürâcaat 
buyurula. 


(yevmi”z-zulleti| RA) 3 . 
HAİN e 3 Ol GRİSİ EYİSip * 


Bâbu'z-Zâ”'da Mi kelimesinde beyân edildi, oraya ircâ“-ı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-YA»: gk 
(yüzeüne| ö 6) ig 


Öeliiğ OSI Sİ O Edi db alli il öl e öy öleli çağa al iğ 
GİB alpay! 5 


2109 “Süs içerisinde (narin bir biçimde) yetiştirilen ve tartışmada (delilini erkekler gibi) açıklayamayanı 
mı Allah'a isnad ediyorlar?” ez-Zuhruf, 43/18. 

2110 “Hayır! Andolsun ki o, Hutâme'ye atılacaktır.” el-Humeze, 104/4. 

2111 “Andolsun, sen onların, yaşamaya, bütün insanlardan; hatta Allah'a ortak koşanlardan bile daha 
düşkün olduklarını görürsün. Onların her biri bin yıl yaşamak ister.” el-Bakara, 2/96. 

2112 “Onlar Şuayb'ı yalanladılar. Derken gölge gününün azabı onları yakaladı.” eş-Şu“ara, 26/189. 

2113 “Süleyman'ın, cinlerden, insanlardan ve kuşlardan meydana gelen orduları onun önünde toplandı. 
Hep birlikte düzenli olarak sevk ediliyorlardı.” en-Neml, 27/17. 
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3 Ga 


Yanı “Dağılıp gitmekten men ve habs olunurlar.” “£ 53“dendir. © — 3” babından 4455” 
“LEğgâz5denir, “43; 4x5” demektir. Ve fâ“il bünyesiyle “g5” saffın önünde durup 
efradı ileri geri alarak ıslâh ve tesviye eden kimseye ıtlâk edilir. Ve * yi a ai 

kavli Eri Ola e Mi Ve hâcib ve perdedâra dahi “£ 513 "denir. Ve tefrik ve 
taksim ma'nâsına olan “ ei 5 de bundan “tefal”dir. Ve “ifal”den “&151” ilham ma'nâsı- 


nadır. Bâbu”l-Hemze'de “ ç£ 55” kelimesine nazar oluna. 
(yübikhunnel 54 * 


ES gi MK zl iğ ib iri * 
Yanı “Helak (505) eder” demektir. Helâk ma“nâsına olan “ayi ”dandır. Bâbu'l-Mim'de 
giriş 35” kelimesine mürâca“at oluna. 


(yütünelö,zg * 

İİ ga çayrl  Özkski Gİ N Kü ll dip İğ » 
Yanı “Tekzibden gönüllerinde biriktirdikleri şeyji Allâh bilir” demek olur. Bu kelime 
içine bir şey” konulan kap ve zarf ma“nâsına mevzü“ “4L£ ,” lafzından “ifal”dir ki bir 
şeyi “#L£,” içine idhâl ma'nâsına kullanılır. Bu âyette küffarın küfr ve inkâr ve tekzib 


ve makâsıd-ı fasidelerini kalblerinde biriktirip setr ve ihfâ etmelerinden kinâyettir. 
Bâbu”l-Hemze'de “ ,e şi” ve Bâbu't-Tâ'da “4.5” kelimelerine de mürâca“at edile. 


(yüfidünel ö -2ö 4 * 
OyEyA el 211648 ig 2 Ap e Üy * 
him “Tiz ve çâbük ve ta'cıl ile giderler” demektir. “ ,253” lafzındandır ki sülâsiden 


“ 283” ve “ifal”den © ,23 e ve “istifal”den “ yö ami "cümleten öl ” demektir. “İn- 
fisal”den bu manaya gelir. Bâbu'l-Hemze'de asl ” kelimesine mürâca“at buyurula. 


“4 


(yüvârı| E yi 


ağ İS Gİ gas si lg S5 yYi pi 3 Üzel Eağk EE . 


Ya'nı “Nasıl örtecek kardeşinin cesedini?” demek olur. Bâbu'l-Hemze'de “ ç Il gi ” keli- 
mesine mürâca“at edile. 


2114 “Yahut (içlerindekilerin) yaptıklarından dolayı onları helak eder, birçoğunu da affeder.” eş-Şürâ, 
42/34. 

2115 “Hâlbuki Allah, içlerinde ne sakladıklarını çok iyi bilir.” el-İnşikâk, 84/23. 

2116 “Dikili putlara akın akın gidercesine” el-Meâric, 70/43. 

2117 “Nihayet Allah, ona kardeşinin ölmüş cesedini nasıl örtüp gizleyeceğini göstermek için yeri eşele- 
yen bir karga gönderdi.” el-Mâide, 5/31. 
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(yuvatrüJlyöbis * 


alel EK yazl Ul Kn 1338 öp a İSİN şi GP dp * 

yasla Şİ 218 Fu le lg çöle 
Yani “Muvafakat edeler, uyalar” demek olur. Basmak ma'nâsına olan “:b e 
“müfaalet”tir. “Z,blzâ 3.4) (506) 5k 5 bize & el ela” , “ğa Şi a Göl Gİ” 
gibidir. Aslen “£k5” basmaktır. “İL 34” güyâ sâhibinin bastığı yere basmak demek ol- 
makla muvâfakat ma“nâsına isti“mâl olunmuştur. 
İzah: Ehi-i câhiliyyet eşhür-i hurumdan ki zü'l-hicce, muharrem, safer ve recebü”l-ferd 
dört aydır, bunlardan ba“zını helâl kılıp muhârebe ve mukatele ederler. Ve bu helâl 
kıldıklarının yerine helâl aylardan o mikdâr ay harâm ittihâz ederler ve zu“mlerince 
Cenâb-ı Hakk'ın tahrım buyurduğu eşhür-i hurumun “adedine muvafakat etmiş olur- 
lardı. Ve bu süretle Allâh'ın harâm helâl ve helâl kıldığını harâm ettikleri için 
küfrlerini tazf ettikleri için 294 İN 3 5355 338 a) Lİ buyuruldu. “; 5” lafzı bunun 
ismidir. Bâbu'n-Nün'da *; EÇ” kelimesine de mürâca“at buyurula. i 


İstitrâd: Senenin uzun ve sıcak günlerine tesâdüf etmekle Allâh'ın emri yılda bir ay 
oruçtur diye bi't-tevıl savm-ı ramazânı senenin kısa ve serin günlerine tehir de bunun 
hemân “aynıdır. Binâ>en “aleyh mücevviz ve mürtekibi tekfir olunur. Ve savm-ı ramazâ- 
nı âmir ve farziyyetini müş'ir âyetlerin hiçbir vechle te>vile tahammülü yoktur, bu cihet- 
le de mü?evveli techil de edilir. Vallâhu a'lemu. 


FASLU'L-YA> MASA'L-HÂ>: “c5” 


(yehbitu) İz.ğ * 

SS iye Zn gi YAN İÇRE a başi al ğe Ob ld 
Yani “yerinden aşağı iner”, “İ -a”dandır. Lazf-ı mezkür mutlakan yukarıdan aşağıya 
inmek manasına olmakla semâdan nüzül ma“nâsını da mütehammil olduğundan def-i 


iltibâs için “15 : al 24 (5071 Sibâretiyle tefsir olunmuştur. Bu lafz “ İz” bâbından 
tasrif edilir. * İlk gö b Li İk” denir. Mutlak a'lâdan esfele nüzül ma'nâsınadır. 


(yehiddi) İLİ JUN AAl33 eğil 2 gid * 
çiğ Yazi 22 şi Yi öl Şİ Gİ çağ dali İl 138 di * 


2118 “Haram ayları ertelemek, ancak inkârda daha da ileri gitmektir ki bununla inkâr edenler saptırılır. 
Allah'ın haram kıldığı ayların sayısına uygun getirip böylece Allah'ın haram kıldığını helal kılmak 
için Haram ayı bir yıl helâl, bir yıl haram sayıyorlar.” et-Tevbe, 9/37. 

2119 “Haram ayları ertelemek, ancak inkârda daha da ileri gitmektir.” et-Tevbe, 9/37. 

2120 “Taş da vardır ki, Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer.” el-Bakara, 2/74. 

2121 “Öyle ise, hakka ileten mi uyulmaya daha layıktır, yoksa iletilmedikçe doğru yolu bulamayan kimse 
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Bu kelime “İşlâa”den “iftisal”dir. “Hizâ| gali sila” denir. Bu âyette “çıiğ'den t& 
dal'da idgâm ve hö dâl'a tebean yâhüd iltikâ-i sâkineyn mahzüruna binen meksür 
kılınmakla “ çig” olmuştur. Ve höın fethiyle “ çâ.4;” süretinde dahi kır&at edilmiştir. 
Bu sürette tâ-i müdgamın fethası mâ-kablindeki hâ-i sâkine nakl olunmuş olup ma“nâca 


bir fark yoktur. 
Iyehdil Ağ * 


mii öz gl gi 2g öylaş üagl ge e şeğleğ ESİRİ 48 £4İ ğe gb ld 3 “ 
Ya'nı “Onlara zâhir ve âşikâr olmadı mı?” demektir. Ve süre- i Secde” de yi ği gi” ve 
süre-i Arâf”tada mm ŞA şek ELİ Şİ Sİ ULA saz e ei Ez anil RE b âyetle- 
rinde de böyle tefsir olunur. Ve yine süre-i Arâf”ta 2244 gaeğ2il ŞAM ağ; ab ve emsâli 
âyât-ı kerimede “İslla” ma'nâ-yı hakikisi olan irşâd ve delâlet ve ba“zen necât ma'nâ- 
larınadır. Bunun tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “Usa” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at 
buyurula. 
(yehimünel| ö yagi * 
hal b de ön gi GEN EE EE Ep iğ * 
Yanı “Bilâ-kasd ve irâde nasıl râst gelirse giderler” demek olur ki şuarânın ekseri 
husüsan dınde mübâlâtsızlarıyla dınsizleri gerek medh gerek zemmde mahal ve müsta- 
hak gözetmeyerek memdühu zemm ve mezmümu medhte |50S| İâüibâliyâne uzun uzun 
söylemelerinden kinâyettir. “; xx” lafzındandır. “çu” bâbından “su lk e şb” de- 
nir. Ve “ışk ve hevâ ve sâireden mütehassıl hayret sebebiyle alıp başını “alâ-gayri kasd 
velâ ta“yın-i cihet keyfe mâ-ittefak gitmek ma'nâsına da kullanılır. Ve “ataş ya'nı teşne- 
gı, susuzluk ma“nâsına da gelir. Bâbu'l-Hâ'da “aşil” kelimesine de mürâca“at buyurula. 


Iyehicu| ei : 


vga eb İlk » 


Ya'nı “Solar ve kurur da sararmış görürsün” demektir. Ebü “Amr rahimehullâhu “2-4” 


« 


lafzı azdâddandır dedi, çünkü nebât nümüvv ettiği vaktte “ze” ve kuruduğu vakitte yine 
“gu” denir. “g6” bâbından “uğ iyEk pu Bek öç zle” denir. Ve “tefa“ul”- 


mi?” Yünus, 10/35. 

2122 “Yurtlarında dolaşıp durdukları, kendilerinden önceki nice nesilleri helak etmiş olmamız, onları 
doğru yola iletmedi mi?” Tâ Hâ, 20/128. 

2123 “Önceki sahiplerinden sonra yeryüzüne varis olanlara şu gerçek apaçık belli olmadı mı ki, biz dile- 
seydik onları da (öncekiler gibi) günahları yüzünden cezalandırırdık.” el-Araf, 7/100. 

2124 “Allah kimi doğru yola iletirse işte o, doğru yolu bulandır.” el-Araf, 7/178. 

2125 “Görmez misin ki onlar, her vadide şaşkın şaşkın dolaşırlar” eş-Şu“arâ, 26/225. 

2126 “Sonrada Allah onları kurumuş çer çöp hâline getirir.” ez-Zumer, 39/21; el-Hadid, 57/20. 
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den “L£:5 e” de “gu” demektir. Ve “ 
ki ge 4Z5a” demektir. Ve “müfâ“âlet”ten ' 
kasrla “za” harb ma“nâsına ismdir. 


ai müte“addi de olur: “42. X: âyğ Azlık” denir 
azgla” de böyledir. Ve meddle “za” ve 


Iyehceüne| ö gazıği * 
Oydlğ Ğİ 27Eö yasağı 6 İN Se İLE VS ği 
Yani “Uyurlar” demektir. “4” zâide olup ancak te>kid ifâde eder; gece uykusu ma“nâsı- 
na olan “ ,.2“dandır. “2x” bâbından “ila ŞE A âzğ ze” denir ve gece uykusu 
murâd edilir. Ve gece uykusunun gayrıya “£ , 24” denilmez. Ve fethle “İka” nevme-i 
hafifedir: “iza iş çe”, “az 45 iş” demektir. 


(yehlike) diğ; * 


be bi si Eg e lk ğa İğ Ya OS İŞ çak Sb dg 
LAZ öğ AŞ eni DA iğ Aİ) Şİ Dy a Bi Gİ 1509) öö 


Yani “Ölen kimse gördüğü beyyineyi gördükten sonra ölsün ve yaşayan kimse de gör- 
düğü beyyineyi gördükten sonra yaşasın” demek olur. Ve “#yL&” küfr için “#L&” imân 
ve islâm için istisâre olunarak ma“nâ-yı âyet &4l 55 çezale LaĞaks ik 62 Sg” 
“JS demek olur. Bu ma“nâ bi-i“tibâri”l-gâyedir, çünkü küfrün “âkıbeti hulüd fi'n-nâr 
olmakla helâktır. Imân ise müntic-i hulüd fi'n-naim olmakla hayât-ı tayyibe-i ebediy- 


yedir. Görülüyor ki “iy” bu âyette mevt ile ve <inde'l-ba“z “:4$ 
Vallâhu allemu. 


ile tefsir olunmuştur. 


(el-yehüd) » İl * 


ği yaa isi ölgali e 
Yanı Yehüdi dediğimiz kavmdir. Bu lafzın tahkiki Bâbu'l-Hâ'da “| ,3L4” kelimesinde 
mufassalen mezkürdur, mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-Y A»: “o 
Iyuhra“üne| ö gezi * 


Oyimkiğ İNDE, özi ai ilesp İğ * 
Yanı “Tergib ve imâle ederek” demektir. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ ve Katö- 
de “4 öyE 4 öy 5” buyurdular. Ve Mucâhid rahimehullâh “«-3l 6 ,) ,5ğ” dedi, ya'ni 


2127 “Geceleri pek az uyurlardı.” ez-Zâriyat, 51/17. 

2128 “Fakat Allah, olacak bir işi (mü'minlerin zaferini) gerçekleştirmek için böyle yaptı ki, ölen açık bir 
delille ölsün, yaşayan da açık bir delille yaşasın.” el-Enfâl, 8/42. 

2129 “Kavmi, (konuklarıyla çirkin ilişkide bulunmak üzere) ona doğru koşa koşa geldiler.” Hüd, 11/78. 
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“koşarak” demek olur. Ve “ai” ila-darihi demektir de denildi. “£ 4” ve “gal” her 
ikisi de mebni “ale”I-meftül olarak isrâ* üzere ta'cil ifâde eder. Ve “unf ve tahvifle sevk 
etmek ma“nâsına da denildi. Ve bu ma“nâ-yı aslısi olup istihsâs ma“nâsına da kullanılır. 
Bu ma“nâya göre hass ve tergib ve imâle kavmin kendi aralarında birbirini tergiblerine 
mahmüldür, yani yekdigeri tergib ve teşvik ederek demek olur. Bu “5, £;5” kelimesi 
ânifen işâret olunduğu (510) üzere lafzen mebni “alâ-meftül ise de mebni ea 
ma“nâsına isti'mâl edilmiştir, çünkü fil-i mezbür “Arabın istismâlinde * a Ti ve * in 

ve “ie3i” filleri gibidir ki lafzen mebni “ale*I-meftül oldukları hâlde mebni “ale*l-fâsil 


ma“nâsı ifâde eder. 
Iyuheyyr lekum| FEN ie * 
SİRA Gİ Og e Eİİ ie Sİ özal 53 e GS Gİ lp İli 


Yanı “Sizin için teshil etsin” demek olur. Bu kelime hâlet-i zâhire manâsına olan 
“İsa ”tendir. “İĞ” ve “J18” bâblarından “İ.25 İksa 4 g3 8 ği sa” denir, “gi 5L2” demek- 
tir. “Tefa“ul”den “54” bir şeye hâzırlanmak ve bir şeydi hâzırlamak ma“nâlarına olup 
bu âyette teshıl ma“nâsına istismâl olunmuştur. 


Iyuhini) vg * 


msi İl UM GZEL ad alüş di Gİ de Ki İLİĞİ ye dip İğ * 


Yanı “Allah'ın şakâvetle zelil ettiği bir kimse için sa“âdetle ikrâm edecek hiçbir kimse 
yoktur” demek olur. Bu kelime zaf ve nâtüvâni ma'nâsına “:,â5”den “ifal”dir. Bâbu”t- 
Ta'da “1” ve Bâbu'l-Vâv'da “Câ;” kelimelerine mürâca“at edile. 


47094 e 


Iyuhzemu| çe 


yl öğe GS SİS üz ŞE Ğİ EİN Ol gizle İğ * 
Yanı “Küffar-ı Mekke'nin cem“iyyetleri kırılır.” Murâd cebhe-i harbleri yarılır ve her 
biri arkalarını döndürürler demek olur. Hazret-i Emirü'l-mü>minin “Ömer radıyallâhu 
“anhu buyurdu ki; bu âyet nüzül etti, ben anlamadım vaktâ ki yevm-i Bedr'de Resül-i 
ekrem sallallahu “aleyhi ve sellem efendimizi gördüm, dirlerini lâbis oluyor ve 4 yn 
e ZİN Ö İZ 3 Esi diyorlardı. Dil İşte o vaktte anladım, buyurdular. “z5a“dendir. 
“55.5” bâbından “Ufa Aİ e Laja”, “53.5” demektir, ya'nı “Orduyu kırdım.” Murâd 


2130 “Rabbiniz size rahmetini yaysın ve içinde bulunduğunuz durumda yararlanacağınız şeyler hazırla- 
sın.” el-Kehf, 18/16. 

2131 “Allah kimi alçaltırsa ona saygınlık kazandıracak hiçbir kimse yoktur.” el-Hacc, 22/18. 

2132 “O topluluk yakında (Bedir'de) bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp kaçacaklardır.” el-Kamer, 
54/45. 

2133 “O topluluk yakında (Bedir'de) bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp kaçacaklardır.” el-Kamer, 
54/45. 
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yardım, dağıttım demektir. “İnfisâl”den “415. $/” bunun mutâvisi olur: “ş;gü li kaşa” 
denir. “iz, ;x” bundan ismdir. Ve * p58” katl ve galebe ma'nâlarına da gelir, nitekim &X$ 
SM ge öa5ğa SULA U kavl-i celil “> i&s 5 PN yü” <ibâretiyle tefsir edilmiştir. 
Ve büyük yerli kayada olan nukreye deliğe ve çukura da “is:a” denir. Vallâhu alemu. 


« 


FASLU'L-YA> MAA'L-YA»İ'L-MUSENNATEYNİ'T-TAHTİYYETEYN 
Ve huve âhirü'l-fusül min âhiri bâbin min ebvâbi'l-kitâb 
Iyeyesi| yi . 


a) şi gli gi 2S EN çişi âAl 2Liş Şİ 3 VEZİ sedil e gli si al 
LEZ Sg 

Yanı “Müminler bilmediler mi ve onlara tebeyyün etmedi mi?” demek olur. Bu ekser 
müfessirinin kavlidir. Ve “ si in ilm ma“nâsına isti“mâli Neha“ lügatidir dediler. Hevâ- 
zin 0 de denildi. Ve bu lafzda ihtilaf-ı ehl-i lügat vardır. Leys ve Ebü Ubeyd NN 

iş “İş gi” demektir dediler ve eşâr-ı “Arabla istişhâd ettiler. Ve Kutrub © 5”, 

“e ma“nâsına lügat-ı “Arabdır dedi. Ve buna kâil olanlar, bunun vechi bir şeyde hâsıl 
olan “ilm-i yakını digerinden meyüs etmesidir dediler. Ve lafz-ı mezkürun “ilm ma'nâ- 
sına lügat olduğuna kâil olmayanlar kelâm-ı “Arabda hiçbir mevzide “ et”, ilm ma'nâ- 
sına vârid olmamıştır, “ gi5”in ilm ile tefsiri bir şeyden “ 25” onun intifâ-i vücüduna 
ilm-i yakini muktezi olması i“tibâriyledir demişler (512) Vallâhu a“lemu bi-murâdihi 
bihi. 

Ve 2945 ,231801 şi Yı al çi > sis Y ub kavl-i keriminde “ sis ' manâ-yı mevzü“u 


üzere müfesserdir. Bu lafz i için Bâbu'l-Hemze'de “| yali” ve bu bâbın evâilinde “ £,$ 
kelimelerine mürâca“at buyurula. Vallahu adlemu bi-murâdihi bi-kelâmihi'l-kerimi. 


2134 “Onlar, çeşitli gruplardan oluşmuş ve şuracıkta bozguna uğrayacak derme çatma bir ordudur.” Sâd, 
3S/LI. 

2135 “İman edenler anlamadılar mı ki, Allah dileseydi bütün insanları doğru yola eriştirirdi.” er-Rad, 
13/31. 

2136 “Çünkü kâfirler topluluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümidini kesmez.” Yüsuf, 12/87. 
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İntehâ tebyizu”l-kitâb bi-tevfikihi ta“âlâ ve hidâyetihi ve “avnihi. 
el-Hamdu lillâhi “ale't-tevfiki ve estagfirullâhe “ale't-taksıri tebyızan 
bi-kalemi musevvidihi?l-fakiri'I-herimi?'z-zaTfi Hasırı-zâde Mehmed 

Elif b. eş-Şeyh Ahmed Muhtâr Şeyhi Tekyeti ceddihi eş-Şeyh el-Hâcc 
Muştafâ el-İzzi es-Sa“di eş-şehiretu bi-Tekyeti Haşiri-zâde fi Südlüce 
ticâhe beldeti Ebi Eyyüb el-Enşârı radıyallâhu taâlâ “anhu ve arzâhu; 
fil-yevmi's-sânı “Saşera min şehri rebii'l-evvel fi's-seneti'l-hâdiyeti 
ve'l-erban ve selâsi-mietin ve elfin mine'l-hicreti'n-nebeviyyeti 
“alâ-sahibihâ es-salâtu ve's-selâmu ve't-tahiyyetu ve'l-ikrâmu ilâ-yev- 
mi'l-kıyâmi ve “alâ-âlihi ve ehli beytihi ve zurriyyatihi ve Sitratihi ve 
sahâbetihi'l-etkıyâi'I-umenâi”l-kirâami ve'I-berarati'l-asfiyâi'l-<izâmi. 
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